
SKUPŠTINA TUZLANSKOG 
KANTONA

366
Na temelju članka 24. stavak 1. točka n) Ustava Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlansko-podrinjskog kantona“, 
br. 7/97 i 3/99 i „Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 
13/99, 10/00, 14/02, 6/04 i 10/04) i članka 195. Poslovnika 
Skupštine Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, br. 13/19 i 5/20), Skupština Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj 24.3.2026. godine, donosi

O D L U K U
O SMJENI PREDSJEDNIKA 

SKUPŠTINE TUZLANSKOG KANTONA

I.
Žarko Vujović, smjenjuje se sa funkcije predsjednika 

Skupštine Tuzlanskog kantona.

II.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a bit će 

objavljena u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
S K U P Š T I N A

Broj: 01-02-156-7/26
Tuzla, 24.3.2026. godine

Zamjenik predsjednika 
Skupštine Tuzlanskog kantona

Boris Krešić, v.r.

367
Na temelju članka 24. stavak 1. točka n) Ustava Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlansko-podrinjskog kantona“, br. 
7/97 i 3/99 i „Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 13/99, 
10/00, 14/02, 6/04 i 10/04), Skupština Tuzlanskog kantona, 
na sjednici održanoj 27.03.2026. godine, donosi

O D L U K U
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA PREDSJEDNIKA 

SKUPŠTINE TUZLANSKOG KANTONA

I.
Prihvata se ostavka Borisa Krešića i isti se razrješava funkcije 

zamjenika predsjednika Skupštine Tuzlanskog kantona.

II.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a bit će 

objavljena u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
S K U P Š T I N A

Broj: 01-02-158-8/26
Tuzla, 27.03.2026. godine

Zamjenik predsjednika 
Skupštine Tuzlanskog kantona

Lejla Vuković, v.r.

368
Na temelju članka 24. stavak 1. točka g), a u svezi sa člankom 

19a. stavak 3. Ustava  Tuzlanskog kantona („Službene novine 
Tuzlansko-podrinjskog kantona“, br. 7/97 i 3/99 i „Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, br. 13/99, 10/00, 14/02, 6/04 i 
10/04), Skupština Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 
27.03.2026. godine, donosi

O  D  L  U  K  U
O POTVRĐIVANJU KANDIDATA ZA IZBOR NA MJESTO 

PREDSJEDNIKA ILI ZAMJENIKA PREDSJEDNIKA 
SKUPŠTINE TUZLANSKOG KANTONA

I.
Potvrđuje se da je poslanik Ivana Mijatović iz reda hrvatskog 

naroda kandidat za izbor na mjesto predsjednika ili zamjenika 
predsjednika Skupštine Tuzlanskog kantona.

II.
Do potvrđivanja kandidata iz reda srpskog naroda za izbor 

na mjesto predsjednika ili zamjenika predsjednika Skupštine 
Tuzlanskog kantona, kandidat iz točke I. ove odluke i Lejla 
Vuković zamjenik predsjednika Skupštine Tuzlanskog kantona 
iz reda bošnjačkog naroda odlučit će između sebe ko će biti 
predsjednik Skupštine Tuzlanskog kantona. 

III.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a bit će 

objavljena u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
S K U P Š T I N A

Broj: 01-02-158-10/26
Tuzla, 27.03.2026. godine

Zamjenik predsjednika 
Skupštine Tuzlanskog kantona

Lejla Vuković, v.r.
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369
Na temelju članka 19a. stavak 4. Ustava Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine Tuzlansko-podrinjskog kantona“, br. 7/97 i 
3/99 i „Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 13/99, 10/00, 
14/02, 6/04 i 10/04) i točke II. Odluke o potvrđivanju kandidata 
za izbor na mjesto predsjednika ili zamjenika predsjednika 
Skupštine Tuzlanskog kantona, kandidati za izbor na mjesto 
predsjednika ili zamjenika predsjednika Skupštine Tuzlanskog 
kantona, dana 27.03.2026. godine, donose

ODLUKU
O IZBORU PREDSJEDNIKA I ZAMJENIKA PREDSJEDNIKA  

SKUPŠTINE TUZLANSKOG KANTONA

I.
Predsjednik Skupštine Tuzlanskog kantona je Ivana 

Mijatović.

II.
Zamjenik predsjednika Skupštine Tuzlanskog kantona je 

Lejla Vuković.

III.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a bit će 

objavljena u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
S K U P Š T I N A

Broj: 01-02-158-11/26
Tuzla, 27.03.2026. godine

Predsjednik
 Skupštine Tuzlanskog kantona

Ivana Mijatović, v.r.

VLADA TUZLANSKOG KANTONA

370
Na temelju članaka 5., 6. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 17/00, 
1/05, 11/06 i 13/11), a povodom razmatranja Informacije o 
statusu zgrade u izgradnji Kantonalnog tužiteljstva Tuzlanskog 
kantona, broj: 06/1-04-005831/26 od 03.03.2026. godine, 
Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.03.2026. godine, donosi

O D L U K U
I.

Utvrđuje se da je Tuzlanski kanton, shodno odredbama 
članka 3. Zakona o stvarnim pravima („Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine“, br. 66/13 i 100/13), vlasnik 
nekretnina označenih kao k.č. broj: 767/2 Livada 1. klase 
površine 171 m2, k.č. 767/3 Livada 1. klase površine 91 m2 i 
k.č. 768/3 Livada 1. klase površine 106 m2 upisane u ZK uložak 
broj: 579 KO Tuzla II i nekretnina označenih kao k.č. 767/1 
Livada 1. klase površine 1264 m2, k.č. 768/1 Dvorište površine 
43 m2 i k.č. 768/2 Dvorište površine 4m2 upisane u ZK uložak 
broj: 580 KO Tuzla II, sve upisane u Posjedovni list broj: 2335 
KO Tuzla II, sa dijelom od 1/1 i trajnim pravom korištenja 1/1.

II.
Zemljišnoknjižni ured Tuzla će na temelju ove odluke 

izvršiti promjenu upisa na nekretninama iz točke I. ove odluke 
u zemljišnoknjižnim ulošcima broj: 579 i 580 KO Tuzla II, tako 

što će umjesto dosadašnjeg vlasnika Kantonalno tužiteljstvo 
Tuzlanskog kantona, kao vlasnika nekretnine sa djelom od 1/1 
upisati Tuzlanski kanton.

Služba za geodetske i imovinsko-pravne poslove Grada 
Tuzla će na temelju ove odluke izvršiti promjenu upisa na 
nekretninama iz točke I. ove odluke, tako što će u Posjedovnom 
listu broj: 2335 KO Tuzla II, umjesto dosadašnjeg posjednika 
Kantonalno tužiteljstvo Tuzla, upisati Tuzlanski kanton. 

III.
Za realizaciju ove odluke, u smislu podnošenja potrebnih 

zahtjeva za promjenu upisa  nadležnom  Zemljišnoknjižnom 
uredu Tuzla i nadležnoj Službi za geodetske i imovinsko-pravne 
poslove Grada Tuzla, kao i poduzimanje svih drugih potrebnih 
radnji u svrhu realizacije ove odluke, zadužuje se Ministarstvo 
prostornog uređenja i zaštite okolice Tuzlanskog kantona – 
Odsjek za vođenje evidencije i registraciju imovine.

IV.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
V L A D A

Broj: 02/1-04-5831/26
Tuzla, 04.03.2026. godine

PREMIJER KANTONA

Irfan Halilagić, v.r.

371
Na temelju članaka 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 
1/05, 11/06, 13/11 i 15/17), a u svezi sa člankom 24. Zakona 
o koncesijama („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 
5/04, 7/05, 6/11, 1/13, 11/14, 12/16, 14/17 i 10/18), Vlada 
Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 04.03.2026. 
godine, donosi

O D L U K U
o dodjeli koncesije za eksploataciju i flaširanje 

prirodne izvorske vode sa izvorišta „Rajski izvor“ na 
lokalitetu Donja Orahovica, Grad Gračanica

I.
Privrednom društvu „RAJSKI IZVOR“ d.o.o. Gračanica, 

dodjeljuje se koncesija za eksploataciju i flaširanje prirodne 
izvorske vode sa izvorišta „Rajski izvor“ na lokalitetu Donja 
Orahovica, Grad Gračanica, na period od 10 (deset) godina, 
računajući od dana stupanja na snagu ugovora o koncesiji.

II.
Jednokratna koncesiona naknada, za koncesioni period 

od 10 (deset) godina, iznosi ukupno 31.000,00 KM, a ista će u 
cjelosti biti uplaćena prije potpisivanja ugovora o koncesiji. 

Tekuća koncesiona naknada iznosi 2,00 KM/m3 vode, a 
minimalna tekuća koncesiona naknada iznosi ukupno 4.500,00 
KM na godišnjoj razini.

III.
Koncesionar je dužan, na početku svake godine, a po 

prijemu odluke o plaćanju od strane Ministarstva poljoprivrede, 
šumarstva i vodoprivrede Tuzlanskog kantona, unaprijed 
platiti iznos godišnje tekuće koncesione naknade od 4.500,00 
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KM, ili dostaviti koncesoru bezuvjetno bankovno jamstvo na taj 
iznos, sa rokom važenja od 13 mjeseci, uz obvezu dostavljanja 
bankovnog jamstva svake godine za cijeli period trajanja 
koncesije.

IV.
Zadužuje se Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva 

i vodoprivrede Tuzlanskog kantona, kao koncesor, da sa 
koncesionarom zaključi ugovor o koncesiji, u roku od 15 dana 
od dana dobijanja odobrenja ugovora o koncesiji od strane 
Komisije za koncesije Tuzlanskog kantona.

V.
Ugovor iz točke IV. ove odluke bliže će regulirati međusobna 

prava i obveze ugovornih strana.

VI.
Nadzor, provjeru rada koncesionara i praćenje izvršenja 

koncesionog ugovora vrši Komisija za koncesije Tuzlanskog 
kantona.

Praćenje izvršenja koncesionog ugovora u pogledu plaćanja 
koncesionih naknada vrši Ministarstvo financija Tuzlanskog 
kantona.	

VII.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
V L A D A

Broj: 02/1-04-6189/26
Tuzla, 04.03.2026. godine

PREMIJER KANTONA

Irfan Halilagić, v.r.

372
Na temelju članka 20. stavak (3) Zakona o dopunskim 

pravima branitelja i članova njihovih obitelji - drugi prečišćen 
tekst (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 10/20, 14/22, 
9/23, 5/24, 13/24 i 3/26), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 04.03.2026. godine, donosi

O D L U K U
 o dopuni Odluke o utvrđivanju uvjeta, ograničenja, 
kriterija i postupka dodjele stipendija braniteljima 

Bosne i Hercegovine i djeci branitelja

Članak 1. 
U Odluci o utvrđivanju uvjeta, ograničenja kriterija i 

postupka dodjele stipendija braniteljima Bosne i Hercegovine 
i djeci branitelja („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj: 
5/24), u članku 6. iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2), koji 
glasi: 

,,(2) Iznimno od stavka (1) ovog članka osoba iz članka 20. 
stavak (1) Zakona o dopunskim pravima branitelja i članova 
njihovih obitelji i nakon navršenih 25 godina života, a najkasnije 
do 27. godine života, ima pravo na podnošenje prijave za 
dodjelu stipendija tijekom redovitog studiranja, ukoliko je 
upisala integrirani studij prvog i drugog ciklusa studija koji 
traje najmanje pet godina i čijim završetkom se stječe najmanje 
300 ECTS bodova.”.

Članak 2.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljana u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona.“

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
V L A D A

Broj: 02/1-04-5539/26
Tuzla, 04.03.2026. godine

PREMIJER KANTONA

Irfan Halilagić, v.r.

373
Na temelju članaka 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 
1/05, 11/06, 13/11 i 15/17), a u svezi sa člankom 29. stavak 
(2) Zakona o izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona za 2026. 
godinu („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 18/25 i 
3/26), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.03.2026. godine, donosi

O D L U K U
o usmjeravanju dijela transfera za posebne namjene u 

Proračun Tuzlanskog kantona za 2026. godinu

I.
Odobrava se usmjeravanje dijela transfera za posebne 

namjene u Proračun Tuzlanskog kantona za 2026. godinu, 
u svrhu realizacije projekta ,,Dodir komunikacije“ za JU OŠ 
„Grivice“ Banovići, potrošačka jedinica – 24020003 u iznosu 
od 7.950,00 KM, dodijeljenog od Federalnog ministarstva 
naobrazbe i znanosti.

II.
Transfer za posebne namjene iz točke I. ove odluke 

usmjerava se u Proračun Tuzlanskog kantona za 2026. godinu, 
u dijelu plana prihoda po osnovu tekućih transfera, povećanjem 
planiranih prihoda u iznosu od 7.950,00 KM na ekonomskom 
kodu 732112 – Primljeni tekući transferi od Federacije.

Za iznos sredstava iz točke I. ove odluke izvršit će se 
povećanje plana u dijelu rasporeda rashoda/izdataka po 
osnovu primljenih transfera na potrošačkoj jedinici 24020003 
- JU OŠ „Grivice“ Banovići, na ekonomskom kodu 821300 - 
Nabava opreme u iznosu od 7.950,00 KM, funkcionalni kod 
0912.

III.
Operativni plan rashoda/izdataka na potrošačkoj jedinici 

24020003 – JU OŠ „Grivice“ Banovići povećava se za iznos 
uplaćenih sredstava na depozitni račun Tuzlanskog kantona, 
u dijelu rasporeda izdataka po osnovu primljenih transfera, 
na ekonomskom kodu 821300 - Nabava opreme u iznosu od 
7.950,00 KM.

IV.
Zadužuje se JU OŠ „Grivice“ Banovići da sredstva iz točke I. 

ove odluke utroši do 21.05.2026. godine.

V.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo financija, 

Ministarstvo naobrazbe i znanosti i JU OŠ „Grivice“ Banovići.
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VI.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
V L A D A

Broj: 02/1-11-3643-4/26
Tuzla, 04.03.2026. godine

PREMIJER KANTONA

Irfan Halilagić, v.r.

374
Na temelju članaka 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 
1/05, 11/06, 13/11 i 15/17), a u svezi sa člankom 29. stavak 
(2) Zakona o izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona za 2026. 
godinu („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 18/25 i 
3/26), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.03.2026. godine, donosi

O D L U K U
o usmjeravanju transfera za posebne namjene u 
Proračun Tuzlanskog kantona za 2026. godinu

I.
Odobrava se usmjeravanje transfera za posebne namjene 

u Proračun Tuzlanskog kantona za 2026. godinu, u svrhu 
realizacije projekta ,,Opremanje kabineta biologije“ za JU 
OŠ „Musa Ćazim Ćatić“ Zelinja Donja, Gradačac, potrošačka 
jedinica – 24020012, u iznosu od 8.684,83 KM, dodijeljenog od 
strane Federalnog ministarstva naobrazbe i znanosti.

II.
Transfer za posebne namjene iz točke I. ove odluke 

usmjerava se u Proračun Tuzlanskog kantona za 2026. godinu, 
u dijelu plana prihoda po osnovu tekućih transfera, povećanjem 
planiranih prihoda u iznosu od 8.685,00 KM na ekonomskom 
kodu 732112 – Primljeni tekući transferi od Federacije.

Za iznos sredstava iz točke I. ove odluke izvršit će se 
povećanje plana u dijelu rasporeda rashoda/izdataka po osnovu 
primljenih transfera, na potrošačkoj jedinici 24020012 - JU OŠ 
„Musa Ćazim Ćatić“ Zelinja Donja, Gradačac, na ekonomskom 
kodu 821300 - Nabava opreme u iznosu od 8.685,00 KM, 
funkcionalni kod 0912.

III.
Operativni plan rashoda/izdataka na potrošačkoj jedinici 

24020012 – JU OŠ „Musa Ćazim Ćatić“ Zelinja Donja, Gradačac, 
povećava se za iznos uplaćenih sredstava na depozitni račun 
Tuzlanskog kantona, u dijelu rasporeda izdataka po osnovu 
primljenih transfera, na ekonomskom kodu 821300 - Nabava 
opreme u iznosu od 8.684,83 KM.

IV.
Zadužuje se JU OŠ „Musa Ćazim Ćatić“ Zelinja Donja, 

Gradačac, da sredstva iz točke I. ove odluke utroši do 
01.06.2026. godine.

V.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo financija, 

Ministarstvo naobrazbe i znanosti i JU OŠ „Musa Ćazim Ćatić“ 
Zelinja Donja, Gradačac.

VI.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
V L A D A

Broj: 02/1-11-4027-2/26
Tuzla, 04.03.2026. godine

PREMIJER KANTONA

Irfan Halilagić, v.r.

375
Na temelju članaka 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 
1/05, 11/06, 13/11 i 15/17), a u svezi sa člankom 45. stavak 
(1) i člankom 46. stavak (1) Zakona o izvršenju Proračuna 
Tuzlanskog kantona za 2026. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, br. 18/25 i 3/26), Vlada Tuzlanskog 
kantona, na sjednici održanoj dana 04.03.2026. godine, donosi

O D L U K U
o odobravanju sredstava sa pozicije 

„Tekuća rezerva“ - potrošačka jedinica 11050001

I.
Odobravaju se novčana sredstva u iznosu od 22.408,92 

KM (slovima: dvadeset dvije tisuće četiri stotine osam 
konvertibilnih maraka i 92/100) Javnoj ustanovi Behram-
begova medresa u Tuzli, na ime isplate otpremnine prilikom 
odlaska u mirovinu za dva uposlenika koji su otišli u mirovinu u 
prosincu 2025. godine.

II.
Odobrena sredstva iz točke I. ove odluke realizirati će se 

sa potrošačke jedinice 11050001 – „Tekuća rezerva“, preko 
proračunske organizacije 24030023 - JU Behram-begova 
medresa, Tuzla, ekonomski kod 611200 - Naknade troškova 
uposlenih, subanalitika AA0004 - Otpremnine zbog odlaska u 
mirovinu, u iznosu od 22.408,92 KM, funkcionalni kod 1020.

III.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo financija 

Tuzlanskog kantona, Ministarstvo naobrazbe i znanosti 
Tuzlanskog kantona i JU Behram-begova medresa Tuzla.

IV.
Zadužuje se JU Behram-begova medresa Tuzla da 

Ministarstvu naobrazbe i znanosti Tuzlanskog kantona, 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku odobrenih financijskih 
sredstava iz točke I. ove odluke, u roku od 30 dana od dana 
realizacije sredstava.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
V L A D A

Broj: 02/1-11-5120/26
Tuzla, 04.03.2026. godine

PREMIJER KANTONA

Irfan Halilagić, v.r.
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376
Na temelju članaka 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 
1/05, 11/06, 13/11 i 15/17), a u svezi sa člankom 45. stavak 
(1) i člankom 46. stavak (1) Zakona o izvršenju Proračuna 
Tuzlanskog kantona za 2026. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, br. 18/25 i 3/26), Vlada Tuzlanskog 
kantona, na sjednici održanoj dana 04.03.2026. godine, donosi

O  D  L  U  K  U
o odobravanju sredstava sa pozicije 

„Tekuća rezerva“ - potrošačka jedinica 11050001

I.
Odobravaju se novčana sredstva u ukupnom iznosu od 

5.619,87 KM (slovima: pet tisuća šest stotina devetnaest 
konvertibilnih maraka i 87/100) JU OŠ „Memići“ Kalesija u 
svrhu isplate otpremnine uposleniku koji je ostvario pravo na 
mirovinu, a kojem je radni odnos prestao dana 27.12.2025. 
godine zbog odlaska u mirovinu.

II.
Odobrena sredstva iz točke I. ove odluke realizirati će se 

sa potrošačke jedinice 11050001 – „Tekuća rezerva“, preko 
proračunske organizacije 24020016 - JU OŠ „Memići“ Kalesija, 
ekonomski kod 611200 - Naknade troškova uposlenih, 
subanalitika AA0004 - Otpremnine zbog odlaska u mirovinu, u 
iznosu od 5.619,87 KM, funkcionalni kod 0912.

III.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo financija 

Tuzlanskog kantona, Ministarstvo naobrazbe i znanosti 
Tuzlanskog kantona i JU OŠ „Memići“ Kalesija.

IV.
Zadužuje JU OŠ „Memići“ Kalesija da, Ministarstvu 

naobrazbe i znanosti Tuzlanskog kantona, dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku odobrenih financijskih sredstava iz točke 
I. ove odluke, u roku od 30 dana od dana realizacije sredstava.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
V L A D A

Broj: 02/1-11-5471/26
Tuzla, 04.03.2026. godine

PREMIJER KANTONA

Irfan Halilagić, v.r.

377
Na temelju članka 5. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 17/00, 1/05, 11/06, 
13/11 i 15/17), a u svezi sa člankom 75. stavak (4) Zakon o 
izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona za 2026. godinu 
(,,Službene novine Tuzlnskog kantona”, br. 18/25 i 3/26), na 
prijedlog Ministarstva zdravstva, Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 04.03.2026. godine, donosi

P R O G R A M
o utvrđivanju uvjeta, kriterija i postupaka za 

raspodjelu sredstava JZU Univerzitetski klinički centar 
Tuzla, JZU Opća bolnica ,,Dr. Mustafa Beganović” 

Gračanica i Crvenom križu Tuzlanskog kantona za 
organizaciju akcija dobrovoljnog darivalaštva krvi na 

području Tuzlanskog kantona za 2026. godinu

I.
Ovim programom utvrđuju se uvjeti, kriteriji i postupak 

za raspodjelu sredstava za sufinanciranje troškova JZU 
Univerzitetski klinički centar Tuzla, JZU Opća Bolnica ,,Dr. 
Mustafa Beganović” Gračanica, kao javnim zdravstvenim 
ustanovama, i Crvenom križu Tuzlanskog kantona, a koji 
nastaju obavljanjem svih aktivnosti na programu dobrovoljnog 
darivalaštva krvi putem djelatnosti transfuziologije iz Zakona 
o zdravstvenoj zaštiti (,,Službene novine Federacije BiH”, br. 
46/10 i 75/13), i Zakona o krvi i krvnim sastojcima (,,Službene 
novine Federacije BiH”, broj: 9/10) u ukupnom iznosu od 
60.000,00 KM (slovima: šezdeset tisuća konvertibilnih maraka). 

II.
Uvjeti za raspored sredstava, u smislu ovog programa su: 

registrirana djelatnost transfuziologije korisnika sredstava, 
aktivnosti korisnika na omasovljavanju dobrovoljnog 
darivalaštva krvi kroz planski organizirane akcije, primjena 
jedinstvenih standarda u prikupljanju, testiranju, preradi, 
čuvanju, izdavanju i uporabi krvnih sastojaka, koordinacija 
aktivnosti u procesu transfuzijske medicine u Tuzlanskom 
kantonu, te promocija i aktivnosti na povećanju broja 
dobrovoljnih darivalaca krvi. 

III.
Sredstva iz točke I. ovog programa planirana su u Proračunu 

Tuzlanskog kantona za 2026. godinu u ukupnom iznosu od 
60,000,00 KM (slovima: šezdeset tisuća konvertibilnih maraka 
i 00/100), potrošačka jedinica 19010001 - Ministarstvo 
zdravstva Tuzlanskog kantona, Tekući transferi drugim 
razinama vlasti i fondovima, ekonomski kod 614100 u iznosu 
od 50.000,00 KM i Tekući transferi neprofitnim organizacijama, 
ekonomski kod 614300 u iznosu od 10.000,00 KM.

IV.
Korisnici novčanih sredstava sufinanciranja iz točke I. ovog 

programa su:
-	 JZU Univerzitetski klinički centar Tuzla iznos od 

40.000,00 KM
-	 JZU Opća Bolnica ,,Dr. Mustafa Beganović” Gračanica 

iznos od 10.000,00 KM
-	 Crveni križ Tuzlanskog kantona iznos od 10.000,00 KM.

V.
Kriteriji za raspodjelu sredstava namjenjenih sufinanciranju 

aktivnosti na programu dobrovoljnog darivalaštva krvi, 
putem djelatnosti transfuziologije, korisnicima iz točke 
IV. ovog programa su: osiguranje novčanih sredstava za 
sufinanciranje od strane korisnika, dosadašnji rezultati u 
aktivnosti blagovremenog osiguravanja rezervi krvi za potrebe 
liječenja građana u Tuzlanskom kantonu, unapređenje rada 
dijagnostičkih službi i mogućnosti osiguranja krvi kao lijeka. 

VI.
Ministarstvo zdravstva Tuzlanskog kantona će sa JZU 

Univerzitetski klinički centar Tuzla, JZU Opća bolnica ,,Dr. 
Mustafa Beganović” Gračanica i Crvenim križom Tuzlanskog 
kantona zaključiti ugovor o međusobnim pravima, obvezama i 
odgovornostima.
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VII.
Ministarstvo zdravstva Tuzlanskog kantona će obaviti 

nadzor utrošenih sredstava dodijeljenih korisnicima ovog 
programa, na način i po dinamici koji će biti definirani 
ugovorom iz točke VI. ovog programa.

VIII.
Ukoliko sredstva iz točke I. ovog programa iz neopravdanih 

razloga ne budu utrošena ili se ista utroše nenamjenski, korisnici 
Programa su dužni sredstva vratiti u Proračun Tuzlanskog 
kantona, na način utvrđen od strane Vlade Tuzlanskog kantona.

Zadužuje se Ministarstvo zdravstva Tuzlanskog kantona da, 
u slučaju neispunjavanja obveza iz ugovora od strane korisnika 
programa, pokrene postupak raskida ugovora sa otkaznim 
rokom od 15 dana.

IX.
Korisnici Programa se obvezuju da izvješće o utrošenim 

sredstvima dostave Ministarstvu zdravstva Tuzlanskog 
kantona do 31.12.2026. godine.

X.
Ovaj program stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljen u ,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
V L A D A

Broj: 02/1-33-4686-1/26
Tuzla, 04.03.2026. godine

PREMIJER KANTONA

Irfan Halilagić, v.r.

MINISTARSTVO FINANCIJA 
TUZLANSKOG KANTONA

378
Na temelju članka 59. stavak 1. Zakona o proračunima u 

Federaciji BiH (,,Službene novine Federacije BiH”, br. 102/13, 
9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 
99/19 i 25a/22), a u svezi sa člankom 42. stavak (1) i stavak 
(3) Zakona o izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona za 2026. 
godinu (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 18/25 i 
3/26), ministar financija donosi 

RJEŠENJE
 o unutarnjoj preraspodjeli izdataka 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu

I.
Odobrava se unutarnja preraspodjela planiranih izdataka 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj: 18/25), na potrošačkoj 
jedinici 11010002 - Kapitalni izdaci za korisnike proračunskih 
sredstava, u dijelu izvora 10 (proračunska sredstva),  u iznosu 
od 3.514.312,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih izdataka izvršit će se na sljedeći 

način: 

na teret ekonomskih kodova:
821100 -	 Nabava zemljišta, šuma i višegodišnjih zasada,
	 funkcionalni kod 0111	 1.000.000,00 KM
821300 -	 Nabava opreme, 
	 funkcionalni kod 0111	 1.431.282,00 KM
821500 -	 Nabava stalnih sredstava u obliku prava,
	 funkcionalni kod 0111	 1.083.030,00 KM

u korist ekonomskih kodova:
821200 -	 Nabava građevina, 
	 funkcionalni kod 0111	 2.968.706,00 KM
821600 -	 Rekonstrukcija i investiciono održavanje, 
	 funkcionalni kod 0111	 545.606,00 KM  

III.
Za realizaciju ovog rješenja zadužuju se Ministarstvo 

financija i Vlada Tuzlanskog kantona.

IV.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO FINANCIJA

Broj: 07/1-11-6439/26
Tuzla, 09.03.2026. godine

MINISTAR 

Suad Mustajbašić, dipl.ecc., v.r.

379
Na temelju članka 59. stavak 1. Zakona o proračunima u 

Federaciji BiH (,,Službene novine Federacije BiH”, br. 102/13, 
9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 
99/19 i 25a/22), a u svezi sa člankom 42. stavak (1) i stavak 
(3) Zakona o izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona za 2026. 
godinu (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 18/25 i 
3/26) ministar financija donosi 

RJEŠENJE
 o unutarnjoj preraspodjeli izdataka 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu

I.
Odobrava se unutarnja preraspodjela planiranih izdataka 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj: 18/25), na potrošačkoj 
jedinici 24040001 - Univerzitet u Tuzli, u dijelu izvora 20 
(vlastiti), u iznosu od 58.500,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih izdataka izvršit će se na sljedeći 

način: 

na teret ekonomskog koda:
821300 -	 Nabava opreme, 
	 funkcionalni kod 0941	 58.500,00 KM

u korist ekonomskog koda:
821500 -	 Nabava stalnih sredstava u obliku prava, 
	 funkcionalni kod 0941	 58.500,00 KM 
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III.
Za realizaciju ovog rješenja zadužuju se Ministarstvo 

financija, Ministarstvo naobrazbe i znanosti i Univerzitet u 
Tuzli. 

IV.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO FINANCIJA

Broj: 07/1-11-7270/26
Tuzla, 13.03.2026. godine

MINISTAR 

Suad Mustajbašić, dipl.ecc., v.r.

380
Na temelju članka 59. stavak 1. Zakona o proračunima u 

Federaciji BiH (,,Službene novine Federacije BIH”, br. 102/13, 
9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 
99/19 i 25a/22), a u svezi sa člankom 42. stavak (1) i stavak 
(3) Zakona o izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona za 2026. 
godinu (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 18/25 i 
3/26) ministar financija donosi 

RJEŠENJE
 o unutarnjoj preraspodjeli izdataka 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu

I.
Odobrava se unutarnja preraspodjela planiranih izdataka 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj: 18/25), na potrošačkoj 
jedinici 24030012 - JU Mješovita srednja elektrotehnička škola 
Tuzla, u dijelu izvora 20 (vlastiti), u iznosu od 2.875,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih izdataka izvršit će se na sljedeći 

način: 

na teret ekonomskog koda:
821300 -	 Nabava opreme, 
	 funkcionalni kod 0922	 2.875,00 KM

u korist ekonomskog koda:
821600 -	 Rekonstrukcija i investiciono održavanje, 
	 funkcionalni kod 0922	 2.875,00 KM  

III.
Za realizaciju ovog rješenja zadužuju se Ministarstvo 

financija, Ministarstvo naobrazbe i znanosti i JU Mješovita 
srednja elektrotehnička škola Tuzla. 

IV.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO FINANCIJA

Broj: 07/1-11- 7270-1/26
Tuzla, 13.03.2026. godine

MINISTAR 

Suad Mustajbašić, dipl.ecc., v.r.

381
Na temelju članka 59. stavak 1. Zakona o proračunima u 

Federaciji BiH (,,Službene novine Federacije BiH”, br. 102/13, 
9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 
99/19, 25a/22 i 7/25), a u svezi sa člankom 42. stavak (1) i 
stavak (2) Zakona o izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br: 
18/25 i 3/26), ministar financija donosi

RJEŠENJE
 o unutarnjoj preraspodjeli rashoda 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu 

I.
Odobrava se unutarnja preraspodjela planiranih rashoda 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj: 18/25), na potrošačkoj 
jedinici 24020010 – JU OŠ „Mehmed-beg Kapetanović“ Srnice 
Donje, Gradačac, u dijelu izvora 10 (proračunska sredstva), u 
iznosu od 500,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih rashoda izvršit će se na sljedeći 

način: 

na teret ekonomskog koda:
611200 - 	Naknade troškova uposlenih, 
	 subanalitika AA0006,
	 funkcionalni kod 1011	 500,00 KM

u korist ekonomskog koda:
611200 - 	Naknade troškova uposlenih, 
	 subanalitika AA0007,
	 funkcionalni kod 1011	 500,00 KM

III.
Za realizaciju ovog rješenja zadužuju se Ministarstvo 

financija, Ministarstvo naobrazbe i znanosti i JU OŠ „Mehmed-
beg Kapetanović“ Srnice Donje, Gradačac.

IV.
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u ,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO FINANCIJA

Broj: 07/1-11-7270-2/26
Tuzla, 13.03.2026. godine

MINISTAR 

Suad Mustajbašić, dipl.ecc., v.r.

382
Na temelju članka 59. stavak 1. Zakona o proračunima u 

Federaciji BiH (,,Službene novine Federacije BiH”, br. 102/13, 
9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 
99/19, 25a/22 i 7/25), a u svezi sa člankom 42. stavak (1) i 
stavak (2) Zakona o izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br: 
18/25 i 3/26), ministar financija donosi

RJEŠENJE
 o unutarnjoj preraspodjeli rashoda 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu 
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I.
Odobrava se unutarnja preraspodjela planiranih rashoda 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj: 18/25), na potrošačkoj 
jedinici 24020005 – JU OŠ „Treštenica“ Banovići, u dijelu izvora 
10 (proračunska sredstva), u iznosu od 600,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih rashoda izvršit će se na sljedeći 

način: 

na teret ekonomskog koda:
611200 - 	Naknade troškova uposlenih, 
	 subanalitika AA0006, 
	 funkcionalni kod 1011	 600,00 KM

u korist ekonomskog koda:
611200 - 	Naknade troškova uposlenih, 
	 subanalitika AA0007, 
	 funkcionalni kod 1011	 600,00 KM

III.
Za realizaciju ovog rješenja zadužuju se Ministarstvo 

financija, Ministarstvo naobrazbe i znanosti i JU OŠ „Treštenica“ 
Banovići.

IV.
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u ,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO FINANCIJA

Broj: 07/1-11-7270-3/26
Tuzla, 13.03.2026. godine

MINISTAR 

Suad Mustajbašić, dipl.ecc., v.r.

383
Na temelju članka 59. stavak 1. Zakona o proračunima u 

Federaciji BiH (,,Službene novine Federacije BiH”, br. 102/13, 
9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 
99/19, 25a/22 i 7/25), a u svezi sa člankom 42. stavak (1) i 
stavak (2) Zakona o izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br: 
18/25 i 3/26), ministar financija donosi

RJEŠENJE
 o unutarnjoj preraspodjeli rashoda 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu 

I.
Odobrava se unutarnja preraspodjela planiranih rashoda 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj: 18/25), na potrošačkoj 
jedinici 24040001 - Univerzitet u Tuzli, u dijelu izvora 10 
(proračunska sredstva), u iznosu od 30.000,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih rashoda izvršit će se na sljedeći 

način: 

na teret ekonomskog koda:
613900 - 	Ugovorene i druge posebne usluge, 
	 funkcionalni kod 0941	 30.000,00 KM

u korist ekonomskog koda:
613900 - 	Ugovorene i druge posebne usluge – 

	 subanalitika AA0009 
	 Posebna naknada za podsticanje rehabilitacije i
	 upošljavanja osoba sa invaliditetom, 
	 funkcionalni kod 0412	 30.000,00 KM

III.
Za realizaciju ovog rješenja zadužuju se Ministarstvo 

financija, Ministarstvo naobrazbe i znanosti i Univerzitet u 
Tuzli.

IV.
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u ,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO FINANCIJA

Broj: 07/1-11-7270-4/26
Tuzla, 13.03.2026. godine

MINISTAR 

Suad Mustajbašić, dipl.ecc., v.r.

384
Na temelju članka 59. stavak 1. Zakona o proračunima u 

Federaciji BiH (,,Službene novine Federacije BiH”, br. 102/13, 
9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 
99/19, 25a/22 i 7/25), a u svezi sa člankom 42. stavak (1) i 
stavak (2) Zakona o izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br: 
18/25 i 3/26), ministar financija donosi

RJEŠENJE
 o unutarnjoj preraspodjeli rashoda 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu 

I.
Odobrava se unutarnja preraspodjela planiranih rashoda 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj: 18/25), na potrošačkoj 
jedinici 24030028 – JU Mješovita srednja škola Gračanica, u 
dijelu izvora 10 (proračunska sredstva), u iznosu od 34.000,00 
KM.

II.
Preraspodjela planiranih  rashoda izvršit će se na  sljedeći 

način: 

na teret ekonomskih kodova:
613900 - 	Ugovorene i druge posebne usluge, 
	 funkcionalni kod 0922	 7.100,00 KM
614200 -	 Tekući transferi pojedincima, 
	 funkcionalni kod 0922	 26.900,00 KM

u korist ekonomskog koda:
613600 - 	Unajmljivanje imovine, opreme i 
	 nematerijalne imovine,
	 funkcionalni kod 0922	 34.000,00 KM

III.
Za realizaciju ovog rješenja zadužuju se Ministarstvo 

financija, Ministarstvo naobrazbe i znanosti i JU Mješovita 
srednja škola Gračanica.
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IV.
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u ,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO FINANCIJA

Broj: 07/1-11-7270-5/26
Tuzla, 13.03.2026. godine

MINISTAR 

Suad Mustajbašić, dipl.ecc., v.r.

385
Na temelju članka 59. stavak 1. Zakona o proračunima u 

Federaciji BiH (,,Službene novine Federacije BiH”, br. 102/13, 
9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 
99/19, 25a/22 i 7/25), a u svezi sa člankom 42. stavak (1) i 
stavak (2) Zakona o izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br: 
18/25 i 3/26), ministar financija donosi

RJEŠENJE
 o unutarnjoj preraspodjeli rashoda 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu 

I.
Odobrava se unutarnja preraspodjela planiranih rashoda 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj: 18/25), na potrošačkoj 
jedinici 24030005 – JU Mješovita srednja škola Kalesija, u dijelu 
izvora 10 (proračunska sredstva), u iznosu od 4.000,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih rashoda izvršit će se na sljedeći 

način: 

na teret ekonomskog koda:
614200  -	Tekući transferi pojedincima, 
	 funkcionalni kod 0922	 4.000,00 KM 

u korist ekonomskog koda:
611200 - 	Naknade troškova uposlenih, 
	 subanalitika AA0004,
	 funkcionalni kod 1020	 4.000,00 KM

III.
Za realizaciju ovog rješenja zadužuju se Ministarstvo 

financija, Ministarstvo naobrazbe i znanosti i JU Mješovita 
srednja škola Kalesija.

IV.
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u ,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO FINANCIJA

Broj: 07/1-11-7270-6/26
Tuzla, 13.03.2026. godine

MINISTAR 

Suad Mustajbašić, dipl.ecc., v.r.

386
Na temelju članka 59. stavak 1. Zakona o proračunima u 

Federaciji BiH (,,Službene novine Federacije BiH”, br. 102/13, 
9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 
99/19 i 25a/22), a u svezi sa člankom 42. stavak (1) i stavak 
(3) Zakona o izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona za 2026. 
godinu (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 18/25 i 
3/26), ministar financija donosi 

RJEŠENJE
 o unutarnjoj preraspodjeli izdataka 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu

I.
Odobrava se unutarnja preraspodjela planiranih izdataka 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj: 18/25), na potrošačkoj 
jedinici 32020004 - JU Narodno pozorište Tuzla, u dijelu izvora 
20 (vlastiti), u iznosu od 2.500,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih izdataka izvršit će se na sljedeći 

način:

na teret ekonomskog koda:
821300 -	 Nabava opreme, 
	 funkcionalni kod 0820	 2.500,00 KM

u korist ekonomskog koda:
821600 -	 Rekonstrukcija i investiciono održavanje, 
	 funkcionalni kod 0820	 2.500,00 KM

III.
Za realizaciju ovog rješenja zadužuju se Ministarstvo 

financija, Ministarstvo za kulturu, sport i mlade i JU Narodno 
pozorište Tuzla. 

IV.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO FINANCIJA

Broj: 07/1-11-7042/26
Tuzla, 12.03.2026. godine

MINISTAR 

Suad Mustajbašić, dipl.ecc., v.r.

387
Na temelju članka 59. stavak 1. Zakona o proračunima u 

Federaciji BiH (,,Službene novine Federacije BiH”, br. 102/13, 
9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 
99/19, 25a/22 i 7/25), a u ssvezi sa člankom 42. stavak (1) i 
stavak (2) Zakona o izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 
18/25 i 3/26), ministar financija donosi 

RJEŠENJE
 o unutarnjoj preraspodjeli rashoda 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu

I.
Odobrava se unutarnja preraspodjela planiranih rashoda 
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u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj: 18/25), na potrošačkoj 
jedinici 24020081 – JU OŠ „Malešići“ Gračanica, u dijelu izvora 
10 (proračunska sredstva), u iznosu od 50,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih rashoda izvršit će se na sljedeći 

način: 

na teret ekonomskog koda:
613700 - 	Izdaci za tekuće održavanje
	 funkcionalni kod 0912	 50,00 KM                                                                                                              

u korist ekonomskog koda:
611200 - 	Naknade troškova uposlenih, 
	 subanalitika AA0005,
	 funkcionalni kod 1030	 50,00 KM

III.
Za realizaciju ovog rješenja zadužuju se Ministarstvo 

financija, Ministarstvo naobrazbe i znanosti i JU OŠ „Malešići“ 
Gračanica.

IV.
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u ,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO FINANCIJA

Broj: 07/1-11-7042-1/26
Tuzla, 12.03.2026. godine

MINISTAR 

Suad Mustajbašić, dipl.ecc., v.r.

388
Na temelju članka 59. stavak 1. Zakona o proračunima u 

Federaciji BiH (,,Službene novine Federacije BiH”, br. 102/13, 
9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 
99/19, 25a/22, 7/25 i 6/26), a u svezi sa člankom 42. stavak (1) 
i stavak (2) Zakona o izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br: 
18/25 i 3/26), ministar financija donosi

RJEŠENJE
 o unutarnjoj preraspodjeli rashoda 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu 

I.
Odobrava se unutarnja preraspodjela planiranih rashoda 

u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2026. godinu („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj: 18/25), na potrošačkoj 
jedinici 12010001 – Ured za zajedničke poslove kantonalnih 
organa, u dijelu izvora 10 (proračunska sredstva), u iznosu od 
18.000,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih rashoda izvršit će se na sljedeći 

način: 

na teret ekonomskog koda:
611100 - 	Bruto plaće i naknade plaća, 
	 funkcionalni kod 0133	 18.000,00 KM 

u korist ekonomskih kodova:
613600 - 	Unajmljivanje imovine, opreme i 
	 nematerijalne imovine,
	 funkcionalni kod 0133	 6.189,00 KM
611200 - 	Naknade troškova uposlenih, 
	 subanalitika AA0004,
	 funkcionalni kod 0133	 11.811,00 KM

III.
Za realizaciju ovog rješenja zadužuju se Ministarstvo 

financija i Ured za zajedničke poslove kantonalnih organa.

IV.
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u ,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO FINANCIJA

Broj: 07/1-11-8067/26
Tuzla, 19.03.2026. godine

MINISTAR 

Suad Mustajbašić, dipl.ecc., v.r.

MINISTARSTVO NAOBRAZBE 
I ZNANOSTI TUZLANSKOG 

KANTONA

389
Na temelju članka 33. stavak (3) Zakona o osnovnom odgoju 

i naobrazbi - prečićeni tekst (,,Službene novine Tuzlanskog 
kantona”, br. 10/20, 8/21, 11/21, 22/21, 5/22, 6/22-presuda 
US FBiH, 10/22, 11/22, 9/23-presuda US FBiH, 12/23 i 5/25), 
na prijedlog Pedagoškog zavoda Tuzlanskog kantona, broj: 
21/1-34-037989/25 od 24.12.2025. godine, Ministarstvo 
naobrazbe i znanosti Tuzlanskog kantona donosi

ODLUKU 
o izmjenama Nastavnog plana i programa/kurikuluma 

za osnovnu školu

I.
U Nastavnom planu i programu/kurikulumu za osnovnu 

školu (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 15/24 i 8/25) 
točka III. mijenja se i glasi:. 

„III.
Nastavni plan i program/kurikulum za osnovne škole 

obuhvata sljedeće predmete:
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OBRAZOVNA 
PODRUČJA REDOVITA NASTAVA

Zastupljenost nastavnih časova
sedmično po trijadama

Uku-
pno 

nasta-
ve

I. trijada II. trijada III. trijada
razredi

A. Jezici
 

NASTAVNI PREDMETI I. II. III. IV. V. VI. VII. VIII. IX.  
Bosanski, hrvatski, srpski jezik i 
književnost 3 4 4 5 5 4 4 4 4 37

Prvi strani jezik 1 1 2 3 3 2 2 2 2 18
Drugi strani jezik           2 2 2 2 8

B. Matematika Matematika 2 3 3 4 4 4 4 4 4 32

C. Prirodne 
znanosti  

Biologija           1 2 2 2 7
Hemija/Kemija             2 2 2 6
Fizika             2 2 2 6
Geografija/Zemljopis           2 2 2 1 7
Moja okolina 2 2 2 3 9
Priroda 2 2

D. Tehnika i 
informatičke 
tehnologije

Kreativni rad 1 1 1 1           4
Osnovi tehnike i informatike         1         1
Tehnička kultura           1 1 1 1 4
Informatika           1 1 1 1 4

E. Društvene 
nauke

Društvo 2 2
Historija/Povijest           1 2 2 2 7
Građanska naobraza                 1 1

F. Umjetnosti
Likovna kultura 2 2 2 2 1 1 1 1 1 13
Muzička/Glazbena kultura 2 2 2 2 1 1 1 1 1 13

M. Sport Tjelesni i zdravstveni odgoj 2 2 2 2 2 2 2 2 2 18
UKUPNO REDOVITE NASTAVE 15 17 18 22 21 22 28 28 28 199

IZBORNA 
PODRUČJA

OBVEZNI IZBORNI PREDMETI                    
Vjeronauka/vjeronauk - Religijska 

kultura 1 1 1 2 2 2 1 1 1 12

IZBORNA PODRUČJA 
Jezici

Učenici imaju izbor i nemaju obvezu 
pohađati izborno područje  (ne ulazi u 

fond sati ,,opterećenja”)

Matematička
Fizika
Geografija
Kemija
Biologija
Tehnika
Umjetnost

UKUPNO IZBORNE NASTAVE 1 1 1 2 2 2 1 1 1 12
UKUPNO REDOVITE I OBVEZNE IZBORNE NASTAVE 16 18 19 24 23 24 29 29 29 211
Odgojni rad sa odjeljenskom zajednicom - čas 
odjeljenske zajednice 1 1 1 1 1 1 1 1 1 9

UKUPNO 17 19 20 25 24 25 30 30 30 220
OSTALI OBLICI 

ODGOJNO- 
OBRAZOVNOG 

RADA

Dopunska                   0
Dodatna/projektna nastava                   0

Slobodne aktivnosti                   0

Napomena:
Redovita nastava je najorganiziraniji vid odgojno-obrazovnog procesa kojim se ostvaruje nastavni plan i program te predviđeni 

zadaci za sve učenike. Taj vid rada podrazumijeva obradu, praćenje, vrednovanje i ocjenjivanje uspjeha učenika i izvođenje općeg 
uspjeha za svakog učenika.

Izborno-obvezna nastava je vjeronauka/religijska kultura. U najizravnijem smislu poslije izbora slijedi obveza i po tom 
osnovu predstavlja i ima sve odlike redovite nastave. Taj vid rada podrazumijeva obradu, praćenje, vrednovanje i ocjenjivanje 
uspjeha učenika i izvođenje općeg uspjeha za svakog učenika.

Odgojni rad sa odjeljenskom zajednicom - čas odjeljenske zajednice je obveza za sve učenike. Ima odgojni karakter. U širem 
opisu obuhvata moralni odgoj, higijenske navike, kulturne i radne navike, osnove odlučivanja i izbora, odgojni rad na ukazivanju 
na nepoželjne oblike pojava u društvu i ljudskih ponašanja, zaštita i unapređivanje životne sredine, materijalnih dobara i kulturnog 
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naslijeđa, profesionalno obavješćivanje i usmjeravanje učenika, svi oblici prevencije i sl. Nema odlike redovite nastave u smislu: 
obrade, praćenja, vrednovanja i ocjenjivanja uspjeha učenika i izvođenje općeg uspjeha za svakog učenika bez izuzetka. 

Izborna područja i ostali oblici odgojno-obrazovnog rada su navedena kao mogućnost da se sukladno učeničkim 
interesiranjima može organizirati. U ovom obliku nastave može biti nekoliko učenika, i bazirana je na dragovoljnosti učenika. To 
nije opterećenje redovitom nastavom, te nisu uspostavljene obveze na način redovite nastave.“.

II.
U poglavlju „ENGLESKI JEZIK ZA I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII. i IX. razred osnovne škole PRVI STRANI JEZIK“ u odjeljku „ENGLESKI 

JEZIK – PRVI STRANI JEZIK“ u tabeli Fond sati/časova, sedmični fond sati za III. razred se mijenja sa „3“ na „2“. 

III.
Poglavlje „ENGLESKI JEZIK ZA VI, VII, VIII. i IX. razred osnovne škole DRUGI STRANI JEZIK“ briše se.

IV.
U poglavlju „NJEMAČKI JEZIK“ tabela „Fond sati predviđen za učenje njemačkog jezika kao prvog ili drugog stranog jezika u 

osnovnoj školi:“ mijenja se i glasi:
„Fond sati predviđen za učenje njemačkog jezika kao drugog stranog jezika u osnovnoj školi:

Predmeti
Fond sati po razredima

I. II. III. IV. V. VI. VII. VIII. IX.
G S G S G S G S G S G S G S G S G S

Njemački - 
drugi
strani jezik

- - - - - - - - - - 70 2 70 2 70 2 64 2

Trijade - 70 204
Ukupno 274

“
U istom poglavlju odjeljak „NJEMAČKI JEZIK – PRVI STRANI JEZIK“ briše se.

V.
U poglavlju „PODRUČJE DRUŠTVENO-HUMANISTIČKIH NAUKA/ZNANOSTI“ u nazivu dijela 1. „DRUŠTVO MOJA OKOLINA/

SVIJET OKO NAS“ kao i u ostatku teksta Nastavnog plana i programa/kurikuluma za osnovnu školu u kojem se pojavljuje naziv 
predmeta „Moja okolina/svijet oko nas ,,riječi „/Svijet oko nas“ brišu se.

U istom poglavlju i dijelu u tekstu „DRUŠTVO“ riječi „Predmetni program Moja okolina/Svijet oko nas u prvoj trijadi je zastupljen 
sa ukupno 278 časova nastave, koja se izvodi sa 2 do 4 časa nedjeljno. Od toga oblast prirodne znanosti je zastupljena sa 153 časa 
u prvoj trijadi.

Predmet
Broj sati

I. II. III.
G S G S G S

Moja okolina/
Svijet oko nas 68 2 105 3 140* 4

Priroda 26 0,8 48 1,43 79 2,14
Društvo 42 1,2 57 1,57 26 0,86

Prva trijada 278

*Razlika od ukupnog broja časova predmeta Svijet oko nas i broja časova prirodnih i društvenih znanosti je broj časova iz 
oblasti tehnike i informacijskih tehnologija u okviru ovog predmeta.“ brišu se.

VI.
U poglavlju „PODRUČJE DRUŠTVENO-HUMANISTIČKIH NAUKA/ZNANOSTI“ u dijelu „GRAĐANSKA NAOBRAZBA“ u odjeljcima 

„OPIS PREDMETA“ i „OPĆI CILJEVI PREDMETA“ kao i u ostatku teksta Nastavnog plana i programa/kurikuluma za osnovnu školu, 
u kojem se pojavljuje naziv predmeta „Građanska naobrazba - Osnovi demokracije“ ili se isti predmet naziva „Osnovi demokracije“ 
naziv predmeta se mijenja i glasi: „Građanska naobrazba“.

U istom poglavlju u odjeljku „PREPORUČENI PROFIL I STRUČNA SPREMA NASTAVNIKA I NASTAVNICA ZA REALIZACIJU 
PLANA I PROGRAMA“ riječi „završen II, odnosno III. ciklus po bolonjskom visokoobrazovnom procesu na nastavničkom fakultetu 
ili drugom fakultetu društveno-humanističkog usmjerenja (sociologija, filozofija, povijest, pravo, politologija) i položenom 
pedagoško-psihološkom grupom predmeta.“ brišu se.

VII.
U poglavlju „PODRUČJE TEHNIKE I INFORMACIONE TEHNOLOGIJE“ U DIJELU „KREATIVNI RAD“ u odjeljku „Ishodi učenja 

TREĆI RAZRED“ i odjeljku „Ishodi učenja  ČETVRTI RAZRED“ riječi „Moja okolina/Svijet oko nas“ brišu se.
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VIII.
Sukladno ovoj odluci Pedagoški zavod Tuzlanskog kantona 

ažurirat će Nastavni plan i program/kurikulum za osnovnu 
školu koji je objavljen na web stranici.

IX.
Ovaj odluka bit će objavljena u „Službenim novinama 

Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO NAOBRAZBE I 

ZNANOSTI

Broj: 10/1-34-007796/26
Tuzla, 17.03.2026. godine

MINISTAR 

Dr. sc. Ahmed Omerović, v.r.

MINISTARSTVO PROSTORNOG 
UREĐENJA I ZAŠTITE OKOLICE 

TUZLANSKOG KANTONA

390
Na temelju članka 23. Zakona o ministarstvima i drugim 

organima uprave Tuzlanskog kantona (,,Službene novine 
Tuzlanskog kantona”, br. 10/18 – prečišćeni tekst i 5/24), 
ministar prostornog uređenja i zaštite okolice Tuzlanskog 
kantona donosi

ODLUKU
o utvrđivanju uvjeta, kriterija i postupaka za 

raspodjelu namjenskih sredstava od ekoloških 
naknada Ministarstva prostornog uređenja i zaštite 

okolice

Članak 1.
Ovom odlukom se utvrđuju uvjeti, kriteriji i postupci 

dodjele namjenskih sredstava za programe, projekte i slične 
aktivnosti (u daljnjem tekstu: projekti), prikupljenih po osnovu 
Zakona o Fondu za zaštitu okoliša Federacije BiH („Službene 
novine Federacije BiH”, broj: 33/03) – potrošačka jedinica 
18010002 zaštita okolice, Ministarstvo prostornog uredenja i 
zaštite okolice (u daljnjem tekstu: Ministarstvo).

Članak 2.
(1)	 Sredstva se dodjeljuju pravnim osobama koje imaju 

sjedište, obavljaju djelatnost i implementiraju projekte na 
području Tuzlanskog kantona (u daljnjem tekstu: Kanton) 
po određenim stavkama Tekući transferi (tekući transferi 
drugim razinama vlasti, tekući transferi neprofitnim 
organizacijama, subvencije javnim poduzećima, subvencije 
privatnim poduzećima i drugi tekući rashodi), Kapitalni 
transferi (kapitalni transferi drugim razinama vlasti, kapitalni 
transferi neprofitnim organizacijama, kapitalni transferi 
javnim poduzećima, kapitalni transferi privatnim poduzećima 
i poduzetnicima) i grantovi pojedincima – fizičke osobe.

(2)	 Pod pravnim osobama iz stavka (l) ovog članka, 
podrazumijevaju se općine i gradovi (druge razine vlasti), 
neprofitne organizacije (udruge, međunarodne organizacije 
i slično), javna poduzeća i privredna društva u privatnom 
vlasništvu.

(3)	 Sredstva iz stavka (l) ovog članka se dodjeljuju 

sukladno planiranim sredstvima u Proračunu Tuzlanskog 
kantona, Zakonu o izvršenju Proračuna Tuzlanskog kantona 
i Programu raspodjele namjenskih sredstava od ekoloških 
naknada Ministarstva (u daljnjem tekstu: Program raspodjele).

Članak 3.
(1)	 Na temelju zahtjeva i prijava za dodjelu sredstava, 

odnosno sufinanciranje programa, projekata i sličnih aktivnosti, 
a nakon razmatranja ispunjavanja kriterija, donosi se odluka o 
dodjeli sredstava.

(2)	 Na temelju odluke o dodjeli sredstava, Ministarstvo 
sa korisnikom sredstava sklapa ugovor o načinu korištenja 
namjenskih sredstava. Ugovorom se uređuje namjena 
sredstava, iznos i način isplate dodijeljenih sredstava, obveze 
praćenja i izvješćivanja, način i uvjete za izmjenu ugovora, 
raskid i način povrata sredstava, način rješavanja sporova, 
obveze vidljivosti ako je primjeniljivo, pitanja povećanja 
vlasničkog kapitala, prijenosa vlasništva i/ili korištenja opreme 
nabavljene iz dodijeljenih sredstava kada je primjeniljivo, 
te ostała međusobna prava i obveze korisnika sredstava i 
Ministarstva.

(3)	 Namjenska sredstva se koriste za financiranje zaštite 
okoliša, a posebno: 

-	 zaštitu, očuvanje i poboljšanje kvalitete zraka, tla i voda,
-	 saniranje deponija i smanjivanje nastajanja otpada,
-	 zbrinjavanje i obrada svih vrsta otpada,
-	 zaštitu i očuvanje biološke i pejzažne raznolikosti,
-	 provedbu energetskih programa,
-	 uređenje zelenih javnih površina, za zaštitu okoliša, 
-	 poboljšanje praćenja i ocjenjivanja stanja okoliša, te 

uvođenje sustava upravljanja okolišem,
-	 poticanje održivog korištenja prirodnih dobara i
-	 poticanje istraživačkih, razvojnih studija, programa, 

projekata i drugih aktivnosti.
(4)	 Namjenska sredstva se mogu dodijeliti i za 

sufinanciranje programa, projekata i sličnih aktivnosti, a za 
namjene propisane Zakonom, ovom odlukom i Programom 
raspodjele, koje organiziraju i financiraju međunarodne 
financijske institucije i organizacije.

1. Tekući i kapitalni transferi drugim razinama vlasti

Članak 4.
(1)	 Osnovni kriterij za utvrđivanje ukupne visine sredstava 

za tekuće i kapitalne transfere pojedinim općinama i gradovima 
jeste broj registriranih vozila na području općine, odnosno 
grada, a raspodjela sredstava vrši se prema procentualnom 
učešću registriranih vozila u ukupnom broju registriranih 
vozila na području Tuzlanskog kantona.

(2)	 Dodatni kriterij pri utvrđivanju ukupne visine 
sredstava su: naknada zagađivača okoliša od pravnih osoba 
(velikih zagađivača), prema porijeklu prihoda iz gradova 
Tuzlanskog kantona i status jedinice lokalne samouprave prema 
stupnju razvijenosti, sukladno Zakonu o potpori nedovoljno 
razvijenim, nerazvijenim i izrazito nerazvijenim jedinicama 
lokalne samouprave u Tuzlanskom kantonu (,,Službene novine 
Tuzlanskog kantona”, broj: 16/20).

(3)	 Zahtjev za dodjelu sredstava odnosno sufinanciranje 
projekata, posebno za svaki predloženi projekt, podnosi se na 
posebnom obrascu i treba sadržati: 

-	 naziv projekta,
-	 oblast zaštite okolice na koju se odnosi projekat sa 

opisom projekta,
-	 ciljevi projekta (na koji način doprinosi rješavanju 

problema),  
-	 opis projekta (opisati po fazama i po mogućnosti opisati 

sve projektne aktivnosti i dinamiku realizacije), sa eventualnom 
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potrebnom propratnom dokumentacijom (skice, planovi, 
crteži, fotografije, CD prezentacije i sl.),  

-	 proračun projekta (navesti detaljan proračun projekta 
po stavkama),  

-	 način praćenja realizacije projekta, 
-	 rok realizacije projekta (početak i završetak) i  
-	 ovlaštena osoba za realizaciju projekta (ime i prezime, 

kontakt adresa, telefon i e-mail).

Članak 5.
(1)	 Dodjela kapitalnih transfera općinama i gradovima od 

transfera Federacije će se vršiti prema obavještenju na internet 
stranici Ministarstva, a na temelju podnesenih zahtjeva općina/
gradova u roku od sedam dana od dana objave obavještenja, 
izuzev za gradove/općine kod kojih realizacija projekata 
odobrenih u prethodnoj godini nije izvršena sukladno 
prvobitno odobrenoj namjeni.

(2)	 Projekti koji će se uzeti u razmatranje se dostavljaju na 
posebnom obrascu.

2. Tekući i kapitalni transferi neprofitnim 
organizacijama

Članak 6.
(1)	 Dodjela tekućih transfera neprofitnim organizacijama 

vršit će se javnim natječajem, osim za manifestacije iz oblasti 
zaštite okolice, a koje će biti utvrđene posebnom odlukom 
Ministarstva. 

(2)	 Ministarstvo će uzeti u obzir projekte za navedene 
manifestacije od udruga koje su registrirane u Ministarstvu 
pravosuđa i uprave Tuzlanskog kantona kao i udruga koje su 
registrirane sukladno zakonu na entitetskoj ili državnoj razini, 
čija je djelatnost usmjerena na zaštitu i unapređenje okolice, 
te koje imąju sjedište, obavljaju djelatnost i implementiraju 
projekte na području Kantona.

(3)	 Projekti udruga koji se odnose na manifestacije, a koji 
će se uzeti u razmatranje, trebaju sadržavati:

-	 naziv i opis projekta,  
-	 oblast zaštite okolice na koju se odnosi projekat, 
-	 ciljeve projekta, 
-	 vrste aktivnosti koje će se provesti da bi se postigli 

postavljeni ciljevi, 
-	 ukoliko postoji partnerstvo, naziv partnera - druga 

neprofitna organizacija ili institucija iz javnog sektora sa 
dokazom o partnerstvu (ugovor, sporazum i slično sa precizno 
definiranom vrstom partnerstva i načinom suradnje na 
projektu), 

-	 broj realiziranih projekata iz oblasti zaštite okolice sa 
dokazom (ugovori, potvrde i sl.) 

-	 očekivani rezultati, 
-	 sufinanciranje projekta (navesti u procentima u odnosu 

na ukupnu vrijednost projekta), 
-	 rok realizacije projekta, 
-	 specifikacija troškova sa iznosom sredstava koja se 

potražuju od Ministarstva (navesti detaljnu specifikaciju 
i posebno odvojiti stavku administrativni troškovi (režije, 
telefonski troškovi, kancelarijski materijal, bankovni troškovi, 
usluge knjigovodstvenog servisa, najam kancelarije, gorivo 
za prijevoz i slično) koja ne smije prelaziti 10% ukupnog 
proračuna projekta,

-	 uvjerenje o poreznoj registraciji (ID broj) i
-	 spesimen potpisa iz banke osoba odgovornih za financije.
(4)	 Maksimalni iznos koji se udruzi može odobriti za 

manifestaciju po jednom projektu je do 5.000 KM.
(5)	 Pravo učešća na javnom natječaju imaju udruge koje 

su registrirane u Ministarstvu pravosuđa i uprave Tuzlanskog 
kantona kao i udruge koje su registrirane sukladno zakonu na 

entitetskoj ili državnoj razini, čija je djelatnost usmjerena na 
zaštitu i unapređenje okolice, te koja imąju sjedište, obavljaju 
djelatnost i implementiraju projekte na području Kantona.

(6)	 Udruge su dužne dostaviti sljedeću dokumentaciju 
kojom dokazuju ispunjavanje uvjeta:

-	 rješenje o upisu u Registar udruga kod Ministarstva 
pravosuđa i uprave Tuzlanskog kantona ili drugog nadležnog 
organa u Bosni i Hercegovini ili Federaciji Bosne i Hercegovine, 
iz kojeg je vidljivo sjedište udruge na području Kantona i 
djelatnost usmjerena na zaštitu i unapređenje okolice,

-	 uvjerenje o poreznoj registraciji (ID broj),
-	 spesimen potpisa iz banke osoba odgovornih za financije,
-	 uvjerenje o izmirenim porezima i doprinosima za 

uposlenike (ukoliko ima uposlenika), ukoliko udruga nema 
uposlenih u tom slučaju dužna je dostaviti izjavu da nema 
uposlenih ovjerenu od nadležnog organa,

-	 akt o sufinanciranju projekta potpisan od strane 
ovlaštene osobe udruge i ovjeren, ukoliko ima sufinanciranja,

-	 bilans stanja i uspjeha za prethodnu proračunsku godinu, 
potpisan i ovjeren od strane Financijske informatičke agencije,

-	 izjava podnositelja prijave kojom potvrđuje da isti 
projekat neće aplicirati za financiranje drugom organu iste 
razine vlasti i

-	 projekt (ovjeren i potpisan od strane podnositelja) na 
posebnom obrascu.

(7)	 Dokumenti se prilažu u originalu ili ovjerenoj kopiji, 
koja ne može biti starija od 3 mjeseca računajući od dana 
objavljivanja javnog natječaja.

(8)	 Projekti udruga, koji će se uzeti u razmatranje, 
dostavljaju se na posebnom obrascu i trebaju sadržati:

-	 naziv i opis projekta,  
-	 oblast zaštite okolice na koju se odnosi projekat, 
-	 ciljeve projekta, 
-	 vrste aktivnosti koje će se provesti da bi se postigli 

postavljeni ciljevi, 
-	 ukoliko postoji partnerstvo, naziv partnera - druga 

neprofitna organizacija ili institucija iz javnog sektora sa 
dokazom o partnerstvu (ugovor, sporazum i slično sa precizno 
definiranom vrstom partnerstva i načinom suradnje na 
projektu), 

-	 broj realiziranih projekata iz oblasti zaštite okolice sa 
dokazom (ugovori, potvrde i sl.) 

-	 očekivani rezultati, 
-	 sufinanciranje projekta (navesti u procentima u odnosu 

na ukupnu vrijednost projekta), 
-	 rok realizacije projekta i 
-	 specifikacija troškova sa iznosom sredstava koja se 

potražuju od Ministarstva (navesti detaljnu specifikaciju 
i posebno odvojiti stavku administrativni troškovi (režije, 
telefonski troškovi, kancelarijski materijal, bankovni troškovi, 
usluge knjigovodstvenog servisa, najam kancelarije, gorivo 
za prijevoz i slično) koja ne smije prelaziti 10% ukupnog 
proračuna projekta.

(9)	 Prijedlog raspodjele sredstava udrugama daje komisija 
imenovana od strane ministra, cijeneći pri tome ukupan broj 
bodova utvrđenih na temelju sljedećih kriterija: 

-	 oblast zaštite okolice (do 30 bodova),
-	 efekat realiziranja projekta na okoliš i stanovništvo (do 

30 bodova),
-	 partnerski odnos sa drugom neprofitnom organizacijom 

ili institucijom iz javnog sektora u realiziranju projekta (do 10 
bodova),

-	 broj realiziranih projekata iz oblasti zaštite okolice (do 
15 bodova),

-	 sufinanciranje projekta (do 15 bodova).
(10)	 Prijedlog raspodjele sredstava neprofitnim 
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organizacijama za sufinanciranje stranih projekata daje 
komisija imenovana od strane ministra, cijeneći pri tome 
ukupan broj bodova utvrđenih na temelju sljedećih kriterija:

-	 oblast zaštite okolice (do 20 bodova),
-	 rok realizacije projekta (do 20 bodova),
-	 ukupna vrijednost projekta (do 20 bodova),
-	 partnerski odnos sa drugom neprofitnom organizacijom 

ili institucijom iz javnog sektora u realiziranju projekta (do 20 
bodova) i

-	 broj realiziranih stranih ili IPA projekata iz oblasti zaštite 
okolice (do 20 bodova).

(11)	 Raspodjela sredstava za neprofitne organizacije 
za sufinanciranje stranih projekata će se vršiti do utroška 
planiranih sredstava odnosno do kraja godine. Dodjela se može 
odobriti do 30% ukupno odobrenog iznosa stranog projekta.

(12)	 Neće se uzeti u razmatranje prijave udruga:
-	 koja su dobila financijsku pomoć od ovog ministarstva, 

ako nisu ispunili obvezu pravdanja dodijeljenih sredstava, 
-	 koje ne dostave dokumentaciju za dokazivanje 

ispunjavanja uvjeta iz ove odluke i koje ne razrade projekat 
kako je definirano ovom odlukom, 

-	 čiji su projekti, programi ili aktivnosti napravljeni u korist 
članova udruga u iznosu većem od 10% ukupnog proračuna 
projekta (troškovi voditelja, menadžera, koordinatora 
projekta) i čiji administrativni troškovi (režije, telefonski 
troškovi, kancelarijski materijal, bankovni troškovi, usluge 
knjigovodstvenog servisa, najam kancelarije, gorivo za prijevoz 
i slično) na projektu prelaze 10% ukupnog proračuna projekta,

-	 ukoliko projekat sadrži nabavu osnovnog sredstva koje 
nije direktno vezano za realizaciju kandidiranog projekta,

-	 ukoliko se projekat odnosi samo na organiziranje 
okruglih stolova, predavanja, seminara, prezentacija i slično i

-	 ukoliko je obrazac projekta neuredan, specifikacija 
troškova nije detaljno razrađena i sl.

(13)	 Udruge imaju pravo na javni poziv prijaviti najviše 
jedan projekat.

(14)	 Maksimalni iznos koji se udruzi može odobriti po 
jednom projektu je 5.000 KM i 30.000 KM za sufinanciranje 
stranih projekata.

3. Kapitalni transferi pojedincima

Članak 7.
(1)	 Dodjela kapitalnih transfera pojedincima vršit će se po 

pravilu javnim natječajem.
(2)	 Pravo učešća na javni natječaj imaju fizičke osobe 

koje imaju prebivalište na području Tuzlanskog kantona i koje 
u svom vlasništvu ili posjedu imaju individualni stambeni 
ili individualni stambeno–poslovni objekat na području 
Tuzlanskog kantona i da se ovi objekti koriste za stanovanje. 

(3)	 Ministarstvo javnim natječajem može u tijeku 
proračunske godine sufinancirati neke od mjera energijske 
učinkovitosti i to:

-	 termoizolacija zidova, 50% od nabave i ugradnje, ne više 
od 5.500,00 KM,

-	 termoizolacija krovova i potkrovlja, 50% od nabave i 
ugradnje, ne više od 5.500,00 KM,

-	 zamjena vanjskih vrata i prozora, 50% od nabave i 
ugradnje, ne više od 5.500,00 KM,

-	 ugradnja kompaktne toplotne podstanice, 50% od 
nabavke i ugradnje, ne više od 4.000,00 KM,

-	 ugradnja toplotne pumpe, 50% od nabave i ugradnje, ne 
više od 6.000,00 KM,

-	 ugradnja solarnih toplovodnih kolektora, 50% od nabave 
i ugradnje, ne više od 5.000,00 KM,

-	 solarni fotonaponski sustavi, 50% od nabave i ugradnje, 
ne više od 6.000,00 KM i

-	 ugradnja kotlova ili peći na goriva obnovljivih izvora 
energije (biomasa), 50% od nabave i ugradnje, ne više od 
2.500,00 KM.

(4)	 Predmet javnog natječaja nisu zgrade koje imaju 
upravitelja prema Zakonu o korištenju, upravljanju i održavanju 
zajedničkih dijelova i uređaja zgrade („Službene novine 
Tuzlanskog kantona”, broj: 14/15).

(5)	 Podnositelji prijave su dužni dostaviti sljedeću 
dokumentaciju kojom dokazuju ispunjavanje uvjeta:

a)	 dokaz o prijavljenom prebivalištu podnositelja prijave – 
obrazac izdat od strane CIPS-a, original ne stariji od 3 mjeseca 
računajući od objave javnog natječaja,

b)	 kućna lista kojom se utvrđuje broj članova domaćinstva, 
original od nadležnog općinskog/gradskog organa, ne starija 
od tri mjeseca, uz koju je potrebno dostaviti i dokaze o 
prijavljenom prebivalištu – obrasce izdate od strane CIPS-a, za 
sve članove domaćinstva koji su navedeni na kućnoj listi,

c)	 original zemljišnoknjižnog izvatka ili posjedovnog lista 
ili kopija katastarskog plana, ne stariji od jednog mjeseca, 
računajući od objave javnog natječaja izdat od strane nadležnog 
općinskog suda ili nadležne općinske/gradske službe, iz kojeg 
je vidljivo da je objekat koji je predmet javnog poziva uplanjen 
na ime podnositelja prijave i na kojem će se adresa podnositelja 
prijave slagati sa adresom iz CIPS-a,

d)	 fotografije vanjskog izgleda objekta, sa prikazom svih 
vidnih fasadnih ploha u boji, koji je predmet javnog poziva, iz 
kojih je vidljivo da je objekat strukturno ispravan, to jest nema 
strukturalna oštećenja koja mogu ugroziti integralnu stabilnost 
objekta nakon implementacije mjera povećanja energijske 
učinkovitosti (fotografije objekta izraditi u minimalno 4 
primjerka sa kojih će biti vidljive sve strane objekta i spratnost 
objekta, orijentacija: sjever, jug, istok i zapad, na fotografijama 
mora biti vidljiv datum koji ne smije biti stariji od tri mjeseca od 
objave javnog poziva) – za sve mjere,

e)	 fotokopiju računa za usluge snabdijevanja električnom 
energijom za period od najmanje tri mjeseca prije objave 
javnog natječaja, u iznosu ne manjem od 100 kWh mjesečno 
(ostvarena potrošnja u kWh mora biti jasno vidljiva na 
dostavljenim računima),

f)	 izjavu podnositelja prijave, ovjerenu kod nadležnog 
organa, da je suglasan da će Komisiji, formiranoj od strane 
Ministarstva, osigurati pristup objektu u cilju utvrđivanja 
realizacije odobrene mjere energijske učinkovitosti, te da po 
izvršenoj ugradnji odobrene mjere energijske učinkovitosti 
iste neće otuđiti i izjavu podnositelja prijave ovjerenu kod 
nadležnog organa kojom potvrđuje da nije koristio sredstva od 
druge razine vlasti u BiH za mjeru koja je predmet prijave na 
javni natječaj.

g)	 izjavu suvlasnika/suposjednika, ovjerenu kod nadležnog 
organa, kojom se daje suglasnost za implementaciju mjere u 
objektu koji je predmet prijave na javni natječaj (ova izjava se 
dostavlja ukoliko je objekat, odnosno parcela u suvlasništvu), 
ovjerenu kod nadležnog organa,

h)	 prijavni obrazac ispunjen i potpisan,
i)	 dokaz o postojanju tehničke mogućnosti za priključenje 

na sustav daljinskog grijanja od ovlaštenog privrednog društva 
– odnosi se na mjeru ugradnje kompaktne toplotne podstanice.

(6)	 Obrasci izjava i prijavnog obrasca iz podtočki f) i g) bit 
će u prilogu javnog natječaja i podnositelji prijava iste mogu 
preuzeti na zvaničnoj web stranici Ministarstva www.mpuzotk.
gov.ba.

(7)	 Podnositelj prijave je dužan dokaze o ispunjavanju 
uvjeta za dodjelu sredstava dostaviti u originalu (točke a, b, c, 
i) i ovjerenim izjavama od nadležnog organa (točke f i g), uz 
obveznu naznaku kućne adrese i broja telefona podnositelja 
prijave.
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(8)	 Podnositelj prijave može na javni natječaj prijaviti 
jednu mjeru energijske učinkovitosti. Ukoliko se objekat za koji 
se aplicira na javni poziv nalazi u suvlasništvu samo jedan od 
suvlasnika može se prijaviti na javni poziv.

(9)	 Prijedlog raspodjele sredstava daje komisija 
imenovana od strane ministra, cijeneći pri tome ukupan broj 
bodova utvrđenih na temelju sljedećih kriterija:

-	 trenutno korišteno gorivo za zagrijavanje objekta (do 50 
bodova),

-	 broj članova domaćinstva (do 30 bodova) i
-	 mjera energijske učinkovitosti (do 20 bodova).
(10)	 Korisnici kojima su dodijeljena sredstva za 

sufinanciranje nekih od mjera energijske učinkovitosti od 
Ministarstva prostornog uređenja i zaštite okolice Tuzlanskog 
kantona po predmetnim javnim natječajima u prethodnim 
godinama, nemaju pravo prijave na Javni poziv za sufinanciranje 
mjera smanjenja zagađenosti zraka na području Tuzlanskog 
kantona. 

(11)	 Lista preliminarnih prijava na javni natječaj, koje 
ispunjavaju uvjete javnog natječaja objavljuje se na web stranici 
Ministarstva. 

(12)	 Na preliminarnu listu podnositelj prijave može 
podnijeti prigovor ministru prostornog uređenja i zaštite 
okolice, u roku od 8 (osam) dana, računajući od dana objave 
liste. 

(13)	 Dokaz o energijskom pregledu/auditu objekta 
koji je predmet prijave na javni natječaj (odnosi se samo na 
objekte u kojima se planira ,,utopljavanje” objekta ili nabava i 
ugradnja toplotne pumpe) izvršen od strane ovlaštene osobe 
sukladno Zakonu o energijskoj efikasnosti u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (,,Službene novine Federacije BiH”, broj: 22/17) i 
Uredbi o provođenju energijskih audita i izdavanju energijskog 
certifikata („Službene novine Federacije BiH“, broj: 87/18), 
koji uključuje predmjer i predračun radova koji su predmet 
predloženih mjera, podnositelji prijava dužni su dostaviti u 
roku do 60 dana, računajući od dana objave preliminarnih 
listi kojima se utvrđuje ispunjavanje uvjeta iz ove točke javnog 
poziva.

(14)	 Informaciju o osobama ovlaštenim za vršenje 
energijskog pregleda/audita objekta zainteresovane osobe 
mogu dobiti u Federalnom ministarstvu prostornog uređenja, 
putem linka https://fmpu.gov.ba/energetska-efikasnost/
registar/. Smatra se da je podnositelj prijave odustao od prijave 
na javni poziv ukoliko, u roku do 60 dana od dana objave 
preliminarnih listi ne dostavi dokaz o energijskom pregledu/
auditu objekta koji je predmet prijave na javni poziv.

(15)	 Obveznici dostavljanja energijskih pregleda/audita 
bit će podnositelji prijava koji ostvare određeni broj bodova 
prema raspoloživim sredstvima.

(16)	 Podnositelji prijava koji ostvare pravo na 
sufinanciranje mjere „solarni fotonaponski sustavi, isključivo 
namijenjeni za uporabu električne energije za vlastite potrebe“, 
nakon implementacije i uz dostavljanje gore navedene 
dokumentacije, dužni su Ministarstvu dostaviti i sve neophodne 
suglasnosti i odobrenja nadležnog Operatera distributivnog 
sistema/elektrodistribucije, ukoliko su iste potrebne. 

(17)	 Nakon objave konačne liste zaključit će se ugovor o 
sufinanciranju između Ministarstva i podnositelja prijave koji 
se nalazi na konačnoj listi, a koji će sadržavati prava, obveze i 
odgovornosti ugovornih strana. Prilikom zaključivanja ugovora 
podnositelj prijave je obvezan donijeti i potvrdu/uvjerenje 
od banke o otvorenom žiro–računu na koji se mogu prebaciti 
sredstva nakon realizacije mjere energijske učinkovitosti.

(18)	 Nakon zaključenja ugovora podnositelj prijave 
će krenuti u realizaciju mjere energijske učinkovitosti, te 
Ministarstvu dostaviti račun za nabavu i ugradnju (fiskalni 

– original ili duplikat fiskalnog računa i račun – otpremnica), 
dokaz o izvršenom plaćanju računa od strane podnositelja 
prijave (izvod iz banke), zapisnik o implementaciji mjere 
energijske učinkovitosti. Račun ne može biti izdat prije 
zaključenja ugovora između Ministarstva i korisnika sredstava.

(19)	 Dodjela sredstava će se izvršiti nakon što korisnik 
sredstava u potpunosti implementira mjeru energijske 
učinkovitosti i dostavi navedene dokaze i zapisnik, a prema 
vremenu zaprimanja prijave i dostavljanju dokaza o provedenoj 
mjeri energijske učinkovitosti.

(20)	 Korisnici sredstava sa kojima se zaključi ugovor 
dužni su realizirati mjeru energijske učinkovitosti u roku od 
dva mjeseca od dana zaključenja ugovora. Korisnici sredstava 
koji ne ispune uvjete iz ugovora bit će dužni vratiti dodijeljena 
sredstva.

4. Kapitalni transferi neprofitnim organizacijama

Članak 8.
Dodjela kapitalnih transfera neprofitnim organizacijama 

vršit će se po memorandumima/sporazumima o sufinanciranju 
projekata zaštite okoliša, a sukladno Programu.

5. Subvencije i kapitalni transferi javnim poduzećima

Članak 9.
(1)	 Dodjela kapitalnih transfera javnim poduzećima će 

se vršiti prema zahtjevima javnih poduzeća, koja su aktom 
osnivača ovlaštena za komunalnu djelatnost, prikupljanje i 
odlaganje komunalnog otpada, osim za JU Zaštićeni pejzaž 
„Konjuh” koji je osnovan posebnim kantonalnim zakonom.

(2)	 Sredstva odobrena po ovom osnovu mogu se koristiti 
za financiranje ili sufinanciranje projekata u 2026. godini, 
uključujući i aktivnosti započete u prethodnoj godini (2025. 
godini, ukoliko obveze po tim projektima nisu u potpunosti 
izmirene), s tim da javna poduzeća imaju obvezu dodijeljena 
sredstva u 2025. godini opravdati do 31.12.2026. godine, u 
suprotnom će biti u obvezi izvršiti povrat dodijeljenih sredstava. 

(3)	 Podnositelji prijave (javna poduzeća) dužni su 
dostaviti dokumentaciju kojom dokazuju ispunjavanje uvjeta:

a)	 aktualni izvod iz sudskog registra društva,
b)	 uvjerenje o poreznoj registraciji (ID broj),
c)	 spesimen potpisa iz banke osoba odgovornih za 

financije,
d)	 dokaz da nije pod stečajem ili likvidacijom,
e)	 uvjerenje kojim se dokazuje da pravnoj osobi u 

kaznenom postupku nije izrečena pravomoćna presuda za 
kazneno djelo učešća u kriminalnoj organizaciji, korupciju, 
prevaru ili pranje novca,

f)	 projekat – obrazac (ovjeren i potpisan od strane 
podnositelja),

g)	 dokaz o usklađenosti podnositelja prijave sa Zakonom 
o zaštiti okoliša ukoliko ima obvezu (dokazi o posjedovanju 
okolinske dozvole i/ili dozvole za upravljanje otpadom).

(4)	 Dokumenti iz točaka a), d) i e) ne mogu biti stariji od tri 
mjeseca. Dokumenti se prilažu u originalu ili ovjerenoj kopiji.

(5)	 Projekti koji će se uzeti u razmatranje se dostavljaju na 
posebnom obrascu koji sadrži: 

-	 naziv projekta, 
-	 oblast zaštite okolice na koju se odnosi projekt,
-	 ciljeve projekta (na koji način doprinosi rješavanju 

problema), 
-	 detaljni opis projekta (opisati po fazama i po mogućnosti 

opisati sve projektne aktivnosti i dinamiku realizacije), sa 
eventualnom potrebnom propratnom dokumentacijom (skice, 
planovi, crteži, fotografije, CD prezentacije i slično), 

-	 specifikaciju troškova sa visinom sredstava koja se 
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potražuju od Ministarstva (navesti detaljnu specifikaciju), 
-	 rok realizacije projekta,
-	 sufinanciranje projekta (ukoliko ima sufinanciranja 

priložiti dokaz – odluka nadležnog organa poduzeća i navesti 
% sufinanciranja), 

-	 efekti realiziranja projekta na okoliš i stanovništvo, 
-	 usklađenost poslovanja javnog poduzeća sa odredbama 

Zakona o zaštiti okoliša (dati podatke i dokaze o posjedovanju 
okolinske dozvole i/ili dozvole za upravljanje otpadom ukoliko 
su obvezne),

-	 usklađenost projekta sa Kantonalnim planom zaštite 
okoliša Tuzlanskog kantona i Planom upravljanja otpadom za 
Tuzlanski kanton (dati podatke i dokaze) i

-	 podatke o kontakt osobi vezano za realizaciju projekta 
(ime i prezime, kontakt adresa, telefon i e-mail).

(6)	 Javna poduzeća imaju pravo na javni natječaj prijaviti 
jedan projekat.

(7)	 Maksimalni iznos koji se po javnom natječaju javnom 
poduzeću može odobriti za projekat je 50.000 KM.

6. Subvencije i kapitalni transferi privatnim 
poduzećima (privredna društva u privatnom 
vlasništvu) i poduzetnicima

Članak 10.
(1)	 Dodjela sredstava privrednim društvima u privatnom 

vlasništvu i poduzetnicima će se vršiti isključivo po javnom 
natječaju.

(2)	 Pravo učešća na javnom natječaju imaju privredna 
društva koja su u privatnom vlasništvu, a koja imaju sjedište, 
obavljaju djelatnost i realiziraju projekte na području 
Tuzlanskog kantona i imaju najmanje 10 uposlenih, osim 
privrednih društava koja su dobila sredstva po ovom osnovu 
u prethodnim godinama, izuzev projekata koji se odnose na 
solarne elektrane. 

(3)	 Podnositelji prijave dužni su dostaviti sljedeću 
dokumentaciju kojom dokazuju ispunjavanje uvjeta:

a)	 aktualni izvod iz sudskog registra društava,
b)	 uvjerenje o poreznoj registraciji (ID broj),
c)	 spesimen potpisa iz banke osoba odgovornih za 

financije,
d)	 dokaz da nije pod stečajem ili likvidacijom,
e)	 dokaz da pravnoj osobi u kaznenom postupku nije 

izrečena pravomoćna presuda za kazneno djelo učešća u 
kriminalnoj organizaciji, korupciju, prevaru ili pranje novca,

f)	 projekat (ovjeren i potpisan od strane podnositelja),
g)	 dokaz da nema obveze u svezi s plaćanjem doprinosa za 

socijalno osiguranje (PIO/MIO i zdravstveno osiguranje),
h)	 dokaz da je ispunio obveze u vezi s plaćanjem poreza 

(neizravni i izravni porezi), 
i)	 listu osiguranih osoba izdatu od nadležne porezne 

ispostave,
j)	 odluka o sufinanciranju projekta,
k)	 dokaz da je objekat koji je predmet prijave na javni 

natječaj uplanjen,
l)	 izjava podnositelja prijave da će ukoliko projekat bude 

odobren od strane Ministarstva, a odnosi se na kapitalna 
ulaganja u energijsku učinkovitost, osigurati nadzor nad 
građenjem od strane pravne osobe registrirane za poslove 
projektiranja i/ili građenja sukladno Zakonu o prostornom 
uređenju i građenju Tuzlanskog kantona,

m)	izjava podnositelja prijave da, ukoliko projekat bude 
odobren od strane Ministarstva, sredstva Ministarstva neće 
trošiti na kompenzacije ili cesije i da neće trošiti za transakcije 
roba, usluga ili radova fizičkim osobama i

n)	 projekat (ovjeren i potpisan od strane podnositelja).
(4)	 Dokumenti iz točaka a), d), e), g) i h) ne mogu biti 

stariji od tri mjeseca, a dokument iz točke i) ne može biti stariji 
od jednog mjeseca.

(5)	 Dokumenti se prilažu u originalu ili ovjerenoj kopiji.
(6)	 Projekti koji će se uzeti u razmatranje se dostavljaju na 

posebnom obrascu koji sadrži: 
-	 naziv projekta, 
-	 oblast zaštite okolice na koju se odnosi projekt, 
-	 ciljeve projekta (na koji način doprinosi rješavanju 

problema), 
-	 detaljni opis projekta (opisati po fazama i po mogućnosti 

opisati sve projektne aktivnosti i dinamiku realizacije), sa 
eventualnom potrebnom propratnom dokumentacijom (skice, 
planovi, crteži, fotografije, CD prezentacije i slično), 

-	 specifikaciju troškova sa visinom sredstava koja se 
potražuju od Ministarstva (navesti detaljnu specifikaciju),

-	 rok realizacije projekta,
-	 sufinanciranje projekta (dokaz – odluka nadležnog 

organa poduzeća i navesti % sufinanciranja),
-	 efekat realiziranja projekta za okoliš i stanovništvo i 
-	 podatke o kontakt osobi vezano za realizaciju projekta 

(ime i prezime, kontakt adresa, telefon i e-mail).
(7)	 Prijedlog raspodjele sredstava daje komisija 

imenovana od strane ministra, cijeneći pri tome ukupan broj 
bodova utvrđenih na temelju sljedećih kriterija:

-	 oblast zaštite okolice (do 20 bodova), 
-	 broj uposlenih osoba (do 20 bodova), 
-	 sufinanciranje projekta (do 30 bodova),
-	 efekat realiziranja projekta na okoliš i stanovništvo (do 

30 bodova).
(8)	 Neće se uzeti u razmatranje prijave privrednih 

društava u privatnom vlasništvu:
-	 koja ne dostave dokumentaciju za dokazivanje 

ispunjavanja uvjeta iz ove odluke i koja ne razrade projekat 
kako je definirano ovom odlukom,

-	 koja su dobila financijsku pomoć od ovog ministarstva, 
ako nisu ispunila obvezu pravdanja dodijeljenih sredstava i

-	 koja su dobila sredstva po ovom osnovu u prethodnim 
godinama, izuzev projekata koji se odnose na solarne elektrane.

(9)	 Privredna društva imaju pravo na javni natječaj 
prijaviti jedan projekat.

(10)	 Maksimalni iznos koji se privrednom društvu može 
odobriti za projekt je 50.000 KM.

7. Javni natječaj/poziv

Članak 11.
(1)	 Za dodjelu sredstava koja se vrši po javnom natječaju/

pozivu, javni natječaj/poziv se objavljuje na oglasnoj ploči 
Ministarstva, na zvaničnoj web stranici Ministarstva www.
mpuzotk.gov.ba i/ili dnevnim novinama. 

(2)	 Tekst javnog natječaja/poziva minimalno sadrži:
a)	 pravni osnov za raspisivanje javnog poziva,
b)	 naziv davatelja proračunskih sredstava,
c)	 opis programa, ciljeve/predmet javnog poziva,
d)	 ukupan iznos raspoloživih sredstava i po mogućnosti 

neprihvatljive troškove,
e)	 pravo učešća, odnosno definiranu ciljnu grupu i 

potencijalne podnositelje prijava,
f)	 način prijave i rokove trajanja javnog poziva,
g)	 popis potrebnih priloga,
h)	 kriterije za ocjenivanje i odabir prijava,
i)	 način pristupa dokumentaciji,
j)	 informacije o načinu komunikacije sa davateljem 

proračunskih sredstava tokom trajanja javnog poziva,
k)	 pravo, način i rokovi za izjavljivanje prigovora.
(3)	 Ministarstvo objavljuje javni natječaj/poziv za pojedine 

korisnike sredstava, u pravilu najmanje jednom u kalendarskoj 
godini sukladno Programu. 
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(4)	 Javni natječaj/poziv može obuhvatiti sva područja 
zaštite okoliša ili samo određena područja iz članka 3. stavak 
(3) ove odluke.

(5)	 Korisnici javnih natječaja/poziva imat će pravo 
prigovora na preliminarne liste u roku od osam dana od dana 
objavljivanja preliminarne liste korisnika javnog natječaja/
poziva na web stranici Ministarstva. Nakon odlučivanja po 
prigovorima Ministarstvo će objaviti konačnu listu korisnika 
dodijeljenih namjenskih sredstava.

(6)	 Ako se na temelju prihvaćenih prijava ne iskoriste sva 
financijska sredstva planirana za programe i projekte utvrđene 
javnim natječajem/pozivom, može se tijekom godine za istu 
namjenu raspisati novi javni natječaj/poziv.

Članak 12.
Način bodovanja po korisnicima transfera će se utvrditi 

posebnim aktom koji donosi komisija prije raspisivanja 
natječaja/poziva.

8. Nadzor nad korištenjem odobrenih sredstava

Članak 13.
(1)	 Nadzor nad korištenjem odobrenih sredstava 

kontinuirano vrše ovlašteni službenici Ministarstva i komisija 
koju svojom odlukom imenuje ministar, sukladno Pravilniku o 
procedurama za vršenje nadzora nad korištenjem namjenskih 
sredstava iz ekoloških naknada.

(2)	 Korisnici sredstava su dužni, u roku od 30 dana po 
završenom projektu, a čiji završetak je definiran ugovorom, 
o utrošku sredstava izvijestiti Ministarstvo zajedno sa 
cjelokupnom dokumentacijom koja je pratila izvršenje projekta.

9. Završne odredbe

Članak 14.
Stupanjem na snagu ove odluke stavlja se van snage 

Odluka o utvrđivanju uvjeta, kriterija i postupaka za raspodjelu 
namjenskih sredstava iz ekoloških naknada, broj: 12/1-19-
002916/25 od 05.02.2025. godine, broj: 12/1-19-008036/25 
od 20.03.2025. godine i 12/1-19-021644/25 od 17.07.2025. 
godine.

Članak 15.
Odluka stupa na snagu danom dobijanja suglasnosti 

od strane Vlade Tuzlanskog kantona i bit će objavljena u 
„Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO PROSTORNOG 
UREDENJA I ZAŠTITE OKOLICE

Broj: 12/1-19-7021/26
Tuzla, 10.03.2026. godine

MINISTAR 

Anela Ajšić BA ing. građ., v.r.

MINISTARSTVO UNUTARNJIH 
POSLOVA TUZLANSKOG 

KANTONA
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Na temelju članka 9. stavak (6) i članka 82. stavak (1) točka 

c) Zakona o oružju i municiji („Službene novine Tuzlanskog 

kantona“, broj: 3/25), a u svezi sa člankom 19. stavak (5) 
točka a) Zakona o unutarnjim poslovima Tuzlanskog kantona 
(,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 4/10, 5/11, 14/11, 
2/12, 8/13, 10/14, 9/15, 13/16, 14/17, 11/18 i 14/18), 
na prijedlog ravnatelja Uprave policije, ministar unutarnjih 
poslova Tuzlanskog kantona donosi

PRAVILNIK 
o postupku rješavanja zahtjeva za provođenje obuke u 

rukovanju oružjem, odobrenja za obavljanje djelatnosti 
(trgovina, popravljanje, modifikacija ili prepravljanje 
i onesposobljavanje oružja) i odobrenja za osnivanje 

civilnih strelišta

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE

Članak 1.
(Predmet)

Ovim pravilnikom se, sukladno odredbama Zakona o 
oružju i municiji (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj: 
3/25), (u daljnjem tekstu: Zakon o oružju i municiji), propisuje 
postupak rješavanja zahtjeva za izdavanje odobrenja za 
provođenje obuke u rukovanju oružjem, odobrenja za obavljanje 
djelatnosti: trgovina oružjem, bitnim dijelovima i municijom, 
popravljanje, modifikacija ili prepravljanje i onesposobljavanje 
oružja, odobrenja za posredovanje i odobrenja za osnivanje 
civilnih strelišta, kao i pregled oružja.

Članak 2.
(Ravnopravnost spolova)

Gramatička terminologija u ovom pravilniku podrazumijeva 
uključivanje oba spola.

Članak 3.
(Primjena propisa)

Na sva pitanja postupka koja nisu uređena Zakonom o 
oružju i municiji i ovim pravilnikom, primjenjuju se odredbe 
Zakona o upravnom postupku (,,Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine”, br. 2/98, 48/99 i 61/22).

DIO DRUGI - ZAHTJEVI KOJI SE PODNOSE POLICIJSKOJ 
UPRAVI I UPRAVI POLICIJE MINISTARSTVA UNUTARNJIH 
POSLOVA I ODOBRENJA KOJA IZDAJE POLICIJSKA 
UPRAVA I UPRAVA POLICIJE MINISTARSTVA 
UNUTARNJIH POSLOVA

POGLAVLJE I. POLICIJSKE UPRAVE

Članak 4.
(Zahtjevi koji se podnose policijskoj upravi)

Policijskoj upravi Uprave policije Ministarstva unutarnjih 
poslova, putem pisarnice, podnose se sljedeći zahtjevi:

a)	 zahtjev za izdavanje odobrenja za provođenje obuke u 
rukovanju oružjem;

b)	 zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje djelatnosti 
trgovine oružjem, bitnim dijelovima i municijom;

c)	 zahtjev za izdavanje odobrenja za onesposobljavanje 
vatrenog oružja;

d)	 zahtjev za izdavanje odobrenja za posredovanje;
e)	 zahtjev za izdavanje odobrenja za osnivanje civilnih 

strelišta.

Članak 5.
(Odobrenja koja izdaje policijska uprava)

Policijska uprava izdaje sljedeća odobrenja:
a)	 odobrenje za provođenje obuke u rukovanju oružjem;
b)	 odobrenje za obavljanje djelatnosti trgovine oružjem, 

bitnim dijelovima i municijom;
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c)	 odobrenje za onesposobljavanje vatrenog oružja;
d)	 odobrenje za obavljanje djelatnosti posredovanja;
e)	 odobrenje za osnivanje civilnih strelišta.

Članak 6.
(Zahtjev za izdavanje odobrenja za provođenje obuke u 

rukovanju oružjem)
(1)	 Zahtjev za izdavanje odobrenja za provođenje obuke u 

rukovanju oružjem podnosi se na obrascu broj 1. koji je sastavni 
dio ovog pravilnika.

(2)	 Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka dostavlja se 
sljedeća dokumentacija:

a)	 Dokazi koji se odnose na pravnu osobu registriranu za 
obavljanje djelatnosti i na objekat u kojem će biti smješteni 
oružje i municija:

1)	 rješenje o upisu u sudski registar;
2)	 uvjerenje o poreznoj registraciji;
3)	 zemljišnoknjižni izvadak, odnosno dokaz o vlasništvu ili 

ugovor o zakupu;
4)	 zapisnik o pregledu i ispitivanju električnih instalacija;
5)	 ukoliko je zaštita od provale izvedena tehničkom 

zaštitom, potrebno je priložiti dokaz o ispravnosti ugrađenog 
sustava tehničke zaštite i ugovor o pružanju usluga zaštite 
potpisan sa agencijom za zaštitu ljudi i imovine;

6)	 dokaz o plaćenoj administrativnoj taksi.
b)	 Dokazi koji se odnose na odgovornu osobu u pravnoj 

osobi i za uposlene osobe koje će provoditi obuku:
1)	 fotokopija osobne karte za odgovornu osobu i za 

uposlene osobe koje će provoditi obuku;
2)	 PBA – 3 obrazac za odgovornu osobu i za uposlene 

osobe koje će provoditi obuku (original ili ovjerena kopija);  
3)	 uvjerenje da se ne vodi kazneni postupak i uvjerenje o 

neosuđivanosti, koja na dan podnošenja zahtjeva ne mogu biti 
starija od 30 dana (original ili ovjerena kopija) za odgovornu 
osobu i za uposlene osobe koje će provoditi obuku;

4)	 certifikat obrazovne ili stručne ustanove ili druge 
odgovarajuće organizacije ili institucije za certificiranog 
instruktora za vatreno oružje ili za certificiranog instruktora za 
provođenje obuke u rukovanju vatrenim oružjem (original ili 
ovjerena kopija).  

Članak 7.
(Opći uvjeti za izdavanje odobrenja za provođenje 

obuke u rukovanju oružjem)
Odobrenje za provođenje obuke u rukovanju oružjem 

policijska uprava će izdati ako:
a)	 je sportska streljačka organizacija ili ustanova upisana u 

sudski registar,
b)	 su ispunjeni prostorni i tehnički uvjeti za čuvanje, 

smještaj i uporabu oružja i municije, kojima se osigurava da 
oružje i municija ne dođu u posjed neovlaštenih osoba i ne 
ugroze sigurnost ljudi i objekta;

c)	 odgovorna osoba organizacije ili ustanove za provođenje 
obuke u rukovanju oružjem ispunjava uvjete iz članka 10. 
stavak (2) točke a), b), d), e) i f) i stavka (3) točke a) i b) Zakona o 
oružju i municiji, a ako će provoditi obuku u rukovanju oružjem 
mora posjedovati certifikat obrazovne ili stručne ustanove ili 
druge odgovarajuće organizacije ili institucije za certificiranog 
instruktora za vatreno oružje ili za certificiranog instruktora za 
provođenje obuke u rukovanju vatrenim oružjem; 

d)	 uposlena osoba koja će provoditi obuku u rukovanju 
oružjem u organizaciji ili ustanovi za provođenje obuke u 
rukovanju oružjem ispunjava uvjete iz članka 10. stavak (2) 
točke a), b), d), e) i f) i stavka (3) točke a) i b) Zakona o oružju 
i municiji i ako posjeduje certifikat obrazovne ili stručne 
ustanove ili druge odgovarajuće organizacije ili institucije za 
certificiranog instruktora za vatreno oružje ili za certificiranog 

instruktora za provođenje obuke u rukovanju vatrenim 
oružjem.

Članak 8.
(Dopunski uvjeti za izdavanje odobrenja za provođenje 

obuke u rukovanju oružjem)
(1)	 Pored uvjeta iz članka 7. ovog pravilnika sportska 

streljačka organizacija ili ustanova za provođenje obuke u 
rukovanju oružjem mora ispunjavati i uvjete koji se odnose na:

a)	 strelište za obuku;
b)	 oružje za obuku;
c)	 program i način provođenja obuke.
(2)	 Strelište za obuku mora ispunjavati uvjete iz Pravilnika 

o prostornim i tehničkim uvjetima za čuvanje, smještaj i 
uporabu oružja i municije na civilnim strelištima, broju i vrsti 
oružja u vlasništvu civilnog strelišta, načinu korištenja oružja 
na civilnom strelištu i vođenju civilnog strelišta (,,Službene 
novine Tuzlanskog kantona”, broj:_____).

(3)	 Oružje za obuku nabavlja se sukladno odredbama 
članka 20. Zakona o oružju i municiji i sukladno odredbama 
Pravilnika o izgledu i sadržaju obrazaca isprava o oružju i 
zahtjeva za izdavanje isprava o oružju i drugih dokumenata 
(,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj: 8/25) i Pravilnika 
o postupku rješavanja zahtjeva za izdavanje odobrenja za 
nabavljanje i posjedovanje oružja, izdavanje i zamjenu isprava o 
oružju, kao i postupak izdavanja potvrda, obavještenja i drugih 
dokumenata (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj: 
13/25).

(4)	 Program i način provođenja obuke vrši se sukladno 
Pravilniku o programu obuke i načinu osposobljavanja za 
pravilno rukovanje oružjem i poznavanje propisa u svezi 
držanja, čuvanja i nošenja vatrenog oružja, imenovanje i način 
rada komisije (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj: 
8/25).

Članak 9.
(Zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje 

djelatnosti trgovine oružjem, bitnim dijelovima i 
municijom)

(1)	 Zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje djelatnosti 
trgovine oružjem, bitnim dijelovima i municijom podnosi se na 
obrascu broj 2. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

(2)	 Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka dostavlja se 
sljedeća dokumentacija:

a)	 dokazi koji se odnose na pravnu ili fizičku osobu 
registriranu za obavljanje djelatnosti i na objekat u kojem će 
biti smješteni oružje i municija:

1)	 rješenje o upisu u sudski registar ili rješenje o registraciji 
za obavljanje takve djelatnosti;

2)	 uvjerenje o poreznoj registraciji;
3)	 zemljišnoknjižni izvadak, odnosno dokaz o vlasništvu ili 

ugovor o zakupu;
4)	 zapisnik o pregledu i ispitivanju električnih instalacija;
5)	 zapisnik o ispitivanju elektroprovodljivosti poda u zoni 

odjeljka za eksplozivne materije (ako se smještaju);
6)	 ukoliko je zaštita od provale izvedena tehničkom 

zaštitom, potrebno je priložiti dokaz o ispravnosti ugrađenog 
sustava tehničke zaštite i ugovor o pružanju usluga zaštite 
potpisan sa agencijom za zaštitu ljudi i imovine;

7)	 dokaz o plaćenoj administrativnoj taksi.
b)	 dokazi koji se odnose na odgovornu osobu u pravnoj 

osobi, fizičke osobe i uposlene osobe koje će neposredno 
rukovati oružjem i municijom:

1)	 fotokopija osobne karte;
2)	 PBA – 3 obrazac (original ili ovjerena kopija);  
3)	 uvjerenje da se ne vodi kazneni postupak i uvjerenje o 

neosuđivanosti, koja na dan podnošenja zahtjeva ne mogu biti 
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starija od 30 dana (original ili ovjerena kopija);
4)	 uvjerenje o ispunjavanju uvjeta za neposredno 

rukovanje oružjem i municijom (original ili ovjerena kopija).

Članak 10.
(Prodaja oružja, bitnih dijelova i municije)

(1)	 Trgovac oružjem, oružje, bitne dijelove i municiju 
može nabavljati na temelju odobrenja za nabavljanje radi 
prodaje izdato sukladno članku 55. Zakona o oružju i municiji.

(2)	 Trgovac oružjem može prodavati vatreno oružje i bitne 
dijelove kategorije B fizičkoj i pravnoj osobi koja ima odobrenje 
za nabavljanje i posjedovanje vatrenog oružja kategorije B, 
kao i oružje i bitne dijelove kategorije C sukladno odredbama 
Zakona o oružju i municiji.

(3)	 Nakon prodaje oružja ili bitnih dijelova iz stavka (2) 
ovog članka, trgovac oružjem je dužan, u roku od osam dana od 
dana prodaje, pismeno obavijesti nadležnu policijsku upravu o 
prodaji oružja ili bitnih dijelova.

(4)	 Obavijest iz stavka (3) ovog članka sadrži: datum 
prodaje oružja ili bitnih dijelova, podatke o kupcu (ime i 
prezime, odnosno naziv i ID broj pravne osobe, datum i mjesto 
rođenja, država rođenja, jedinstveni matični broj i adresa), 
podatke o oružju (vrsta, marka, model, kalibar, serijski broj 
oružja i broj na zatvaraču), podatke o bitnim dijelovima 
(serijski broj ili jedinstvenu oznaku), naziv nadležnog organa 
koji je izdao odobrenje za nabavljanje i posjedovanje vatrenog 
oružja kategorije B, broj i datum odobrenja, serijski broj i datum 
izdavanja osobne karte i naziv organa koji je izdao osobnu kartu 
kupcu.

(5)	 Obavijest iz stavka (3) ovog članka dostavlja se na 
obrascu broj 3. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

(6)	 Trgovac oružjem može prodavati municiju samo 
osobama koje imaju važeću ispravu o oružju.

(7)	 Prilikom prodaje oružja, trgovac oružjem je dužan da 
zadrži jedan primjerak odobrenja za nabavljanje i posjedovanje 
oružja, dok na drugi primjerak stavlja zabilješku o izvršenoj 
prodaji i ovjerava je štambiljem i potpisom odgovorne osobe.

Članak 11.
(Zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje 

djelatnosti onesposobljavanja vatrenog oružja)
(1)	 Zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje 

djelatnosti onesposobljavanja vatrenog oružja podnosi se na 
obrascu broj 2. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

(2)	 Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka dostavlja se 
dokumentacija iz članka 9. ovog pravilnika.

(3)	 Pored dokumentacije iz članka 9. ovog pravilnika, 
uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka dostavlja se i dokaz o 
položenom majstorskom ispitu za zanimanje puškar.

Članak 12.
(Zahtjev za izdavanje odobrenja za posredovanje)
(1)	 Odobrenje za posredovanje podrazumijeva 

pregovaranje ili ugovaranje transakcija za kupovinu ili prodaju 
vatrenog oružja, bitnih dijelova ili municije, ili opskrbu njima, 
kao i dogovaranje transfera vatrenog oružja, bitnih dijelova ili 
municije.

(2)	 Odobrenje iz stavka (1) ovog članka izdaje se za svako 
ugovoreno posredovanje oružja, bitnih dijelova ili municije i 
važi šest mjeseci od dana izdavanja.

(3)	 Zahtjev za izdavanje odobrenja iz stavka (1) ovog 
članka podnosi se na obrascu broj 4. koji je sastavni dio ovog 
pravilnika.

(4)	 Uz zahtjev iz stavka (3) ovog članka dostavlja se 
sljedeća dokumentacija:

a.	 rješenje o upisu u sudski registar, odnosno odobrenje za 
rad;

b.	 uvjerenje o poreznoj registraciji;
c.	 ugovor o posredovanju;
d.	 fotokopija osobne karte za odgovornu osobu i za osobe 

koje će neposredno rukovati oružjem;
e.	 PBA - 3 obrazac za odgovornu osobu i za osobe koje će 

neposredno rukovati oružjem (original ili ovjerena kopija);
f.	 uvjerenje da se ne vodi kazneni postupak i uvjerenje o 

neosuđivanosti, koja na dan podnošenja zahtjeva ne mogu biti 
starija od 30 dana (original ili ovjerena kopija) za odgovornu 
osobu i za osobe koje će neposredno rukovati oružjem;

g.	 uvjerenje o ispunjavanju uvjeta za neposredno 
rukovanje oružjem i municijom (original ili ovjerena kopija);

h.	 dokaz o plaćenoj administrativnoj taksi.

Članak 13.
(Zahtjev za izdavanje odobrenja za osnivanje civilnih 

strelišta)
(1)	 Zahtjev za izdavanje odobrenja za osnivanje civilnih 

strelišta podnosi se na obrascu broj 5. koji je sastavni dio ovog 
pravilnika.

(2)	 Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka dostavlja se 
sljedeća dokumentacija:

a)	 dokazi koji se odnose na pravnu osobu:
1)	 rješenje o upisu u sudski registar;
2)	 uvjerenje o poreznoj registraciji;
3)	 idejni projekat;
4)	 zemljišnoknjižni izvadak, odnosno dokaz o vlasništvu ili 

ugovor o zakupu;
5)	 zapisnik o pregledu i ispitivanju električnih instalacija 

prostora u kojem će biti smješteni oružje i municija;
6)	 zapisnik o ispitivanju elektroprovodljivosti poda u zoni 

odjeljka za eksplozivne materije (ako se smještaju);
7)	 ukoliko je zaštita od provale izvedena tehničkom 

zaštitom, potrebno je priložiti dokaz o ispravnosti ugrađenog 
sustava tehničke zaštite i ugovor o pružanju usluga zaštite 
potpisan sa agencijom za zaštitu ljudi i imovine;

8)	 dokaz o plaćenoj administrativnoj taksi.
b)	 dokazi koji se odnose na osnivača, odgovornu osobu u 

pravnoj osobi i za uposlene osobe koje će neposredno rukovati 
oružjem:

1)	 fotokopija osobne karte;
2)	 PBA - 3 obrazac (original ili ovjerena kopija);
3)	 uvjerenje da se ne vodi kazneni postupak i uvjerenje o 

neosuđivanosti, koja na dan podnošenja zahtjeva ne mogu biti 
starija od 30 dana (original ili ovjerena kopija) za osnivača, 
odgovornu osobu i za osobe koje će neposredno rukovati 
oružjem;

4)	 certifikat ili druga isprava na temelju koje se može 
utvrditi osposobljenost u rukovanju oružjem i municijom 
(original ili ovjerena kopija);

5)	 certifikat obrazovne ili stručne ustanove ili druge 
odgovarajuće organizacije ili institucije za certificiranog 
instruktora za provođenje obuke u rukovanju oružjem, ako će 
strelište provoditi obuku (original ili ovjerena kopija). 

(3)	 Dokaz o ispunjavanju uvjeta iz članka 10. stavak (3) 
točka a) Zakona o oružju i municiji dostavlja se nakon što 
komisija iz članka 4. Pravilnika o imenovanju i načinu rada 
komisija i drugih učesnika u postupku ocjene ispunjavanja 
uvjeta i opravdanosti zahtjeva za izdavanje odobrenja i isprava 
o oružju, utvrdi da podnositelj zahtjeva ispunjava uvjete iz 
stavka (2) ovog članka.
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POGLAVLJE II. UPRAVA POLICIJE

Članak 14.
(Zahtjevi koji se podnose Upravi policije Ministarstva 

unutarnjih poslova)
Upravi policije Ministarstva unutarnjih poslova, putem 

pisarnice, podnosi se zahtjev za izdavanje odobrenja 
za obavljanje djelatnosti popravljanja, modifikacije ili 
prepravljanja vatrenog oružja, bitnih dijelova i municije.

Članak 15.
(Odobrenja koja izdaje Uprava policije)

Uprava policije izdaje odobrenje za obavljanje djelatnosti 
popravljanja, modifikacije ili prepravljanja vatrenog oružja, 
bitnih dijelova i municije.

Članak 16.
(Zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanja 

djelatnosti popravljanja, modifikacije ili prepravljanja 
vatrenog oružja, bitnih dijelova i municije)

(1)	 Zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje 
djelatnosti popravljanja, modifikacije ili prepravljanja vatrenog 
oružja, bitnih dijelova i municije podnosi se na obrascu broj 6. 
koji je sastavni dio ovog pravilnika.

(2)	 Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka dostavlja se 
dokumentacija iz članka 9. ovog pravilnika.

(3)	 Pored dokumentacije iz članka 9. ovog pravilnika, 
uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka dostavlja se i dokaz o 
položenom majstorskom ispitu za zanimanje puškar.

Članak 17.
(Vatreno oružje i bitni dijelovi koji mogu biti predmet 

popravljanja, modifikacije ili prepravljanja)
(1)	 Pravne i fizičke osobe, registrirane za obavljanje 

djelatnosti iz članka 57. Zakona o oružju i municiji, mogu 
primiti radi popravljanja, modifikacije ili prepravljanja samo 
oružje za koje je izdata važeća isprava o oružju.

(2)	 Pravna i fizička osoba iz stavka (1) ovog članka o 
izvršenoj popravci, modifikaciji ili prepravci vlasniku oružja 
izdaje potvrdu i u roku od 48 sati u pisanoj formi obavješćuje 
nadležnu policijsku upravu.

(3)	 Potvrda iz stavka (2) ovog članka vlasniku oružja 
izdaje se na obrascu broj 7. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

(4)	 Obavijest iz stavka (2) ovog članka nadležnoj policijskoj 
upravi dostavlja se na obrascu broj 8. koji je sastavni dio ovog 
pravilnika.

(5)	 Po prijemu obavijesti iz stavka (4) ovog članka 
policijska uprava, podatke o izvršenoj popravci, modifikaciji ili 
prepravci unosi u ispravu o oružju i evidencije.

Članak 18.
(Vatreno oružje i bitni dijelovi koji mogu biti predmet 

pregleda)
(1)	 Pravne i fizičke osobe, registrirane za obavljanje 

djelatnosti iz članka 57. Zakona o oružju i municiji, mogu 
primiti radi pregleda samo oružje za koje je izdata važeća 
isprava o oružju.

(2)	 Pravne i fizičke osobe iz stavka (1) ovog članka o 
izvršenom pregledu vlasniku oružja izdaje potvrdu.

(3)	 Potvrda iz stavka (2) ovog članka vlasniku oružja 
izdaje se na obrascu broj 7. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

DIO TREĆI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 19.
(Zaštita podataka)

Svi subjekti koji na bilo koji način primjenjuju odredbe 
ovog pravilnika, dužni su prikupljati, pohranjivati i obrađivati 

podatke sukladno propisima kojima se uređuje zaštita osobnih 
podataka i zaštita tajnih podataka.

Članak 20.
(Stupanje na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u ,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO UNUTARNJIH 

POSLOVA

Broj: 0801-02.2-120/26
Tuzla, 11.03.2026. godine

MINISTAR 

Nedžad Bristrić, v.r.
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             TUZLANSKI KANTON                                                                             OBRAZAC BROJ 1. 
MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

                UPRAVA POLICIJE 
               POLICIJSKA UPRAVA 
             _____________________ 
 

ZAHTJEV 
ZA IZDAVANJE ODOBRENJA ZA 

PROVOĐENJE OBUKE U RUKOVANJU ORUŽJEM 
 
A. PODACI O PRAVNOM LICU  
Naziv pravnog lica:   

Sjedište:   

Podružnica:   

ID broj:   

Djelatnost:   

Broj rješenja o registraciji:   

Lokacija - prostor u kojem će se vršiti obuka:   

Objekat u kojem će biti smješteni oružje i 
municija za potrebe provođenja obuke:  

 

Broj lica koja će neposredno rukovati oružjem:   

Broj certificiranih instruktora za provođenje 
obuke u rukovanju vatrenim oružjem:  

 

 
B. PODACI O ODGOVORNOM LICU U PRAVNOM LICU  
Ime:    

Prezime:   

Spol:   

Ime i prezime jednog roditelja:   

Jedinstveni matični broj:   

Datum i mjesto i  država 
rođenja:  

 
 

Adresa:   
 

Državljanstvo:   

Stručna sprema:   
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Uz zahtjev se prilaže:  
 

a) Dokazi koji se odnose na pravno lice registrovano za obavljanje djelatnosti i na 
objekat u kojem će biti smješteni oružje i municija: 

1) rješenje o upisu u sudski registar; 
2) uvjerenje o poreznoj registraciji; 
3) zemljišnoknjižni izvadak, odnosno dokaz o vlasništvu ili ugovor o zakupu; 
4) zapisnik o pregledu i ispitivanju električnih instalacija; 
5) ukoliko je zaštita od provale izvedena tehničkom zaštitom, potrebno je priložiti dokaz 

o ispravnosti ugrađenog sistema tehničke zaštite i ugovor o pružanju usluga zaštite 
potpisan sa agencijom za zaštitu ljudi i imovine; 

6) dokaz o plaćenoj administrativnoj taksi. 
 
b) Dokazi koji se odnose na odgovorno lice u pravnom licu i za zaposlena lica koja će 

provoditi obuku: 
1) ovjerena fotokopija lične karte za odgovorno lice i za zaposlena lica koja će provoditi 

obuku; 
2) PBA – 3 obrazac za odgovorno lice i za zaposlena lica koja će provoditi obuku 

(original ili ovjerena kopija);   
3) uvjerenje da se ne vodi krivični postupak i uvjerenje o neosuđivanosti, koja na dan 

podnošenja zahtjeva ne mogu biti starija od 30 dana (original ili ovjerena kopija) za 
odgovorno lice i za zaposlena lica koja će provoditi obuku; 

4) certifikat obrazovne ili stručne ustanove ili druge odgovarajuće organizacije ili 
institucije za certificiranog instruktora za vatreno oružje ili za certificiranog 
instruktora za provođenje obuke u rukovanju vatrenim oružjem. 

 
Mjesto: _______________  
Datum: _______________                                                       
                                                                                                                PODNOSILAC ZAHTJEVA  
                                        M.P.                              ______________________ 
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             TUZLANSKI KANTON                                                                             OBRAZAC BROJ 2. 
MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

                UPRAVA POLICIJE 
               POLICIJSKA UPRAVA 
             _____________________ 
 

ZAHTJEV 
ZA IZDAVANJE ODOBRENJA ZA OBAVLJANJE DJELATNOSTI 

 
Zaokružiti odgavarajuće:  

a) bavljenje trgovinom oružjem i bitnim dijelovima  
b) onesposobljavanje vatrenog oružja  
 
A. PODACI O PRAVNOM ILI FIZIČKOM LICU  
Naziv pravnog ili fizičkog lica:   

Sjedište:   

Podružnica:   

ID broj:   

Djelatnost:   

Broj rješenja o registraciji ili odobrenja za rad:   

Lokacija - prostor u kojem će se obavljati 
djelatnost:  

 

Ukupan broj zaposlenih lica koja će neposredno 
rukovati oružjem/odnosno lica koja će vršiti 
onesposobljavanje vatrenog oružja:  

 

 
B. PODACI O ODGOVORNOM LICU  
Ime:    

Prezime:   

Spol:   

Ime i prezime jednog roditelja:   

Jedinstveni matični broj:   

Datum, mjesto i država rođenja:   
 

Adresa:   
 
 

Državljanstvo:   

Stručna sprema:   
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Uz zahtjev se prilaže:  

a) dokazi koji se odnose na pravno ili fizičko lice registrovano za obavljanje djelatnosti i na 
objekat u kojem će biti smješteni oružje i municija: 

1) rješenje o upisu u sudski registar ili rješenje o registraciji za obavljanje takve 
djelatnosti; 

2) uvjerenje o poreznoj registraciji; 
3) zemljišnoknjižni izvadak, odnosno dokaz o vlasništvu ili ugovor o zakupu; 
4) zapisnik o pregledu i ispitivanju električnih instalacija; 
5) zapisnik o ispitivanju elektroprovodljivosti poda u zoni odjeljka za eksplozivne 

materije (ako se smještaju); 
6) ukoliko je zaštita od provale izvedena tehničkom zaštitom, potrebno je priložiti dokaz 

o ispravnosti ugrađenog sistema tehničke zaštite i ugovor o pružanju usluga zaštite 
potpisan sa agencijom za zaštitu ljudi i imovine; 

7) dokaz o plaćenoj administrativnoj taksi. 
 

b) dokazi koji se odnose na odgovorno lice u pravnom licu, fizička lica i zaposlena lica koja 
će neposredno rukovati oružjem i municijom: 

1) fotokopija lične karte; 
2) PBA – 3 obrazac (original ili ovjerena kopija);   
3) uvjerenje da se ne vodi krivični postupak i uvjerenje o neosuđivanosti, koja na dan 

podnošenja zahtjeva ne mogu biti starija od 30 dana (original ili ovjerena kopija); 
4) uvjerenje o ispunjavanju uvjeta za neposredno rukovanje oružjem i municijom 

(original ili ovjerena kopija). 
 

Mjesto: _______________  
Datum: _______________  
        PODNOSILAC ZAHTJEVA  

     M.P.    ______________________   
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                                                                                                                                   OBRAZAC BROJ 3. 
 _____________________ 
     (naziv pravnog lica)  
_____________________                     
         (adresa/sjedište) 
 
Broj: _________________  
Datum: _______________  
 
 
POLICIJSKA UPRAVA  
___________________  
 

OBAVIJEST 
o prodaji oružja i bitnih dijelova 

 
Na osnovu člana 56. stav (2) Zakona o oružju i municiji (“Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj: 
3/25), obavještavamo vas da je:  

 
dana _________________________________trgovac oružjem _____________________________ je  
kupcu _____________________________________________________________________________  
                         (podatke o kupcu (ime i prezime, odnosno naziv i ID broj pravnog lica)  
_________________________________________________________________________________  

(datum i mjesto rođenja, država rođenja i adresa stanovanja/sjedišta) 
__________________________________________________________________________________  
                                     (jedinstveni matični broj/ili ID broj pravnog lica)   
_________________________________________________________________________________,  

(serijski broj i datum izdavanja lične karte i naziv organa koji je izdao ličnu kartu kupca) 
na osnovu Odobrenja za nabavljanje i posjedovanje vatrenog oružja kategorije B, izdatog od strane 
Policijske uprave ______________, broj: ___________________ od dana _______________ godine,  
prodao sljedeće vatreno oružje:  
 

- vrsta: ______________________________________________________________________ 
- marka: _____________________________________________________________________  
- model: _____________________________________________________________________ 
- kalibar: _____________________________________________________________________  
- serijski broj oružja: ___________________________________________________________  
- broj na zatvaraču: ___________________________________________________________ 
- serijski broj ili jedinstvena oznaka bitnog dijela oružja: _______________________________  

 
      
      
                                                                        M.P.                                          Ovlašteno lice   
                           ___________________ 
                                                                                                                    (ime i prezime, potpis) 
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             TUZLANSKI KANTON                                                                             OBRAZAC BROJ 4. 
MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

                UPRAVA POLICIJE 
               POLICIJSKA UPRAVA 
             _____________________ 
 

 
ZAHTJEV 

ZA IZDAVANJE ODOBRENJA ZA POSREDOVANJE 
 
A. PODACI O PRAVNOM ILI FIZIČKOM LICU  
Naziv pravnog ili fizičkog lica:   

Sjedište:   

Podružnica:   

ID broj:   

Djelatnost:   

Broj rješenja o registraciji ili odobrenja za rad:   

Lokacija - prostor u kojem će obavljati trgovina 
oružjem, bitnim dijelovima i municijom:  

 

Ukupan broj lica koja će neposredno rukovati 
oružjem:  

 

 
B. PODACI O ODGOVORNOM LICU  
Ime:    

Prezime:   

Spol:   

Ime i prezime jednog roditelja:   

Jedinstveni matični broj:   

Datum i mjesto i država rođenja:   
 

Adresa:   
 
 

Državljanstvo:   

Stručna sprema:   
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Uz zahtjev se prilaže:  

1) rješenje o upisu u sudski registar, odnosno odobrenje za rad; 
2) uvjerenje o poreznoj registraciji; 
3) ugovor o posredovanju; 
4) fotokopija lične karte za odgovorno lice i za lica koja će neposredno rukovati 

oružjem; 
5) PBA - 3 obrazac za odgovorno lice i za lica koja će neposredno rukovati oružjem 

(original ili ovjerena kopija); 
6) uvjerenje da se ne vodi krivični postupak i uvjerenje o neosuđivanosti, koja na dan 

podnošenja zahtjeva ne mogu biti starija od 30 dana (original ili ovjerena kopija) za 
odgovorno lice i za lica koja će neposredno rukovati oružjem; 

7) uvjerenje o ispunjavanju uvjeta za neposredno rukovanje oružjem i municijom 
(original ili ovjerena kopija); 

8) dokaz o plaćenoj administrativnoj taksi. 
 
 
Mjesto: _______________  
Datum: _______________  
        PODNOSILAC ZAHTJEVA  
     M.P.      ______________________  
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             TUZLANSKI KANTON                                                                             OBRAZAC BROJ 5. 
MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

             UPRAVA POLICIJE 
             POLICIJSKA UPRAVA 
            ____________________ 
 

ZAHTJEV 
ZA IZDAVANJE ODOBRENJA ZA OSNIVANJE CIVILNOG STRELIŠTA 

 
Zaokružiti odgovarajuće:  

a) strelište zatvorenog tipa  
b) strelište otvorenog tipa  
 
A. PODACI O PRAVNOM LICU  
Naziv pravnog lica:   

Sjedište:   

Podružnica:   

ID broj:   

Djelatnost:   

Broj rješenja o registraciji:   

Lokacija - prostor civilnog strelišta:   

Objekat u kojem će biti smješteni oružje i 
municija za potrebe civilnog strelišta:  

 

Broj lica koja će neposredno rukovati oružjem na 
civilnom strelištu:  

 

Broj certificiranih instruktora u rukovanju 
vatrenim oružjem:  

 

 
B. PODACI O OSNIVAČU  
Ime:    

Prezime:   

Spol:   

Ime i prezime jednog roditelja:   

Jedinstveni matični broj:   

Datum i mjesto i država rođenja:   

Adresa:   

Državljanstvo:   

Stručna sprema:   
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C. PODACI O ODGOVORNOM LICU U PRAVNOM LICU  
Ime:    

Prezime:   

Spol:   

Ime i prezime jednog roditelja:   

Jedinstveni matični broj:   

Datum i mjesto i država rođenja:   

Adresa:   

Državljanstvo:   

Stručna sprema:   
 
Uz zahtjev se prilaže: 

a) dokazi koji se odnose na pravno lice: 
1) rješenje o upisu u sudski registar; 
2) uvjerenje o poreznoj registraciji; 
3) idejni projekat; 
4) zemljišnoknjižni izvadak, odnosno dokaz o vlasništvu ili ugovor o zakupu; 
5) zapisnik o pregledu i ispitivanju električnih instalacija prostora u kojem će biti 

smješteni oružje i municija; 
6) zapisnik o ispitivanju elektroprovodljivosti poda u zoni odjeljka za eksplozivne 

materije (ako se smještaju); 
7) ukoliko je zaštita od provale izvedena tehničkom zaštitom, potrebno je priložiti dokaz 

o ispravnosti ugrađenog sistema tehničke zaštite i ugovor o pružanju usluga zaštite 
potpisan sa agencijom za zaštitu ljudi i imovine; 

8) dokaz o plaćenoj administrativnoj taksi. 
b) dokazi koji se odnose na osnivača, odgovorno lice u pravnom licu i za zaposlena 

lica koja će neposredno rukovati oružjem: 
1) fotokopija lične karte; 
2) PBA - 3 obrazac (original ili ovjerena kopija); 
3) uvjerenje da se ne vodi krivični postupak i uvjerenje o neosuđivanosti, koja na dan 

podnošenja zahtjeva ne mogu biti starija od 30 dana (original ili ovjerena kopija) za 
osnivača, odgovorno lice i za lica koja će neposredno rukovati oružjem; 

4) certifikat ili druga isprava na osnovu koje se može utvrditi osposobljenost u rukovanju 
oružjem i municijom; 

5) certifikat obrazovne ili stručne ustanove ili druge odgovarajuće organizacije ili 
institucije za certificiranog instruktora za provođenje obuke u rukovanju oružjem (ako 
će strelište provoditi obuku).  

 
Mjesto: _______________  
Datum: _______________  
        PODNOSILAC ZAHTJEVA  
     M.P.     ______________________  
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             TUZLANSKI KANTON                                                                             OBRAZAC BROJ 6. 
MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

              UPRAVA POLICIJE 
                           TUZLA 
 
        

ZAHTJEV 
ZA IZDAVANJE ODOBRENJA ZA OBAVLJANJE DJELATNOSTI 

popravljanje, modifikacija ili prepravljanje vatrenog oružja, bitnih dijelova i municije 
 

A. PODACI O PRAVNOM ILI FIZIČKOM LICU  
Naziv pravnog ili fizičkog lica:   

Sjedište:   

Podružnica:   

ID broj:   

Djelatnost:   

Broj rješenja o registraciji ili odobrenja za rad:   

Lokacija - prostor u kojem će se obavljati 
djelatnost:  

 

Ukupan broj zaposlenih lica koja će neposredno 
rukovati oružjem/odnosno zaposlenih lica koja će 
vršiti popravljanje, modifikaciju ili prepravljanje 
vatrenog oružja, bitnih dijelova i municije:  

 

 
B. PODACI O ODGOVORNOM LICU  

Ime:    

Prezime:   

Spol:   

Ime i prezime jednog roditelja:   

Jedinstveni matični broj:   

Datum, mjesto i država rođenja:   
 

Adresa:   
 
 

Državljanstvo:   

Stručna sprema:   
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Uz zahtjev se prilaže:  

a) dokazi koji se odnose na pravno ili fizičko lice registrovano za obavljanje djelatnosti i na 
objekat u kojem će biti smješteni oružje i municija: 

1) rješenje o upisu u sudski registar ili rješenje o registraciji za obavljanje takve 
djelatnosti; 

2) uvjerenje o poreznoj registraciji; 
3) dokaz o položenom majstorskom ispitu za zanimanje puškar; 
4) zemljišnoknjižni izvadak, odnosno dokaz o vlasništvu ili ugovor o zakupu; 
5) zapisnik o pregledu i ispitivanju električnih instalacija; 
6) zapisnik o ispitivanju elektroprovodljivosti poda u zoni odjeljka za eksplozivne 

materije (ako se smještaju); 
7) ukoliko je zaštita od provale izvedena tehničkom zaštitom, potrebno je priložiti dokaz 

o ispravnosti ugrađenog sistema tehničke zaštite i ugovor o pružanju usluga zaštite 
potpisan sa agencijom za zaštitu ljudi i imovine; 

8) dokaz o plaćenoj administrativnoj taksi. 
b) dokazi koji se odnose na odgovorno lice u pravnom licu, fizička lica i zaposlena lica koja 
će neposredno rukovati oružjem i municijom: 

1) fotokopija lične karte; 
2) PBA – 3 obrazac (original ili ovjerena kopija);   
3) uvjerenje da se ne vodi krivični postupak i uvjerenje o neosuđivanosti, koja na dan 

podnošenja zahtjeva ne mogu biti starija od 30 dana (original ili ovjerena kopija); 
4) uvjerenje o ispunjavanju uvjeta za neposredno rukovanje oružjem i municijom 

(original ili ovjerena kopija). 
 

Mjesto: _______________  
Datum: _______________  
               PODNOSILAC ZAHTJEVA  
      M.P.           ______________________   
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____________________________                                                                     OBRAZAC BROJ 7. 
( naziv pravnog lica - obrtnika ) 

_______________________________ 
               ( adresa/sjedište ) 
 
Broj:    
Datum:  

 
Na osnovu člana 58. stav (2) Zakona o oružju i municiji („Službene novine Tuzlanskog kantona”, 
broj: 3/25), člana 17. stav (3) i člana 18. stav (3) Pravilnika o postupku rješavanja zahtjeva za 
izdavanje odobrenja za provođenje obuke u rukovanju oružjem, odobrenja za obavljanje djelatnosti: 
trgovina oružjem, bitnim dijelovima i municijom, popravljanje, modifikacija ili prepravljanje i 
onesposobljavanje oružja, odobrenja za posredovanje i odobrenja za osnivanje civilnih strelišta, 
izdaje se: 

POTVRDA 
o popravljenom/prepravljenom/pregledanom oružju 

 
Podaci o oružju: 
Vrsta  
Marka i model  
Fabrički broj  

Kalibar  

Registarski broj isprave o oružju  

Serijski broj isprave o oružju  

 
Podaci o vlasniku oružja: 
Ime i prezime  

JMBG  

Adresa stanovanja  

Broj lične karte  

 
Poduzeti zahvati na popravci-prepravci-pregledu oružja: 
Upisati rezultat pregleda, 
tehničkih zahvata na popravci- 
prepravci oružja, zamjeni bitnih 
dijelova oružja i drugo. 

 

 
Oružje je ispitano na funkciju i tehnički je:   ISPRAVNO  /  NEISPRAVNO . 

                                                                                 (zaokružiti) 
Potvrda se izdaje u svrhu ___________________________________________________________. 

      
                                                                        M.P.                                          Ovlašteno lice   
                          ___________________ 
                                                                                                                    (ime i prezime, potpis) 
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____________________________                                                                     OBRAZAC BROJ 8. 

( naziv pravnog lica - obrtnika ) 
_______________________________ 
               ( adresa/sjedište ) 
 
Broj:    
Datum:  

 
POLICIJSKA UPRAVA _____________________ 
 

OBAVIJEST 
o izvršenoj popravci, modifikaciji ili prepravci 

 
Na osnovu člana 58. stav (2) Zakona o oružju i municiji („Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj: 
3/25) i člana 17. stav (4) Pravilnika o postupku rješavanja zahtjeva za izdavanje odobrenja za 
provođenje obuke u rukovanju oružjem, odobrenja za obavljanje djelatnosti: trgovina oružjem, bitnim 
dijelovima i municijom, popravljanje, modifikacija ili prepravljanje i onesposobljavanje oružja, 
odobrenja za posredovanje i odobrenja za osnivanje civilnih strelišta,, obavještavamo Vas da je:  

 
dana _________________________________pravno lice/obrtnik _____________________________  
vlasniku oružja_____________________________________________________________________  
                         (podaci o vlasniku (ime i prezime, odnosno naziv i ID broj pravnog lica)  
_________________________________________________________________________________  

(datum i mjesto rođenja, država rođenja i adresa stanovanja/sjedišta) 
__________________________________________________________________________________  
                                     (jedinstveni matični broj/ili ID broj pravnog lica)   
_________________________________________________________________________________,  

(serijski broj i datum izdavanja lične karte i naziv organa koji je izdao ličnu kartu kupca) 
na osnovu isprave o oružju broj:________________, izdate od strane Policijske uprave ____________ 
dana _______________ godine, zbog  __________________________________________________ 
                                                                       (popravke, modifikacije ili prepravke vatrenog oružja) 
izvršio naznačenu radnju na sljedećem vatrenom oružju:  
 

- vrsta: ______________________________________________________________________ 
- marka: _____________________________________________________________________  
- model: _____________________________________________________________________ 
- kalibar: _____________________________________________________________________  
- serijski broj oružja: ___________________________________________________________  
- broj na zatvaraču: ____________________________________________________________ 
- serijski broj ili jedinstvena oznaka bitnog dijela oružja: _______________________________  

 
Vlasnik oružja je navedeno oružje preuzeo dana _________ godine.     
 
      
                                                                        M.P.                                       Ovlašteno lice   
                      ___________________ 
                                                                                                                 (ime i prezime, potpis) 
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392
Na temelju članka 65. stavak (7) i članka 82. stavak (1) točka 

l) Zakona o oružju i municiji („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj: 3/25), a u svezi sa člankom 19. stavak (5) 
točka a) Zakona o unutarnjim poslovima Tuzlanskog kantona 
(,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 4/10, 5/11, 14/11, 
2/12, 8/13, 10/14, 9/15, 13/16, 14/17, 11/18 i 14/18), 
na prijedlog ravnatelja Uprave policije, ministar unutarnjih 
poslova Tuzlanskog kantona donosi

PRAVILNIK
o prostornim i tehničkim uvjetima za čuvanje, smještaj 

i uporabu oružja i municije na civilnim strelištima, 
broju i vrsti oružja u vlasništvu civilnog strelišta, 

načinu korištenja oružja na civilnom strelištu i vođenju 
civilnog strelišta

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE

Članak 1.
(Predmet)

(1)	 Ovim pravilnikom propisuje se osnivanje civilnih 
strelišta, tehnički uvjeti i korištenje civilnih strelišta, broj i vrsta 
oružja u vlasništvu civilnog strelišta, smještaj i čuvanje oružja i 
municije i vođenje evidencija.

(2)	 Odredbe ovog pravilnika ne primjenjuju se na lovačka 
strelišta koja pravne osobe registrirane za obavljanje djelatnosti 
lova, u okviru lovišta uporabljavaju za gađanje i probu lovačkog 
oružja svojih članova prema propisima o lovstvu.

Članak 2.
(Ravnopravnost spolova)

Gramatička terminologija u ovom pravilniku podrazumijeva 
uključivanje oba spola.

Članak 3.
(Primjena propisa)

Na sva pitanja postupka koja nisu uređena Zakonom o 
oružju i municiji („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj: 
3/25, u daljnjem tekstu: Zakon o oružju i municiji) i ovim 
pravilnikom, primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom 
postupku (,,Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine”, 
br. 2/98, 48/99 i 61/22).

DIO DRUGI - OSNIVANJE CIVILNIH STRELIŠTA, TEHNIČKI 
UVJETI I KORIŠTENJE STRELIŠTA

POGLAVLJE I. OSNIVANJE CIVILNIH STRELIŠTA

Članak 4.
(Pojam i vrste civilnog strelišta)

(1)	 Civilno strelište je zatvoreni ili otvoreni objekat, koji 
može biti i vojno strelište dopušteno za civilnu uporabu ili 
drugo službeno strelište, namijenjen sportsko-rekreativnom 
gađanju i edukaciji, koji ispunjava tehničke i sigurnosne uvjete 
za uporabu registriranog ili prijavljenog oružja.

(2)	 Civilno strelište može biti zatvorenog ili otvorenog 
tipa.

Članak 5.
(Osnivanje civilnih strelišta)

(1)	 Civilno strelište za obavljanje sportske djelatnosti, 
djelatnosti za provođenje obuke u rukovanju vatrenim oružjem 
ili druge djelatnosti mogu osnovati pravne osobe, koje, nakon 
upisa u sudski registar, odnosno fizičke osobe koje, nakon 
registracije za obavljanje takve djelatnosti, dobiju odobrenje 
nadležne policijske uprave.

(2)	 Civilno strelište iz stavka (1) ovog članka mogu 
osnovati i udruge koje su upisane u registar udruga Ministarstva 
pravosuđa i uprave i koje imaju određen ID broj.

POGLAVLJE II. TEHNIČKI UVJETI I KORIŠTENJE 
STRELIŠTA

Članak 6.
(Utvrđivanje minimalnih tehničkih i sigurnosnih uvjeta 

za otvorena i zatvorena civilna strelišta)
Ispunjavanje minimalnih tehničkih i sigurnosnih uvjeta za 

strelište utvrđuje komisija sukladno Pravilniku o imenovanju i 
načinu rada komisija i drugih u postupku ocjene ispunjavanja 
uvjeta i opravdanosti zahtjeva za izdavanje odobrenja i isprava 
o oružju (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj: 8/25).

Članak 7.
(Prostorni uvjeti)

Strelište se gradi tako da se osiguraju mjere zaštite 
koje prilikom izvođenja gađanja onemogućavaju izlijetanje 
projektila iz zone ili prostora strelišta, kao i po život zdravlje 
i imovinu ljudi štetno odbijanje projektila, odnosno garantira 
sigurnost osoba unutar i izvan strelišta, zatim da neće doći 
do neovlaštenog ulaska trećih osoba na strelište i primjenu 
propisanih mjera zaštite od požara, te zaštite od buke i zaštite 
okoliša (npr. olovo i štetni plinovi).

Članak 8.
(Minimalni tehnički i sigurnosni uvjeti strelišta 

zatvorenog tipa)
(1)	 Strelište zatvorenog tipa za vatreno oružje kratke 

cijevi svih kalibara i sportsko malokalibarsko oružje mora da 
ispunjava sljedeće uvjete:

a)	 zidovi i plafon moraju biti od armiranog betona 
minimalno C 16/20 (MB 20), debljine najmanje 10 cm ili 
betonskih blokova sa betonskim punjenjem ukupne debljine 
najmanje 24 cm;

b)	 zidovi, plafon i svi dijelovi koji strše unutar strelišta 
u smjeru putanje zrna moraju biti obloženi 24 mm debelim 
mekanim drvetom ili sličnim materijalom, zaštićenim 
vatrootpornim premazom, u cilju sprečavanja odbijanja zrna;

c)	 podna obloga u prostoru za gađanje mora biti od 
materijala koji se lako održava i ublažava udar zrna, kao što 
su pijesak, drvena obloga ili specijalni gumeni ili plastični 
materijal;

d)	 unutarnja visina strelišta mora biti najmanje 300 cm;
e)	 da nema prozora na bočnim zidovima i unutar prostora 

za gađanje;
f)	 posebne mjere zvučne izolacije moraju biti provedene 

tako da u prostorijama gdje se ne obavlja gađanje jačina buke 
ne prelazi 85 decibela, dok izvan objekta buka ne smije prelaziti 
70 decibela, a u najbližem stambenom objektu ne smije prelaziti 
45 decibela;

g)	 za slučaj opasnosti od požara u području streljačke 
staze moraju biti ugrađena najmanje jedna neprobojna i 
vatrootporna vrata, koja se otvaraju prema vani;

h)	 građeni hvatač zrna mora biti napravljen od materijala i 
konstrukcije koji omogućavaju potpuno zaustavljanje zrna bez 
mogućnosti odbijanja u bilo kojem smjeru, a sva uhvaćena zrna 
potrebno je sakupiti i na ekološki prihvatljiv način odložiti po 
završetku dnevne realizacije gađanja;

i)	 ispred hvatača zrna obvezno je postaviti zavjese od 
gumenih traka ili vertikalnu pregradu visine do 70 cm ili 
drugo arhitektonski i sigurnosno prihvatljivo rješenje, radi 
sprečavanja odbijanja ostataka zrna u smjeru strijelca;

j)	 instalacija struje i rasvjetna tijela moraju biti izvedena 
tako da su sigurno zaštićena od pogodaka zrna, pult za 
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upravljanje rasvjetom, ventilacijom i grijanjem mora se nalaziti 
izvan prostorije u kojoj se obavlja gađanje, a instalacije plina 
moraju se nalaziti izvan prostora za gađanje;

k)	 ukoliko se u strelištu nalaze dva ili više streljačkih mjesta 
za gađanje, između streljačkih mjesta za gađanje, koja moraju 
biti razmaknuta najmanje 100 cm, moraju biti postavljene 
neprobojne pregrade koje onemogućavaju proboj od bočno 
ispaljenog metka, nekontroliranog kretanja čahura, povrede ili 
ometanje susjednog strijelca;

l)	 ispred stajaćeg mjesta strijelca na svakoj streljačkoj 
stazi mora se postaviti pult za odlaganje oružja i municije koji je 
visine 100 cm i širine najmanje 40 cm, a dubina pulta mora biti 
minimalno 100 cm;

m)	stajalište strijelca na streljačkom mjestu mora biti 
osvijetljeno svjetlom jačine minimalno 300 luksa, a osvjetljenje 
mete minimalno 1000 luksa ili ovisno o vrsti streljačke 
discipline ili pravila Međunarodne streljačke federacije.

(2)	 Strelište mora imati razmak najmanje od 10 metara 
između strijelca i mete.

(3)	 Unutar strelišta za vrijeme gađanja mora se osigurati 
odstranjivanje barutnih gasova i olovne prašine pomoću 
uređaja za prozračivanje, odnosno ventilaciju, a kapacitet 
uređaja za prozračivanje, odnosno ventilaciju  mora osigurati 
da se minimalno pet puta tokom jednog sata izmijeni zrak na 
strelištu.

(4)	 Na strelištu iz stavka (1) ovog članka zabranjeno je 
pomicanje streljačkih mjesta u smjeru mete i gađa se samo sa 
osnovnog mjesta za strijelce.

(5)	 Prilikom gađanja vatrenim oružjem obvezna je 
uporaba zaštitnih naočala i štitnika za uši, kako za strijelce, 
tako i za sve ostale koji se nalaze u zoni strelišta, bilo da su 
instruktori gađanja, službeno osoblje ili posjetitelji.

(6)	 Strelište mora biti opremljeno sredstvima ili aparatima 
za početno gašenje požara sukladno propisima o zaštiti od 
požara.

Članak 9.
(Minimalni tehnički i sigurnosni uvjeti strelišta 

otvorenog tipa)
(1)	 Strelište otvorenog tipa za izvođenje gađanja vatrenim 

oružjem svih kalibara mora biti građeno tako da ispunjava 
sljedeće uvjete:

a)	 da je ograđeno sa 200 cm visokom ogradom od pletene 
žice ili drugog materijala - ako je bočna zaštita strelišta izvedena 
od zemljanog nasipa, tada žičana ograda mora biti postavljana 
izvan zemljanog nasipa;

b)	 prostor strelišta mora se označiti vidljivim znacima 
- tablama upozorenja dimenzija najmanje 45x40 cm, sa 
podlogom žute boje i natpisom ispisanim slovima crne boje: 
,,STRELIŠTE, ULAZ ZABRANJEN, OPASNO PO ŽIVOT”, koje treba 
učvrstiti čitavom dužinom ograde sa svake strane strelišta, na 
dovoljnim razmacima da bude jasno vidljivo sa prilaza strelištu;

c)	 otvoreno strelište mora imati čeonu i bočne zaštite;
d)	 čeona i bočna zaštita izvodi se od zemljanog nasipa ili 

zida građenog od armiranog betona MB 15, najmanje debljine 
15 cm, betonskih blokova s betonskim punjenjem ukupne 
debljine najmanje 24 cm, ili pune cigle debljine najmanje 24 cm, 
obložena materijalom za ublaživanje i sprečavanje odbijanja 
zrna,

e)	 visina najviše kote čeonog bojevog brda/nasipa mora 
biti minimalno 600 cm, mjereno vertikalno u odnosu na nultu 
visinu tj.podnu plohu poligona strelišta, dok debljina zemljanog 
nasipa mora onemogućiti prolaz ispaljenog projektila;

f)	 visina najviše kote bočnih zaštitnih bedema/nasipa 
mora biti minimalno 300 cm, mjereno vertikalno u odnosu na 
nultu visinu tj. podnu plohu poligona strelišta;

g)	 podna ploha poligona strelišta mora biti zaravnjena i 
očišćena od kamenja, podloga može biti zemljana, pješčana ili 
zatravnjena, ali bez većih kamenih gromada i tvrdih predmeta 
na površini od kojih bi se mogli odbiti ispaljeni projektili;

h)	 završetak strelišta i hvatač zrna mogu biti prirodni ili 
građeni:

1)	 prirodni hvatač zrna može biti: strmi obronak brda ili 
šljunkara, ako je strelište smješteno na takvom terenu;

2)	 građeni hvatač zrna mora biti napravljen od materijala i 
konstrukcije koji omogućavaju potpuno zaustavljanje zrna bez 
mogućnosti odbijanja u bilo kojem smjeru,

i)	 zaklon za pokazivača pogotka može biti izveden ispod 
ili iznad zemlje, tako da osigura sigurnost, odnosno sprečava 
prodor i odbijanje zrna od istog,

j)	 ukoliko se na strelištu nalazi dva ili više streljačkih 
mjesta za gađanje, između streljačkih mjesta za gađanje, 
koja moraju biti razmaknuta najmanje 100 cm, moraju biti 
postavljene neprobojne pregrade koje onemogućavaju proboj 
od bočno ispaljenog metka, nekontroliranog kretanja čahura, 
povrede ili ometanje susjednog strijelca;

k)	 po mogućnosti strelište bi trebalo biti okrenuto prema 
sjeveru, u namjeri onemogućavanja da strijelac u bilo kojem 
momentu bude zaslijepljen suncem;

l)	 strelište je potrebno arhitektonski izvesti tako da utjecaj 
na okoliš bude što manji.

(2)	 Na strelištu iz stavka (1) ovog članka zabranjeno je 
pomicanje streljačkih mjesta u smjeru mete i gađa se samo sa 
osnovnog mjesta za strijelce. Ukoliko se gađanje vrši u okviru 
IPSC discipline (International Practical Shooting Confederation 
- Međunarodna konfederacija praktičnog gađanja) i ostalih 
streljačkih disciplina, onda je za strijelca dozvoljeno kretanje 
na strelištu.

(3)	 Prilikom gađanja vatrenim oružjem obvezna je 
uporaba zaštitnih naočala i štitnika za uši, kako za strijelce, 
tako i za sve ostale koji se nalaze u zoni strelišta, bilo da su 
instruktori gađanja, službeno osoblje ili posjetitelji.

(4)	 Na strelištu postoji oprema za hitno medicinsko 
zbrinjavanje u slučaju eventualnog povređivanja na strelištu.

(5)	 Lokacija strelišta mora biti udaljena najmanje 150 
metara od stambenog ili privrednog objekta.

Članak 10.
(Streljačka mjesta)

(1)	 Na civilnom strelištu otvorenog tipa gdje se puškama 
s glatkom cijevi vrši gađanje letećih meta, dužina vatrene zone 
strelišta mora biti najmanje 180 m od linije gađanja. 

(2)	 U smislu ovog pravilnika, vatrena zona strelišta je 
isječak kruga koji je opisan streljačkim mjestom kao ishodištem 
i područjem od 45 stepeni lijevo i desno u smjeru gađanja.

(3)	 Na strelištima iz stavka (1) ovog članka gdje 
konfiguracija terena (ograđeni dio šume, kamenoloma, kotline 
ili brežuljka) predstavlja dovoljnu zaštitu od slučajnog ulaska u 
strelište kao i kada ima izgrađen sustav za sakupljanje sačme 
dužina vatrene zone može biti i 120 m od linije gađanja.

(4)	 Obilježavanje streljačkih mjesta na liniji gađanja 
vrši se sukladno pravilima propisanim za pojedine streljačke 
discipline.

(5)	 Za streljačku disciplinu ,,Trap” i srodne streljačke 
discipline, na tri do četiri metra iza linije streljačkih mjesta 
mora biti izvedena povratna staza kojom se strijelci obvezno 
kreću od streljačkog mjesta broj pet prema streljačkom mjestu 
broj šest.

(6)	 Ograda od žice, užeta ili druge prikladne prepreke 
mora biti povučena na sedam do deset metara iza linije gađanja, 
unutar kojeg područja se ne smiju nalaziti gledatelji.

(7)	 Za streljačku disciplinu ,,Skeet” i srodne streljačke 
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discipline ograda iz stavka (6) ovog članka nalazi se sedam 
do deset metara iza streljačkog mjesta broj četiri, paralelno s 
odnosnim pravcem strelišta.

(8)	 Na ulazu u područje linije streljačkih mjesta na strelištu 
mora se istaknuti ploča obavještenja s osnovnim zaštitnim i 
sigurnosnim upozorenjima, te dozvoljenim vrstama oružja i 
municije koja su propisana streljačkim pravilima.

POGLAVLJE III. NABAVLJANJE I POSJEDOVANJE 
VATRENOG ORUŽJA ZA RAD CIVILNIH STRELIŠTA

Članak 11.
(Broj i vrsta oružja u vlasništvu civilnog strelišta)
Civilno strelište u svom vlasništvu može posjedovati oružje 

čiji broj ovisi od potrebe civilnog strelišta.

Članak 12.
(Uporaba oružja na civilnom strelištu)

(1)	 Na civilnom strelištu samo fizička osoba kojoj je izdata 
isprava o oružju može vršiti gađanje svojim vlastitim ili oružjem 
u vlasništvu strelišta na kojem se vrši gađanje.

(2)	 Članovi sportskih streljačkih organizacija mogu na 
civilnom strelištu koristiti vatreno oružje i municiju koji su 
vlasništvo sportskih streljačkih organizacija.

(3)	 Fizička osoba kojoj nije izdata isprava o oružju može 
vršiti gađanje samo pod nadzorom ovlaštene osobe civilnog 
strelišta i isključivo sa oružjem i municijom koje je vlasništvo 
civilnog strelišta.

(4)	 Vazdušno oružje ili luk mogu se dati na uporabu 
djeci starijoj od 9 godina na strelištima i na drugim mjestima 
određenim i uređenim za vježbe gađanja pod nadzorom trenera 
koji ispunjava uvjete iz članka 10. Zakona o oružju i municiji i 
uvjete propisane posebnim propisom o sportu i pod uvjetom 
da imaju suglasnost oba roditelja ili staratelja.

(5)	 Ovlaštena osoba civilnog strelišta će zabraniti 
izvođenje gađanja i pristup osobama iz stavaka (1), (2) i (3) 
ovog članka, ako njihovo ponašanje ukazuje da su pod dejstvom 
alkohola, opojnih droga ili drugih omamljujućih sredstava 
ili ako njihovo psihofizičko stanje ukazuje na nesposobnost 
rukovanja oružjem.

POGLAVLJE IV. SMJEŠTAJ I ČUVANJE ORUŽJA I MUNICIJE I 
SIGURNOSNI ELEMENTI STRELIŠTA

Članak 13.
(Uvjeti za smještaj i čuvanje oružja i municije na 

civilnom strelištu)
(1)	 Osnivač civilnog strelišta dužan je osigurati da:
a)	 u objektu strelišta bude smješten spremnik (fiksni/

nepomični metalni ormar, sef ili slični spremnik, koji se ne 
može otvoriti alatom uobičajene uporabe) za čuvanje vatrenog 
oružja i municije;

b)	 spremnik bude konstruiran tako da omogućava 
odlaganje oružja odvojeno od municije; 

c)	 spremnik bude zaštićen od neovlaštenog pristupa trećih 
osoba i konstruiran od materijala koji je otporan na vatru;

d)	 spremnik bude zaštićen odgovarajućom bravom i 
smješten u posebnu prostoriju koja mora biti osigurana 
protuprovalnim alarmnim sustavom kao posebnim sustavom 
ili kao posebna particija (cjelina) alarmnog sustava objekta, te 
da prostorija bude osigurana od požara i svake druge opasnosti 
i zlouporabe.

(2)	 Osnivač civilnog strelišta mora odrediti osobu koja će 
se brinuti o izdavanju, preuzimanju i čuvanju oružja i municije, 
kao i vođenju evidencije o oružju i municiji koja se izdaje 
na korištenje osobama koje neposredno rukuju oružjem na 
civilnom strelištu i korisnicima.

Članak 14.
(Opće održavanje tehničkih i sigurnosnih uvjeta 

strelišta)
Opće održavanje strelišta se odnosi na one elemente 

strelišta koji su u posrednoj funkciji očuvanja sigurnosti 
strelišta.

Članak 15.
(Održavanje sigurnosnih elemenata na strelištu)
(1)	 Svaka neispravnost, koja ugrožava sigurnost prisutnih 

osoba ili ispravno funkcioniranje strelišta uopće ili nekog 
drugog od njegovih dijelova mora biti otklonjena u najkraćem 
mogućem roku. Za to vrijeme strelište ili neispravnošću 
ugroženi dio strelišta se mora staviti van funkcije do otklanjanja 
neispravnosti.

(2)	 Poligoni strelišta se moraju redovito održavati, a to 
podrazumijeva čišćenje od trave i sitnog rastinja, čišćenje od 
zaostalih čahura i ispaljenih projektila, te drugog materijala.

(3)	 Municija koja se pronađe na strelištu nakon gađanja 
(neispaljeni meci) se tretira kao odbačena i ne vraća se 
korisniku. Ovakva municija se sakuplja, bez obzira na kalibar i 
vrstu, a potom se uz zapisnik predaje nadležnoj jedinici civilne 
zaštite radi daljnjeg postupka uništenja.

(4)	 Strelišni sigurnosni elementi, kao što su čeone 
ili bočne zaštite, streljačka mjesta, hvatači zrna i slično, 
održavaju se periodično (jednom mjesečno) ili po potrebi 
češće u slučajevima oštećenja ili nekog drugog kvara. Strelišni 
sigurnosni elementi, kao i strelišni imobilijar (metalne mete, 
padajuće mete, pokretne mete i slično) se obvezno pregledaju i 
kontroliraju na kraju gađanja, nakon zatvaranja strelišta. Manje 
nedostatke potrebno je otkloniti odmah, a najkasnije prije 
narednog otvaranja strelišta.

(5)	 U tijeku radova na popravci strelišnih sigurnosnih 
elemenata ili čišćenja strelišta, zabranjena su bilo kakva 
gađanja ili rukovanja oružjem na strelištu.

Članak 16.
(Obavještenje o pravilima ponašanja)

(1)	 Obavještenje o pravilima ponašanja na strelištu mora 
biti jasno istaknuto i vidljivo na ulazu u strelište. 

(2)	 Pravila vezana za pravila unošenja i iznošenja oružja 
sa strelišta, kao i pravila rukovanja oružjem prilikom izvođenja 
gađanja, posebno se moraju istaknuti.

DIO TREĆI - VOĐENJE EVIDENCIJA

Članak 17.
(Evidencije)

Pravna osoba koja se bavi vođenjem civilnog strelišta ili 
fizička osoba registrirana za obavljanje djelatnosti vođenja 
civilnog strelišta vodi:

a)	 evidenciju o nabavljenom i registriranom oružju koje je 
u vlasništvu civilnog strelišta;

b)	 evidenciju o nabavljenoj municiji;
c)	 evidenciju o osobama koje koriste usluge civilnog 

strelišta, o korištenom oružju i o utrošenoj municiji koji se 
uporabljavaju prilikom gađanja;

d)	 evidenciju o osobama obučenim za rukovanje oružjem;
e)	 evidenciju o izdatim potvrdama za nošenje i prenošenje 

oružja i municije.

Članak 18.
(Obrasci evidencija)

Obrasci evidencija iz članka 17. ovog pravilnika propisani su 
Pravilnikom o obrascima, sadržaju i načinu vođenja evidencija 
pravnih i fizičkih osoba registriranih za obavljanje djelatnosti, 
uključujući i sportske streljačke i lovačke organizacije 
(,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj: ____).
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DIO ČETVRTI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 19.
(Zaštita podataka)

Svi subjekti koji na bilo koji način primjenjuju odredbe 
ovog pravilnika dužni su prikupljati, pohranjivati i obrađivati 
podatke sukladno propisima kojima se uređuje zaštita osobnih 
podataka i zaštita tajnih podataka.

Članak 20.
(Nadzor nad provođenjem ovog pravilnika)

Nadzor nad provođenjem ovog pravilnika vrši Komisija za 
nadzor sukladno Pravilniku o načinu imenovanja, broju članova 
i sastavu komisije za nadzor, nadležnost i način rada, kao i 
drugih pitanja od značaja za rad komisije (,,Službene novine 
Tuzlanskog kantona”, broj: ____).  

Članak 21.
(Prestanak važenja ranijeg propisa)

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika, prestaje važiti 
Pravilnik o prostornim i tehničkim uvjetima civilnih strelišta 
(,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj: 7/16).

Članak 22.
(Stupanje na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u ,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO UNUTARNJIH 

POSLOVA

Broj: 0801-02.2-121/26
Tuzla, 11.03.2026. godine

MINISTAR 

Nedžad Bristrić, v.r.

393
Na temelju članka 68. stavak (3) i članka 82. stavak (1) točka 

m) Zakona o oružju i municiji („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj: 3/25), a u svezi sa člankom 19. stavak (5) 
točka a) Zakona o unutarnjim poslovima Tuzlanskog kantona 
(,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 4/10, 5/11, 14/11, 
2/12, 8/13, 10/14, 9/15, 13/16, 14/17, 11/18 i 14/18), 
na prijedlog ravnatelja Uprave policije, ministar unutarnjih 
poslova Tuzlanskog kantona donosi

PRAVILNIK
o načinu imenovanja, broju članova i sastavu komisije 

za nadzor, nadležnosti i načinu rada, kao i drugim 
pitanjima od značaja za rad komisije 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE

Članak 1.
(Predmet)

Ovim pravilnikom propisuje se način i djelokrug provođenja 
neposrednog nadzora i kontrole nad provođenjem Zakona 
o oružju i municiji („Službene novine Tuzlanskog kantona“, 
broj: 3/25 - u daljnjem tekstu: Zakon o oružju i municiji) i 
drugih propisa koji se odnose na promet, nabavljanje, držanje i 
nošenje oružja i municije, vođenje propisanih evidencija i ostale 
dokumentacije u Upravi policije Ministarstva unutarnjih poslova 
Tuzlanskog kantona (u daljnjem tekstu: Uprava policije), u svezi 
nabavljanja i posjedovanja oružja i municije, čuvanja i smještaja 

oružja i municije kod pravnih i fizičkih osoba koje se bave 
prometom oružja i municije, sportskih streljačkih organizacija, 
organizacija koje gazduju lovištem, civilnih strelišta, državnih 
organa i ustanova, pravnih osoba i obrtnika koji se bave 
popravljanjem, prepravljanjem i onesposobljavanjem oružja i 
drugih subjekata koji se bave poslovima utvrđenim Zakonom, 
kao i nadzor nad dokumentacijom u svezi sa Zakonom o oružju 
i municiji.

Članak 2.
(Ravnopravnost spolova)

Gramatička terminologija u ovom pravilniku podrazumijeva 
uključivanje oba spola.

Članak 3.
(Primjena propisa)

Na sva pitanja postupka koja nisu uređena Zakonom o 
oružju i municiji i ovim pravilnikom, primjenjuju se odredbe 
Zakona o upravnom postupku (,,Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine”, br. 2/98, 48/99 i 61/22).

Članak 4.
(Pojam i svrha nadzora)

(1)	 Pod nadzorom, u smislu ovog pravilnika, 
podrazumijeva se postupak kojim se ostvaruje neposredan 
uvid u zakonitost rada osoba iz članka 1. ovog pravilnika.

(2)	 Nadzor se vrši sa ciljem utvrđivanja postupanja 
sukladno Zakonu o oružju i municiji, te postupanja sukladno 
drugim propisima i općim aktima, kao i poduzimanja upravnih i 
drugih mjera i radnji u cilju otklanjanja utvrđenih nepravilnosti 
i usklađivanja istih sa propisima.

Članak 5.
(Osobe za nadzor)

(1)	 Nadzor nad primjenom Zakona o oružju i municiji i 
propisa donesenih na temelju tog zakona, vrše ovlaštene osobe 
Uprave policije.

(2)	 U smislu ovog pravilnika, ovlaštena osoba je policijski 
ili državni službenik, uposlen u Upravi policije. 

Članak 6.
(Subjekt nadzora)

(1)	 Subjekt nadzora, u smislu ovog pravilnika, je svaka 
pravna i druga osoba i organizacija, koja je u obavljanju svoje 
djelatnosti i rada dužna postupati prema Zakonu o oružju i 
municiji i drugim propisima koji reguliraju ovu oblast.

(2)	 Subjekt nadzora su i policijske uprave Uprave policije, 
u čijoj nadležnosti je provođenje propisa o oružju.

Članak 7.
(Provođenje nadzora)

(1)	 Ovlaštene osobe koje provode nadzor moraju ga 
provoditi:

a)	 stručno, nepristrasno i na način da što manje ometaju 
normalan proces rada;

b)	 da komuniciraju na jasan i nedvosmislen način;
c)	 da objektivno ocjenjuju i izvješćuju i
d)	 da poštuju ličnost i privatnost nadziranih osoba.
(2)	 Osobe iz stavka (1) ovog članka će, najmanje tri dana 

prije početka, obavijestiti subjekat nadzora o vršenju nadzora.
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DIO DRUGI - VRŠENJE NADZORA

Članak 8.
(Oblici nadzora)

(1)	 Nadzor može biti:
a)	 redoviti i
b)	 izvanredni.
(2)	 Redoviti nadzor provodi se jednom godišnje sa razine 

policijskih uprava i Uprave policije.
(3)	 Izvanredni nadzor provodi se nakon redovitog 

nadzora, u cilju provjere izvršenja naloženih mjera, kao i u 
slučajevima iz članka 11. stavak (2) ovog pravilnika i članka 14. 
stavak (3) ovog pravilnika.

Članak 9.
(Sastav komisije policijske uprave)

(1)	 Načelnik nadležne policijske uprave rješenjem imenuje 
komisiju za provođenje nadzora iz članka 10. ovog pravilnika.

(2)	 Komisija iz stavka (1) ovog članka sastoji se od tri člana 
od kojih je jedan član državni službenik za provođenje propisa 
o oružju, te dva policijska službenika od kojih je najmanje 
jedan član u činu višeg inspektora, te isti broj zamjenika. Za 
predsjedavajućeg komisije i njegovog zamjenika, imenuje se 
policijski službenik sa najvećim činom. 

Članak 10.
(Obveze komisije tokom vršenja nadzora)

(1)	 U obavljanju nadzora komisija iz članka 9. ovog 
pravilnika je ovlaštena:

a)	 pratiti i kontrolirati implementaciju Zakona o oružju i 
municiji i podzakonskih akata donesenih sukladno Zakonu o 
oružju i municiji;

b)	 predlagati izmjene Zakona o oružju i municiji i 
podzakonskih akata kada utvrdi da neke odredbe nije moguće 
primjenjivati zbog izmjena u zakonima ili u načelima;

c)	 predlagati i poduzimati inicijativu za rješavanje pitanja 
iz ove oblasti na razini policijske uprave;

d)	 prikupljati neophodne podatke, sačinjavati izvješća, 
informacije i podnositi ih načelniku policijske uprave i 
ravnatelju Uprave policije;

e)	 pregledati i kontrolirati skladišta oružja i municije, civilna 
strelišta i druge prostorije gdje se drži i čuva oružje i municija, 
obavlja trgovina, popravljanje, modifikacija ili prepravljanje, 
onesposobljavanje oružja, te spravljanje municije;

f)	 vršiti nadzor nad postupanjem s oružjem i municijom 
i pregled propisanih evidencija i ostale dokumentacije u svezi 
sa držanjem, sakupljanjem, kolekcionarstvom i čuvanjem 
oružja i municije, trgovinom, posredovanjem, popravljanjem, 
modifikacijom ili prepravljanjem i onesposobljavanjem oružja, 
spravljanjem municije, osposobljavanjem osoba za rukovanje 
oružjem i vođenje civilnog strelišta;

g)	 predložiti privremenu zabranu obavljanja čuvarske 
službe, trgovine, posredovanja, popravljanja, modifikacije ili 
prepravljanja i onesposobljavanja oružja, spravljanja municije, 
osposobljavanja osoba za rukovanje oružjem, te uporabu 
civilnog strelišta i narediti da se utvrđene nepravilnosti otklone 
u određenom roku;

h)	 predložiti zabranu obavljanja čuvarske službe, trgovine, 
posredovanja, popravljanja, modifikacije ili prepravljanja i 
onesposobljavanja oružja, spravljanja municije, osposobljavanja 
osoba za rukovanje oružjem, te uporabu civilnog strelišta ako 
utvrdi da je u obavljanju tih poslova učinjen teži propust u 
poduzimanju zaštitnih ili drugih sigurnosnih mjera ili druge 
teže kažnjive radnje ili ukoliko je prestao jedan od uvjeta pod 
kojima je odobrenje izdato ili ako se ne postupi po nalogu 
nadležnog organa;

i)	 predložiti poduzimanje i drugih propisanih mjera.

(2)	 Fizičke i pravne osobe dužne su komisiji omogućiti 
obavljanje nadzora i dati na uvid traženu dokumentaciju, kao i 
pružiti potrebne podatke i obavijesti.

Članak 11.
(Način pokretanja nadzora)

(1)	 Nadzor pokreće i vodi ovlaštena osoba policijske 
uprave ili Uprave policije, po službenoj dužnosti, sukladno 
planu rada.

(2)	 Svaka osoba iz članka 1. ovog pravilnika, ima pravo 
podnijeti zahtjev ili inicijativu za vršenje nadzora.

(3)	 Zahtjev ili inicijativu za vršenje nadzora iz stavka (2) 
ovog članka, odgovorna osoba u pravnoj osobi ili druga osoba, 
podnosi nadležnoj policijskoj upravi.

Članak 12.
(Postupak prilikom vršenja nadzora)

(1)	 U vršenju nadzora, ovlaštena osoba je obvezna 
postupati tako da se ne otkriju podaci koji, prema Zakonu 
o zaštiti tajnih podataka (,,Službeni glasnik BiH”, br. 54/05 i 
12/09) i drugom propisu, predstavljaju tajni podatak ili drugu 
vrstu tajne.

(2)	 Ovlaštena osoba na licu mjesta sačinjava zapisnik 
o izvršenom nadzoru i u njemu navodi činjenično stanje 
utvrđeno nadzorom. Iznimno, kada zbog obima i složenosti 
nadzora, njegove prirode i okolnosti nije moguće sačiniti 
zapisnik odmah po izvršenom nadzoru, zapisnik se sačinjava 
u službenim prostorijama policijske uprave, u roku od sedam 
dana od dana izvršenog nadzora.

(3)	 Ako ovlaštena osoba u postupku nadzora utvrdi 
nepravilnost, ukazat će subjektu nadzora na učinjene 
nepravilnosti i odredit će rok za otklanjanje utvrđenih 
nepravilnosti, koji ne može biti dulji od 30 dana. Nepravilnosti, 
predložene radnje i rok za njihovo otklanjanje, unose se u 
zapisnik.

(4)	 Ovlaštena osoba rješenjem nalaže izvršenje naloženih 
mjera, radnji i rokove za njihovo otklanjanje. Protiv rješenja 
može se izjaviti žalba Upravi policije, u roku od osam dana od 
dana uručenja rješenja. Žalba ne odlaže izvršenje rješenja.

(5)	 Ovlaštena osoba koja vrši nadzor, obvezna je pratiti 
provođenje mjera koje su naložene rješenjem, te ako utvrdi 
da se naložene mjere ne provode na način i u roku kako je 
rješenjem određeno, obvezna je poduzeti mjere i radnje za koje 
je zakonom ovlaštena.

Članak 13.
(Zapisnik o izvršenom nadzoru)

(1)	 Zapisnik o izvršenom nadzoru iz članka 12. stavak (2) 
ovog pravilnika sadrži:

a)	 imena i prezimena članova komisije;
b)	 naziv subjekta nadzora;
c)	 vrijeme početka nadzora;
d)	 predmet vršenja nadzora;
e)	 utvrđene činjenice o zatečenom stanju, bitne za predmet 

nadzora;
f)	 dokaze (određena dokumentacija, izjave, zapisnici, 

fotodokumentacija i sl.) uz naznaku na koji su način pribavljeni;
g)	 uočene propuste, nepravilnosti i nezakonitosti u radu;
h)	 odvojeno mišljenje odgovorne osobe subjekta nadzora, 

ukoliko je dato;
i)	 predložene mjere i radnje za otklanjanje uočenih i 

konstatovanih nepravilnosti, rokove za njihovo otklanjanje;
j)	 ocjena općeg stanja;
k)	 druge podatke od značaja za postupak vršenja nadzora;
l)	 zaključak o izvršenom nadzoru;
m)	primjedbe na zapisnik;
n)	 vrijeme završetka nadzora; 
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o)	 potpis subjekta nadzora i
p)	 potpis članova komisije.
(2)	 Zapisnik iz stavka (1) ovog članka dostavlja se 

ravnatelju Uprave policije i subjektu nadzora, a jedan primjerak 
komisija ulaže u spis predmeta.

Članak 14.
(Nadzor koji provodi Uprava policije)

(1)	 Nadzor od strane ovlaštenih osoba Uprave policije 
vrši se sa ciljem uvida u zakonitost vršenja poslova izdavanja 
odobrenja za nabavljanje, držanje i nošenje oružja i municije, 
te kontrolu nabave i vođenja propisanih evidencija, koje su u 
nadležnosti policijskih uprava, a sukladno Zakonu. 

(2)	 Ovlaštene osobe Uprave policije dužne su najmanje 
jednom godišnje izvršiti redoviti nadzor nad provođenjem 
Zakona o oružju i municiji u policijskim upravama, te 
kontinuirano pratiti i predlagati primjenu odredbi iz članka 10. 
stavak (1) točke a), b), c) i d) ovog pravilnika.

(3)	 Iznimno, nadzor može biti pokrenut i naredbom 
ravnatelja Uprave policije ili na zahtjev načelnika policijske 
uprave. 

(4)	 Fizičke i pravne osobe, kao i organizacione jedinice 
Uprave policije dužne su omogućiti obavljanje nadzora i dati 
na uvid traženu dokumentaciju kao i pružiti potrebne podatke i 
obavijesti.

Član 15.
(Poduzimanje mjera)

(1)	 Kada u obavljanju nadzora ovlaštena osoba Uprave 
policije utvrdi određene nedostatke i nepravilnosti, koje neće 
prouzrokovati štetne posljedice po stranku u postupku, naložit 
će da se utvrđeni nedostaci i nepravilnosti otklone u roku koji 
ne može biti dulji od 30 dana.

(2)	 Nepravilnosti, predložene mjere i rok za njihovo 
otklanjanje unose se u zapisnik.

(3)	 Ovlaštene osobe Uprave policije dužne su pratiti 
provođenje naloženih mjera iz stavka (1) ovog članka, na 
način da će nakon isteka roka za njihovo otklanjanje izvršiti 
izvanredni nadzor i kontrolu.

(4)	 Ako se utvrdi da se naložene mjere ne provode na način 
i u roku kako je naloženo od ovlaštenih osoba Uprave policije, 
ista su obvezana podnijeti zahtjev za utvrđivanje odgovornosti 
(disciplinske) službenika odgovornog za provođenje naloženih 
mjera, kao i poduzeti druge mjere za koje je zakonom ovlašten.

(5)	 Ako tokom nadzora i kontrole, ovlaštena službena 
osoba Uprave policije utvrdi da je povredom Zakona ili 
drugih propisa učinjena povreda radne dužnosti, prekršaj, 
privredni prestup ili kazneno djelo, dužna je, bez odlaganja, 
podnijeti zahtjev za utvrđivanje odgovornosti, zbog povrede 
radne dužnosti ili učinjenog prekršaja, odnosno prijavu zbog 
učinjenog privrednog prestupa ili kaznenog djela.

Članak 16.
(Dostavljanje zapisnika)

Jedan primjerak zapisnika o izvršenom nadzoru i kontroli 
dostavit će se ravnatelju Uprave policije i nadležnoj policijskoj 
upravi, sa konstatacijom o zatečenom stanju i uočenim 
nepravilnostima, ukoliko su iste utvrđene, kao i mjerama koje 
su naložene za otklanjanje utvrđenih nepravilnosti.

DIO TREĆI - EVIDENCIJE

Članak 17.
(Format, oblik i rok čuvanja evidencija)

(1)	 Komisije policijskih uprava i ovlaštene osobe Uprave 
policije će voditi evidencije nadzora.

(2)	 Evidencije se vode u formatu A4, položeno, 

jednostranično, na obrascima koji čine sastavni dio ovog 
pravilnika.

(3)	 Evidencije se vode u materijalnom i/ili elektronskom 
obliku.

(4)	 Evidencije se čuvaju trajno.

Članak 18.
(Evidencija nadzora policijskih uprava od strane 

Uprave policije)
(1)	 Evidencija nadzora policijskih uprava od strane 

Uprave policije vodi se na obrascu broj 1. koji je sastavni dio 
ovog pravilnika.

(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka sadrži sljedeće 
podatke:

a)	 redni broj;
b)	 naziv policijske uprave;
c)	 oblik i sadržaj nadzora;
d)	 datum i vrijeme vršenja nadzora;
e)	 osnov za vršenje nadzora i ime i prezime osoba koje su 

izvršile nadzor;
f)	 kratak opis-konstatacija zatečenog stanja.

Članak 19.
(Evidencija nadzora pravnih osoba i fizičkih osoba 

registriranih za obavljanje djelatnosti)
(1)	 Evidencija nadzora pravnih osoba i fizičkih osoba 

registriranih za obavljanje djelatnosti vodi se na obrascu broj 2. 
koji je sastavni dio ovog pravilnika.

(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka sadrži sljedeće 
podatke:

a)	 redni broj;
b)	 naziv pravne ili fizičke osobe registrirane za obavljanje 

djelatnosti;
c)	 oblik i sadržaj nadzora;
d)	 datum, vrijeme i mjesto vršenja nadzora;
e)	 broj i datum rješenja Komisije za nadzor;
f)	 kratak opis-konstatacija zatečenog stanja.

DIO ČETVRTI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 20.
(Zaštita podataka)

Svi subjekti koji na bilo koji način primjenjuju odredbe 
ovog pravilnika, dužni su prikupljati, pohranjivati i obrađivati 
podatke sukladno propisima kojima se uređuje zaštita osobnih 
podataka i zaštita tajnih podataka.

Članak 21.
(Prestanak važenja ranijeg propisa)

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika, prestaje važiti 
Pravilnik o načinu kontrole i nadzora nad provođenjem propisa 
o oružju (,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj: 7/16).

Članak 22.
(Stupanje na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u ,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO UNUTARNJIH 

POSLOVA

Broj: 0801-02.2-122/26
Tuzla, 11.03.2026. godine

MINISTAR 

Nedžad Bristrić, v.r.
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394
Na temelju članka 17. stavak (4) i članka 82. stavak (1) točka 

g) Zakona o oružju i municiji („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj: 3/25), a u svezi sa člankom 19. stavak (5) 
točka a) Zakona o unutarnjim poslovima Tuzlanskog kantona 
(,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 4/10, 5/11, 14/11, 
2/12, 8/13, 10/14, 9/15, 13/16, 14/17, 11/18 i 14/18), 
na prijedlog ravnatelja Uprave policije, ministar unutarnjih 
poslova Tuzlanskog kantona donosi

PRAVILNIK
o nabavi i posjedovanju vatrenog oružja kategorije 

B za obavljanje poslova pravnih osoba koje obavljaju 
poslove zaštite ljudi i imovine, korisnika lovišta koja 

ima osnovanu lovočuvarsku službu i pravnih osoba koje 
obavljaju zaštite i čuvanja šuma i šumskih zemljišta

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE

Članak 1.
(Predmet)

Ovim pravilnikom propisuje se nabavljanje i posjedovanje 
vatrenog oružja registracija i izdavanje isprava o oružju 
kategorije B, nošenje, rukovanje i čuvanje oružja i municije 
pravnih osoba iz članaka 17., 19. i 20. Zakona o oružju i municiji 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj: 3/25) - (u 
daljnjem tekstu: Zakon o oružju i municiji).

Članak 2.
(Ravnopravnost spolova)

Gramatička terminologija u ovom pravilniku podrazumijeva 
uključivanje oba spola.

Članak 3.
(Primjena)

(1)	 Na sva pitanja postupka koja nisu uređena Zakonom 
o oružju i municiji i ovim pravilnikom, primjenjuju se odredbe 
Zakona o upravnom postupku (,,Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine”, br. 2/98, 48/99 i 61/22).

(2)	 Odredbe ovog pravilnika koje se odnose na oružje 
primjenjuju se i na bitne dijelove.

DIO DRUGI - NABAVLJANJE I POSJEDOVANJE VATRENOG 
ORUŽJA I REGISTRACIJA I IZDAVANJE ISPRAVA O ORUŽJU 
KATEGORIJE B 

POGLAVLJE I. NABAVLJANJE I POSJEDOVANJE VATRENOG 
ORUŽJA

Odjeljak A. Odobrenje za nabavljanje i posjedovanje 
vatrenog oružja agencija i unutarnjih službi za zaštitu 
ljudi i imovine

Članak 4.
(Pojam čuvara)

Čuvari su fizičke osobe koje su, sukladno Zakonu o 
agencijama i unutarnjim službama za zaštitu ljudi i imovine 
(,,Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine”, br. 78/08 
i 67/13), (u daljnjem tekstu: Zakon o agencijama i unutarnjim 
službama za zaštitu ljudi i imovine), u radnom odnosu u 
agencijama za zaštitu ljudi i imovine ili u pravnim osobama koja 
su organizirale vlastitu unutarnju službu i koje su angažirane 
na poslovima fizičke zaštite ljudi i imovine.

Članak 5.
(Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 

posjedovanje vatrenog oružja agencije i unutarnje 
službe za zaštitu ljudi i imovine)

(1)	 Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 
posjedovanje vatrenog oružja agencije i unutarnje službe za 
zaštitu ljudi i imovine podnosi se na obrascu 7. koji je sastavni 
dio Pravilnika o izgledu i sadržaju obrazaca isprava o oružju 
i zahtjeva za izdavanje isprava o oružju i drugih dokumenata 
(,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj: 8/25) - (u 
daljnjem tekstu Pravilnik o izgledu i sadržaju obrazaca isprava 
o oružju).

(2)	 Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka prilaže se 
dokumentacija propisana člankom 30. Pravilnika o postupku 
rješavanja zahtjeva za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 
posjedovanje oružja, izdavanje i zamjena isprava o oružju, kao i 
postupak izdavanja potvrda, obavještenja i drugih dokumenata 
(,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj: 13/25) - (u 
daljnjem tekstu Pravilnik o postupku rješavanja zahtjeva za 
izdavanje odobrenja za nabavljanje i posjedovanje oružja).

(3)	 Odobrenje za nabavljanje i posjedovanje vatrenog 
oružja agencije i unutarnje službe za zaštitu ljudi i imovine 
donosi se u formi rješenja na obrascu 8. koji je sastavni dio 
Pravilnika o izgledu i sadržaju obrazaca isprava o oružju.

Članak 6.
(Izdavanje odobrenja za nabavljanje i posjedovanje 

vatrenog oružja)
Pravnoj osobi koja obavlja poslove zaštite ljudi i 

imovine putem osnivanja posebnih agencija za te poslove ili 
organiziranjem unutarnje službe za zaštitu ljudi i imovine 
u pravnoj osobi, policijska uprava će izdati odobrenje za 
nabavljanje i posjedovanje oružja sukladno propisima iz članka 
3. ovog pravilnika, Zakonu o agencijama i unutarnjim službama 
za zaštitu ljudi i imovine, Pravilniku o vatrenom oružju za 
obavljanje poslova fizičke zaštite ljudi i imovine (,,Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 92/14) i drugim 
podzakonskim propisima kojima se uređuje rad agencija i 
unutarnjih službi za zaštitu ljudi i imovine.

Članak 7.
(Vrsta oružja koje mogu nabaviti agencije i unutarnje 

službe za zaštitu ljudi i imovine organizirane u pravnim 
osobama za obavljanje poslova fizičke zaštite)

Prema Pravilniku o vatrenom oružju za obavljanje poslova 
fizičke zaštite ljudi i imovine (,,Službene novine Federacije 
BiH”, broj: 92/14), agencije i unutarnje službe za zaštitu ljudi i 
imovine organizirane u pravnim osobama za obavljanje poslova 
fizičke zaštite, mogu nabaviti vatreno oružje, i to:

a)	 vatreno oružje kratke cijevi - vatreno oružje s olučenom 
cijevi koja nije duža od 20 cm i kalibra do 9 mm i

b)	 vatreno oružje duge cijevi - vatreno oružje sa jednom 
neolučenom cijevi koja nije kraća od 46 cm kalibra sačme do 16 
mm (pumparica, sačmarica i sl.).

Članak 8.
(Uvjeti za nabavljanje vatrenog oružja kratke cijevi)

Agencija i unutarnja služba za zaštitu ljudi i imovine za 
obavljanje poslova fizičke zaštite može posjedovati vatreno 
oružje kratke cijevi za najviše jednu polovinu svog certificiranog 
osoblja za poslove fizičke zaštite, računajući i odgovornu osobu.

Članak 9.
(Uvjeti za nabavljanje vatrenog oružja duge cijevi)
(1) Oružje duge cijevi može nabaviti:
a)	 agencija i unutarnja služba za zaštitu ljudi i imovine 

koja obavlja poslove prijevoza novca, vrijednosnih papira i 
dragocjenosti blindiranim/oklopnim vozilom;
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b)	 vlastita unutarnja služba za zaštitu ljudi i imovine 
aerodroma;

c)	 druge pravne osobe koje prema propisima o nabavljanju, 
držanju i nošenju oružja mogu imati oružje duge cijevi u toku 
obavljanja poslova zaštite ljudi i imovine, što se utvrđuje putem 
procjene ugroženosti i elaborata zaštite sukladno posebnom 
propisu.

(2)	 Agencija i unutarnja služba za zaštitu ljudi i imovine 
može na svako blindirano/oklopno vozilo nabaviti jedno oružje 
duge cijevi.

(3)	 Za vlastitu unutarnju službu za zaštitu ljudi i imovine 
aerodroma i pravne osobe iz stavka (1) točke c) ovog članka 
ukupan broj vatrenog oružja duge cijevi, koje mogu posjedovati 
za obavljanje poslova zaštite ljudi i imovine, utvrđuje se na 
temelju procjene ugroženosti i elaborata zaštite sukladno 
posebnom propisu. 

Članak 10.
(Suglasnost za nabavljanja i posjedovanje vatrenog 

oružja)
(1)	 Agencija i unutarnja služba za zaštitu ljudi i imovine 

vatreno oružje kratke cijevi i vatreno oružje duge cijevi, za 
obavljanje poslova fizičke zaštite, može nabaviti samo ukoliko 
ima odobrenje za nabavljanje i posjedovanje vatrenog oružja 
izdato od nadležne policijske uprave uz prethodnu suglasnost 
Federalnog ministarstva unutarnjih poslova. 

(2)	 Policijska uprava, uz zahtjev za dobijanje suglasnosti 
iz stavka (1) ovog članka, dostavlja dokumentaciju iz članka 
30. Pravilnika o postupku rješavanja zahtjeva za izdavanje 
odobrenja za nabavljanje i posjedovanje oružja.

(3)	 Odobrenje iz stavka (1) ovog članka za podružnice 
agencije, odnosno unutarnje službe za zaštitu ljudi i imovine 
izdaje policijska uprava prema sjedištu agencije odnosno 
unutarnje službe za zaštitu ljudi i imovine, a za podružnice 
agencija i pravnih osoba koje nemaju sjedište na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine, odobrenja iz stavka (1) 
ovog članka izdaje policijska uprava prema mjestu sjedišta 
podružnice.

(4)	 Ako je Federalno ministarstvo unutarnjih poslova 
odbilo zahtjev za izdavanje suglasnosti, u tom slučaju policijska 
uprava će odbiti zahtjev agencije, odnosno unutarnje službe za 
zaštitu ljudi i imovine za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 
posjedovanje vatrenog oružja.

Članak 11.
(Obavješćivanje Federalnog ministarstva unutarnjih 

poslova o nabavljenom oružju)
(1)	 Policijska uprava će Federalnom ministarstvu 

unutarnjih poslova dostaviti obavijest koja sadrži podatke o 
vatrenom oružju koje je nabavljeno na temelju odobrenja za 
nabavljanje i posjedovanje vatrenog oružja za koje je izdata 
suglasnost Federalnog ministarstva unutarnjih poslova, kao i 
podatke o tome da li je agencija, odnosno unutarnja služba za 
zaštitu ljudi i imovine izvršila nabavljanje vatrenog oružja u 
količini za koju je data suglasnost za odobrenje o nabavljanju 
oružja. 

(2)	 Uz obavijest iz stavka (1) ovog članka dostavlja se 
primjerak rješenja o nabavljanju i posjedovanju vatrenog 
oružja i fotokopija odobrenja za držanje vatrenog oružja.

(3)	 Obavijest iz stavka (1) ovog članka dostavlja se u 
roku od 30 dana od dana registracije i izdavanja odobrenja za 
držanje vatrenog oružja.

(4)	 O svim promjenama koje se odnose na vatreno oružje 
(gubitak, krađa, prodaja i dr.) koje je nabavljeno na temelju 
odobrenja o nabavljanju vatrenog oružja, policijska uprava je 
dužna obavijestiti Federalno ministarstvo unutarnjih poslova u 
roku od pet dana od dana nastanka promjene.

Članak 12.
(Postupanje u slučaju prestanka potrebe za držanjem 
i posjedovanjem vatrenog oružja agencije i unutarnje 

službe za zaštitu ljudi i imovine)
(1)	 Ako agencija i unutarnja služba za zaštitu ljudi i 

imovine, zbog smanjenja obima poslova ili iz drugih razloga, 
u tijeku obavljanja poslova zaštite ljudi i imovine posjeduje 
vatreno oružje kratke cijevi u broju većem od jedne polovine 
od ukupnog broja svojih certificiranih osoba za obavljanje 
poslova fizičke zaštite, uključujući i odgovornu osobu, dužna je 
policijskoj upravi dostaviti obavijest o smanjenju broja oružja 
kratke cijevi koje je nabavila.

(2)	 Obavijest iz stavka (1) ovog članka sadrži:
a)	 broj i datum odobrenja za nabavljanje i posjedovanje 

vatrenog oružja;
b)	 razloge za smanjenje ukupnog broja odobrenog oružja;
c)	 ukupan broj certificiranih osoba koje se nalaze u radnom 

odnosu;
d)	 ukupan broj oružja koje je potrebno za obavljanje 

poslova fizičke zaštite.
(3)	 U slučaju iz stavka (1) ovog članka agencija i unutarnja 

služba za zaštitu ljudi i imovine će, u roku od osam dana od 
dana prestanka potrebe za držanjem i posjedovanjem vatrenog 
oružja, bitnih dijelova i municije, nadležnoj policijskoj upravi 
vratiti odobrenje za držanje vatrenog oružja, a vatreno oružje, 
bitne dijelove i municiju predati nadležnoj policijskoj upravi.

(4)	 Nadležna policijska uprava će provesti upravni 
postupak radi utvrđivanja ukupnog broja certificiranih osoba 
koje se nalaze u radnom odnosu i ukupnog broja oružja koje je 
potrebno za obavljanje poslova fizičke zaštite ljudi i imovine, te 
će postupak okončati donošenjem rješenja o izmjeni rješenja 
o držanju vatrenog oružja na kojem se nalazi oružje koje je 
predato nadležnoj policijskoj upravi na postupanje.

(5)	 Sa predatim i oružjem koje predstavlja višak će se 
postupiti sukladno članku 52. Zakona o oružju i municiji.

(6)	 Primjerak rješenja iz stavka (4) ovog članka dostavlja 
se Federalnom ministarstvu unutarnjih poslova radi kontrole 
zakonitosti i vođenja evidencija.

Odjeljak B. Odobrenje za nabavljanje i posjedovanje 
vatrenog oružja pravnoj osobi radi naoružanja 
lovočuvara ili čuvara šuma

Član 13.
(Pojam lovočuvara)

Lovočuvari su fizičke osobe koje u lovočuvarskoj službi, 
sukladno Zakonu o lovstvu (,,Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine”, br. 4/06, 8/10 i 81/14), obavljaju poslove zaštite 
i čuvanja lovišta.

Članak 14.
(Pojam čuvara šuma)

Čuvari šuma su fizičke osobe koje u čuvarskoj službi, 
sukladno Zakonu o šumama (,,Službene novine Tuzlanskog 
kantona”, br. 7/17, 8/20 i 3/21), obavljaju poslove zaštite i 
čuvanja šuma i šumskih zemljišta.

Članak 15.
(Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 
posjedovanje vatrenog oružja pravnoj osobi radi 

naoružanja lovočuvara ili čuvara šuma)
(1)	 Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 

posjedovanje vatrenog oružja pravnoj osobi radi naoružanja 
lovočuvara i čuvara šuma podnosi se na obrascu 9. koji je 
sastavni dio Pravilnika o izgledu i sadržaju obrazaca isprava o 
oružju.
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(2)	 Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka prilaže se 
dokumentacija propisana člankom 31. Pravilnika o postupku 
rješavanja zahtjeva za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 
posjedovanje oružja.

(3)	 Odobrenje iz stavka (1) ovog članka donosi se u formi 
rješenja na obrascu 10. koji je sastavni dio Pravilnika o izgledu i 
sadržaju obrazaca isprava o oružju.

Članak 16.
(Broj i vrsta oružja pravne osobe koja obavlja poslove 

čuvanja lovišta i šuma)
Pravna osoba koja obavlja poslove čuvanja lovišta i šuma 

može nabaviti vatreno oružje kategorije B radi obavljanja 
poslova čuvanja lovišta i šuma, čiji broj ovisi od potrebe i broja 
uposlenih osoba koje imaju potrebu za korištenje oružja.

Odjeljak C. Odobrenje za nabavljanje i posjedovanje 
vatrenog oružja i municije radi obavljanja muzejske 
djelatnosti

Članak 17.
(Definicija muzeja)

Muzej je ustanova u oblasti kulture u službi društva i 
njegovog razvoja, otvorena javnosti, u kojoj se nabavljaju, 
čuvaju, istražuju i izlažu vatreno oružje, bitni dijelovi ili municija 
u povijesne, kulturne, znanstvene, tehničke i obrazovne svrhe, 
te svrhe očuvanja nasljeđa ili rekreaktivne svrhe.

Članak 18.
(Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 

posjedovanje vatrenog oružja i municije radi obavljanja 
muzejske djelatnosti)

(1)	 Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 
posjedovanje vatrenog oružja radi obavljanja muzejske 
djelatnosti podnosi se na obrascu 11. koji je sastavni dio 
Pravilnika o izgledu i sadržaju obrazaca isprava o oružju.

(2)	 Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka prilaže se 
dokumentacija propisana člankom 32. Pravilnika o postupku 
rješavanja zahtjeva za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 
posjedovanje oružja.

(3)	 Odobrenje iz stavka (1) ovog članka donosi se u formi 
rješenja i na odgovarajući način primjenjuje obrazac broj 10. 
Pravilnika o izgledu i sadržaju obrazaca isprava o oružju.

Članak 19.
(Broj i vrsta oružja koje se nabavlja radi obavljanja 

muzejske djelatnosti)
(1)	 Pravnoj i fizičkoj osobi koja nabavlja, čuva, istražuje 

i izlaže vatreno oružje, bitne dijelove ili municiju u povijesne, 
kulturne, znanstvene, tehničke i obrazovne svrhe, te u svrhe 
očuvanja nasljeđa ili rekreativne svrhe (muzejski eksponati) 
može se odobriti nabavljanje i posjedovanje vatrenog oružja 
kategorije B čiji broj ovisi od potreba muzeja.

(2)	 Iznimno, pravnim i fizičkim osobama iz stavka (1) 
ovog članka može se odobriti nabavljanje i posjedovanje oružja 
kategorije A pod uvjetom da se drže na mjestu koje je dovoljno 
udaljeno od naseljenog mjesta, javnih putova, željezničkih 
pruga, dalekovoda visokog napona i drugih važnih objekata ili 
su od tih objekata odvojeni zaštitnim grudobranom ili zidom 
koji pruža punu zaštitu od eksplozija i požara, a što se dokazuje 
mišljenjem vještaka građevinske struke.

Odjeljak D. Odobrenja za nabavljanje i posjedovanje 
vatrenog oružja za potrebe lovačke ili sportske 
streljačke organizacije ili ustanove koja posjeduje 
odobrenje za provođenje obuke u rukovanju vatrenim 
oružjem, znanstvenog istraživanja za koje je potrebno 
oružje, snimanja filmskih i prikazivanja kazališnih 
predstava, te za potrebe aerodroma radi odstrela, 
plašenja i rastjerivanja ptica i divljači

Članak 20.
(Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 
posjedovanje vatrenog oružja za potrebe lovačke 

ili sportske streljačke organizacije ili ustanove koja 
posjeduje odobrenje za provođenje obuke u rukovanju 

vatrenim oružjem, znanstvenog istraživanja za koje 
je potrebno oružje, snimanja filmskih i prikazivanja 
kazališnih predstava, te za potrebe aerodroma radi 

odstrela, plašenja i rastjerivanja ptica i divljači)
(1)	 Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 

posjedovanje vatrenog oružja za potrebe lovačke ili sportske 
streljačke organizacije ili ustanove koja posjeduje odobrenje za 
provođenje obuke u rukovanju vatrenim oružjem, znanstvenog 
istraživanja za koje je potrebno oružje, snimanja filmskih i 
prikazivanja kazališnih predstava, te za potrebe aerodroma 
radi odstrela, plašenja i rastjerivanja ptica i divljači podnosi se 
na obrascu 12. koji je sastavni dio Pravilnika o izgledu i sadržaju 
obrazaca isprava o oružju.

(2)	 Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka prilaže se 
dokumentacija propisana člankom 34. Pravilnika o postupku 
rješavanja zahtjeva za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 
posjedovanje oružja.

(3)	 Odobrenje iz stavka (1) ovog članka donosi se u formi 
rješenja i na odgovarajući način se primjenjuje obrazac 10. 
Pravilnika o izgledu i sadržaju obrazaca isprava o oružju.

Članak 21.
(Broj i vrsta oružja lovačke ili sportske streljačke 

organizacije ili ustanove)
(1) Pravna osoba iz članka 20. Zakona o oružju i municiji 

koja nabavlja vatreno oružje za potrebe lovačke ili sportske 
streljačke organizacije ili ustanove koja posjeduje odobrenje 
za provođenje obuke u rukovanju vatrenim oružjem, može 
nabaviti vatreno oružje:

a)	 radi davanja lovačkog/sportskog oružja i municije na 
poslugu članovima domaćih i inozemnih lovačkih ili sportskih 
organizacija radi odstrela divljači ili vježbe/natjecanja u 
streljaštvu, čiji broj ovisi od potrebe organizacije ili ustanove;

b)	 radi provođenja obuke u rukovanju vatrenim oružjem, 
najmanje jedno oružje kategorije B vrste i kalibra za koje se vrši 
obuka.

(2)	 Pravna osoba iz članka 20. Zakona o oružju i 
municiji koja nabavlja vatreno oružje za potrebe znanstvenog 
istraživanja za koje je potrebno oružje, snimanja filmskih i 
prikazivanja kazalšnih predstava može nabaviti broj oružja 
ovisno o stvarnoj potrebi snimanja filmskih i prikazivanja 
kazališnih predstava.

(3)	 Pravna osoba iz članka 20. Zakona o oružju i municiji, 
koja nabavlja vatreno oružje za potrebe aerodroma radi 
odstrela, plašenja i rastjerivanja ptica i divljači, može nabaviti 
vatreno oružje prema broju uposlenih osoba, odnosno osoba 
koje neposredno rukuju oružjem.
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POGLAVLJE II. REGISTRACIJA I IZDAVANJE ISPRAVA O 
ORUŽJU

Članak 22.
(Odobrenje za držanje vatrenog oružja)

Odobrenje za držanje vatrenog oružja je isprava o oružju 
koja se izdaje pravnoj osobi za držanje vatrenog oružja.

Članak 23.
(Zahtjev za registraciju i izdavanje odobrenja za 

držanje vatrenog oružja)
(1)	 Zahtjev za registraciju i izdavanje odobrenja za držanje 

vatrenog oružja podnosi se na obrascu 32. koji je sastavni dio 
Pravilnika o izgledu i sadržaju obrazaca isprava o oružju.

(2)	 Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka prilaže se 
dokumentacija propisana člankom 59. Pravilnika o postupku 
rješavanja zahtjeva za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 
posjedovanje oružja.

(3)	 Odobrenje za držanje vatrenog oružja izdaje se na 
obrascu 39. koji je sastavni dio Pravilnika o izgledu i sadržaju 
obrazaca isprava o oružju.

Članak 24.
(Odobrenje za držanje starog oružja)

(1)	 Zahtjev za izdavanje oružnog lista za držanje starog 
oružja pravnoj osobi podnosi se na obrascu 34. koji je sastavni 
dio Pravilnika o izgledu i sadržaju obrazaca isprava o oružju 

(2)	 Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka prilaže se 
dokumentacija propisana člankom 61. Pravilnika o postupku 
rješavanja zahtjeva za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 
posjedovanje oružja.

(3)	 Oružni list za držanje starog oružja pravnoj osobi 
izdaje se na obrascu 41. koji je sastavni dio Pravilnika o izgledu 
i sadržaju obrazaca isprava o oružju.

Članak 25.
(Potvrda o prijavi oružja)

(1)	 Zahtjev za izdavanje potvrde o prijavi oružja kategorije 
C pravnoj osobi podnosi se na obrascu 36. koji je sastavni dio 
Pravilnika o izgledu i sadržaju obrazaca isprava o oružju.

(2)	 Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka prilaže se 
dokumentacija propisana člankom 64. Pravilnika o postupku 
rješavanja zahtjeva za izdavanje odobrenja za nabavljanje i 
posjedovanje oružja.

 (3)	 Potvrda o prijavi oružja kategorije C pravnoj osobi 
izdaje se na obrascu 43. koji je sastavni dio Pravilnika o izgledu 
i sadržaju obrazaca isprava o oružju.

POGLAVLJE III. OBVEZE PRAVNIH OSOBA I OBVEZE 
POLICIJSKIH UPRAVA

Članak 26.
(Povjeravanje nošenja i prenošenja oružja i municije)

(1)	 Pravna osoba iz članaka 17., 19. i 20. Zakona o oružju 
i municiji može povjeriti nošenje oružja članu streljačke ili 
lovačke organizacije, odnosno fizičkoj osobi koja obavlja 
poslove zaštite ili čuvaru šuma, lovišta i ribolovišta, a koja 
ispunjava uvjete iz članka 10. stavak (2) točke a), b), d), e) i f) i 
stavak (3) točke a) i b) Zakona o oružju i municiji.

(2)	 Član streljačke ili lovačke organizacije, odnosno fizička 
osoba, koja obavlja poslove zaštite, ili čuvar šuma, lovišta i 
ribolovišta iz stavka (1) ovog članka, oružje i municiju koje 
mu je povjereno može nositi samo na strelištu ili terenu gdje 
se vrši vježba gađanja ili mjestu natjecanja u gađanju, odnosno 
u lovištu ili ribarskom području, objektu ili području koje 
osigurava ili čuva ili na trasi prijevoza i prijenosa imovine 
koju osigurava i samo za vrijeme vježbe gađanja ili obavljanja 
poslova zaštite i čuvanja.

(3)	 Fizička osoba iz stavka (2) ovog članka, koja ne 
stanuje na području koje čuva, može prenositi oružje do svog 
mjesta stanovanja sa izdatom potvrdom o prenošenju oružja i 
municije.

(4)	 Pravna osoba iz stavka (1) ovog članka, izdaje potvrdu 
za nošenje oružja i municije fizičkoj osobi iz stavka (2) ovog 
članka, odnosno, potvrdu o prenošenju oružja i municije fizičkoj 
osobi iz stavka (3) ovog članka i o tome je dužna obavijestiti 
nadležnu policijsku upravu kod koje je oružje registrirano u 
roku od 48 sati od dana izdavanja.

Članak 27.
(Obrasci dokumenata u slučaju povjeravanja nošenja i 

prenošenja oružja i municije)
(1)	 Potvrda o prenošenju oružja i municije izdaje se 

članu streljačke ili lovačke organizacije, čuvaru šuma, lovišta 
i ribolovišta radi odlaska u lov, na sportsko natjecanje, na 
strelište ili u drugim opravdanim slučajevima, kao i prijenosa 
od mjesta područja koje čuva do mjesta stanovanja, na obrascu 
broj 1. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

(2)	 Potvrda za nošenje oružja i municije izdaje se sukladno 
članku 46. i na obrascu broj 52. koji su sastavni dio Pravilnika o 
izgledu i sadržaju obrazaca isprava o oružju. 

(3)	 Obavijest o prenošenju i nošenju oružja i municije 
izdaje se na obrascu broj 2. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 28.
(Obveze pravnih osoba)

(1)	 Ako uposlenik pravne osobe iz članaka 17., 19. i 20. 
Zakona o oružju i municiji prestane ispunjavati uvjete iz članka 
10. stavak (2) točke a), b), d), e) i f) i stavka (3) točke a) i b) istog 
Zakona, ta pravna osoba će, u roku od 8 dana od dana saznanja, 
obavijestiti nadležnu policijsku upravu.

(2)	 U obavijesti se upisuju sljedeći podaci: osobni podaci 
uposlenika na kojeg se obavijest odnosi (ime, prezime, datum i 
mjesto rođenja, adresa prebivališta/boravišta), broj certifikata, 
datum zasnivanja radnog odnosa i naziv radnog mjesta.

Članak 29.
(Obveze policijske uprave)

(1)	 U slučaju iz članka 28. ovog pravilnika, za pravnu 
osobu iz članka 17. stavak (1) točke b), c) i d), te članaka 19. 
i 20. Zakona o oružju i municiji, policijska uprava će postupiti 
sukladno propisima iz članka 3. ovog pravilnika.

(2)	 U slučaju iz članka 28. ovog pravilnika, za pravnu osobu 
iz članka 17. stavak (1) točka a) Zakona o oružju i municiji, 
policijska uprava će obavijest iz članka 28. ovog pravilnika 
dostaviti Federalnom ministarstvu unutarnjih poslova.

(3)	 Kada dođe do saznanja za postojanje činjenice iz članka 
28. stavak (1) ovog pravilnika, policijska uprava će postupiti 
sukladno stavku (1) ovog članka, te obavijestiti agenciju ili 
unutarnju službu za zaštitu ljudi i imovine u kojoj je ta osoba 
uposlena.

DIO TREĆI - RUKOVANJE I ČUVANJE ORUŽJA I MUNICIJE

Članak 30.
(Zaduženje oružja i municije)

(1)	 Uposlenik pravne osobe iz članaka 17., 19. i 20. Zakona 
o oružju i municiji može biti istovremeno naoružan pištoljem i 
jednom od pušaka.

(2)	 Prema prirodi objekta, odnosno sredstvu koje se 
osigurava i uvjetima u kojima se vrši osiguranje, određuje se 
koje oružje će se koristiti u vršenju službe osiguranja.

(3)	 Uposlenik zadužuje i odgovarajuću količinu municije 
za oružje kojim je naoružan.

(4)	 U vrijeme osiguranja, zaduženo oružje, municiju i 
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opremu ne smije davati drugim uposlenicima niti bilo kojim 
drugim osobama, osim pretpostavljenom u lancu rukovođenja.

(5)	 Uposlenik koji kod sebe ima oružje mora sa sobom 
imati i propisanu potvrdu iz članka 41. Zakona o ružju i municiji.

Članak 31.
(Provjera oružja)

Radi izbjegavanja posljedica nekontroliranog ispaljenja 
prilikom punjenja ili pražnjenja oružja, uposlenici moraju 
osigurati da je oružje sigurno okrenuto prema odgovarajućoj 
,,posudi za pražnjenje” specijalno napravljenoj i određenoj za 
tu svrhu ili u pravcu koji je siguran za izvođenje ove radnje.

DIO ČETVRTI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 32.
(Zaštita podataka)

Svi subjekti koji na bilo koji način primjenjuju odredbe 
ovog Pravilnika dužni su prikupljati, pohranjivati i obrađivati 
podatke sukladno propisima kojima se uređuje zaštita osobnih 
podataka i zaštita tajnih podataka.

Članak 33.
(Nadzor nad provođenjem ovog pravilnika)

Nadzor nad provođenjem ovog pravilnika vrši Komisija za 
nadzor sukladno Pravilniku o načinu imenovanja, broju članova 
i sastavu Komisije za nadzor, nadležnostima i načinu rada, kao i 
drugim pitanjima od značaja za rad Komisije (,,Službene novine 
Tuzlanskog kantona”, broj: __ ).  

Članak 34.
(Stupanje na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u ,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO UNUTARNJIH 

POSLOVA

Broj: 0801-02.2-123/26
Tuzla, 11.03.2026. godine

MINISTAR 

Nedžad Bristrić, v.r.
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____________________________                                                                                   OBRAZAC BROJ 1. 
(naziv pravnog lica - obrtnika) 

_______________________________ 
               (adresa/sjedište) 
 

Broj:    
Datum:  
 
Na osnovu člana 41. stav (4) Zakona o oružju i municiji („Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj: 3/25), 
člana 27. stav (1) Pravilnika o nabavci i posjedovanju vatrenog oružja kategorije B za obavljanje poslova 
pravnih lica koja obavljaju poslove zaštite ljudi i imovine, korisnika lovišta koji ima osnovanu lovočuvarsku 
službu i pravnih lica koja obavljaju zaštite i čuvanja šuma i šumskih zemljišta (,,Službene novine Tuzlanskog 
kantona”, broj: ___), izdaje se: 
 

POTVRDA 
o prenošenju oružja i municije 

________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________  

(ime i prezime, datum i mjesto rođenja, država rođenja, JMBG, adresa prebivališta lica koje vrši prenošenje 
oružja - član streljačke ili lovačke organizacije, odnosno fizičko lice koje obavlja poslove čuvara šuma, lovišta 

i ribolovišta) 
_______________________________________________________________________________________  

(serijski broj lične karte i naziv organa koji je izdao ličnu kartu) 
 

da može od 
_______________________________________________________________________________________ 

(sjedište pravnog lica, odnosno podružnice – mjesta rada, ili korištenja) 
 
do mjesta stanovanja na adresi 
_______________________________________________________________________________________  

(ulica i broj, mjesto, opština/grad stanovanja) 
 
prenositi vatreno oružje ____________________________________________________________________ 
                                                (vrsta, marka, model, serijski broj, kalibar i broj na zatvaraču)  
 
registrovano u Policijskoj upravi __________________ pod brojem registra _________________, koje je 
upisano u ispravu o oružju:  
 
Naziv: _________________________,  
Serijski broj: ____________________,  
Datum izdavanja: ________________,  
Rok važenja: ____________________.  
 
Ova potvrda se izdaje za vremenski period od _____________________ do __________________________ 
______________________________________________________________________________________ .  

(datum do kojeg vrijedi potvrda ili navesti: ,,do opoziva”) 
 
Potvrda za prenošenje oružja i municije izdaje se imenovanom licu u svrhu prenošenja oružja i municije od 
mjesta rada ili korištenja do mjesta stanovanja i u druge svrhe se ne može koristiti.  
 
      M.P.                                                                  Ovlašteno lice   
                                                              __________________ 
                                                                                                                                      (ime i prezime, potpis) 



Petak, 03.04.2026. god.	 SLUŽBENE NOVINE TUZLANSKOG KANTONA	 Broj 5 - Strana 461 Petak, 03.04.2026. god.	 SLUŽBENE NOVINE TUZLANSKOG KANTONA	 Broj 5 - Strana 461 

____________________________                                                                                   OBRAZAC BROJ 2. 
(naziv pravnog lica - obrtnika) 

_______________________________ 
               (adresa/sjedište) 
 

Broj:    
Datum:  
 
POLICIJSKA UPRAVA  
___________________ 
  
Na osnovu člana 41. stav (4) Zakona o oružju i municiji („Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj : 3/25), 
člana 27. stav (3) Pravilnika o nabavci i posjedovanju vatrenog oružja kategorije B za obavljanje poslova 
pravnih lica koja obavljaju poslove zaštite ljudi i imovine, korisnika lovišta koji ima osnovanu lovočuvarsku 
službu i pravnih lica koja obavljaju zaštite i čuvanja šuma i šumskih zemljišta (,,Službene novine Tuzlanskog 
kantona”, broj: ___), dostavlja se:  
 

OBAVIJEST 
 
Dana _____________ godine _______________________________________________________________  
_______________________________________________________________________________________  

(naziv pravnog lica, adresa sjedišta i ID broj, ime i prezime odgovornog lica) 
 
je licu __________________________________________________________________________________  
_______________________________________________________________________________________  
(ime i prezime, datum i mjesto rođenja, država rođenja, JMBG, adresa prebivališta lica kojem je izdata potvrda 

za nošenje/ili prenošenje oružja - član streljačke ili lovačke organizacije, odnosno fizičko lice koje obavlja 
poslove zaštite ili čuvara šuma, lovišta i ribolovišta) 

 
izdalo Potvrdu o nošenju/ili prenošenju, vatrenog oružja ___________________________________________ 
______________________________________________________________________________________ 

(vrsta, marka, model, serijski broj, kalibar i oznaka na kućištu ili uvodniku metaka) 
 
registrovanog u Policijskoj upravi __________________ pod brojem registra _________________, koje je 
upisano u ispravu o oružju:  
 
Naziv: _________________________,  
Serijski broj: ____________________,  
Datum izdavanja: ________________,  
Rok važenja: ____________________.  
 
Potvrda je izdata dana __________, pod brojem: _____________, za vremenski period od 
_________________ do _________________ godine.  
 
Prilog:  
- Potvrda o nošenju/ili prenošenju, broj:______________ od dana _________________ godine (fotokopija).  
 
 
      M.P.                                                                  Ovlašteno lice   
                                                              __________________ 
                                                                                                                                      (ime i prezime, potpis) 
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Na temelju članka 70. stavak (3) i članka 82. stavak (1) točka 

n) Zakona o oružju i municiji („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj: 3/25), a u svezi sa člankom 19. stavak (5) 
točka a) Zakona o unutarnjim poslovima Tuzlanskog kantona 
(,,Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 4/10, 5/11, 14/11, 
2/12, 8/13, 10/14, 9/15, 13/16, 14/17, 11/18 i 14/18), 
na prijedlog ravnatelja Uprave policije, ministar unutarnjih 
poslova Tuzlanskog kantona donosi

PRAVILNIK
o obrascima, sadržaju i načinu vođenja evidencija 

policijske uprave 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE

Članak 1.
(Predmet)

Ovim pravilnikom propisuju se sadržaj i izgled obrazaca 
evidencija koje vodi policijska uprava i Uprava policije, kao i 
način popunjavanja i postupanja sa evidencijama.

Članak 2.
(Ravnopravnost spolova)

Gramatička terminologija u ovom pravilniku podrazumijeva 
uključivanje oba spola.

Članak 3.
(Format, oblik i rok čuvanja evidencija)

(1)	 Evidencije se vode u formatu A4, položeno, 
jednostranično, na obrascima koji čine sastavni dio ovog 
pravilnika.

(2)	 Evidencije se vode u materijalnom obliku.
(3)	 Evidencije se čuvaju trajno.

DIO DRUGI - SADRŽAJ I IZGLED EVIDENCIJA

POGLAVLJE I. EVIDENCIJE KOJE VODI POLICIJSKA 
UPRAVA 

Članak 4.
(Evidencije policijske uprave)

(1)	 Policijska uprava vodi evidencije o:
a)	 izdatim odobrenjima za provođenje obuke u rukovanju 

vatrenim oružjem;
b)	 izdatim odobrenjima za trgovinu oružjem bitnim 

dijelovima i municijom;
c)	 izdatim odobrenjima za posredovanje;
d)	 izdatim odobrenjima za onesposobljavanje vatrenog 

oružja;
e)	 izdatim odobrenjima za osnivanje civilnog strelišta;
f)	 izdatim odobrenjima za nabavljanje i posjedovanje 

vatrenog oružja i bitnih dijelova fizičkoj osobi;
g)	 izdatim odobrenjima za nabavljanje i posjedovanje 

vatrenog oružja pravnoj osobi radi naoružanja čuvara;
h)	 izdatim uvjerenjima o ispunjavanju uvjeta za 

neposredno rukovanje oružjem i municijom;
i)	 izdatim odobrenjima za nabavljanje i posjedovanje 

vatrenog oružja, bitnih dijelova i municije radi obavljanja 
muzejske djelatnosti;

j)	 izdatim odobrenjima za nabavljanje i posjedovanje 
vatrenog oružja za potrebe lovačke ili sportske streljačke 
organizacije ili ustanove koja posjeduje odobrenje za 
provođenje obuke u rukovanju vatrenim oružjem, znanstvenog 
istraživanja za koje je potrebno oružje, snimanja filmskih i 
prikazivanja kazališnih predstava, te za potrebe aerodroma 
radi odstrela, plašenja i rastjerivanja ptica i divljači;

k)	 izdatim odobrenjima za spravljanje municije;
l)	 izdatim odobrenjima za nabavljanje eksplozivnih 

materija u svrhu spravljanja municije;
m)	izdatim odobrenjima za sakupljanje i držanje starog 

oružja i izdatim kolekcionarskim dozvolama;
n)	 izdatim rješenjima o oduzimanju vatrenog oružja, bitnih 

dijelova, municije i isprava o oružju;
o)	 izdatim rješenjima o privremenom oduzimanju 

vatrenog oružja, bitnih dijelova, municije i isprava o oružju;
p)	 upućivanju na izvanredni zdravstveni pregled vlasnika 

oružja;
q)	 izdatim odobrenjima za nabavljanje vatrenog oružja, 

bitnih dijelova i municije radi prodaje;
r)	 izdatim odobrenjima za nabavljanje oružja za potrebe 

civilnog strelišta;
s)	 izdatim oružnim listovima;
t)	 izdatim odobrenjima za držanje vatrenog oružja;
u)	 izdatim oružnim listovima za držanje starog oružja;
v)	 izdatim potvrdama za prijavljeno oružje kategorije C;
w)	evidencija oružja za koje je izdat oružni list, odobrenje 

za držanje oružja ili podliježe obvezi prijavljivanja (Karton 
oružja);

x)	 dobrovoljno predatom oružju kategorija B i C;
y)	 izdatim potvrdama u slučaju napuštanja mjesta 

prebivališta ili boravišta duže od tri mjeseca;
z)	 zaprimljenim obavještenjima o izdatim potvrdama o 

prenošenju oružja i municije;
aa)	izdatim potvrdama u slučaju prestanka potrebe za 

držanjem i posjedovanjem vatrenog oružja i municije pravnih 
osoba;

bb)	izdatim potvrdama o nestanku ili krađi oružja, bitnih 
dijelova i municije ili isprava o oružju;

cc)	 raspisanim potragama o nestanku ili krađi oružja, 
bitnih dijelova i municije ili isprava o oružju;

dd)	pronađenom oružju, bitnim dijelovima, municiji i 
ispravama o oružju;

ee)	izdatim potvrdama o predatom na čuvanje oružju, 
bitnih dijelova, municije i isprava o oružju u slučaju smrti 
vlasnika oružja;

ff)	 oduzetom vatrenom oružju, bitnim dijelovima, municiji 
i ispravama o oružju;

gg)	privremeno oduzetom vatrenom oružju, bitnim 
dijelovima, municiji i ispravama o oružju;

hh)	popravljenom, modificiranom ili prepravljenom 
vatrenom oružju, bitnim dijelovima i municiji;

ii)	 onesposobljenom vatrenom oružju;
mm)	 dobrovoljno predatom vatrenom oružju, bitnim 

dijelovima i municiji kategorije A;
nn)	uništenom vatrenom oružju kategorije B;
oo)	predatom vatrenom oružju po amnestiji;
pp)	uništenom vatrenom oružju kategorije A.
(2)	 Uz svaku evidenciju iz stavka (1) ovog članka, vodi se 

poseban imenični registar.

Članak 5.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za provođenje 

obuke u rukovanju vatrenim oružjem)
(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za provođenje 

obuke u rukovanju vatrenim oružjem sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 naziv sportske streljačke, odnosno druge organizacije ili 

ustanove i adresa;
c)	 ID broj;
d)	 datum podnošenja zahtjeva;
e)	 broj i datum izdatog odobrenja;
f)	 broj i datum rješenja o ukidanju i zabrani obavljanja 
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djelatnosti ili drugog načina prestanka rada;
g)	 napomena.
(2) Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 1. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 6.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za trgovinu oružjem, 

bitnim dijelovima i municijom)
(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za trgovinu oružjem, 

bitnim dijelovima i municijom sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 trgovac oružjem (naziv i sjedište pravne osobe/

ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta fizičke osobe 
registrirane za obavljanje djelatnosti);

c)	 ID broj;
d)	 datum podnošenja zahtjeva;
e)	 broj i datum izdatog odobrenja;
f)	 broj i datum rješenja o ukidanju i zabrani obavljanja 

djelatnosti ili drugog načina prestanka rada;
g)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 2. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 7.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za posredovanje)

(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za posredovanje 
sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 posrednik (naziv i sjedište pravne osobe/ime, prezime 

i adresa prebivališta/boravišta fizičke osobe registrirane za 
obavljanje djelatnosti);

c)	 ID broj;
d)	 datum podnošenja zahtjeva;
e)	 broj i datum izdatog odobrenja;
f)	 broj i datum rješenja o ukidanju i zabrani obavljanja 

djelatnosti ili drugog načina prestanka rada;
g)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 3. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 8.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za 
onesposobljavanje vatrenog oružja)

(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za onesposobljavanje 
vatrenog oružja sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 naziv i sjedište pravne osobea/ime, prezime i adresa 

prebivališta/boravišta fizičke osobe registrirane za obavljanje 
djelatnosti;

c)	 ID broj;
d)	 datum podnošenja zahtjeva;
e)	 broj i datum izdatog odobrenja;
f)	 broj i datum rješenja o ukidanju i zabrani obavljanja 

djelatnosti ili drugog načina prestanka rada;
g)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 4. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 9.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za osnivanje 

civilnog strelišta)
(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za osnivanje civilnog 

strelišta sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 naziv i sjedište civilnog strelišta;
c)	 ID broj;
d)	 datum podnošenja zahtjeva;

e)	 broj i datum izdatog odobrenja;
f)	 broj i datum rješenja o ukidanju i zabrani obavljanja 

djelatnosti ili drugog načina prestanka rada;
g)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 5. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 10.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za nabavljanje i 

posjedovanje vatrenog oružja i bitnih dijelova fizičkoj 
osobi)

(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za nabavljanje i 
posjedovanje vatrenog oružja i bitnih dijelova fizičkoj osobi 
sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta;
c)	 datum podnošenja zahtjeva;
d)	 broj i datum izdatog odobrenja;
e)	 vrsta oružja;
f)	 datum nabavljanja oružja;
g)	 datum vraćanja neiskorištenog odobrenja;
h)	 broj i datum rješenja kojim se ukida odobrenje;
i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 6. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Član 11.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za nabavljanje 
i posjedovanje vatrenog oružja pravnoj osobi radi 

naoružanja čuvara)
(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za nabavljanje i 

posjedovanje vatrenog oružja pravnoj osobi radi naoružanja 
čuvara, lovočuvara, čuvara šuma i drugih radnika koji 
neposredno vrše poslove zaštite i čuvanja sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 naziv i sjedište pravne osobe i ID broj;
c)	 datum podnošenja zahtjeva;
d)	 broj i datum izdatog odobrenja;
e)	 vrsta oružja;
f)	 datum nabavljanja oružja;
g)	 broj komada;
h)	 datum vraćanja neiskorištenog odobrenja;
i)	 broj i datum rješenja kojim se ukida odobrenje;
j)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 7. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 12.
(Evidencija o izdatim uvjerenjima o ispunjavanju uvjeta 

za neposredno rukovanje oružjem i municijom)
(1)	 Evidencija o izdatim uvjerenjima o ispunjavanju uvjeta 

za neposredno rukovanje oružjem i municijom sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta;
c)	 datum podnošenja zahtjeva;
d)	 broj i datum izdavanja uvjerenja;
e)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 8. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 13.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za nabavljanje i 

posjedovanje vatrenog oružja, bitnih dijelova i municije 
radi obavljanja muzejske djelatnosti)

(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za nabavljanje i 
posjedovanje vatrenog oružja, bitnih dijelova i municije radi 
obavljanja muzejske djelatnosti sadrži:
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a)	 redni broj;
b)	 naziv i sjedište pravne osobe i ID broj;
c)	 datum podnošenja zahtjeva;
d)	 broj i datum izdatog odobrenja;
e)	 vrsta oružja;
f)	 broj komada;
g)	 datum vraćanja neiskorištenog odobrenja;
h)	 broj i datum rješenja kojim se ukida odobrenje;
i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 9. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 14.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za nabavljanje 
i posjedovanje vatrenog oružja za potrebe lovačke 

ili sportske streljačke organizacije ili ustanove koja 
posjeduje odobrenje za provođenje obuke u rukovanju 

vatrenim oružjem, znanstvenog istraživanja za koje 
je potrebno oružje, snimanja filmskih i prikazivanja 
kazališnih predstava, te za potrebe aerodroma radi 

odstrela, plašenja i rastjerivanja ptica i divljači)
(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za nabavljanje i 

posjedovanje vatrenog oružja za potrebe lovačke ili sportske 
streljačke organizacije ili ustanove koja posjeduje odobrenje za 
provođenje obuke u rukovanju vatrenim oružjem, znanstvenog 
istraživanja za koje je potrebno oružje, snimanja filmskih i 
prikazivanja kazališnih predstava, te za potrebe aerodroma 
radi odstrela, plašenja i rastjerivanja ptica i divljači sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 naziv i sjedište pravne osobe i ID broj;
c)	 datum podnošenja zahtjeva;
d)	 broj i datum izdatog odobrenja;
e)	 vrsta oružja;
f)	 datum nabavljanja oružja;
g)	 broj komada;
h)	 datum vraćanja neiskorištenog odobrenja;
i)	 broj i datum rješenja kojim se ukida odobrenje;
j)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 10. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 15.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za spravljanje 

municije)
(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za spravljanje 

municije sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta;
c)	 datum podnošenja zahtjeva;
d)	 broj i datum izdatog odobrenja;
e)	 broj i datum rješenja o ukidanju i zabrani spravljanja 

municije;
f)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 11. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 16.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za nabavljanje 

eksplozivnih materija u svrhu spravljanja municije)
(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za nabavljanje 

eksplozivnih materija u svrhu spravljanja municije sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta;
c)	 datum podnošenja zahtjeva;
d)	 broj i datum izdatog odobrenja;
e)	 datum nabavljanja eksplozivnih materija;
f)	 datum vraćanja neiskorištenog odobrenja;

g)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 12. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 17.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za sakupljanje 
i držanje starog oružja i izdatim kolekcionarskim 

dozvolama)
(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za sakupljanje i 

držanje starog oružja i izdatim kolekcionarskim dozvolama - 
fizičke i pravne osobe sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta/naziv 

i sjedište pravne osobe/ime, prezime i adresa prebivališta/
boravišta fizičke osobe registrirane za obavljanje djelatnosti i 
ID broj;

c)	 datum podnošenja zahtjeva;
d)	 broj i datum izdatog odobrenja;
e)	 broj i datum kolekcionarske dozvole;
f)	 broj i datum rješenja kojim se ukida odobrenje;
g)	 broj i datum rješenja kojim se ukida kolekcionarska 

dozvola;
h)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 13. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 18.
(Evidencija o izdatim rješenjima o oduzimanju 

vatrenog oružja, bitnih dijelova, municije i isprava o 
oružju)

(1)	 Evidencija o izdatim rješenjima o oduzimanju vatrenog 
oružja, bitnih dijelova, municije i isprava o oružju sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 vlasnik oružja (ime, prezime i adresa prebivališta/

boravišta/naziv, sjedište i ID broj pravne osobe);
c)	 broj i datum izdavanja rješenja i datum pravomoćnosti;
d)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
e)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
f)	 municija: kalibar i broj komada;
g)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju;
h)	 datum prodaje/poklona/uništenja;
i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi na obrascu 

broj 14. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 19.
(Evidencija o izdatim rješenjima o privremenom 

oduzimanju vatrenog oružja, bitnih dijelova, municije i 
isprava o oružju)

(1)	 Evidencija o izdatim rješenjima o privremenom 
oduzimanju vatrenog oružja, bitnih dijelova, municije i isprava 
o oružju sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 vlasnik oružja (ime prezime i adresa prebivališta/

boravišta/naziv, sjedište i ID broj pravne osobe);
c)	 broj i datum izdavanja privremenog rješenja i datum 

pravomoćnosti;
d)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
e)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
f)	 municija: kalibar i broj komada;
g)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju;
h)	 konačna odluka;
i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 15. koji je sastavni dio ovog pravilnika.
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Članak 20.
(Evidencija o upućivanju na izvanredni zdravstveni 

pregled vlasnika oružja)
(1)	 Evidencija o upućivanju na izvanredni zdravstveni 

pregled vlasnika oružja sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta;
c)	 broj i datum rješenja o upućivanju na izvanredni 

zdravstveni pregled;
d)	 broj i datum uvjerenja o zdravstvenoj sposobnosti;
e)	 konačna odluka;
f)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 16. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 21.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za nabavljanje 

vatrenog oružja, bitnih dijelova i municije radi prodaje)
(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za nabavljanje 

vatrenog oružja, bitnih dijelova i municije radi prodaje sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 kupac - trgovac oružjem (naziv i sjedište pravne osobe/

ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta fizičke osobe 
registrirane za obavljanje djelatnosti);

c)	 prodavac (naziv i sjedište pravne osobe/ime, prezime 
i adresa prebivališta/boravišta fizičke osobe registrirane za 
obavljanje djelatnosti ili vlasnika registriranog oružja);

d)	 prijevoznik (naziv i sjedište pravne osobe/ime, prezime 
i adresa prebivališta/boravišta fizičke osobe registrirane za 
obavljanje djelatnosti);

e)	 datum podnošenja zahtjeva;
f)	 broj i datum izdatog odobrenja;
g)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 17. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 22.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za nabavljanje 

oružja za potrebe civilnog strelišta)
(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za nabavljanje 

oružja za potrebe civilnog strelišta sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 naziv sjedište i ID broj civilnog strelišta;
c)	 datum podnošenja zahtjeva;
d)	 broj i datum izdatog odobrenja;
e)	 vrsta oružja;
f)	 datum nabavljanja oružja;
g)	 broj komada;
h)	 datum vraćanja neiskorištenog odobrenja;
i)	 broj i datum rješenja kojim se ukida odobrenje;
j)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 18. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 23.
(Evidencija o izdatim oružnim listovima)

(1)	 Evidencija o izdatim oružnim listovima sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta;
c)	 datum podnošenja zahtjeva;
d)	 datum izdavanja uvjerenja o zdravstvenoj sposobnosti;
e)	 datum registracije;
f)	 serijski broj i datum izdavanja oružnog lista;
g)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
h)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
i)	 razlog i datum odjave;

j)	 zamjena;
k)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 19. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 24.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za držanje vatrenog 

oružja)
(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za držanje vatrenog 

oružja sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 naziv, sjedište i ID broj pravne osobe;
c)	 datum podnošenja zahtjeva;
d)	 datum registracije;
e)	 serijski broj i datum izdavanja odobrenja za držanje 

vatrenog oružja;
f)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
g)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
h)	 razlog i datum odjave;
i)	 zamjena;
j)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 20. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 25.
(Evidencija o izdatim oružnim listovima za držanje 

starog oružja)
(1)	 Evidencija izdatih oružnih listova za držanje starog 

oružja sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta/naziv, 

sjedište i ID broj pravne osobe;
c)	 datum podnošenja zahtjeva;
d)	 datum registracije;
e)	 serijski broj i datum izdavanja oružnog lista za držanje 

starog oružja;
f)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
g)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
h)	 razlog i datum odjave;
i)	 zamjena;
j)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 21. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 26.
(Evidencija o izdatim potvrdama za prijavljeno oružje 

kategorije C)
(1)	 Evidencija o izdatim potvrdama za prijavljeno oružje 

kategorije C sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta/naziv, 

sjedište i ID broj pravne osobe;
c)	 datum prijave;
d)	 datum nabavljanja;
e)	 serijski broj i datum izdavanja potvrde za prijavljeno 

oružje kategorije C;
f)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
g)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
h)	 razlog i datum odjave;
i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 22. koji je sastavni dio ovog pravilnika.
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Članak 27.
(Evidencija oružja za koje je izdat oružni list, odobrenje 

za držanje oružja ili podliježe obvezi prijavljivanja 
(Karton oružja))

(1)	 Evidencija oružja za koje je izdat oružni list, odobrenje 
za držanje oružja ili podliježe obvezi prijavljivanja, iz članka 
4. stavak (1) točke s), t), u) i v) ovog pravilnika, vodi se u vidu 
kartoteke i kartoni se ulažu tako da se obrazuju odjeljci po 
vrstama oružja, i to:

a)	 pištolji i revolveri; 
b)	 lovačke puške sa neolučenim cijevima;
c)	 lovačke puške sa olučenim cijevima;
d)	 ostale lovačke puške;
e)	 sportske (malokalibarske) puške;
f)	 sportski (malokalibarski) pištolji;
g)	 zračne puške;
h)	 zračni pištolji i
i)	 ostalo oružje.  
(2)	 U okviru istog odjeljka obrazuju se pododjeljci koje 

čine kartoni u kojima je upisano oružje iste marke, a u okviru 
istog pododjeljka kartoni se ulažu prema redoslijedu fabričkog 
broja. Pododjeljci se postavljaju abecednim redom prema 
početnom abecednom slovu marke oružja. Ako u jednom 
odjeljku nema pododjeljka (ako je u tom odjeljku sve oružje 
iste marke), kartoni se ulažu prema redoslijedu fabričkog broja 
oružja, od manjeg prema većim broju.

(3)	 U odjeljak d) stavka (1) ovog članka ,,ostale lovačke 
puške”, ulažu se kartoni u koje su upisane kombinirane 
lovačke puške koje imaju i olučenu i neolučenu cijev (drilling) 
i eventualno druge lovačke puške koje se ne mogu svrstati u 
oružje iz odjeljaka b) i c) stavka (1) ovog članka.

(4)	 Na početku svakog odjeljka i pododjeljka ulaže se 
jedan pregradni karton, koji je nešto viši od kartona oružja i na 
kojem se pri vrhu ispisuje vrsta oružja čiji kartoni se ulažu u taj 
odjeljak/pododjeljak, tako da je za svaki odjeljak/pododjeljak 
lako uočljiv početak i kraj. Pregradni kartoni treba da su od 
debljeg kartona, iste boje i da se po boji razlikuju od kartona 
oružja.

Članak 28.
(Karton oružja)

(1)	 Izgled i sadržaj Kartona oružja propisan je i vodi se na 
obrascu broj 23. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

(2)	 Karton oružja se izrađuje od debljeg kartona bijele 
boje dimenzija: v)14,50 x š)10,50 cm. 

(3)	 U Kartonu oružja promjene podataka upisuju se na 
način određen u članku 48. ovog pravilnika.

(4)	 Ako imatelj oružja promijeni prebivalište i preseli na 
područje druge općine ili ako otuđi (proda ili pokloni) oružje, ili 
ako to oružje bude oduzeto u zakonom propisanom postupku, 
karton u koji je to oružje upisano odlaže se u poseban odjeljak 
(pasivna kartoteka oružja). Na isti način, postupit će se i ako 
oružje bude uništeno, brisano iz evidencije kao dotrajalo i kad 
imatelj oružja umre ili bude proglašen umrlim ili nestalim. 
I u ovoj kartoteci obrazuju se odjeljci i pododjeljci prema 
odredbama iz članka 27. ovog pravilnika.

(5)	 Prije ulaganja kartona oružja u pasivnu kartoteku, 
odnosno u kartoteku nestalog oružja, u odnosni karton oružja 
u rubriku ,,promjene podataka” upisuje se odgovarajuća 
zabilješka.  

(6)	 Ako zbog ranijih upisa u kartonu oružja nema dovoljno 
prostora za čitko i uredno upisivanje potrebnih zabilješki, 
zabilješke se mogu upisivati i na poleđini kartona. 

(7)	 U pasivnoj kartoteci, karton oružja mora se čuvati do 
početka pete kalendarske godine, računajući od godine u kojoj 
je karton uložen u pasivnu kartoteku, a zatim se može uništiti.

Članak 29.
(Evidencija o dobrovoljno predatom oružju kategorija 

B i C)
(1)	 Evidencija o dobrovoljno predatom oružju kategorija 

B i C sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta/sjedište i 

ID broj pravne osobe;
c)	 datum predaje;
d)	 broj i datum potvrde o dobrovoljno predatom oružju;
e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
g)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju;
h)	 kategorija;
i)	 razlog predaje;
j)	 konačna odluka;
k)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 24. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 30.
(Evidencija o izdatim potvrdama u slučaju napuštanja 
mjesta prebivališta ili boravišta duže od tri mjeseca)

(1) Evidencija o izdatim potvrdama u slučaju napuštanja 
mjesta prebivališta ili boravišta duže od tri mjeseca sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta;
c)	 datum prijema obavještenja;
d)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta/naziv 

lovačke/sportske streljačke organizacije/trgovca oružjem 
kome je oružje dato na čuvanje;

e)	 broj i datum izdavanja potvrde o prijemu obavještenja u 
slučaju napuštanja mjesta prebivališta ili boravišta;

f)	 napomena.
(2) Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 25. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 31.
(Evidencija o zaprimljenim obavještenjima o izdatim 

potvrdama o prenošenju oružja i municije)
(1)	 Evidencija o zaprimljenim obavještenjima o izdatim 

potvrdama o nošenju/prenošenju oružja i municije sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 naziv, sjedište i ID broj pravne osobe;
c)	 datum prijema obavještenja;
d)	 ime, prezime, adresa prebivališta/boravišta osobe kojoj 

je oružje dato na nošenje/prenošenje;
e)	 broj službene iskaznice (ako joj je dodijeljena);
f)	 broj i datum obavještenja o izdatim potvrdama o 

nošenju/prenošenju oružja i municije;
g)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 26. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 32.
(Evidencija o izdatim potvrdama u slučaju prestanka 

potrebe za držanjem i posjedovanjem vatrenog oružja i 
municije pravnih osoba)

(1)	 Evidencija o izdatim potvrdama u slučaju prestanka 
potrebe za držanjem i posjedovanjem vatrenog oružja i 
municije pravnih osoba sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 naziv, sjedište i ID broj pravne osobe;
c)	 datum predaje;
d)	 broj i datum potvrde o dobrovoljno predatom oružju;
e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
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f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 
zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;

g)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju;
h)	 razlog predaje;
i)	 kategorija;
j)	 municija: kalibar i broj komada;
k)	 konačna odluka;
l)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 27. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 33.
(Evidencija o izdatim potvrdama o nestanku ili krađi, o 
raspisanim potragama i o pronađenom oružju, bitnim 

dijelovima i municiji ili ispravama o oružju)
(1)	 Evidencija o izdatim potvrdama o nestanku ili krađi, 

o raspisanim potragama i o pronađenom oružju, bitnim 
dijelovima i municiji ili ispravama o oružju sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta prijavitelja;
c)	 datum prijave;
d)	 broj i datum potvrde o nestanku ili krađi oružja, bitnih 

dijelova i municije ili isprava o oružju;
e)	 broj i datum zahtjeva za raspis centralne potrage;
f)	 broj i datum potvrde o pronađenom oružju, bitnim 

dijelovima, municiji i ispravama o oružju;
g)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju;
h)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
i)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
j)	 municija: kalibar i broj komada;
k)	 kategorija;
l)	 konačna odluka;
m)	napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 28. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 34.
(Evidencija o izdatim potvrdama o predatom na 

čuvanje oružju, bitnih dijelova, municije i isprava o 
oružju u slučaju smrti vlasnika oružja)

(1)	 Evidencija o izdatim potvrdama o predatom na 
čuvanje oružju, bitnih dijelova, municije i isprava o oružju u 
slučaju smrti vlasnika oružja sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta osobe kojoj 

se predaje oružje na čuvanje;
c)	 datum predaje oružja;
d)	 ime, prezime i datum smrti vlasnika oružja;
e)	 broj i datum potvrde o predatom oružju;
f)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
g)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
h)	 municija: kalibar i broj komada;
i)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju umrlog 

vlasnika oružja;
j)	 naziv suda/notara, broj i datum rješenja o nasljeđivanju;
k)	 konačna odluka;
l)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 29. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 35.
(Evidencija o oduzetom vatrenom oružju, bitnim 

dijelovima, municiji i ispravama o oružju)
(1)	 Evidencija o oduzetom vatrenom oružju, bitnim 

dijelovima, municiji i ispravama o oružju sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 vlasnik oružja (ime, prezime i adresa prebivališta/

boravišta/naziv, sjedište i ID broj pravne osobe);
c)	 broj i datum izdavanja rješenja/presude i datum 

pravomoćnosti;
d)	 broj i datum potvrde o oduzetom oružju;
e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
g)	 municija: kalibar i broj komada;
h)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju;
i)	 datum prodaje/poklona/uništenja;
j)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 30. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 36.
(Evidencija o privremeno oduzetom vatrenom oružju, 

bitnim dijelovima, municiji i ispravama o oružju)
(1)	 Evidencija o privremeno oduzetom vatrenom oružju, 

bitnim dijelovima, municiji i ispravama o oružju sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 vlasnik oružja (ime, prezime i adresa prebivališta/

boravišta/naziv, sjedište i ID broj pravne osobe);
c)	 broj i datum izdavanja privremenog rješenja i datum 

pravomoćnosti;
d)	 broj i datum potvrde o privremeno oduzetom oružju;
e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
g)	 municija: kalibar i broj komada;
h)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju;
i)	 konačna odluka;
j)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 31. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 37.
(Evidencija o popravljenom, modificiranom ili 

prepravljenom vatrenom oružju, bitnim dijelovima i 
municiji)

(1)	 Evidencija o popravljenom, modificiranom ili 
prepravljenom vatrenom oružju, bitnim dijelovima i municiji 
sadrži:

a)	 redni broj; 
b)	 vlasnik oružja (ime, prezime i adresa prebivališta/

boravišta/naziv, sjedište i ID broj pravne osobe); 
c)	 datum unosa popravljanja, modifikacije ili prepravljanja 

oružja u isprave o oružju; 
d)	 datum izdavanja i broj potvrde o popravljenom, 

modificiranom ili prepravljenom vatrenom oružju; 
e)	 osoba koja je izvršila popravljanje, modifikaciju ili 

prepravljanje (ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta/
naziv, sjedište i ID broj pravne osobe); 

f)	 broj i datum obavještenja policijske uprave; 
g)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja; 
h)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela; 
i)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju; 
j)	 razlog popravljanja, modifikacije ili prepravljanja oružja; 
k)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 32. koji je sastavni dio ovog pravilnika.
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Članak 38.
(Evidencija o onesposobljenom vatrenom oružju)
(1)	 Evidencija o onesposobljenom vatrenom oružju 

sadrži:
a)	 redni broj; 
b)	 vlasnik oružja (ime, prezime i adresa prebivališta/

boravišta/naziv, sjedište i ID broj pravne osobe);
c)	 broj i datum izdate potvrde o onesposobljenom-

deaktiviranom vatrenom oružju; 
d)	 broj i datum obavještenja policijske uprave; 
e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja; 
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela; 
g)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju; 
h)	 jedinstvena oznaka kojom je označeno onesposobljeno-

deaktivirano oružje; 
i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 33. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 39.
(Evidencija o dobrovoljno predatom vatrenom oružju, 

bitnim dijelovima i municiji kategorije A)
(1)	 Evidencija o dobrovoljno predatom vatrenom oružju, 

bitnim dijelovima i municiji kategorije A sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta;
c)	 datum predaje;
d)	 broj i datum potvrde o dobrovoljno predatom oružju;
e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
g)	 municija: kalibar i broj komada;
h)	 konačna odluka;
i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 34. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 40.
(Evidencija o uništenom oružju kategorije B)

(1) Evidencija o uništenom oružju kategorije B sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 broj i datum rješenja/zaključka o dozvoli izvršenja, broj 

i datum presude/rješenja suda;
c)	 datum uništenja;
d)	 mjesto uništenja;
e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
g)	 broj i datum zapisnika o uništenju;
h)	 prisutne institucije;
i)	 napomena.
(2) Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 35. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 41.
(Evidencija o predatom oružju po amnestiji)

(1)	 Evidencija o predatom oružju po amnestiji sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta osobe koja 

je predala oružje;
c)	 datum predaje;
d)	 broj i datum rješenja o amnestiji;
e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
g)	 broj i datum rješenja o uništenju, datum uništenja;

h)	 broj i datum rješenja o legalizaciji radi registracije, broj i 
datum izdavanja isprave o oružju;

i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 36. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 42.
(Evidencija o uništenom vatrenom oružju kategorije A)

(1)	 Evidencija o uništenom vatrenom oružju kategorije A 
sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 broj i datum rješenja/broj i datum presude/rješenja 

suda;
c)	 datum uništenja;
d)	 mjesto uništenja;
e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela; 
g)	 broj i datum zapisnika o uništenju;
h)	 prisutne institucije;
i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 37. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

POGLAVLJE II. EVIDENCIJE KOJE VODI UPRAVA POLICIJE

Članak 43.
(Evidencije Uprave policije)

(1)	 Uprava policije vodi evidencije o:
a)	 izdatim odobrenjima za popravljanje i modifikaciju ili 

prepravljanje vatrenog oružja, bitnih dijelova i municije i
b)	 izdatim potvrdama o onesposobljenom vatrenom 

oružju;
(2)	 Uz svaku evidenciju iz stavka (1) ovog članka, vodi se 

poseban imenični registar.

Članak 44.
(Evidencija o izdatim odobrenjima za popravljanje i 

modifikaciju ili prepravljanje vatrenog oružja, bitnih 
dijelova i municije)

(1)	 Evidencija o izdatim odobrenjima za popravljanje i 
modifikaciju ili prepravljanje vatrenog oružja, bitnih dijelova i 
municije sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 naziv i sjedište pravne osobe/ime, prezime i adresa 

prebivališta/boravišta fizičke osobe registrirane za obavljanje 
djelatnosti;

c)	 ID broj;
d)	 datum podnošenja zahtjeva;
e)	 broj i datum izdatog odobrenja;
f)	 broj i datum rješenja o ukidanju i zabrani obavljanja 

djelatnosti ili drugog načina prestanka rada;
g)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 38. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 45.
(Evidencija o izdatim potvrdama o onesposobljenom 

vatrenom oružju)
(1)	 Evidencija o izdatim potvrdama o onesposobljenom 

vatrenom oružju sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 vlasnik oružja (ime, prezime i adresa prebivališta/

boravišta/naziv, sjedište i ID broj pravne osobe);
c)	 broj i datum izdate potvrde;
d)	 proizvođač;
e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
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f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 
zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;

g)	 jedinstvena oznaka kojom je označeno onesposobljeno-
deaktivirano oružje;

h)	 serijski broj i datum isprave o oružju i naziv organa koji 
je izdao ispravu o oružju;

i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 39. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

DIO TREĆI - POPUNJAVANJE I POSTUPANJE SA 
EVIDENCIJAMA

Članak 46.
(Knjige evidencija i način njihovog otvaranja)

(1)	 Evidencije iz poglavlja II. i III. ovog pravilnika, vode 
se u obliku knjiga (u daljnjem tekstu: Knjiga evidencije), koje 
moraju biti tvrdo ukoričene i sa numeriranim stranicama, a 
evidencija iz članka 4. stavak (1) točke w) ovog pravilnika vodi 
se u obliku kartoteke.

(2)	 Prije početka upisivanja u Knjigu evidencije, svaka 
knjiga iz Poglavlja II. ovog pravilnika mora biti ovjerena od 
strane načelnika nadležne policijske uprave. Ovjera se vrši 
na unutarnjoj stranici prve korice, a njome se utvrđuje broj 
stranica u knjizi. Primjer: ,,Evidencija (naziv evidencije) ima 
(brojem i slovima) stranica”. Ispod teksta upisuje se mjesto, 
datum, potpis načelnika nadležne policijske uprave i stavlja se 
pečat nadležne policijske uprave.

(3)	 Prije početka upisivanja u Knjigu evidencije, knjige 
iz Poglavlja III. ovog pravilnika moraju biti ovjerene od strane 
ravnatelja Uprave policije. Ovjera se vrši na unutarnjoj stranici 
prve korice, a njome se utvrđuje broj stranica u Knjizi. Primjer: 
,,Evidencija (naziv evidencije) ima (brojem i slovima) stranica”. 
Ispod teksta upisuje se mjesto, datum, potpis ravnatelja Uprave 
policije i stavlja se pečat Uprave policije.

(4)	 Na svakoj Knjizi evidencije, na vanjskoj strani prve 
korice mora postojati naljepnica sa ispisanim nazivom odnosne 
evidencije i označenom godinom za koju se ta knjiga vodi. Ako 
se jedna knjiga vodi za više kalendarskih godina, na naljepnici 
će se, početkom svake godine, dopisati nova tekuća godina.

Članak 47.
(Zaključivanje knjiga evidencije)

(1)	 Na kraju svake kalendarske godine Knjiga evidencije 
zaključuje se za proteklu godinu. 

(2)	 Po isteku kalendarske godine (31. prosinca) evidencije 
se zaključuju sa posljednjim rednim brojem upisa za proteklu 
godinu zabilješkom, napisanom ispod ,,zaključnog koljena” 
podvučenog ispod posljednjeg rednog broja, koja sadrži: 
ukupan broj upisa u toj godini, datum, potpis načelnika 
policijske uprave ili ravnatelja Uprave policije i otisak pečata 
policijske uprave ili Uprave policije. 

Primjer zabilješke: 
“U ovu evidenciju je u tijeku _______________ godine zavedeno 
___________________ upisa (slovima: _________________________________). 
31. prosinca _______________ godine. 

(mjesto)	 M.P.	 potpis rukovoditelja
	 ______________________”

(3)	 Slobodan prostor na istoj stranici, prije zabilješke o 
zaključivanju, poništava se vodoravnom crtom ispod zadnjeg 
teksta koja se pri kraju lomi pod pravim uglom i nastavlja 
kosinom kroz preostali prazan prostor na stranici do dna lista 
(zaključnim koljenom). Novu kalendarsku godinu upisati na 
prvoj sljedećoj čistoj stranici, krupnim brojevima, a sa upisima 
u novoj kalendarskoj godini se ponovo počinje od rednog broja: 
1 (jedan). 

Članak 48.
(Način unosa podataka)

(1)	 Upisi u evidencije po odredbama ovog pravilnika vrše 
se kemijskom olovkom (mastilom) plave boje, a upisane riječi 
ili znaci ne smiju se brisati. 

(2)	 U slučaju pogrešnog upisa ispravka se vrši na taj način 
što se pogrešno napisana riječ precrta kemijskom olovkom 
(mastilom) crvene boje tako da ostane čitljiva, a ispravan upis 
vrši se u slobodnom prostoru u istoj rubrici. 

(3)	 Svaka ispravka se u rubrici ,,Napomena” ovjerava 
potpisom neposrednog rukovoditelja i pečatom organizacione 
jedinice koja vodi evidenciju, uz označavanje datuma ispravke. 

(4)	 U evidencije je zabranjeno unaprijed upisivati bilo koji 
podatak (sadržaj u rubrici, redni broj i dr.).

Članak 49.
(Imenični registar)

(1)	 Imenični registar se vodi u formatu A4, uz Knjige 
evidencija, na obrascu broj 40., koji je sastavni dio ovog 
pravilnika. Imenični registar je tvrdo ukoričena knjiga sa 
označenim slovima po abecednom redu za upisivanje osobnog 
imena.

(2)	 Na vanjskoj strani prve korice mora biti naljepnica 
sa ispisanim nazivom ,,IMENIČNI REGISTAR” i oznakom za 
koju Knjigu evidencije i za koju godinu se taj registar vodi 
(npr. ,,IMENIČNI REGISTAR EVIDENCIJE IZDATIH ORUŽNIH 
LISTOVA ZA ______ GODINU”). Ako se imenični registar vodi 
za dvije ili više kalendarskih godina odgovarajuće evidencije, 
nova tekuća godina dopisuje se na naljepnici na početku svake 
kalendarske godine.

(3)	 Upisivanje u imenični registar vrši se odmah po 
izvršenom upisu podataka u odgovarajuću evidenciju.

(4)	 Ako upisana osoba promijeni ime ili prezime ili i ime 
i prezime, upisat će se ponovno u imenični registar pod novim 
osobnim imenom za godinu u kojoj je promjena izvršena. 

DIO ČETVRTI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 50.
(Rok za uspostavljanje evidencija)

Evidencije se uspostavljaju u roku od tri mjeseca od dana 
stupanja na snagu ovog pravilnika. 

Članak 51.
(Zaštita podataka)

Svi subjekti koji na bilo koji način primjenjuju odredbe 
ovog pravilnika, dužni su prikupljati, pohranjivati i obrađivati 
podatke sukladno propisima kojima se uređuje zaštita osobnih 
podataka i zaštita tajnih podataka.

Članak 52.
(Nadzor nad provođenjem ovog pravilnika)

Nadzor nad provođenjem ovog pravilnika vrši Komisija za 
nadzor sukladno Pravilniku o načinu imenovanja, broju članova 
i sastavu Komisije za nadzor, nadležnost i način rada, kao i 
drugih pitanja od značaja za rad Komisije (,,Službene novine 
Tuzlanskog kantona”, broj: __ ).  

Članak 53.
(Prestanak važenja ranijeg propisa)

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika, prestaje da važi 
Pravilnik o evidencijama koje Ministarstvo unutarnjih poslova 
Tuzlanskog kantona vodi u svezi sa nabavljanjem, držanjem i 
nošenjem oružja i municije, obrascima i sadržaju obrazaca i 
načinu vođenja tih evidencija (,,Službene novine Tuzlanskog 
kantona”, broj: 7/16).
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Članak 54.
(Stupanje na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u ,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO UNUTARNJIH 

POSLOVA

Broj: 0801-02.2-124/26
Tuzla, 11.03.2026. godine

MINISTAR 

Nedžad Bristrić, v.r.
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    Obrazac broj 23. 

KARTON ORUŽJA 
Vrsta Marka Fabrički broj Kalibar 

 
 

   

PODACI O VLASNIKU - IMAOCU ORUŽJA 
 

Jedinstveni matični broj:   
 

 
PREZIME I IME – NAZIV ORGANA – ORGANIZACIJE 

 
………………………………………………………………………………………….............. 

 
………………………………………………………………………………………………….. 

 
………………………………………………………………………………………………….. 
A d r e s a: 
 
…………………………………………………………………………………………. 
 
Reg. broj oružnog lista – odobrenja za držanje oružja 
 
…………………………………………………………………………………………. 
 
Promjene podataka (izmijenjeni dijelovi oružja, promjena  
imena odnosno naziv, promjena adrese) i podaci o nestanku  
oružja: …………………………………………………………………………………. 
 
…………………………………………………………………………………………. 
 
…………………………………………………………………………………………. 
 
…………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………… 
 
Datum:                                                                                        Potpis službenog lica 
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                                                                                                        Obrazac broj 40. 
 IMENIČNI REGISTAR 
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396
Na temelju članka 71. i članka 82. stavak (1) točka o) Zakona 

o oružju i municiji („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj: 
3/25), a u svezi sa člankom 19. stavak (5) točka a) Zakona o 
unutarnjim poslovima Tuzlanskog kantona (,,Službene novine 
Tuzlanskog kantona”, br. 4/10, 5/11, 14/11, 2/12, 8/13, 10/14, 
9/15, 13/16, 14/17, 11/18 i 14/18), na prijedlog ravnatelja 
Uprave policije, ministar unutarnjih poslova Tuzlanskog 
kantona donosi

PRAVILNIK
o obrascima, sadržaju i načinu vođenja evidencija 
pravnih i fizičkih osoba registriranih za obavljanje 

djelatnosti, uključujući i sportske streljačke i lovačke 
organizacije

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE

Članak 1.
(Predmet)

Ovim pravilnikom propisuju se izgled i sadržaj obrazaca 
evidencija koje vode pravne osobe i fizičke osobe registrirane 
za obavljanje djelatnosti, uključujući i sportske streljačke 
organizacije i lovačke organizacije, trgovcu oružjem, posrednici, 
pravna i fizička osoba koja se bavi onesposobljavanjem 
vatrenog oružja i municije, pravna osoba koja se bavi vođenjem 
civilnog strelišta ili fizička osoba registrirana za obavljanje 
djelatnosti vođenja civilnog strelišta, pravna ili fizička osoba 
kojoj je izdato odobrenje za sakupljanje i držanje starog oružja 
ili kolekcionarstva, fizička osoba kojoj je izdato odobrenje za 
spravljanje municije, kao i način popunjavanja i postupanja sa 
evidencijama.

Članak 2.
(Ravnopravnost spolova)

Gramatička terminologija u ovom pravilniku podrazumijeva 
uključivanje oba spola.

Članak 3.
(Format, oblik i rok čuvanja evidencija)

(1)	 Evidencije se vode u formatu A4, položeno, 
jednostranično, na obrascima koji čine sastavni dio ovog 
pravilnika.

(2)	 Evidencije se vode u materijalnom obliku.
(3)	 Evidencije ovog pravilnika čuvaju se trajno, a u slučaju 

smrti fizičke osobe, odnosno prestanka postojanja pravne 
osobe ili obrtnika, evidencije se predaju nadležnoj policijskoj 
upravi u roku od 30 dana od dana smrti fizičke osobe ili 
prestanka postojanja pravne osobe.

DIO DRUGI - IZGLED I SADRŽAJ EVIDENCIJA

POGLAVLJE I. EVIDENCIJE KOJE VODE PRAVNE I FIZIČKE 
OSOBE REGISTRIRANE ZA OBAVLJANJE DJELATNOSTI, 
UKLJUČUJUĆI I SPORTSKE STRELJAČKE I LOVAČKE 
ORGANIZACIJE

Članak 4.
(Evidencije koje vode pravne osobe i fizičke osobe 
registrirane za obavljanje djelatnosti, uključujući i 

sportske streljačke i lovačke organizacije)
(1)	 Pravne i fizičke osobe registrirane za obavljanje 

djelatnosti i lovačke organizacije vode evidencije o:
a)	 nabavljenom oružju B i C kategorije;
b)	 nabavljenoj municiji;
c)	 izdatim potvrdama za nošenje i prenošenje oružja i 

municije;

d)	 članstvu i prestanku članstva i
e)	 primljenom oružju na čuvanje.
(2)	 Sportske streljačke organizacije vode evidencije 

sukladno Poglavlju V. ovog pravilnika.

Članak 5.
(Evidencija o nabavljenom oružju i bitnim dijelovima B 

i C kategorije)
(1)	 Evidencija o nabavljenom oružju i bitnim dijelovima B 

i C kategorije sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 datum nabavljanja;
c)	 datum prijema;
d)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju;
e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
g)	 kategorija;
h)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 1. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 6.
(Evidencija o nabavljenoj municiji)

(1)	 Evidencija o nabavljenoj municiji sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju;
c)	 datum nabavljanja;
d)	 podrijetlo municije: broj i datum računa o nabavljanju 

municije/rješenje o nasljeđivanju/sudska presuda/
kupoprodajni ugovor ili ugovor o poklonu i dr.;

e)	 datum prijema;
f)	 kalibar i broj komada municije;
g)	 podaci o utrošku i
h)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 2. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 7.
(Evidencija o izdatim potvrdama za nošenje i 

prenošenje oružja i municije)
(1)	 Evidencija o izdatim potvrdama za nošenje i 

prenošenje oružja i municije sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja; 
c)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču;
d)	 broj i datum izdavanja potvrde za nošenje/prenošenje 

oružja;
e)	 vrijeme nošenja: od ______ do ______. godine
f)	 municija: kalibar i broj komada;
g)	 ime, prezime, adresa prebivališta/boravišta osobe kojoj 

je oružje dato na prenošenje/nošenje;
h)	 broj službene iskaznice;
i)	 broj i datum obavještenja nadležnoj policijskoj upravi;
j)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 3. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 8.
(Evidencija o članstvu i prestanku članstva)

(1)	 U Evidenciju o članstvu i prestanku članstva upisuju se 
sljedeći podaci: 

a)	 redni broj; 
b)	 ime i prezime; 
c)	 JMBG;
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d)	 datum učlanjenja; 
e)	 status članstva; 
f)	 broj i datum izdate potvrde za nabavu sportskog/

lovačkog oružja; 
g)	 datum prestanka članstva;
h)	 obaviještena PU o prestanku članstva (DA/NE) i
i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz točke 1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 4. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 9.
(Evidencija o primljenom oružju na čuvanje)

(1)	 U Evidenciju o primljenom oružju na čuvanje upisuju 
se sledeći podaci: 

a)	 redni broj; 
b)	 podaci o osobi koja predaje oružje ili municiju na 

čuvanje;
c)	 podaci o oružju (vrsta, marka, kalibar i serijski broj);
d)	 registarski broj isprave o oružju i naziv policijske uprave 

koja je izdala ispravu; 
e)	 podaci o municiji (vrsta, kalibar i količina); 
f)	 datum predaje na čuvanje;
g)	 datum vraćanja s potpisima vlasnika i ovlaštene osobe i
h)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz točke 1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 5. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

POGLAVLJE II. EVIDENCIJE KOJE VODI TRGOVAC 
ORUŽJEM

Članak 10.
(Evidencije trgovca oružjem)

Trgovac oružjem vodi evidencije o:
a)	 nabavljenom oružju i bitnim dijelovima;
b)	 nabavljenoj municiji;
c)	 prodatom oružju;
d)	 prodatoj municiji;
e)	 popravljenom, modificiranom ili prepravljenom oružju, 

bitnim dijelovima i municiji (ukoliko se bavi navedenom 
djelatnošću) i

f)	 primljenom oružju na čuvanje.

Članak 11.
(Evidencija o nabavljenom oružju i bitnim dijelovima)

(1)	 Evidencija o nabavljenom oružju i bitnim dijelovima 
sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 broj i datum izdatog odobrenja;
c)	 datum nabavljanja;
d)	 podrijetlo oružja: broj i datum računa o nabavljanju 

oružja ili bitnih dijelova/rješenje o nasljeđivanju/sudska 
presuda/kupoprodajni ugovor ili ugovor o poklonu i dr.;

e)	 datum prijema;
f)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
g)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
h)	 kategorija;
i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 6. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 12.
(Evidencija o nabavljenoj municiji)

(1)	 Evidencija o nabavljenoj municiji sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 broj i datum odobrenja za nabavu municije;
c)	 datum nabavljanja;

d)	 podrijetlo municije: broj i datum računa o nabavljanju 
municije;

e)	 datum prijema;
f)	 kalibar municije;
g)	 broj komada municije;
h)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 7. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 13.
(Evidencija o prodatom oružju)

(1)	 Evidencija o prodatom oružju sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 datum prodaje;
c)	 podaci o kupcu: ime, prezime i adresa prebivališta/

boravišta, broj osobne karte, naziv i sjedište pravne osobe/
ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta fizičke osobe 
registrirane za obavljanje djelatnosti i ID broj;

d)	 broj i datum izdatog odobrenja kupca i naziv organa koji 
je izdao odobrenje;

e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
g)	 kategorija i
h)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 8. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 14.
(Evidencija o prodatoj municiji)

(1)	 Evidencija o prodatoj municiji sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 datum prodaje;
c)	 podaci o kupcu: ime, prezime i adresa prebivališta/

boravišta, broj osobne karte, naziv i sjedište pravne osobe/
ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta fizičke osobe 
registrirane za obavljanje djelatnosti i ID broj;

d)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju i naziv 
organa koji je izdao ispravu o oružju kupca;

e)	 kalibar i broj komada municije;
f)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 9. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 15.
(Evidencija o popravljenom, modificiranom ili 

prepravljenom oružju bitnim dijelovima i municiji)
(1)	 Evidencija o popravljenom, modificiranom ili 

prepravljenom oružju, bitnim dijelovima i municiji sadrži: 
a)	 redni broj; 
b)	 datum prijema oružja; 
c)	 podaci o vlasniku oružja: ime, prezime i adresa 

prebivališta/boravišta, broj osobne karte, naziv i sjedište 
pravne osobe/ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta 
fizičke osobe registrirane za obavljanje djelatnosti i ID broj; 

d)	 broj i datum isprave o oružju i naziv organa koji je izdao 
ispravu; 

e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja; 
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela; 
g)	 kategorija;
h)	 poduzeta radnja na oružju (popravak, modifikacija ili 

prepravka, pregled) i razlog poduzimanja radnje;
i)	 datum preuzimanja sa potpisom vlasnika oružja; 
j)	 datum obavješćivanja nadležne policijske uprave o 

izvršenoj popravci, modifikaciji ili prepravci i
k)	 napomena.
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(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 
broj 10. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 16.
(Evidencija o primljenom oružju na čuvanje)

Evidencija o primljenom oružju na čuvanje vodi se sukladno 
članku 9. ovog pravilnika.

POGLAVLJE III. EVIDENCIJE KOJE VODI POSREDNIK O 
POSREDOVANJU ZA KUPOVINU ILI PRODAJU VATRENOG 
ORUŽJA, BITNIH DIJELOVA ILI MUNICIJE

Članak 17.
(Evidencije posrednika)

Posrednik je dužan voditi posebnu knjigu o zaključenim 
ugovorima o posredovanju u svezi transakcija za kupovinu 
ili prodaju vatrenog oružja, bitnih dijelova ili municije, ili 
snabdijevanja njima.

Članak 18.
(Evidencija o zaključenim ugovorima o posredovanju 
u svezi transakcija za kupovinu ili prodaju vatrenog 
oružja, bitnih dijelova ili municije, ili snabdijevanja 

njima)
(1)	 Evidencija o zaključenim ugovorima o posredovanju u 

vezi transakcija za kupovinu ili prodaju vatrenog oružja, bitnih 
dijelova ili municije, ili snabdijevanja njima sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 broj i datum izdatog odobrenja;
c)	 broj i datum ugovora o posredovanju;
d)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta/naziv 

i sjedište pravne osobe/ime, prezime i adresa prebivališta/
boravišta fizičke osobe registrirane za obavljanje djelatnosti i 
ID broj osobe sa kojom je zaključen ugovor o posredovanju;

e)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 11. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

POGLAVLJE IV. EVIDENCIJE KOJE VODI PRAVNA I 
FIZIČKA OSOBA KOJA SE BAVI POPRAVLJANJEM, 
MODIFIKACIJOM ILI PREPRAVLJANJEM I 
ONESPOSOBLJAVANJEM VATRENOG ORUŽJA I MUNICIJE

Članak 19.
(Evidencija pravne i fizičke osobe koja se bavi 

popravljanjem, modifikacijom ili prepravljanjem i 
onesposobljavanjem vatrenog oružja)

Pravna i fizička osoba koja se bavi popravljanjem, 
modifikacijom ili prepravljanjem i onesposobljavanjem 
vatrenog oružja dužna je voditi evidencije o:

1)	 popravljenom, modificiranom ili prepravljenom oružju i 
2)	 onesposobljenom vatrenom oružju.

Članak 20.
(Evidencija o popravljenom, modificiranom ili 

prepravljenom oružju bitnim dijelovima i municiji)
Evidencija o popravljenom, modificiranom ili prepravljenom 

oružju, bitnim dijelovima i municiji vodi se sukladno članku 15. 
ovog pravilnika.

Članak 21.
(Evidencija o onesposobljenom vatrenom oružju)
(1)	 Evidencija o onesposobljenom vatrenom oružju 

sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 datum prijema oružja;
c)	 podaci o vlasniku oružja: ime, prezime i adresa 

prebivališta/boravišta, broj osobne karte/naziv i sjedište 

pravne osobe/ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta 
fizičke osobe registrirane za obavljanje djelatnosti i ID broj;

d)	 broj i datum isprave o oružju i naziv organa koji je izdao 
ispravu;

e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
g)	 kategorija;
h)	 razlog onesposobljavanja;
i)	 datum preuzimanja sa potpisom vlasnika oružja;
j)	 datum obavješćivanja nadležne policijske uprave o 

izvršenom onesposobljavanju i
k)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 12. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

POGLAVLJE V. EVIDENCIJE KOJE VODI PRAVNA OSOBA 
KOJA SE BAVI VOĐENJEM CIVILNOG STRELIŠTA ILI 
FIZIČKA OSOBA REGISTRIRANA ZA OBAVLJANJE 
DJELATNOSTI VOĐENJA CIVILNOG STRELIŠTA 

Članak 22.
(Evidencije civilnog strelišta)

Pravna osoba koja se bavi vođenjem civilnog strelišta ili 
fizička osoba registrirana za obavljanje djelatnosti vođenja 
civilnog strelišta vodi evidencije o:

a)	 nabavljenom i registriranom oružju koje je u vlasništvu 
civilnog strelišta;

b)	 nabavljenoj municiji;
c)	 osobama koje koriste usluge civilnog strelišta, o 

korištenom oružju i o utrošenoj municiji koje se upotrebljavaju 
prilikom gađanja;

d)	 osobama obučenim za rukovanje oružjem;
e)	 izdatim potvrdama za nošenje i prenošenje oružja i 

municije.

Članak 23.
(Evidencija o nabavljenom i registriranom oružju koje 

je u vlasništvu civilnog strelišta)
(1)	 Evidencija o nabavljenom oružju i registriranom 

oružju koje je u vlasništvu civilnog strelišta sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 broj i datum odobrenja za nabavljanje i datum 

nabavljanja oružja;
c)	 podrijetlo oružja: broj i datum računa o nabavljanju 

oružja ili bitnih dijelova/rješenje o nasljeđivanju/sudska 
presuda/kupoprodajni ugovor ili ugovor o poklonu i dr.;

d)	 serijski broj i datum izdavanja odobrenja za držanje 
vatrenog oružja i broj registra;

e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
g)	 kategorija;
h)	 razlog i datum odjave;
i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 13. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 24.
(Evidencija o nabavljenoj municiji za civilna strelišta)

(1)	 Evidencija o nabavljenoj municiji za civilna strelišta 
sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 broj i datum odobrenja za obavljanje djelatnosti civilnog 

strelišta;
c)	 datum nabavljanja;
d)	 porijeklo municije: broj i datum računa o nabavljanju 
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municije;
e)	 kalibar municije;
f)	 broj komada municije;
g)	 napomena.
(2) Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 14. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 25.
(Evidencija o osobama koje koriste usluge civilnog 

strelišta, o korištenom oružju i o utrošenoj municiji 
koji se upotrebljavaju prilikom gađanja)

(1)	 Evidencija o osobama koje koriste usluge civilnog 
strelišta, o korištenom oružju i o utrošenoj municiji koji se 
upotrebljavaju prilikom gađanja sadrži:

a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime, adresa prebivališta/boravišta osobe koja 

je koristila oružje i JMB;
c)	 vrijeme i datum korištenja usluge civilnog strelišta;
d)	 vlasnik oružja, serijski broj i datum izdavanja isprave o 

oružju i naziv organa koji je izdao ispravu;
e)	 nadzor osobe DA/NE;
f)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
g)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču;
h)	 vlasnik municije i utrošena municija (broj i kalibar);
i)	 potpis korisnika strelišta i
j)	 napomena
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 15. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 26.
(Evidencija o osobama obučenim za rukovanje 

oružjem)
Evidencija o osobama obučenim za rukovanje oružjem 

vodi se sukladno članku 15. stavak (3) Pravilnika o programu 
obuke i načinu osposobljavanja za pravilno rukovanje oružjem 
i poznavanje propisa u svezi držanja, čuvanja i nošenja vatrenog 
oružja, imenovanje i način rada komisije (,,Službene novine 
Tuzlanskog kantona”, broj: 8/25).

Članak 27.
(Evidencija o izdatim potvrdama za nošenje i 

prenošenje oružja i municije)
Evidencija o izdatim potvrdama za nošenje i prenošenje 

oružja i municije vodi se sukladno članku 7. ovog pravilnika.

POGLAVLJE VI. EVIDENCIJE KOJE VODI PRAVNA 
ILI FIZIČKA OSOBA KOJOJ JE IZDATO ODOBRENJE 
ZA SAKUPLJANJE I DRŽANJE STAROG ORUŽJA ILI 
KOLEKCIONARSTVA

Članak 28.
(Evidencije prave ili fizičke osobe kojoj je izdato 

odobrenje za sakupljanje i držanje starog oružja ili 
kolekcionarstva)

Pravna i fizička osoba kojoj je izdato odobrenje za 
sakupljanje i držanje starog oružja ili kolekcionarska dozvola 
vodi evidencije:

a)	 o sakupljenom starom oružju i bitnim dijelovima;
b)	 oružja koje drži na temelju kolekcionarske dozvole;
c)	 o sakupljenom hladnom oružju;
d)	 o sakupljenom automatskom, poluautomatskom oružju 

i bitnim dijelovima kategorije A.

Članak 29.
(Evidencija o sakupljenom starom oružju i bitnim 

dijelovima)
(1)	 Evidencija o sakupljenom starom oružju i bitnim 

dijelovima sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 broj i datum odobrenja za sakupljanje starog oružja;
c)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta/naziv 

i sjedište pravne osobe/ime, prezime i adresa prebivališta/
boravišta fizičke osobe registrirane za obavljanje djelatnosti i 
ID broj - od koga je nabavljeno oružje;

d)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju i naziv 
organa koji je izdao ispravu;

e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
g)	 kategorija;
h)	 razlog i datum odjave;
i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 16. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 30.
(Evidencija oružja koje se drži na temelju 

kolekcionarske dozvole)
(1)	 Evidencija oružja koje se drži na temelju kolekcionarske 

dozvole sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta/naziv 

i sjedište pravne osobe/ime, prezime i adresa prebivališta/
boravišta fizičke osobe registrirane za obavljanje djelatnosti i 
ID broj;

c)	 broj i datum kolekcionarske dozvole i naziv organa koji 
ju je izdao;

d)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju i naziv 
organa koji je izdao ispravu;

e)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
f)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
g)	 kategorija;
h)	 razlog i datum odjave;
i)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 17. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 31.
(Evidencija o sakupljenom hladnom oružju)

(1)	 Evidencija o sakupljenom hladnom oružju sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 broj i datum odobrenja za sakupljanje i držanje starog 

oružja ili kolekcionarske dozvole;
c)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta/naziv 

i sjedište pravne osobe/ime, prezime i adresa prebivališta/
boravišta fizičke osobe registrirane za obavljanje djelatnosti i 
ID broj - od koga je nabavljeno oružje;

d)	 datum, vrijeme i način sakupljanja;
e)	 podaci o hladnom oružju;
f)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 18. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Članak 32.
(Evidencija o sakupljenom automatskom, 

poluautomatskom oružju i bitnim dijelovima kategorije A)
(1)	 Evidencija o sakupljenom automatskom, 

poluautomatskom oružju i bitnim dijelovima kategorije A 
sadrži:

a)	 redni broj;
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b)	 broj i datum odobrenja za sakupljanje i držanje starog 
oružja ili kolekcionarske dozvole;

c)	 ime, prezime i adresa prebivališta/boravišta/naziv 
i sjedište pravne osobe/ime, prezime i adresa prebivališta/
boravišta fizičke osobe registrirane za obavljanje djelatnosti i 
ID broj - od koje je nabavljeno oružje;

d)	 broj i datum potvrde o trajnom onesposobljavanju za 
upotrebu - deaktivaciji i naziv organa koji ju je izdao;

e)	 serijski broj i datum izdavanja isprave o oružju i naziv 
organa koji je izdao ispravu;

f)	 vrsta, marka, model i kalibar oružja;
g)	 serijski broj oružja i oznaka na njegovom kućištu ili 

zatvaraču ili jedinstvena oznaka bitnog dijela;
h)	 vlasnik municije i utrošena municija (broj komada i 

kalibar);
i)	 razlog i datum odjave i
j)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 19. koji je sastavni dio ovog pravilnika.

POGLAVLJE VII. EVIDENCIJE KOJE VODI FIZIČKA 
OSOBA KOJOJ JE IZDATO ODOBRENJE ZA SPRAVLJANJE 
MUNICIJE

Članak 33.
(Evidencija osobe kojoj je izdato odobrenje za 

spravljenje municije)
Fizička osoba kojoj je izdato odobrenje za spravljanje 

municije dužna je voditi Evidenciju o spravljenoj municiji.

Članak 34.
(Evidencija o spravljenoj municiji)

(1)	 Evidencija o spravljenoj municiji sadrži:
a)	 redni broj;
b)	 naziv i sjedište sportske streljačke ili lovačke organizacije 

čiji je član osoba koja spravlja municiju;
c)	 broj i datum odobrenja za spravljanje municije i naziv 

organa koji ju je izdao;
d)	 broj i datum odobrenja na temelju kojeg su nabavljene 

eksplozivne materije koje su se koristile za spravljanje municije;
e)	 kalibar i broj komada municije;
f)	 količina eksplozivne materije koja je korištena za 

spravljanje jednog komada municije i
g)	 napomena.
(2)	 Evidencija iz stavka (1) ovog članka vodi se na obrascu 

broj 20. koji je sastavni dio ovog pravilnika. 

DIO TREĆI - POPUNJAVANJE I POSTUPANJE SA 
EVIDENCIJAMA 

Članak 35.
(Knjige evidencije i način njihovog otvaranja)

(1)	 Evidencije iz ovog pravilnika vode se u obliku knjiga 
(u daljnjem tekstu: Knjiga evidencije) koje moraju biti tvrdo 
ukoričene i sa numerisanim stranicama. 

(2)	 Na svakoj Knjizi evidencije, na vanjskoj strani prve 
korice mora postojati naljepnica sa ispisanim nazivom 
evidencije i označenom godinom za koju se ta knjiga vodi. 

(3)	 Ako se jedna knjiga vodi za više kalendarskih godina, 
na naljepnici će se, početkom svake godine, dopisati nova 
tekuća godina. 

(4)	 Ovjera Knjige evidencije obavlja se na unutarnjoj strani 
prve korice, a sadrži ukupan broj stranica u knjizi, datum, potpis 
odgovorne osobe u pravnoj osobi ili fizičke osobe registrirane 
za obavljanje djelatnosti i otisak pečata pravne osobe ili fizičke 
osobe registrirane za obavljanje djelatnosti. 

Članak 36.
(Zaključivanje knjiga evidencije)

(1)	 Na kraju svake kalendarske godine Knjiga evidencije 
zaključuje se za proteklu godinu. 

 (2)	 Po isteku kalendarske godine (31. prosinca) evidencije 
se zaključuju sa posljednjim rednim brojem upisa za proteklu 
godinu zabilješkom, napisanom ispod ,,zaključnog koljena” 
podvučenog ispod posljednjeg rednog broja, koja sadrži: 
ukupan broj upisa u toj godini, datum, potpis odgovorne osobe 
u pravnoj osobi ili fizičke osobe registrirane za obavljanje 
djelatnosti i otisak pečata pravne osobe ili fizičke osobe 
registrirane za obavljanje djelatnosti. 

Primjer zabilješke: 
“U ovu evidenciju je u tijeku ____________ godine zavedeno 
_______________ upisa (slovima: ____________________________________). 
31. prosinca _______________ godine. 

(mjesto)	 M.P.	 potpis odgovorne osobe
	 ___________________________

(3)	 Slobodan prostor na istoj stranici prije zabilješke o 
zaključivanju poništava se vodoravnom crtom ispod zadnjeg 
teksta koja se pri kraju lomi pod pravim uglom i nastavlja 
kosinom kroz preostali prazan prostor na stranici do dna lista 
(zaključnim koljenom). Novu kalendarsku godinu upisati na 
prvoj sljedećoj čistoj stranici, krupnim brojevima, a sa upisima 
u novoj kalendarskoj godini se ponovo počinje od rednog broja: 
1 (jedan). 

Članak 37.
(Način unosa podataka)

(1)	 Upisi u evidencije, po odredbama ovog pravilnika, vrše 
se kemijskom olovkom (mastilom) plave boje, a upisane riječi 
ili znaci ne smiju se brisati. 

(2)	 U slučaju pogrešnog upisa ispravka se vrši na taj način 
što se pogrešno napisana riječ precrta kemijskom olovkom 
(mastilom) crvene boje tako da ostane čitljiva, a ispravan upis 
vrši se u slobodnom prostoru u istoj rubrici. 

(3)	 Svaka ispravka se u rubrici ,,Napomena” ovjerava 
potpisom i pečatom ovlaštene osobe, uz označavanje datuma 
ispravke. 

(4)	 U evidencije je zabranjeno unaprijed upisivati bilo koji 
podatak (sadržaj u rubrici, redni broj i dr.).

DIO ČETVRTI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 38.
(Rok za uspostavljanje evidencija)

Evidencije se uspostavljaju u roku od tri mjeseca od dana 
stupanja na snagu ovog pravilnika, odnosno u roku od 15 dana 
od dana zaprimanja odobrenja za obavljanje djelatnosti.

Članak 39.
(Zaštita podataka)

Svi subjekti koji na bilo koji način primjenjuju odredbe 
ovog pravilnika, dužni su prikupljati, pohranjivati i obrađivati 
podatke sukladno propisima kojima se uređuje zaštita osobnih 
podataka i zaštita tajnih podataka.

Članak 40.
(Nadzor nad provođenjem ovog pravilnika)

Nadzor nad provođenjem ovog pravilnika vrši Komisija za 
nadzor sukladno Pravilniku o načinu imenovanja, broju članova 
i sastavu Komisije za nadzor, nadležnost i način rada, kao i 
drugih pitanja od značaja za rad Komisije (,,Službene novine 
Tuzlanskog kantona”, broj: __ ).  
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Članak 41.
(Stupanje na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u ,,Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO UNUTARNJIH 

POSLOVA

Broj: 0801-022-125/26
Tuzla, 11.03.2026. godine

MINISTAR 

Nedžad Bristrić, v.r.
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MINISTARSTVO ZDRAVSTVA 
TUZLANSKOG KANTONA

397
Na temelju članka 14. i članka 23. Zakona o ministarskim 

i drugim organima uprave Tuzlanskog kantona („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj: 10/18 – prečiščeni tekst), 
članka 12. Zakona o apotekarskoj djelatnosti („Službene novine 
Federacije BiH“, broj: 40/10) i članka 6. stavak 1. Pravilnika o 
bližim uvjetima u pogledu prostora, opreme i kadra, kriterijima 
za osnivanje i obavljanje apotekarske djelatnosti u svim 
organizacionim oblicima, kao i načinu i postupku njihove 
verifikacije („Službene novine Federacije BiH“, br. 44/12, 23/13, 
27/14 i 36/19), Ministarstvo zdravstva donosi

O D L U K U
o određivanju slobodnih lokacija za osnivanje apoteka 

u Tuzlanskom kantonu u 2026. godini

I.
Ovom odlukom se određuju slobodne lokacije u 

Tuzlanskom kantonu na kojima se može osnovati apoteka u 
2026. godini (u daljnjem tekstu: Odluka), sukladno članku 6. 
Pravilnika o bližim uvjetima u pogledu prostora, opreme i kadra, 
kriterijima za osnivanje i obavljanje apotekarske djelatnosti u 
svim organizacionim oblicima, kao i načinu i postupku njihove 
verifikacije („Službene novine Federacije BiH“, br. 44/12, 23/13, 
27/14 i 36/19) (u daljnjem tekstu: Pravilnik) i utvrđuju uvjeti, 
postupak i kriteriji za dodjelu slobodnih lokacija u Tuzlanskom 
kantonu za osnivanje apoteka u 2026. godini.

II.
Slobodne lokacije u smislu točke I. ove odluke su određene 

sukladno demografskim i geografskim kriterijima iz članaka 3. i 
4. Pravilnika i zahtjeva gradova/općina u Tuzlanskom kantonu, 
kao potreba lokalnih zajednica za apotekarskom službom, i to:

1.	 Demografski i geografski kriteriji iz članaka 3. i 4. 
Pravilnika:

1.1.	 OPĆINA KLADANJ – jedna lokacija (izuzev mjesnih 
zajednica Kladanj i Stupari)

2.	 Potrebe/zahtjevi gradova/općina za apotekarskom 
službom:

2.1.	 GRAD GRAČANICA – jedna lokacija
	 1. Mjesna zajednica Gračanica
2.2.	 GRAD GRADAČAC – jedna lokacija
	 1. Mjesna zajednica Mionica 3
2.3.	 GRAD SREBRENIK – dvije lokacije
	 1. Mjesna zajednica Srebrenik I.
	 2. Mjesna zajednica Kiseljak 
2.4.	 GRAD ŽIVINICE – tri lokacije
	 1. Mjesna zajednica Kovači
	 2. Mjesna zajednica Živinice Centar
	 3. Mjesna zajednica Oskova
2.5.	 OPĆINA BANOVIĆI –  jedna  lokacija
		 1. Mjesna zajednica Grad III.

III.
Međusobna udaljenost između dvije apoteke ne može biti 

manja od 400 metara najbliže cestovne povezanosti.
Međusobna udaljenost apoteka iz stavka 1. ove točke 

utvrđuje se izmjerom ovlaštene osobe za obavljanje geodetskih 
poslova sukladno važećim propisima iz ove oblasti.

                                                                  

IV.
Izraz apoteka, u smislu ove odluke, smatra se apoteka 

zdravstvena ustanova, ogranak apoteke zdravstvene ustanove 
i apoteka privatna praksa.

V.
Suglasnosti na lokacije za osnivanje apoteka dodjeljuju se 

za utvrđene slobodne lokacije u točki II.

VI.
Uvjete koje podnositelj zahtjeva mora ispunjavati su:
a)	 da je  magistar farmacije sa prebivalištem u Federaciji 

BiH, 
b)	  da je domaća ili strana pravna ili fizička osoba,
c)	 da je apoteka zdravstvena ustanova sa registracijom 

upisana u sudski registar nadležnog suda u Federaciji BiH.

VII.
Zahtjev se dostavlja Ministarstvu zdravstva Tuzlanskog 

kantona od prvog narednog dana od dana stupanja na snagu 
ove odluke.

Rok za dostavljanje zahtjeva iz stavka 1. ove točke je 8 dana 
od dana stupanja na snagu ove odluke. 

VIII.
Podnositelj zahtjeva može podnijeti zahtjev za suglasnost 

na samo jednu lokaciju utvrđenu ovom odlukom.
Uz zahtjev se prilaže:
a)	 za točku VI. pod a) diplomu magistra farmacije i obrazac 

PBA 3 - dokaz o prebivalištu, 
b)	 za točku VI. pod b) izvod iz sudskog registra, obrazac 

PBA 3 - dokaz o prebivalištu,
c)	 za točku VI. pod c) izvod iz sudskog registra nadležnog 

suda u Federaciji BiH.

IX.
Pored dokaza iz točke VIII. ove odluke, podnositelji zahtjeva 

mogu priložiti i druge dokaze iz točke X. ove odluke. 

X.
Ukoliko dva ili više podnositelja zahtjeva iz točke VI. ove 

odluke, apliciraju za davanje suglasnosti na istu lokaciju, 
prilikom odlučivanja za dodjelu suglasnosti na lokaciju uzimaju 
se u obzir, po redu prioriteta, sljedeći kriteriji:

1.	 Ukoliko je podnositelj zahtjeva magistar farmacije sa 
licencom od nadležne komore, a koji se u trenutku donošenja 
ove odluke nalazio na evidenciji Službe za upošljavanje 
Tuzlanskog kantona (dokaz: diploma, licenca i Uvjerenje od JU 
Služba za upošljavanje),

2.	 Vlasništvo ili zakup poslovnog prostora u kojem se 
planira otvoriti apoteka, a koji površinom zadovoljava uvjete 
prostora iz Pravilnika, minimalno za ogranak – privatnu praksu 
(dokaz: ZK izvadak, Ugovor o kupoprodaji poslovnog prostora 
ili drugi dokaz o vlasništvu, Ugovor o zakupu poslovnog 
prostora),

3.	 Prilaganje geodetskog izmjera za buduću lokaciju 
sukladno članku 4. Pravilnika (izmjer ovlaštene osobe),

4.	 U cilju poticanja razvoja poduzetništva, slobodnog 
razvoja konkurencije na tržištu, dati prednost zahtjevu fizičke 
osobe koja nije osnivač bilo koje pravne osobe ili apoteke u 
bilo kojem organizacionom obliku na teritoriji BiH na dan 
donošenja ove odluke (dokaz: ovjerena Izjava),

5.	 Ukoliko aplicira više apoteka zdravstvenih ustanova, 
a u cilju sprečavanja razvoja nelojalne konkurencije, dati 
prednost apoteci zdravstvenoj ustanovi koja ima manji broj 
organizacionih jedinica u svom sastavu na području Federacije 
BiH (dokaz: rješenja kantonalnih ministarstava zdravstva o 
organiziranju organizacionih jedinica sa područja Federacije 



Broj 5 - Strana 538 Broj 5 - Strana 538 	 SLUŽBENE NOVINE TUZLANSKOG KANTONA	 Petak, 03.04.2026. god.	 SLUŽBENE NOVINE TUZLANSKOG KANTONA	 Petak, 03.04.2026. god.

BiH);
6.	 Ukoliko aplicira više pravnih osoba, dati prednost 

pravnoj osobi koja nema upisanu nijednu poslovnu jedinicu,
7.	 Ukoliko svi navedeni kriteriji budu izjednačeni, 

uzimajući u u obzir i točku XI. ove odluke, suglasnost na lokaciju 
za osnivanje apoteka dodjeljuje se podnositelju zahtjeva koji se 
prvi prijavio na slobodnu lokaciju.

Svi  dokazi se prilažu u originalu ili ovjerenoj kopiji.

XI.
Neuposlena osoba, koja se nalazi na evidenciji JU Služba 

za upošljavanje Tuzlanskog kantona, iz članka 1. stavci (1) i 
(2) Zakona o dopunskim pravima branitelja i članova njihovih 
obitelji („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 10/20 - 
prečišćeni tekst, 14/22, 9/23, 5/24, 13/24 i 3/26) (član obitelji 
šehida, poginulih, umrlih i nestalih branitelja, ratni vojni 
invalid, dobitnik ratnih priznanja i odlikovanja, demobilizirani 
branitelj i mirnodopski vojni invalid, članovi obitelji ratnog 
vojnog invalida, dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja, 
mirnodopskog vojnog invalida i demobiliziranog borca), ima 
pravo na osiguranje povoljnih uvjeta shodno članku 14. Zakona 
o dopunskim pravima branitelja i članova njihovih obitelji.

Da bi ostvarila prioritet na lokaciju, osoba iz stavka 1. ove 
točke, koja ispunjava uvjete za ostvarivanje tog prava, dužna je 
uz zahtjev priložiti sve dokaze o ispunjavanju traženih uvjeta, 
kao i potvrdu nadležnog organa o priznatom statusu iz stavka 
1. ove točke.

XII.
Osnivač buduće apoteke, odnosno budući nositelj odobrenja 

za privatnu praksu kojem je izdata suglasnost na lokaciju, 
dužan je podnijeti zahtjev za osnivanje apoteke sa potpunom 
dokumentacijom, shodno Pravilniku, najkasnije šest mjeseci 
od dobijanja suglasnosti, a najkasnije do 31.12.2026. godine, 
u suprotnom se predmetna suglasnost stavlja van snage, a ista 
se izdaje sljedećem podnositelju zahtjeva, odnosno budućem 
nositelju odobrenja, vodeći računa da se može izdati samo 
jedna prethodna suglasnost na lokaciju budućem nositelju 
odobrenja odnosno budućem osnivaču apoteke na utvrđenoj 
lokaciji.

XIII.
Lokacija za osnivanje apoteke  koja je utvrđena Odlukom, 

a za koju nije podnesen zahtjev u roku iz točke VII. stavak 2. 
Odluke, ostaje i daljnje slobodna do 31.12.2026. godine.

XIV.
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“  i 
objavit će se na web stranici Ministarstva zdravstva Tuzlanskog 
kantona. 

BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

TUZLANSKI KANTON
MINISTARSTVO ZDRAVSTVA

Broj: 13/1-33-8419/26
Tuzla, 27.03.2026. godine

MINISTAR 

Prim. dr. Dušanka Bećirović, v.r.

 

USTAVNI SUD FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE
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                Bosna i Hercegovina
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE  
                     USTAVNI SUD
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE            
 
Broj: U-21/24
Sarajevo, 29.1.2026. godine           
                                                                                               
Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, odlučujući o 

zahtjevu sedam zastupnika u Skupštini Posavskog kantona za 
utvrđivanje ustavnosti Zakona o poljoprivrednom zemljištu u 
Posavskom kantonu, na temelju odredbi članka IV.C.3.10. (2) 
b) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, na sjednici bez javne 
rasprave održanoj dana 29.1.2026. godine, donio je:

P  R  E  S  U  D  U

Utvrđuje se da članak 49. stavak 3. i  članak 98. stavak 
1. u dijelu koji glasi: “Županija, grad i općine“ Zakona o 
poljoprivrednom zemljištu u Posavskom kantonu („Narodne 
novine Posavskog kantona“, broj: 14/23)  nisu sukladni sa 
Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine.

Utvrđuje se da korištenje termina „županija“ i njegovih 
izvedenica u Zakonu o poljoprivrednom zemljištu u Posavskom 
kantonu i svim aktima koje donose organi vlasti Federacije 
Bosne i Hercegovine i u Federaciji Bosne i Hercegovine nije 
sukladno sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine.

U preostalom dijelu zahtjev se odbija kao neutemeljen.

Presudu objaviti u „Službenim novinama Federacije BiH“ i 
službenim glasilima svih kantona. 	

O b r a z l o ž e nj e

1. Podnositelj zahtjeva i predmet zahtjeva

Sedam zastupnika Skupštine Posavskog Kantona, zastupani 
putem opunomoćenika Nedima Ademovića, odvjetnika iz 
Sarajeva (u daljnjem tekstu: podnositelji zahtjeva)  podnijeli 
su Ustavnom sudu Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Ustavni sud Federacije)  zahtjev za utvrđivanje 
ustavnosti (u daljnjem tekstu: zahtjev) u svezi Zakona o 
poljoprivrednom zemljištu u Posavskom kantonu (u daljnjem 
tekstu: osporeni Zakon), u kojem su predložena tri alternativna 
prijedloga petita odluke, koji će biti bliže navedeni u točki 3. 
obrazloženja ove presude. 

U smislu članka  IV.C.3.10. (2) b) Ustava Federacije Bosne 
i Hercegovine, podnositelji zahtjeva su ovlašteni za pokretanje 
postupka za utvrđivanje ustavnosti osporenog Zakona pred 
ovim sudom. 

2. Stranke u postupku

Na temelju članka 39. stavak 2. Zakona o postupku pred 
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine („Službene 
novine Federacije BiH“, br.: 6/95 i 37/03), stranke u ovom 
ustavnosudbenom postupku su: podnositelji zahtjeva i 
Skupština Posavskog kantona, kao donositelj osporenog 
Zakona. 
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3. Bitni navodi zahtjeva

Zahtjevom za utvrđivanje ustavnosti koji je označen 
kao “ocjena apstraktne ustavnosti” osporenog Zakona, 
podnositelj zahtjeva ukazuje na povrede Ustava Federacije 
Bosne i Hercegovine i to “Čl. III/1. litera c), III/2 litera i) u 
svezi s Amandman IX uz Ustav, III/3.2, II/A.2. litera k) u svezi 
s člankom 1. Dopunskog protokola 1 uz Europsku kovenciju 
o ljudskim pravima”. U izuzetno obimnom podnesku analizira 
takozvanu “dopustivost zahtjeva”, pri čemu kompatibilnost 
zahtjeva ratione personae dovodi u vezu sa ustavnim 
ovlaštenjem 1/3 zastupnika Posavskog kantona za pokretanje 
postupka apstraktne ocjene ustavnosti. Nadalje, da zahtjev 
pokreće pitanje usklađenosti osporenog Zakona sa Ustavom 
Federacije Bosne i Hercegovine, pravima i slobodama iz 
spomenutog Ustava, kao i hijerarhijskim višim aktima i to: 
Zakonom o stvarnim pravima Federacije Bosne i Hercegovine, 
Zakonom o poljoprivrednom zemljištu Federacije Bosne i 
Hercegovine i Zakonom o načelima lokalne samouprave u 
Federaciji Bosne i Hercegovine, što po podnositeljima zahtjeva 
predstavlja povredu osnovnog načela zakonitosti, vladavine 
prava i pravne sigurnosti u demokratskom društvu što je 
pitanje iz Ustava Federacije Bosne i Hercegovine. Stoga, zahtjev 
smatraju kompatibilnim ratione materiae s odredbama o 
nadležnosti ovog suda. U uvodnim napomenama analizira se 
status poljoprivrednog zemljišta kao nacionalnog prirodnog 
bogatstva, te se poziva na odluke Ustavnog suda Bosne i 
Hercegovine, broj: U-1/11 od 13.7.2012. godine i U-8/19 od 
6.2.2020. godine. Prva od njih je vezana za Zakon o statusu 
državne imovine koja se nalazi na teritoriji Republike Srpske 
i pod zabranom je raspolaganja, pa je tom odlukom utvrđeno 
da je pitanje državne imovine isključiva nadležnost države 
Bosne i Hercegovine. Po shvatanju podnositelja zahtjeva, 
dok god Parlamentarna Skupština Bosne i Hercegovine na 
državnoj razini ne donese Zakon o raspolaganju i korištenju 
državne imovine, niže razine vlasti nemaju ustavnu nadležnost 
za pojedinačno uređenje tog pitanja. Smatra da je osporeni 
Zakon trojako neustavan, jer je nakon odluke Ustavnog suda 
Bosne i Hercegovine jasno da Posavski kanton nema ustavno 
ovlaštenje za uređenje pitanje državne imovine. Čak i da se 
zanemari navedeno, kantonalna Skupština nema nadležnost 
prema Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine za uređenje 
predmeta osporenog zakona. 

Primarno se, dakle, zahtjevom traži utvrđivanje 
neustavnosti osporenog Zakona u cijelosti. 

Nadalje se navodi da su pojedinačne odredbe osporenog 
Zakona u koliziji sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine 
jer krše pravo na jednakost građana pred zakonom u vezi sa 
sudjelovanjem u javnim pozivima dodjele državnog i privatnog 
poljoprivrednog zemljišta i pravo na imovinu vlasnika privatnih 
poljoprivrednih zemljišta. Konačno, smatra da je osporeni 
Zakon u direktnoj koliziji sa ustavnim standardima vladavine 
prava i opće-normativnih akata, te da pojedine odredbe nisu 
usklađene s naprijed navedenim zakonima federalne razine 
vlasti. Nakon toga slijedi analiza, po podnositeljima zahtjeva 
relevantnih, odredbi zakona donesenih na federalnoj razini, 
u kontekstu naprijed navedenih odluka Ustavnog suda Bosne 
i Hercegovine. Nevezano za naprijed navedene argumente 
problematizira se i pitanje podijeljene nadležnost za korištenje 
prirodnih bogatstava između Federacije Bosne i Hercegovine 
i kantona i to zbog nepostojanja dogovora na trajnoj osnovi. 
Pritom se u zahtjevu pozivaju na pojedine odluke Ustavnog 
suda Federacije.

Konačno, u odjeljku VII na dvadesetoj strani zahtjeva, 
problematizira suprotnost osporenog Zakona zbog korištenja 
neustavnog izraza “županija” i “županijsko” i predlaže da se 
konkretno navedene odredbe osporenog Zakona koje sadrže 

navedenu terminologiju utvrde kao protivne članku I.2. i članku 
V.4.2. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine.

Konačno u petitu zahtjeva predlaže tri alternative i to, kao 
prvo da ovaj sud donese odluku: 

ALTERNATIVA I

“Usvaja se zahtjev sedam zastupnika Skupštine Posavskog 
kantona za ocjenu ustavnosti Zakona o poljoprivrednom 
zemljištu Županije Posavske (“Narodne novine Županije 
Posavske”, broj: 14/23).

Utvrđuje se da je Zakon o poljoprivrednom zemljištu 
Županije Posavske (“Narodne novine Županije Posavske“, 
broj: 14/23) protivan Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine 
jer Posavski kanton nema ustavnu nadležnost da usvaja ovaj 
zakon. 

Ova presuda će se objaviti u “Službenim novinama 
Federacije Bosne i Hercegovine”.

Presuda stupa na snagu danom objavljivanja.”

Alternativno, u slučaju da ovaj sud ne usvoji ovaj zahtjev a 
iz “razloga predostrožnosti” predlaže donošenje odluke i to u 
prvom stavu istovjetno kao u prvom prijedlogu i nadalje:

ALTERNATIVA II

“Utvrđuje se da Posavski kanton, uslijed nedostatka 
ovlaštenja za vršenje podijeljene nadležnosti predviđene 
članom III.3.(2) Ustava Federacije, nema uspostavljenu 
nadležnost za raspologanje prirodnim bogatstvima. 

Utvrđuje se da je Zakon o poljoprivrednom zemljištu 
Županije Posavske (“Narodne novine Županije Posavske”, broj: 
14/23) protivan Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine.

Ova presuda će se objaviti u “Službenim novinama 
Federacije Bosne i Hercegovine”.

Presuda stupa na snagu danom objavljivanja.”

Treća alternativa je u slučaju da se ne usvoji ni prethodna, iz 
istih razloga glasi da ovaj sud donese odluku i to sa istim prvim 
stavom o usvajanju zahtjeva i nadalje: 

ALTERNATIVA III

“Utvrđuje se da su odredbe: 
Čl. 43., 49. stav 3., 98. stav 1. u dijelu “... županija, grad i 

općine”, 108. i član 113.  st. 5. i 6. protivne članu II/A.2.1. lit. c) i 
h) i principu vladavine prava iz Preambule Ustava FBiH, te da je: 
član 107. protivan članu II/A.2.1. litera k) Ustava FBiH u vezi sa 
članom 1. Dopunskog protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju 
o ljudskim pravima. 

Utvrđuje se da je upotreba naziva „županija” i „županijsko“ 
u čl. 1, 2, 3, 10, 12, 13, 16, 22, 24, 27, 28, 29, 30, 31, 36, 38, 39, 
40, 41, 43, 47, 49, 50, 51, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 75, 76, 78, 81, 83, 85, 87, 88, 93, 94, 95, 98, 104, 106, 
107, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 118, 120, 121, 122, 123, 124, 
125, 126, 127, 129, 130, 131, 132, 134, 137, 138, 139, 142, 143. 
i 144. Zakona o poljoprivrednom zemljištu u Županiji Posavskoj 
(„Narodne novine Županije Posavske“, broj:14/23) protivno 
članu I.2 i članu V/4.2. Ustava Federacije BiH.

Ova presuda će se objaviti u “Službenim novinama 
Federacije Bosne i Hercegovine”.

Presuda stupa na snagu danom objavljivanja.”

Ustavni sud Federacije je aktom od 21.2.2025. godine 
zahtijevao preciziranje zahtjeva, te dobio izjašnjenje u kojem je 
podnositelj zahtjeva ponovio alternativne zahtjeve, iznio sitne 
korekcije, obrazložio zašto smatra da korištenje neustavnog 
termina nije presuđena stvar i pojasnio da su osporili zakon 
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iz više razloga koji su autonomni jedan od drugih. Naime, po 
ovom podnesku radi se o tri međusobno, alternativna zahtjeva 
sa redoslijedom kako je naprijed navedeno, kako je regulirano 
u većini procesnih propisa i da je to stvar osobnih preferencija 
podnositelja zahtjeva. Dakle, naredni zahtjev postavljaju 
ukoliko ovaj sud nije prihvatio prethodni, a pri tome ako 
Ustavni sud Federacije prihvati prvi ili drugi da “cijeli Zakon 
otpada iz navedenih razloga, a ne pojedine odredbe”. Konačno, 
u tom pojašnjavajućem podnesku pored naprijed navedene 
alternative I i II, postavlja se takozvani “objedinjeni” zadnji, 
treći alternativni zahtjev koji u prvom stavu se ponovo odnosi 
na usvajanje zahtjeva, a nadalje je konačno definiran na način 
da ova treća alternativa glasi: 

KONAČNO DEFINIRANA TREĆA ALTERNATIVA

“Utvrđuje se da su odredbe: 

- člana 43, člana 49. stav 3, člana 98. stav 1. u dijelu: 
„županija, grad i općine”, člana 108. i člana 113. st. 5. i 6. protivne 
članu II.A.2.1 lit. c) i d) i principu vladavine prava iz Preambule 
Ustava FBiH, te da su odredbe:

- člana 107. protivne članu II.A.2.1 litera k) Ustava 
FBiH u vezi sa članom 1. Dopunskog protokola 
broj 1 uz Evropsku konvenciju o ljudskim pravima,  
	 - člana 38. stav 3, člana 40. stav 2, člana 9. stav 3, člana 
99, od člana 118. do člana 124, člana 126. stav 2, člana 136. stav 
1. alineja 14. i člana 140 osporenog Zakona o poljoprivrednom 
zemljištu Županije Posavske  (“Narodne novine Županije 
Posavske”, broj: 14/23), a koje se tiču davanja  državnog 
zemljišta pod koncesiju, suprotne Ustavu Federacije BiH jer ne 
postoji ustavni osnov za ove odredbe (“državno vlasništvo”),

- člana 8. stav 1. tač. 19, 21, 22. i 24, člana 18, člana 20, od 
člana 48. do člana 59, člana 61. stav 2, člana 131. stav 1. alineje 
8. i 13, člana 136. stav 1. alineja 9, člana 138. stav 1. alineja 15, 
31. i člana 141. osporenog Zakona o poljoprivrednom zemljištu 
Županije Posavske (“Narodne novine Županije Posavske”, broj: 
14/23), a koje se tiču promjene namjene poljoprivrednog 
državnog zemljišta, suprotne Ustavu Federacije BiH jer ne 
postoji ustavni osnov za ove odredbe (“državno vlasništvo”); 

- člana  8. stav 1. tač. 26, člana 38. stav 3, člana 40. stav 2, 
člana 43. stav 1, član 61. stav 2, člana 98. stav 2, člana 99. stav 
2, od člana 105. do člana 124., člana 136. stav 1. alineja 14, 
člana 137, stav 1. alineja 15, 18, 23, 26, člana 138. stav 1. alineja 
23, 29, člana 140. stav 1. i 3, člana 142. osporenog Zakona 
o poljoprivrednom zemljištu Županije Posavske (“Narodne 
novine Županije Posavske”, broj: 14/23), a koje se tiču 
davanja državnog poljoprivrednog zemljišta, suprotne Ustavu 
Federacije Bosne i Hercegovine jer ne postoji ustavni osnov za 
ove odredbe “(državno vlasništvo”). 

Utvrđuje se da je upotreba naziva“županija“ i „županijsko“ 
u čl. 1, 2, 3, 10, 12, 13, 16, 22, 24, 27, 28, 29, 30, 31, 36, 38, 39, 
40, 41, 43, 47, 49, 50, 51, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 75, 76, 78, 81, 83, 85, 87, 88, 93, 94, 95, 98, 104, 106, 
107, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 118, 120, 121, 122, 123, 124, 
125, 126, 127, 129, 130, 131, 132, 134, 137, 138, 139, 142, 143. 
i 144. Zakona o poljoprivrednom zemljištu Županije Posavske 
(“Narodne novine Županije Posavske”, broj: 14/23)  protivno 
članu I.2 i članu V/4.2. Ustava Federacije BiH.”

4. Bitni navodi odgovora na zahtjev

Ustavni sud Federacije je sukladno članku 16. Zakona o 
postupku pred Ustavnim sudom Federacije, pozvao drugu 
stranku u postupku, da dostavi odgovor na navode podnositelja 
zahtjeva. 

Skupština Posavskog kantona, donositelj osporenog Zakona 
dostavila je blagovremeno ovom sudu odgovor na prvobitni i 

precizirani zahtjev podnositelja zahtjeva. 
Donositelj osporenog Zakona ističe, da je osporeni Zakon 

donesen temeljem odredbi članka III.2.h) i III.3. (1) Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine, koji propisuju zajedničke i 
odvojene nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine i kantona, 
kao i članka 26. Ustava Posavskog kantona. U odgovoru se 
ističe da ovaj zakon uređuje korištenje, upravljanje i zaštitu 
poljoprivrednog zemljišta kao prirodnog bogatstva, pri čemu 
kantoni imaju ovlasti da samostalno normiraju to područje, 
pod uvjetom da nije u suprotnosti s propisima Federacije Bosne 
i Hercegovine.

U svezi navoda podnositelja zahtjeva koji se odnose na 
ograničenje nadležnosti Ustavnog suda Federacije, u odgovoru 
se navodi da Ustavni sud Federacije nije nadležan za ocjenjivanje 
usklađenosti kantonalnog zakona s federalnim zakonima, već 
samo za ocjenu usklađenosti sa Ustavom Federacije Bosne 
i Hercegovine. S tim u svezi, odnosno sukladno navedenom, 
navodi podnositelja u svezi usklađenosti osporenog Zakona s 
federalnim zakonima  (Zakon o stvarnim pravima, koncesijama 
itd.) pravno su neutemeljeni.

Dalje se ističe da za razliku od istaknutog Zakona o statusu 
državne imovine Republike Srpske, u ovom slučaju osporeni 
Zakon ne omogućava prijenos vlasništva, ne zadire u titulara 
prava, niti mijenja pravni status imovine. Naime, poljoprivredno 
zemljište ostaje vlasništvo države, a Zakon isključivo uređuje 
način njegovog korištenja.

U svezi brojnih navoda podnositelja zahtjeva koji 
upozoravaju na štetnost ovog zakona, donositelj osporenog 
Zakona ističe da osporeni Zakon zapravo promiče zaštitu i 
racionalno korištenje zemljišta, unaprjeđenje proizvodnih 
kapaciteta, sprječavanje zapuštanja zemljišta i poticanje 
poljoprivredne proizvodnje. Dalje, osporeni Zakon je usmjeren 
na omogućavanje gospodarskog razvoja kantona i zadržavanje 
stanovništva kroz omogućavanje pristupa zemljištu.

Posebice ističe da su navodi iz zahtjeva  podnositelja, da 
osporeni Zakon  nije usklađen sa federalnim zakonima pravno 
neutemeljeni, iz razloga što zakon ne mora biti istovjetan 
federalnom, već ga može dopunjavati, sve dok nije u suprotnosti. 
Također, tvrdnje da samo državni organi mogu regulirati 
ovu oblast nemaju utemeljenja u Ustavu Federacije Bosne i 
Hercegovine. Na koncu, u odnosu na navode podnositelja u 
svezi ustavnosudbenog predmeta koji se odnosio na zaštitu 
prava na lokalnu samoupravu, donositelj osporenog Zakona 
ističe da je Općina Odžak bila uključena u proces donošenja  
Zakona, sudjelovala  u javnoj raspravi i dala svoje komentare, te 
na taj način je ispoštovan članak 4. stavak 6. Europske povelje o 
lokalnoj samoupravi. 

Smatra, da u pogledu osvrta na odluke Ustavnog suda 
Bosne i Hercegovine, a na koje se podnositelj zahtjeva poziva, 
(U-1/11 i U-8/19) osporeni Zakon ni u jednom dijelu nije 
suprotan pravnim shvatanjima i zaključcima navedenih odluka. 
Za razliku od zakona Republike Srpske koji je bio proglašen 
neustavnim, jer je omogućavao prijenos državne imovine u 
vlasništvo entiteta, osporeni Zakon ne utječe na vlasnička 
prava, niti omogućava prodaju državne imovine i u potpunosti 
je sukladan sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine i 
međunarodnim pravom, jer ne krši nijedno ustavno pravo i ne 
zadire u državnu imovinu.

5. Relevantno pravo

A. I Ustav Federacije Bosne i Hercegovine

Članak II. A.2. (1) c, d)  k)
Federacija će osigurati najviše razine međunarodno 

priznatih prava i sloboda utvđenih u dokumentima navedenim 
u Dodatku ovog Ustava. Osobito:
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(1) Sve osobe unutar teritorija Federacije Bosne i 
Hercegovine uživaju sljedeća prava:

.. 
c) na jednakost pred zakonom;
d) na slobodu glede diskriminacije temeljem rase, boje 

kože, spola, jezika, vjere ili uvjerenja, političkih i drugih stavova, 
nacionalnog ili socijalnog podrijetla;

k) na imovinu
...

Članak III.2.h)
Federalna vlast i kantoni nadležni su za:
h) korištenje prirodnih bogatstava.
  

Članak III.3. 
(1)	 Prema potrebama, ovlasti iz članka III. 2 mogu 

se ispunjavati zajednički ili zasebno, ili od strane kantona 
koordinirano od federalne vlasti. 

(2)	 U skladu s tim kantoni i federalna vlast međusobno se 
dogovaraju na trajnoj osnovi glede svojih ovlasti. 

(3)	 U ispunjavanju svojih ovlasti, kada je riječ o zakonima 
i propisima koji su obvezujući na cijelom području Federacije, 
sukladno s ovim ustavom i odlukama Parlamenta Federacije, 
federalna vlast djeluje poštujući ovlasti kantona, specifičnu 
situaciju u pojedinim kantonima i potrebu za fleksibilnost u 
provedbi. Federalna vlast ima pravo stvarati politiku i donositi 
zakone glede svake od ovih ovlasti. 

(4)	 U ispunjavanju ovih ovlasti, sukladno s ovim 
ustavom i svojim kantonalnim ustavom, kantoni se obraćaju 
međukantonalnom vijeću za usklađivanje međukantonalnih 
pitanja i dosljedno rješavanje pitanja što uključuju interese koji 
su izvan njihovih kantonalnih granica, te provode, dopunjavaju i 
u slučaju potrebe razrađuju ili predlažu odluke u zakonodavnim 
tijelima. Kantoni imaju pravo stvarati politiku i sukladno s tim 
provoditi zakone glede svake od ovih ovlasti.

Članak IV.C.3.10.(2) b)
(2)	 Ustavni sud 
b) na zahtjev Premijera kantona ili jedne trećine poslanika u 

zakonodavnom tijelu kantona,utvrdit će da li su ustav kantona, i 
amandmani na ustav, predloženi zakon ili zakon koga je usvojilo 
to zakonodavno tijelo sukladni sa ovim ustavom.

A. II Europska konvencija o zaštiti ljudskih prava i 
temeljnih sloboda

Protokol uz Europsku konvenciju o zaštiti ljudskih 
prava i temeljnih sloboda (“Prvi protokol”)

Članak 1.
Zaštita imovine

Svaka fizička i pravna osoba ima pravo na neometano 
uživanje svoje imovine. Nitko ne može biti lišen svoje imovine, 
osim u javnom interesu i pod uvjetima predviđenim zakonom i 
općim načelima međunarodnog prava.

Prethodne odredbe, međutim, ni na koji način ne utječu na 
pravo države da primjenjuje zakone koje smatra potrebnim da 
bi regulirala korištenje imovine sukladno s općim interesima ili 
da bi obezbijedila naplatu poreza ili drugih doprinosa ili kazni.

B. Zakon o postupku pred Ustavnim sudom 
Federacije Bosne i Hercegovine

(“Službene novine Federacije BiH”, br.: 6/25 i 37/03)

Članak 5.
Ustavni sud provodi postupak na temelju odredaba ovog 

zakona, a u pitanjima koja nisu uređena ovim zakonom može 
shodno primjeniti odgovarajuća pravila procesnih zakona.

Pravila postupka koja nisu utvrđena ovim zakonom 
propisat će se Poslovnikom Ustavnog suda.

Članak 13.
Ustavni sud odlučuje u granicama zahtjeva koji su istaknuti 

u postupku.

Članak 36.
Zahtjev za ocjenjivanje ustavnosti treba da sadrži naziv 

ustava kantona, zakona ili drugog propisa organa federalne, 
kantonalne ili općinske vlasti (u daljnjem tekstu: ustav kantona, 
zakon ili drugi propis) i naznaku odredaba koje se osporavaju, 
kao i ustavno pitanje koje se pojavilo u tijeku postupka pred 
Vrhovnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine, Sudom za 
ljudska prava ili kantonalnim sudom, te ako je propis objavljen 
i naziv i broj službenog glasila u kome je objavljen, odredbu 
Ustava za koju se smatra da je povrijeđena; navode, činjenice 
i dokaze na kojima se zahtjev temelji; druge podatke i priloge 
od značaja za ocjenjivanje ustavnosti i potpis ovlaštenog osobe, 
ovjeren pečatom podnositelj zahtjeva.

C. Zakon o poljoprivrednom zemljištu
(„Službene novine Federacije BiH“, broj: 52/09)

Članak 1.
Ovim Zakonom utvrđuju se: definicije, osnovna načela 

i upravljanje, zaštita, korištenje, uređenje, raspolaganje, 
evidencije, nadzor nad provođenjem ovog Zakona,  kaznene  
odredbe,  prijelazne  i  završne  odredbe,  kao i ostala značajna 
pitanja koja se  odnose na poljoprivredno zemljište na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija). 

Članak 8. točka 23.
Izričaji u smislu ovog Zakona imaju sljedeća značenja:
23. kapitalni objekti od općeg interesa su: prometnice, 

željeznice, zračne luke, hidroakumulacije, vodoprivredni objekti 
za obranu od poplava i objekti za iskorištavanje industrijskih i 
ostalih mineralnih tvoriva površinskim kopom.

…
Članak 48.

Promjena namjene poljoprivrednog zemljišta u 
nepoljoprivredne svrhe provodi se sukladno s planovima 
prostornog uređenja i aktima određenim ovim Zakonom.

Namjena zemljišta u planovima prostornog uređenja 
utvrđuje se na osnovi karte upotrebne vrijednosti 
poljoprivrednog zemljišta, i to:

1. zemljište od 1. do 4. bonitetne kategorije, utvrđuje se 
isključivo kao poljoprivredno zemljište;

2. zemljište od 5. do 6. bonitetne kategorije, utvrđuje se kao 
poljoprivredno zemljište i samo iznimno kao zemljište za ostale 
namjene;

3. zemljište od 7. do 8. bonitetne kategorije, utvrđuje se 
kao zemljište koje će se, prema potrebama, koristiti i za druge 
namjene.

Iznimno, kada ne postoje druge mogućnosti, kada to 
zahtjeva opći interes koji utvrđuje vlada kantona i kada nema 
manje vrijednog poljoprivrednog zemljišta, poljoprivredno 
zemljište od 1. do 4. bonitetne kategorije može se utvrditi kao 
zemljište za gradnju kapitalnih objakata iz članka 8. stavak 1. 
točka 23. ovog Zakona.

Ukoliko za neka područja ne postoje utvrđene bonitetne 
kategorije zemljišta, odnosno postoje samo podaci o 
katastarskim klasama i kulturama, Federalni zavod i 
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znantsveno-stručne institucije će na zahtjev naručitelja, obaviti 
potrebna istraživanja i utvrditi bonitetnu kategoriju. 

Federalni ministar će propisati jedinstvenu metodologiju za 
razvrstavanje poljoprivrednog zemljišta u bonitetne kategorije. 

Članak 98. stavak 1.
Poljoprivrednim zemljištem čiji je vlasnik država, osim 

onoga koje se vraća ranijim vlasnicima po posebnom zakonu, 
odnosno koje podliježe restituciji i predmet je povrata, 
raspolaže Federacija prema općim propisima o raspolaganju 
nekretninama, ako ovim Zakonom nije drugačije određeno.

Članak 103.
Općinsko tijelo utvrđuje pravo prvenstva kupnje prema 

sljedećem redoslijedu:
1.	 suvlasnik;
2.	 članovi najuže obitelji: supružnici, djeca, roditelji, braća i 

sestre;
3.	 obiteljsko poljoprivredno gospodarstvo, u istoj 

katastarskoj općini (član gospodarstva, ako je osposobljen i 
stručno obrazovan za obavljanje poljoprivredne djelatnosti, 
kao glavna djelatnost, i njegov je izvor sredstava za život te 
dohodak za ostale članove, izjava da će zemljište koristiti sami 
ili uz pomoć drugih osoba ili osigurati korištenje zakupom, što 
dokazuju predugovorima o zakupu);

4.	 općina na području na kojem se nalaze nepokretnosti, 
ako će usmjeriti nekretnine za daljnje korištenje za primarnu 
poljoprivrednu proizvodnju;

5.	 poljoprivrednik, upisan u registru poljoprivrednih 
proizvođača, čije se zemljište koje on ima u vlasništvu, zakupu 
ili ga obrađuje na drugoj osnovi, graniči sa zemljištem koje se 
prodaje;

6.	 poljoprivredna zadruga.
Pod jednakim uvjetima prednost ima onaj poljoprivrednik 

kojemu je to temeljna djelatnost.

Članak 107.
Poljoprivredno zemljište u vlasništvu države, ovisno o vrsti 

korištenja zemljišta, daje se u zakup na rok do 25 godina za 
podizanje nasada voćnjaka, vinograda i rasadnika, odnosno do 
10 godina za drugo poljoprivredno iskorištavanje.

Pri uzimanju poljoprivrednog zemljišta pod zakup utvrđuje 
se redoslijed prava prvenstva na temelju članka 103. ovoga 
Zakona.

Pravo prvenstva imat će zakupoprimatelji koji su vlasnici 
sustava za navodnjavanje i odvodnju, višegodišnjih zasada, 
ribnjaka, ili graniče s poljoprivrednim zemljištem u državnom 
vlasništvu koje se daje u zakup, ali pod uvjetom da ponudi 
najvišu cijenu.

D. Zakon o poljoprivrednom zemljištu u Posavskom 
kantonu

(„Narodne novine Posavskog kantona“, broj: 14/23)

Članak 2.
Poljoprivredno zemljište je prirodno bogatstvo i dobro 

od općeg interesa za općine, grad, Županiju, Federaciju 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija) i Bosnu i 
Hercegovinu, uživa posebnu zaštitu, koristi se za poljoprivrednu 
proizvodnju i ne može se koristiti u druge svrhe, osim u 
slučajevima i pod uvjetima utvrđenim ovim zakonom.

Članak 3. stavak 1.
Cilj donošenja zakona je očuvanje, namjensko 

korištenje, povećanje proizvodne sposobnosti i unapređenje 

gospodarenja poljoprivrednim zemljištem, kao ograničenog 
i neobnovljivog prirodnog resursa, bez obzira u čijem je 
vlasništvu, te usklađivanje interesa svih subjekata u korištenju 
poljoprivrednog zemljišta u gospodarskom i ekonomskom 
razvoju Županije. 

Članak 43.-  osporeni članak
Ako korisnik ne koristi poljoprivredno zemljište u 

vlasništvu ili posjedu države dulje od jedne godine ili ne 
osigura korištenje tog zemljišta u skladu sa člankom 40. ovog 
zakona, ili ne ispunjava obveze iz ugovora o zakupu, Županijsko 
ministarstvo će raskinuti ugovor o zakupu i isto zemljište 
dodijeliti zainteresiranim ponuđačima po javnom pozivu koji je 
bio raspisan kada je sklopljen ugovor koji se raskida, a prema 
listi rangiranih ponuditelja.

Ukoliko po javnom pozivu nije bilo zainteresiranih 
ponuđača za predmetno zemljište, grad/općina je dužna 
raspisati novi javni poziv.

Članak 49.- osporeni stavak 3. 
Promjena namjene poljoprivrednog zemljišta u 

nepoljoprivredne svrhe provodi se u skladu s planovima 
prostornog uređenja i aktima određenim ovim zakonom. 

Namjena zemljišta u planovima prostornog uređenja 
utvrđuje se na osnovu karte uporabne vrijednosti 
poljoprivrednog zemljišta, i to: 

1. zemljište od 1. do 4. bonitetne kategorije, utvrđuje se 
isključivo kao poljoprivredno zemljište; 

2. zemljište od 5. do 6. bonitetne kategorije, utvrđuje se 
kao poljoprivredno zemljište i samo iznimno, kao zemljište za 
ostale namjene; 

3. zemljište od 7. do 8. bonitetne kategorije, utvrđuje se 
kao zemljište koje će se, prema potrebama, koristiti i za druge 
namjene. 

Iznimno, kada je u planovima prostornog uređenja 
dozvoljena gradnja objekata za stanovanje, a kada nema manje 
vrijednog poljoprivrednog zemljišta, poljoprivredno zemljište 
od 1. do 4. bonitetne kategorije može se utvrditi kao zemljište 
za izgradnju objekata za stanovanje. 

Iznimno, kada ne postoje druge mogućnosti, kada to 
zahtijeva opći interes koji utvrđuje gradsko/općinsko vijeće 
uz prethodnu suglasnost Županijskog ministarstva kada nema 
manje vrijednog poljoprivrednog zemljišta, poljoprivredno 
zemljište od 1. do 4. bonitetne kategorije može se utvrditi kao 
zemljište za izgradnju kapitalnih objekata iz članka 8. stavak 1. 
točka 23. ovog zakona. 

Ukoliko za neka područja ne postoje utvrđene bonitetne 
kategorije zemljišta, odnosno postoje samo podatci o 
katastarskim klasama i kulturama, iste će se primjenjivati u 
provedbi ovog zakona, sve dok nadležno tijelo ne donese kartu 
uporabne vrijednosti poljoprivrednog zemljišta. 

Jedinstvenu metodologiju za razvrstavanje poljoprivrednog 
zemljišta u bonitetne kategorije propisuje federalni ministar

Članak 98. stavak 1. - osporeni članak u dijelu koji glasi 
„Županija, grad i općina“

Poljoprivrednim zemljištem čiji  je vlasnik ili posjednik 
država, osim onoga koje se vraća ranijim vlasnicima po 
posebnom zakonu, odnosno koje podliježe restituciji i predmet 
je povrata raspolaže Federacija, Županija, grad i općine  prema 
općim propisima o raspolaganju nekretninama, ako ovim 
zakonom nije drugačije određeno. 

Članak 99.
Poljoprivredno zemljište u vlasništvu ili posjedu države je u 
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pravnom prometu, ali se ne može prodavati. 
Poljoprivredno zemljište može se staviti u promet u obliku 

zakupa, koncesije i zamjene, ali isključivo radi zasnivanja 
primarne poljoprivredne proizvodnje. 

Uvjet za stavljanje u promet poljoprivrednog zemljišta 
je uspostava katastra ili zemljišnih knjiga, koji će omogućiti 
nesmetan promet nekretnina i dati osnovu za uspostavu 
učinkovitog tržišta zemljištem. 

Poljoprivredno zemljište u privatnom vlasništvu uživa 
poseban tretman, ali za njega ne važe navedene zabrane iz 
stavka 1. ovoga članka.

 Strani državljani ne mogu steći vlasništvo nad 
poljoprivrednim zemljištem pravnim poslom, ali mogu 
nasljeđivanjem. 

Članak 107. – osporeni članak
Zemljište koje je napušteno, kojem je vlasnik odsutan i 

nije dostupan dulje od pet godina, ili je vlasnik nepoznatog 
prebivališta ili boravišta, ili se ne može utvrditi zakoniti vlasnik 
zemljišta bez obzira na pokrenute postupke pred nadležnim 
tijelima, gradsko/općinsko vijeće dužno je takvo zemljište dati 
u zakup zainteresiranim osobama na rok do pet godina, u svrhu 
obavljanja poljoprivredne proizvodnje.

Gradonačelnik/općinski načelnik dužan je u roku od 120 
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona utvrditi činjenice 
iz stavka 1. ovog članka i raspisati javni poziv za zemljište koje 
ispunjava uvjete iz stavka 1. ovog članka, te o tome obavijestiti 
Županijsko ministarstvo.

Javni poziv iz stavka 2. ovog članka provodi povjerenstvo iz 
članka 109. stavak 5. i 6. ovog zakona.

Početna cijena ne smije biti manja od 70% od cijena 
propisanih Pravilnikom o uvjetima i načinu korištenja sredstava 
ostvarenih Pravilnikom o uvjetima i načinu korištenja sredstava 
ostvarenih od zamjene, zakupa i koncesije poljoprivrednog 
zemljišta u vlasništvu države („Službene novine Federacije 
BiH“, broj : 78/09), njegovim izmjenama ili dopunama, odnosno 
drugim propisom koji regulira ovo područje u slučaju prestanka 
važenja ovog Pravilnika.

Odluku kojom se zemljište iz stavka 1. ovog članka daje u 
zakup i odluku o odabiru najpovoljnije ponude donosi gradsko/
općinsko vijeće.

Protiv odluka iz stavka 5. ovog članka može se uložiti 
prigovor u roku od osam dana od dana prijema odluke.

O prigovoru odlučuje Županijsko ministarstvo.
Ugovor o davanju zemljišta iz stavka 1. ovog članka u zakup 

potpisuje gradonačelnik/općinski načelnik.
Županijsko ministarstvo je u postupku nadzora ovlašteno 

naložiti gradu/općini postupanje po stavku 1. i 2. ovog članka.
Sredstva naknade za zakup (zakupnina) iz stavka 1. 

ovog članka uplaćuje se i vode kao posebna vrsta prihoda u 
proračunu grada/općine.

Ako se vlasnik ne javi u roku od 5 godina od dana zasnivanja 
zakupa, sredstva iz stavka 4. ovog članka mogu se koristiti samo 
u svrhe utvrđene člankom 55. ovog zakona i za to zemljište 
može biti produžen ugovor na rok do pet godina aktualnom 
zakupoprimatelju, ukoliko je uredno plaćao zakupninu i 
pridržavao se odredbi ovog zakona.

Članak 108. - osporeni članak
Poljoprivredno zemljište u vlasništvu ili posjedu države, 

ovisno o vrsti korištenja zemljišta, daje se u zakup na rok do 
25 godina za podizanje nasada voćnjaka, vinograda i rasadnika, 
odnosno do 10 (deset) godina za drugo poljoprivredno 
iskorištavanje.

 Pravo prvenstva na javnom pozivu za zakup ima fizička i 
pravna osoba koja je sudjelovala u javnom pozivu i ostvarila 

najveći zbroj od ukupno mogućih 100 bodova prema 
kriterijima:

 a) Ponuđena cijena: 
- maksimalna dozvoljena ponuđena cijena – 40 bodova
 U slučaju da je cijena koja je ponuđena niža od maksimalno 

dozvoljene cijene broj bodova se u tom slučaju određuje na 
način da se maksimalna dozvoljena ponuđena cijena podijeli sa 
40 (ukupni broj bodova po točki e), na koji način se izračunava 
vrijednost jednog boda, nakon čega se u svakom konkretnom 
slučaju broj bodova koji ostvaruje ponuditelj izračunava 
dijeljenjem ponuđene cijene s dobivenom vrijednosti jednog 
boda.

 b) Prethodni zakupoprimatelji: 
- ukoliko su izmirili svoje obveze po dosadašnjim ugovorima 

i ukoliko nisu do sada evidentirani kao nesavjesni korisnici 
poljoprivrednog zemljišta – 30 bodova, 

c) Vrijeme bavljenja poljoprivrednom proizvodnjom: 
- da je 10 ili više godina ažuriran u RPG-u (upisan ažurno na 

godišnjoj razini) – 10 bodova 
- da je 3 ili više (do 10) godina ažuriran u RPG-u (upisan 

ažurno na godišnjoj razini) – 5 bodova
d) Prebivalište ili sjedište ponuditelja: 
- na teritoriju katastarske općine u kojoj se nalazi zemljište 

koje je predmet javnog poziva u trajanju 10 ili više godina – 10 
bodova

 - na teritoriju grada ili općine u kojoj se nalazi zemljište 
koje je predmet javnog poziva u trajanju 10 ili više godina – 7 
bodova

e) Status branitelja: 
- branitelji koji su upisani u registar poljoprivrednih 

gospodarstava i koji se bave poljoprivrednom proizvodnjom 
kao glavnom djelatnosti – 5 bodova

 f) Mladi poljoprivrednik: 
- Mladi poljoprivrednik do 40 godina starosti kao nositelj 

RPG-a minimalno upisan godinu dana u RPG do raspisivanja 
poziva – 5 bodova

 Ako je više ponuditelja ostvarilo isti broj bodova za 
istu katastarsku česticu i/ili proizvodnotehnološku cjelinu, 
pravo prvenstva imaju i ponuditelji prema gore navedenom 
redoslijedu. 

Gospodarski program sadrži: podatke o podnositelju 
zahtjeva, opis gospodarstva, namjenu korištenja i lokalitet 
zemljišta, tehnološko-tehničke karakteristike gospodarskog 
programa i potrebnu mehanizaciju za obradu zemljišta koje 
je predmet zakupa i kalkulaciju troškova i prihoda te posebnu 
naznaku kad se radi o ekološkoj proizvodnji, podatke o 
novom zapošljavanju te podatke o površinama koje se nalaze 
u području obuhvata izgrađenih ili planiranih sustava javnog 
navodnjavanja. 

Gospodarski program mora biti sukladan sa sadržajem 
Strategija iz članka 3. ovog zakona. 

Članak 113. st. 5. i 6. - osporeni članak
Poljoprivredno zemljište u vlasništvu ili posjedu države 

može se dati i na privremeno korištenje odlukom Županijskom 
ministarstva  s ciljem sprečavanja, umanjenja vrijednosti i 
izgubljenog obujma poljoprivredne proizvodnje, te izbjegavanja 
zapuštenosti poljoprivrednog zemljišta.

Odlukom se zemljište daje na privremeno korištenje 
dotadašnjem poštenom zakupoprimatelju čiji je ugovor 
o zakupu istekao, na njegov zahtjev, uz ispunjenje uvjeta 
propisanih ovim zakonom, na razdoblje do donošenja 
pravomoćne odluke o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja na 
javnom pozivu, a najdulje na 2 godine.
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6. Sudbena  praksa Ustavnog suda Federacije

Presude br.: U-7/98 od 7.7.1998. godine („Službene novine 
Federacije BiH“, broj: 34/98), U-24/98 od 20.11.1998. godine 
(„Službene novine Federacije BiH“, broj: 3/99), U-25/98 od 
10.11.1998. godine („Službene novine Federacije BiH“, broj: 
5/99), U-29/98 od 11.11.1998. godine („Službene novine 
Fderacije BiH“, broj: 3/99) .

7. Činjenično stanje i stav Ustavnog suda Federacije

Na temelju zahtjeva i preciziranog zahtjeva podnositelja, 
odgovora na zahtjev, dovodeći ih u vezu s relevantnim pravom i 
sudbenom praksom ovoga suda utvrđeno je sljedeće:

7.1. Kao što je već navedeno u točki 1. ovog obrazloženja, 
podnositelj zahtjeva je ovlašten za pokretanje ovog postupka. 

7.2. Prije iznošenja argumentacije Ustavni sud Federacije 
smatra nužnim ukazati na određene nedorečenosti i 
nestandardnu strukturu postavljenog zahtjeva i pripadajućeg 
mu izjašnjenja, koje je ovaj sud ocijenio da se može tretirati 
kao ispunjenje njegovog naloga, odnosno traženo preciziranje 
zahtjeva.

U tom preciziranju je učinjena jedna ispravka od strane 
podnositelja zahtjeva, koja se odnosila na treći alternativni 
zahtjev, a u odnosu na odredbe Ustava Federacije Bosne 
i Hercegovine za koje podnositelj zahtjeva smatra da su 
povrijeđene, te je umjesto ranije označene povrede  prava na 
slobodu kretanja, izvršena ispravka, te su sad dovedene u vezu 
sa zabranom diskriminacije. 

Ustavni sud Federacije primjećuje da su suprotno 
uobičajenoj praksi načina  i obraćanja ovom sudu, zahtjev i 
precizirani zahtjev strukturalno potpuno drugačije koncipirani 
i pretežnim dijelom se oslanjaju na strukturu zahtjeva u 
postupcima koji se pokreću pred Ustavnim sudom Bosne i 
Hercegovine, koji su propisani drugačijim procesnim pravilima. 
Primjera radi, u svim alternativama predloženog petita se 
u stavku 1. predlaže da ovaj sud donese odluku o usvajanju 
predmetnog zahtjeva. To ne samo da je pred ovim sudom 
suvišno, nego se i kosi sa procesnim pravilima ovog suda, jer bi, 
u slučaju da zahtjev „nije prihvatljiv“, odnosno da se Ustavni sud 
Federacije ne bi upustio u meritorno rješavanje, primjenom 
istih procesnih pravila važećih za postupak pred ovim sudom, 
isti bi bio procesno riješen (odbačen ili pak obustavljen). 

Postavljanje čak tri alternativna zahtjeva, kako sam 
podnositelj zahtjeva navodi „iz razloga predostrožnosti“, a koji 
su po istim navodima tri međusobno neovisna, alternativna 
zahtjeva, pozivanjem na procesna pravila parničnog postupka, 
nije svojstveno postupku pred ovim sudom. Točno je da ovaj sud 
ukoliko određena pravila postupka nisu propisana Zakonom o 
postupku pred Ustavnim sudom Federacije Bosne Hercegovine 
i Poslovnikom Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
(„Službene novine Federacije BIH“, br.: 40/10, 18/16, 26/23, 
37/24 i 98/25) može koristiti proceduralna pravila iz drugih 
procesnih zakona. U ovom i svim drugim slučajevima, zahtjev 
će se meritorno razmotriti samo ukoliko sadrži elementarne, 
osnovne uvjete propisane Zakonom o postupku pred Ustavnim 
sudom Federacije Bosne i Hercegovine (članak 36. istog 
Zakona). Iako je, u konkretnom slučaju, samo djelomično 
postupljeno po nalogu (aktu) ovog suda kojim se traži 
preciziranje zahtjeva, dobijeno preciziranje u vidu izjašnjenja sa 
obrazloženjem kakvo je navedeno u smislu navedene odredbe 
je ipak dostatno da bi se dalje razmotrilo. Naime, sadrži naziv 
osporenog Zakona, naznaku da se u alternativama I., II. i dijelom 
u alternativi III. osporava zbog nepostojanja, po mišljenju 
podnositelja zahtjeva, ustavnog temelja za donošenje istog, a u 
trećoj objedinjenoj alternativi i točnu naznaku odredaba koje se 

osporavaju, te odredbe Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, 
za koje se smatra da su povrijeđene. 

Stoga je izjašnjenje, uprkos određenim manjkavostima, 
prihvaćeno kao preciziranje zahtjeva o kojem ovaj sud može 
dalje meritorno odlučivati. 

7.3. Struktura zahtjeva je nužno zahtijevala i drugačiji 
pristup rješavanju ovog predmeta, te ćemo nadalje, a drugačije 
od redoslijeda izreke presude ovog suda, prvo obrazložiti 
razloge koji su ga doveli do odlučivanja kao u stavku 3. izreke 
Presude. Pritom, krećući se u okvirima ovako koncipiranog 
zahtjeva, što je i zakonska obveza, Ustavni sud Federacije će 
se prilikom rješavanja ovog predmeta osvrnuti i analizirati 
isključivo osporeni Zakon, ali i osporene odredbe Zakona iz 
objedinjene alternative III isključivo u kontekstu povreda koje 
problematizira sam podnositelj zahtjeva. Stoga će i izreka ove 
presude sadržavati navod o neustavnosti pojedinih osporenih 
odredbi, ali  u odnosu na sam Zakon  i neke njegove osporene 
odredbe odlučenje da se prigovori podnositelja zahtjeva u tom 
pravcu odbijaju kao neutemeljeni. Time i ovim obrazloženjem 
je, prema stavu Ustavnog suda Federacije, zahtjev kako je i 
postavljen u cijelosti riješen.

7.4. Pitanje ustavnog temelja za donošenje osporenog 
Zakona i osporenih odredbi iz treće objedinjene alternative 
(alineje 3., 4. i 5. kako je definirana tekstom zahtjeva na 
strani 4. obrazloženja Presude), bazira se na gotovo suštinski 
istovjetnom obrazloženju, odnosno tumačenju odluka Ustavnog 
suda Bosne i Hercegovine u odnosu na pitanje državne 
imovine. To su odluke Ustavnog suda Bosne i Hercegovine (U-
1/11 od 13.7.2012. godine i U-8/19 od 6.2.2020. godine),  koje 
se suštinski analiziraju u zahtjevu iz razloga što podnositelj 
zahtjeva smatra da osporeni Zakon protivustavno tretira pitanje 
državne imovine (poljoprivrednog zemljišta kao nacionalnog 
bogatstva, kako je u zahtjevu navedeno), te osporava nadležnost 
Posavskog kantona za reguliranje ove oblasti i to iz dva razloga. 

7.4.a) Prvo je izrečena tvrdnja da samo (vezano za navedene 
Presude Ustavnog suda Bosne i Hercegovine) država Bosna i 
Hercegovina ima nadležnost da regulira ova pitanja i sljedstveno 
tome, po stavu podnositelja zahtjeva sve do donošenja Zakona 
o državnoj imovini od strane Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine, kanton pa iz sadržine zahtjeva prozilazi ni entitet, 
nemaju zakonodavnu nadležnost u ovoj oblasti. 

7.4.b) Drugo, a to je sad iz prijedloga petita alternative 
II da Posavski kanton uslijed nedostatka ovlasti sukladno 
s člankom III.3.(2) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine 
nema nadležnost za donošenje osporenog zakona, odnosno 
raspolaganjem prirodnim bogatstvima. U suštini ovaj navod 
se odnosi na tvrdnju koja je činjenično točna o nepostojanju 
trajnog dogovora između federalne vlasti i kantona o načinu 
vršenja nadležnosti u oblastima koje pripadaju u, kolokvijalno 
nazvanu „zajedničku“ odnosno, „podijeljenu“ nadležnost. 

7.4.c) Kako su i pojedine odredbe u točki 3. obrazloženja ove 
presude, a navedene na strani 4. istog kao „konačno definirana 
treća alternativa“ vezane za isto pitanje sa istim obrazloženjem 
i problematizirane isključivo sa stanovišta nepostojanja 
ustavnog temelja za njihovo donošenje („državno vlasništvo“), 
to se ovim rješava navedeno pitanje ustavnog temelja na način 
da se takav prigovor odbija kao neutemeljen, iz razloga kako 
slijedi: 

7.4. d) Dakle, podnositelj zahtjeva se pri obrazlaganju 
njegovog stava pozvao gotovo isključivo na tumačenje naprijed 
navedenih odluka Ustavnog suda Bosne i Hercegovine. Pritom, 
u alternativi I se uopće nije dotakao, nego je de facto potpuno 
isključio odredbu Ustava Federacije Bosne i Hercegovine 
koja propisuje da su federalna vlast i kantoni ovlašteni za 
iskorištavanje prirodnih bogatstava, a u alternativi II da Posavski 
kanton nema ovlaštenje za reguliranje ove oblasti iz razloga 
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povrede načina na koji je to urađeno, odnosno nepostojanja 
trajnog dogovora između ove dvije razine vlasti. Ustavni sud 
Federacije mora primijetiti da sintagma koja se navodi, da su 
petiti zahtjeva ovako koncipirani iz razloga „predostrožnosti“, 
u velikoj mjeri neprihvatljivi za ovaj sud jer se prvim petitom 
osporava uopće nadležnost kantona, a kroz sadržaj obrazloženja 
zahtjeva i Federacije Bosne i Hercegovine za vršenje ovlaštenja u 
ovoj oblasti koja su im Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine 
propisana, dok se u alternativnom prijedlogu 2. „opreza radi“ 
prihvata da generalno kantoni imaju nadležnost za reguliranje 
i ove oblasti, ali samo ako postoji trajni dogovor između 
Federacije Bosne i Hercegovine i kantona. Ovo je samo po sebi 
kontradiktorno, ali se ovaj sud odlučio da konačno stavi točku 
na ovako koncipirana pitanja, te da striktno se krećući u okviru 
postavljenog zahtjeva i razloga koji su u istom navedeni, donese 
odluku kakva je navedena u trećem stavu izreke presude.  

Naime u ovom slučaju je u pitanju osporavanje ustavnog 
temelja, samim tim kako je pitanje nadležnosti u suštini 
proceduralno pitanje kojem se osporava ustavnost cijelog 
osporenog zakona, ovakvom odlukom se ono rješava i 
odbijaju se istaknuti prigovori nedostatka ustavnog temelja za 
donošenje osporenog Zakona od strane Posavskog kantona.

Kao prvo sam zahtjev sadrži velik broj navoda koji se 
mogu ocijeniti kao „opća mjesta“ i konfuzno je struktuiran. 
Zanemaruje se u prve dvije alternative činjenica da osporeni 
Zakon tretira svo poljoprivredno zemljište na području 
Posavskog kantona, bez obzira tko je nositelj prava svojine, 
odnosno titular prava vlasništva. Traži se stavljanje van snage 
cijelog zakona, a osporavaju se suštinski dijelovi u kojima se 
pominje državno vlasništvo, a u alternativi III pojedine odredbe 
i u odnosu na druga ustavna pitanja. 

Ukazujemo na sljedeće. Odlukom Ustavnog suda Bosne i 
Hercegovine (U-1/11 od 13.7.2012. godine), taj sud je utvrdio 
da Republika Srpska nema ustavnu nadležnost za reguliranje 
pravne materije koja je predmet Zakona o statusu državne 
imovine koji se nalazi na teritoriji Republike Srpske i pod 
zabranom je raspolaganja („Službeni glasnik Republike Srpske“, 
broj: 135/10), te je taj Zakon stavila van snage. I u tom predmetu 
je problematizirano pitanje nepostojanja ustavnog temelja za 
donošenje tog Zakona, a iz obrazloženja  jasno proizilazi da je taj 
sud (točka 77. Obrazloženja) utvrdio da je predmet reguliranja 
nepokretna imovina koja je pripadala Bosni i Hercegovini na 
temelju međunarodnog Sporazuma o pitanjima sukcesije i na 
kojoj je pravo raspolaganja i upravljanja imala bivša SRBiH. 
Predmet raspravljanja tog zakona je državna imovina čiji 
su titulari „Bosna i Hercegovina“ i „bivša SRBiH“, te je istim 
preneseno pravo svojine na Republiku Srpsku. Dakle, predmet 
i intencija tog zakona je promjena titulara prava svojine po sili 
zakona nad onim što jeste utvrđeno navedenom odlukom kao 
državna imovina. Nadalje se regulira imovina, način njenog 
korištenja. Dakle, prema stavu Ustavnog suda Federacije Bosne 
i Hercegovine, ovdje postavljeno pitanje ustavnog temelja za 
donošenje osporenog Zakona, ni na koji način ne korespondira 
sa pitanjima zakona Republike Srpske koji tretira prijenos 
svojine na imovini koja je vlasništvo države i način raspolaganja 
entiteta tom imovinom. 

U ovom konkretnom slučaju, a pozivajući se prvenstveno 
na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine u odnosu na koji 
najviši pravni akt u Federaciji Bosne i Hercegovine ovaj sud 
posmatra sve druge opće akte, pa pod određenim uvjetima i 
pojedinačne akte donesene od strane organa vlasti Federacije 
Bosne i Hercegovine i u Federaciji Bosne i Hercegovine, uz 
apsolutno uvažavanje stavova iz pomenute Odluke Ustavnog 
suda Bosne i Hercegovine, smatra da nije aplikabilna, odnosno 
da nije relevantna za rješavanje ovog zahtjeva. To prvenstveno 
iz razloga što se osporenim Zakonom ne dira, kada se pažljivo 

analiziraju njegove odredbe, titular prava svojine, ne prenosi se 
pravo vlasništva na Posavski kanton kao federalnu jedinicu, niti 
se sama suština tog prava na bilo koji način povrjeđuje u odnosu 
na državno vlasništvo. Osporeni Zakon se u svom predmetu 
reguliranja odnosi na poljoprivredno zemljište na području 
Posavskog kantona definirajući ga kao prirodno bogatstvo i 
dobro od općeg interesa za sve razine vlasti u Federaciji Bosne 
i Hercegovine i za Bosnu i Hercegovinu koje, kao takvo uživa 
posebnu zaštitu, koristi se za poljoprivrednu proizvodnju 
i ne može se koristiti u druge svrhe, osim u slučajevima i 
uvjetima utvrđenim tim zakonom. Napominjemo da Zakon 
o poljoprivrednom zemljištu („Službene novine Federacije 
BiH“, broj: 52/09), (u daljnjem tekstu: federalni Zakon) kao 
entitetski zakon također u svom predmetu (članak 1.) utvrđuje 
definicije, osnovna načela i upravljanje, zaštitu, korištenje, 
uređenje, raspolaganje, evidencije, nadzor kao i ostala značajna 
pitanja koja se odnose na poljoprivredno zemljiste na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine. Pritom se oba pomenuta 
zakona ne bave samo ni isključivo pitanjem korištenja zemljišta 
u državnoj svojini. Tretiraju, a u cilju očuvanja poljoprivrednog 
državnog zemljišta, kao dobra način njegovog korištenja i 
upotrebu od strane vlasnika tog zemljišta nevezano od pitanja 
ko je vlasnik, te jasno razdvajaju korisnika od vlasnika tko god 
je bio upisan i označen kao takav, ne mijenjajući pravni status 
vlasništva, odnosno titulara. Istovjetna situacija je u osporenom 
Zakonu.

Ustavni sud Federacije primjećuje da činjenica nepostojanja 
zakona koji regulira pitanje državne imovine, uključujući 
i poljoprivrednog zemljišta, ni u kom slučaju se ne može 
(imajući u vidu i ustavna ovlaštenja iz Ustava Federacije Bosne 
i Hercegovine) tretirati na način da se osporava ustavni temelj 
za donošenje zakona o poljoprivrednom zemljištu u okviru 
Federacije Bosne i Hercegovine, pod uvjetima da u onim 
dijelovima koji govore o državnom poljoprivrednom zemljištu 
ne mijenja se titular vlasništva niti se sam supstrat istog dovodi 
u pitanje. Svako drugo tumačenje, pored izričite odredbe iz 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, moglo bi i dovelo bi 
do potpunog stanja neuređenosti ove oblasti i čekanje na 
budući pretpostavljeni događaj (reguliranje pitanja korištenja 
državne imovine od strane Parlamentarne skupštine Bosne 
i Hercegovine, što svakako i ovaj sud apsolutno podržava kao 
jedan od prioritetnih zahtjeva), jeste u konkretnom slučaju 
neprihvatljivo. To je ne samo protivno jasnoj odredbi Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine koja i ovu oblast svrstava u 
nadležnost Federacije Bosne i Hercegovine i kantona, nego 
bi se čak i moglo, kao i cijeli zahtjev, posmatrati kao vrsta 
pritiska, putem ovog postupka na vlasti u Bosni i Hercegovini 
da konačno reguliraju pitanje državne imovine. Svakako to 
pitanje zaslužuje posebnu pažnju, ali se ne može na ovaj način 
postupak pred ovim sudom pokretati u tom i takvom cilju, nego 
se do takvog cilja dolazi prvenstveno legitimnim i legalnim 
političkim sredstvima putem izabranih organa zakonodavne 
vlasti Bosne i Hercegovine. 

Kod analize odluke Ustavnog suda Bosne i Hercegovine u 
predmetu broj: U-8/19 od 6.9.2020. godine, primjećujemo da 
je taj sud razmatrao samo članak 53. Zakona o poljoprivrednom 
zemljištu Republike Srpske („Službeni glasnik Republike 
Srpske“, br.: 93/06, 86/07, 14/10, 5/12 i 58/19). Tom 
osporenom odredbom, nije dovedeno u pitanje ustavno 
ovlaštenje entiteta Republika Srpska da donosi zakon iz te 
oblasti. Ratio legis  tog zakona jeste da poljoprivredno zemljište 
upisano u javnim evidencijama kao općenarodna imovina, 
bez upisanog prava korištenja, upravljanja i raspolaganja, 
društvena, odnosno državna svojina sa pravom korištenja, 
upravljanja ili raspolaganja u korist poduzeća koja su bila 
predmet privatizacije ili je upisano kao posjed tih poduzeća, 
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zatim državna svojina sa pravom korištenja, upravljanja ili 
raspolaganja ili kao posjed bivših društveno-pravnih osoba sa 
sjedištem van teritorije Republike Srpske, stupanjem na snagu 
tog Zakona, po sili zakona postaje svojina i posjed Republike 
Srpske. Drugi stavovi reguliraju pitanje upisa tog prava svojine 
i posjeda u korist Republike Srpske. U tom predmetu je Ustavni 
sud Bosne i Hercegovine zapazio da je zakonodavac regulirao 
i propisao promjenu i upis vlasništva u korist enititeta na 
imovini za koju je taj sud utvrdio da predstavlja državnu 
imovinu. Slično kao i prva navedena odluka tog suda i ovdje 
je u pitanju promjena titulara, nositelja prava vlasništva nad 
državnom imovinom. Isti razlozi koje je ovaj sud naveo u smislu 
relevantnosti prve pomenute odluke tog suda u odnosu na ovaj 
konkretni predmet, stoje i kada je u pitanju ova odluka. Osporeni 
Zakon ne mijenja titulare prava svojine, niti u smislu korištenja 
poljoprivrednog zemljišta povrjeđuje imovinsko pravo nositelja 
prava vlasništva, izuzev što regulira način korištenja zemljišta 
koje se  koristi za poljoprivrednu proizvodnju, što je sukladno s 
legitimnim ciljevima i utvrđenim javnim interesom.

Posavski kanton, prema navodima iz zahtjeva nije mogao 
donijeti ovakav zakon jer nije ispunjena pretpostavka iz glave 
III. (Podjela ovlasti između federalne i kantonalne vlasti) 
članka  3. stavak (2) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, 
jer ne postoji međusoban dogovor na trajnoj osnovi u pogledu 
vršenja ovih ovlaštenja. Takav stav se ne može prihvatiti. 
Naime, podnositelj zahtjeva selektivno i izdvojeno, suprotno 
pravilima tumačenja norme, analizira i poziva se samo na 
taj stav odredbe koja ima četiri stava, te se treba analizirati i 
njeno dejstvo se mora posmatrati u cijelosti. Prvo, ova ustavna 
odredba propisuje da  prema potrebama ovlasti iz oblasti i 
iskorištavanja prirodnih bogatstava federalna vlast i kantoni 
mogu ispunjavati zajednički ili zasebno. Točno je da je ovaj 
sud u ranijim odlukama utvrdio nepostojanje dogovora na 
trajnoj osnovi u pogledu vršenja ovih ovlasti, no to nije ni na 
koji način tumačio kao prepreku da obje ove razine vlasti 
reguliraju i donose zakone poštujući st. (3) i (4) navedenog 
članka. Pri tome se, što je veoma važno, prema potrebama 
mogu ispunjavati zajednički ili zasebno ili od strane kantona 
koordinirano od federalne vlasti. U ispunjavanju ovih ovlasti u 
odnosu na propise obvezujuće na cijelom području Federacije 
Bosne i Hercegovine, federalna vlast djeluje poštujući ovlasti 
kantona i njihovu specifičnu situaciju, te treba biti fleksibilna 
u provedbi ovlasti. I federalna vlast ima pravo kreirati politiku, 
ali također i kantoni. Federalna vlast ima pravo donositi zakone 
u pogledu svake od ovih ovlasti, a kantoni sukladno s pravom 
na kreiranje politike, provoditi zakone u pogledu svake od ovih 
ovlasti. 

Tako je ovaj sud donosio odluke koje su se ticale primjera 
radi reguliranja oblasti korištenja šuma koje su također 
prirodno bogatstvo, korištenja vode itd., te upućujemo na 
odluke koje suštinski jasno utvrđuju da kantoni, pa posebno 
zbog nepostojanja zakona na federalnoj razini, primjera radi 
Zakona o šumama, imaju pravo donositi vlastite zakone. U 
pretpostavljenoj budućnosti po donošenju zakona na razini 
Federacije Bosne i Hercegovine iz te oblasti, naravno da će 
kantonalni zakoni biti predmetom usklađivanja sa federalnim. 
Možemo, mada i nije nužno,  ovdje vidjeti paralelu,  jer se i u 
konkretnom slučaju poziva i na donošenje zakona na razini  
Bosne i Hercegovine i nepostojanje istog.

Iz navedenih razloga je ovaj sud prigovore i opservacije 
podnositelja zahtjeva u pogledu osporavanja ustavnog temelja 
za donošenje osporenog Zakona, kao proceduralno pitanje, 
kao i osporavanjem pojedinih odredbi iz treće objedinjene 
alternative petita zahtjeva u odnosu na sve odredbe koje su 
osporavane, isključivo sa stanovišta nepostojanja ustavnog 
temelja zbog tretiranja „državne imovine“, koje nisu dovedene 

u pitanje ni iz kojih drugih razloga, odbio kao neutemeljene. 
Pri tome se nije upuštao u daljnju analizu ustavnosti drugih 
pojedinih odredbi iz treće objedinjene alternative, jer nije 
niti  dovedena u pitanje njihova sadržina iz nekih drugih 
ustavnopravnih razloga. 

7.5. Prilikom odlučivanja o dijelu zahtjeva iz treće 
objedinjene alternative alineja 1. i 2., u kojima je podnositelj 
zahtjeva konkretizirao određene odredbe osporenog Zakon,a 
dovodeći ih u korelaciju sa povredama načela vladavine 
prava, te protivnom pravu na jednakost pred zakonom i 
zabrani diskriminacije, a u odnosu na članak 107. protivnom 
odredbama koje propisuju pravo na imovinu i kroz članak 
1. Protokola broj 1. uz Europsku konvenciju o zaštiti ljudskih 
prava i temeljnih sloboda, ovaj sud je u konačnici utvrdio kroz 
izreku Presude iz stavka 1., da su odredbe osporenog članka 
49. stavak 3. i članka 98. stavak 1., u jednom dijelu neustavne. 
Kod drugih odredbi koje su tim trećim alternativnim zahtjevom 
dovedene u pitanje u odnosu na konkretne ustavne povrede 
nije našao da su argumentirano osporene. 

Članak 49. stavak 3. i članak 98. stavak 1. u dijelu koji 
glasi: “Županija, grad i općine“ osporenog Zakona su osporeni 
zbog povreda načela vladavine prava iz preambule Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine i odredbi koje reguliraju 
pravo na jednakost pred zakonom i zabranu diskriminacije. 
U tom pravcu je Ustavni sud Federacije utvrdio da je Posavski 
kanton u odnosu na pomenute osporene odredbe izašao izvan 
ustavnih okvira koje propisuju nadležnost Federacije Bosne 
i Hercegovine i kantona. Naime pomenuti članak 49. u stavku 
3. se odnosi na promjenu namjene poljoprivrednog zemljišta u 
nepoljoprivredne svrhe. Prema članku 48. federalnog Zakona 
iz ove oblasti promjena namjene poljoprivrednog zemljišta 
utvrđuje se samo kao izuzetak kada se ispune kumulativni uvjeti, 
a to su kada to zahtjeva opći interes koji utvrđuje vlada kantona 
i kada nema manje vrijednog zemljišta. U toj situaciji zemljište 
se može utvrditi kao zemljište za gradnju kapitalnih objekata 
koji su taksativno navedeni u članku 8. točka 23. federalnog 
Zakona, a to su, primjera radi prometnice, željeznice, zračne 
luke, hidroakumulacija i dr. Među njima, u kapitalne objekte ne 
spadaju objekti za stanovanje, kako je to propisano u osporenoj 
odredbi stavka 3. članka 49. Mišljenja smo da je na ovaj način 
kantonalni zakonodavac postupio protivno Ustavu Federacije 
Bosne i Hercegovine i izašao iz dozvoljenog okvira ovlaštenja 
i politike koju je utvrdio federalni Zakon kao osnovni propis 
u ovoj oblasti. Drugi prigovori podnositelja zahtjeva vezano 
za jednakost pred zakonom i navodnu diskriminaciju nisu 
dalje predmet razmatranja ovog suda, jer je utvrđena povreda 
koja bi se mogla podvesti pod načelo vladavine prava na koji 
je podnositelj zahtjeva i ukazao. Stoga u tom dijelu kanton 
nije imao ustavno ovlaštenje za donošenje ovako „proširene“ 
odredbe.

Istovjetna je situacija i kada je u pitanju osporeni dio članka 
98. stavak 1. Zakona pri čemu, pored neustavnog korištenja 
termina „županija“, kanton je propisujući da pravo raspolaganja 
osim Federacije Bosne i Hercegovine imaju i druge razine 
vlasti, izašao van postavljenog okvira. Člankom 98. stavak 1. 
federalnog Zakona u odnosu na poljoprivredno zemljište u 
vlasništvu države, osim onog koji se vraća ranijim vlasnicima po 
posebnom zakonu, odnosno koje podliježu restituciji i predmet 
je povrata raspolaže isključivo Federacija Bosne i Hercegovine. 
Imajući u vidu ciljeve reguliranja ove oblasti, Ustavni sud 
Federacije smatra da kanton nije mogao proširiti ova ovlaštenja 
mimo utvrđene zakonodavne politike federalne razine vlasti 
u ovoj značajnoj oblasti, te se stoga razlozi koji se navode i za 
prethodni osporeni članak u cijelosti mogu primijeniti i za ovaj 
dio osporenog članka 98. stavak 1. osporenog Zakona. 

U odnosu na osporeni članak 107. osporenog Zakona, isti 
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je bio predmet preispitivanja isključivo u odnosu na povredu 
prava na imovinu na koju je ukazao podnositelj zahtjeva Ustavni 
sud Federacije ne smatra da je osnovana navedena primjedba. 
Ukazuje da je predmet reguliranja napušteno zemljište, 
zemljište kojem je vlasnik odsutan i nije dostupan duže od 
jednog razumnog perioda od 5 godina, ili je vlasnik nepoznatog 
prebivališta ili boravišta, ili se ne može utvrditi zakoniti vlasnik 
zemljišta. Regulira i obvezuje nadležni organ gradske/općinske 
vlasti, dakle jedinice lokalne samouprave da takvo zemljište 
da u zakup sa točno definiranom svrhom, a to je obavljanje 
poljoprivredne proizvodnje i rokom do 5 godina. Daljnj stavovi 
istog članka reguliraju način provođenja tog postupka. Ustavni 
sud Federacije primjećuje da pravo na imovinu iz članka 1. 
Protokola broj 1. uz Europsku konvenciju o zaštiti ljudskih 
prava i temeljnih sloboda, nije aposolutnog karaktera, te ni na 
koji način ne utječe na pravo da se primjenjuju, pa time i donose 
zakoni koji se smatraju potrebnim da bi se reguliralo korištenje 
imovine sukladno s općim interesima. U ovom slučaju 
predmet i cilj zakona jeste očuvanje poljoprivrednog zemljišta 
kao vrijednog resursa i prirodnog bogatstva, te unaprijed 
pobrojanim situacijama, a imajući u vidu i da je zadovoljeno 
načelo srazmjernosti (utvđena namjena i najduži rok zakupa), 
zakonodavac oličen u ovom slučaju u Posavskom kantonu 
je imao pravo u nespornom i javnom interesu da regulira 
korištenje de facto napuštenog poljoprivrednog zemljišta. Time 
je ovaj prigovor također ocijenjen kao neutemeljen. U odnosu 
na članak 108. Ustavni sud Federacije je utvrdio da je isti 
donesen sukladno s odredbama koje reguliraju pitanje vršenja 
„zajedničkih“ odnosno „podijeljenih“ ovlasti Federacije i kantona 
u oblasti korištenja prirodnih bogatstava. Naime činjenično je 
točno da taj članak u odnosu na članak 107. federalnog Zakona, 
a u svezi s člankom 103. istog, uvodi i kategoriju branitelja u 
krug oosba koje mogu imati pravo prvenstva zakupa. Dalje, u 
pretežnom dijelu razrađuje već postojeće odredbe federalnog 
Zakona u tehničkom smislu, uvodeći bodovnu listu usklađenu 
sa prioritetima iz federalnog Zakona. Uvođenje još jedne 
kategorije osoba koje mogu imati pravo prvenstva i bodovanja 
kategorija koje i prema federalnom Zakonu imaju pravo 
prvenstva je odraz specifičnosti u tom kantonu o kojima prema 
Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine treba voditi računa i 
federalna vlast. To predstavlja način realizacije zakonodavne 
politike u ovoj oblasti za koju su nadležni i Federacija Bosne i 
Hercegovine i kanton, konkretno ovdje Posavski kanton. Stoga, 
ovaj sud smatra da su neutemeljeni prigovori podnositelja 
zahtjeva. Pomenuta osporena odredba je odraz ustavnih ovlasti 
kantona u ovoj oblasti. 

U odnosu na osporeni članak 43. i članak 113. st. 5. i 6. 
osporenog Zakona, utvrđeno je da su u pitanju odredbe koje 
predstavljaju tehničku razradu odredbi koje su propisane i u 
federalnom Zakonu, te ne postoji potreba da se analiziraju sa 
aspekta prigovora podnositelja zahtjeva, koji se ovim u suštini 
odbacuje.

Ovim je u cijelosti riješena i obrazložena alineja 1. i 2. iz 
konačno definirane treće alternative kako je navedeno na 
strani 4. obrazloženja Presude, odnosno one odredbe za koje je 
podnositelj zahtjeva konkretizirao odredbe Ustava Federacije 
Bosne i Hercegovine koje smatra povrijeđenim. Na ovaj način je 
taj dio zahtjeva usuglašen s proceduralnim pravilima obraćanja 
ovom sudu.

Kako je u preostalim dijelovima ovog trećeg alternativnog 
zahtjeva, a naprijed već navedeno, podnositelj zahtjeva samo 
ponavljao u suštini navode iz njegove Alternative I i Alternative 
II, osporavajući ustavni temelj sa stanovišta pitanja državne 
imovine, to je u cijelosti obrazloženje dato za te alternative 
relevantno i za ovaj dio koji se tiče na taj način osporenih 
odredbi osporenog zakona.

7.6. Ustavni sud Federacije je donio odluku vezano za 
korištenje termina „županija“ i njegovih izvedenica kako je 
utvrđeno u drugom stavu izreke ove presude.

Prvo, Ustavni sud Federacije je prihvatio da raspravlja, 
prihvaćajući razloge podnositelja zahtjeva da nije u pitanju 
presuđena stvar. Ovaj Sud zaista nije odlučivao o pitanju 
korištenja ovog termina u konkretnom osporenom Zakonu, 
tako da sa formalnog (možda čak i formalističkog) stanovišta  
nema uvjeta da se tretira kao izrekom presuđena stvar. 
Međutim, odbio je kao suvišno da navodi sve pojedinačne 
odredbe, jer smatra da je ovim načelnim stavom obuhvatio 
korištenje termina „županija“ i „županijski“ odnosno izvedenica 
osnovnog termina u cijelom tekstu tog zakona. Smatramo 
da je ovo prilika da se, (jer je u sadržajnom tekstu zahtjeva 
pomenuta i analizirana činjenica, poznata i ovom sudu, da se 
stavovi iz njegovih brojnih odluka ne poštuju i da se nadalje 
u službenim aktima i propisima  koristi taj termin i njegove 
izvedenice), konačno stavi točka na rješavanje ovog pitanja. 
Stoga se, sukladno s ranijim utvrđenim stavovima ovog suda, 
dejstvo ove odluke odnosi  na sve zakone i propise važeće na 
teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine. Po njenoj objavi, 
eventualni budući zahtjevi u ovom pravcu će biti tretirani kao 
presuđena stvar, jer se danom objave ove odluke, isti termin po 
sili Ustava Federacije Bosne i Hercegovine ne može koristiti. I to 
je, između ostalog razlog da se ova presuda objavi u službenim 
glasilima svih kantona u Federaciji Bosne i Hercegovine, jer se i 
odnosi na cijelo područje Federacije Bosne i Hercegovine.

Osporavanje ovog termina nije samo teorijsko i/ili 
lingivističko pitanje. 

Ustavni imperativ je članak I.2. Ustava Federacije Bosne 
i Hercegovine koji jasno propisuje da se Federacija Bosne i 
Hercegovine (u svim njegovim jezičkim varijantama) sastoji 
od federalnih jedinica - kantona. Kanton ne posjeduje ustavni 
suverenitet da samostalno mijenja Ustavom Federacije Bosne i 
Hercegovine utvrđeno ime federalne jedinice.

Ustavnom sudu Federacije nije nužno skretati pažnju na 
njegove konačne i obvezujuće odluke. Podsjećamo da je u više 
presuda ovog suda utvrđivana ustavnost obilježja određenih 
kantona u Federaciji Bosne i Hercegovine,  pa i korištenje 
termina „županija“ (Presuda broj:   U-7/98 od 7.7.1998. godine, 
objavljena u „Službenim novinama Federacije BiH“, broj: 34/98; 
Presuda broj: U-24/98 od 10.11.1998. godine, objavljena u 
„Službenim novinama FBiH“, broj: 3/99, Presuda broj U-25/98 
od 10.11.1998. godine objavljena u „Službenim novinama 
FBiH“, broj: 5/99; Presuda broj: U-12/99 od 29.3.2000. godine 
objavljena u „Službenim novinama FBiH“, broj: 48/00; Presuda 
broj U-13/99 od 4.11.1999. godine objavljena u „Službenim 
novinama FBiH“, broj: 15/00; konačno i Presuda broj: U-48/17 
od 16.5.2018. godine, objavljena u „Službenim novinama FBIH“, 
broj: 56/18). Sukladno odredbama članka 61. Poslovnika 
Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine, od 2011. godine, 
a što je uključivalo preispitivanje izvršenja svih odluka suda 
donesenih od 2002. godine, pa nadalje, u odnosu na presudu 
broj: U-48/17 od 16.5.2018. godine Ustavni sud Federacije je 
donio Rješenje o njenom neizvršenju dana 19.11.2019. godine. 
koje je objavljeno u „Službenim novinama FBIH“, broj: 92/19. O 
neizvršenju te odluke je obaviješten kako Parlament Federacije 
Bosne i Hercegovine, tako i Federalno tužiteljstvo Federacije 
Bosne i Hercegovine na eventualno daljnje postupanje, u 
okvirima njihove nadležnosti. U svim predmetima je zauzet isti 
stav, a to je da je, između ostalog,  korištenje navedenog termina 
koji je i ovdje osporavan u nesuglasnosti sa Ustavom Federacije 
Bosne i Hercegovine. 

Nesporno je, dakle i općepoznato, opće pravno pravilo 
koje nije potrebno posebno naglašavati da svi zakoni i 
propisi moraju biti sukladni sa Ustavom Federacije Bosne i 
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Hercegovine. Uprkos tome, ovom sudu je  poznato da se termin 
„županija“ i izvedenice iz istog termina koriste i nadalje, pa čak 
i u zvaničnim dokumentima pojedinih sudova i tužiteljstava u 
Federaciji Bosne i Hercegovine, iako je, primjera radi, i u Zakonu 
o  sudovima u Federaciji Bosne i Hercegovine („Službene novine 
Federacije BiH“, broj: 38/05, 22/06, 63/10, 72/10, 7/13, 52/14 
i 85/21) precizno navedeno da se u ovom entitetu formiraju 
kantonalni sudovi, uz dodatak mjesta/grada u kojem je sjedište 
te institucije, u sve tri jezičke varijante. Ne samo to, ovaj termin 
se koristi  u bezbroj propisa, kao i u označavanju, primjera radi, 
organa policijske strukture, ministarstava, upravnih, školskih 
institucija itd. 

Neupitno je da se odluke Ustavnog suda Federacije koje 
su konačne i obvezujuće moraju izvršiti bez obzira kada su 
donesene, ukoliko nisu na propisan način pred samim Ustavnim 
sudom Federacije preispitivane, što ovdje nije slučaj.	  

Ustavni sud Federacije smatra, imajući u vidu da je ovakva 
ustavnopravna situacija i nadalje na snazi još od 1998. godine 
pa do danas, da je dijelom i proizvod nerazumijevanja. Naime, 
uz obrazloženje u navedenim odlukama, nužno je ukazati da 
ovo nije jezičko pitanje niti je upotreba termina „županija“ i 
izvedenica iz njega pitanje osporavanja korištenja hrvatskog 
jezika kao jednog od službenih jezika. Termin „kanton“ 
nesporno jeste tuđica koja je neprevodiva na bosanski, hrvatski 
ili srpski jezik. Označavanje federalnih jedinica kao kantoni sa 
njihovim jasno propisanim nadležnostima je, kao i kompletna 
organizacija Federacije Bosne i Hercegovine, izraz ustavotvorne 
volje donositelja Ustava Federacije Bosne i Heregovine. U prilog 
ovome Ustavni sud Federacije mora ukazati i da svi koji koriste 
u zvaničnoj korespodenciji ili službenim obilježjima termin 
„županija“, smatrajući da time ostvaruju svoje nesumnjivo i ni na 
koji način, pa ni ovim ustavnosudbenim odlukama, osporeno, 
a neotuđivo pravo na korištenje vlastitog, hrvatskog jezika 
koji je u službenoj upotrebi u Federaciji Bosne i Hercegovine, 
očito ne razumiju da je u pravnom smislu hrvatski termin 
„županija“ drugačijeg značenja. Mogao bi se primjera radi 
eventualno komparirati s terminima npr. iz srpskog jezika kao 
službenog jezika u Federaciji Bosne i Hercegovine „okrug“ i 
sl. Termin kanton je jedinstven (izuzimamo primjer Švicarske 
kao države više kantona), i isključivo se koristi u službenim 
prijevodima Ustava Federacije Bosne i Hercegovine u sve 
tri jezičke varijante. Očito je da inzistiranje, protivno Ustavu 
Federacije Bosne i Hercegovine, na upotrebi termina „županija“ 
i njegovih izvedenica dolazi od onih struktura koje nedovoljno 
razumiju, pa primjera radi, i da je Republika Hrvatska u kojoj 
je službeni jezik isključivo hrvatski, ustavno organizirana 
potpuno drugačije od Federacije Bosne i Hercegovine koja je 
složen entitet. Termin „županija“ je službeni naziv iz unutrašnje 
organizacione strukture Republike Hrvatske. U tom kontekstu i 
u pravnom smislu županije u Republici Hrvatskoj imaju znatno 
manja i reducirana ovlaštenja u odnosu na kantone u Federaciji 
Bosne i Hercegovine. Prije ustavnih izmjena, županije u 
Republici Hrvatskoj bile su čak definirane kao jedinice 
lokalne samouprave odredbom članka 131. Ustava Republike 
Hrvatske, a pandan tome u Federaciji Bosne i Hercegovine su 
općine i gradovi. Prema važećem Ustavu Republike Hrvatske 
(poglavlje VI) definirane su kao jedinice područne/ regionalne 
samouprave. Kantoni u Federaciji Bosne i Hercegovine 
su pak federalne jedinice koje imaju i vlastite ustave koji, 
naravno, moraju biti usklađeni sa Ustavom Federacije Bosne i 
Hercegovine. Šta više, upotreba termina „župnija“ može da se 
posmatra kao kolokvijalno rečeno, „umanjenje“ nadležnosti 
federalnih jedinica i njihovo „svođenje“ na razinu lokalne, 
odnosno regionalne/područne samouprave. To sigurno nije 
intencija onih koji insistiraju na korišenju ovog termina u 
službenoj upotrebi. Smatramo da će ovo dodatno objašnjenje 

djelovati na sve kojima je obveza sprovoditi odluke ovog suda 
da usuglase svoje službeno djelovanje s jasnim stavovima i 
izrekom ove presude.

Imajući u vidu naprijed navedeno, riješeno je kao u izreci 
presude.

Ovu presudu Ustavni sud Federacije donio je u sastavu: 
Aleksandra Martinović, predsjednica Suda, dr.sc. Boris Barun, 
Vesna Budimir, Mirko Milićević, prof.dr. Edin Muminović, 
Branimir Orašanin, Ajša Softić, mr.sc. Alen Taletović i mr. Anja 
Vuleta Pavelka, suci Suda.   

	 Predsjednica
	 Ustavnog suda Federacije
	 Bosne i Hercegovine

	 Aleksandra Martinović

* * * * *
                Bosna i Hercegovina
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE  
                     USTAVNI SUD
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE                                                                                                                                      

Broj: U-21/24
Sarajevo, 29.1.2026. godine           
                                                                                               
Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, odlučujući o 

zahtjevu sedam poslanika u Skupštini Posavskog kantona za 
utvrđivanje ustavnosti Zakona o poljoprivrednom zemljištu u 
Posavskom kantonu, na osnovu odredbi člana IV.C.3.10. (2) b) 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, na sjednici bez javne 
rasprave održanoj dana 29.1.2026. godine, donio je:

 P  R  E  S  U  D  U

Utvrđuje se da član 49. stav 3. i  član 98. stav 1. u dijelu 
koji glasi: “Županija, grad i općine“ Zakona o poljoprivrednom 
zemljištu u Posavskom kantonu („Narodne novine Posavskog 
kantona“, broj: 14/23)  nisu u skladu sa Ustavom Federacije 
Bosne i Hercegovine.

Utvrđuje se da korištenje termina „županija“ i njegovih 
izvedenica u Zakonu o poljoprivrednom zemljištu u Posavskom 
kantonu i svim aktima koje donose organi vlasti Federacije 
Bosne i Hercegovine i u Federaciji Bosne i Hercegovine nije u 
skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine.

U preostalom dijelu zahtjev se odbija kao neosnovan.

Presudu objaviti u „Službenim novinama Federacije BiH“ i 
službenim glasilima svih kantona.

O b r a z l o ž e nj e

1. Podnosilac zahtjeva i predmet zahtjeva

Sedam poslanika Skupštine Posavskog Kantona, zastupani 
putem punomoćnika Nedima Ademovića, advokata iz Sarajeva 
(u daljem tekstu: podnosioci zahtjeva)  podnijeli su Ustavnom 
sudu Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Ustavni 
sud Federacije)  zahtjev za utvrđivanje ustavnosti (u daljem 
tekstu: zahtjev) u vezi Zakona o poljoprivrednom zemljištu 
u Posavskom kantonu (u daljem tekstu: osporeni Zakon), u 
kojem su predložena tri alternativna prijedloga petita odluke, 
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koji će biti bliže navedeni u tački 3. obrazloženja ove presude. 
U smislu člana  IV.C.3.10. (2) b) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine podnosioci zahtjeva su ovlašteni za pokretanje 
postupka za utvrđivanje ustavnosti osporenog Zakona pred 
ovim sudom. 

2. Stranke u postupku

Na osnovu člana 39. stav 2. Zakona o postupku pred 
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine („Službene 
novine Federacije BiH“, br.: 6/95 i 37/03), stranke u ovom 
ustavnosudskom postupku su: podnosioci zahtjeva i Skupština 
Posavskog kantona, kao donosilac osporenog Zakona. 

3. Bitni navodi zahtjeva

Zahtjevom za utvrđivanje ustavnosti koji je označen kao 
“ocjena apstraktne ustavnosti” osporenog Zakona, podnosilac 
zahtjeva ukazuje na povrede Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine i to “Čl. III/1. litera c), III/2 litera i) u vezi sa 
Amandman IX uz Ustav, III/3.2, II/A.2. litera k) u vezi sa članom 
1. Dopunskog protokola 1 uz Evropsku kovenciju o ljudskim 
pravima”. U izuzetno obimnom podnesku analizira takozvanu 
“dopustivost zahtjeva”, pri čemu kompatibilnost zahtjeva ratione 
personae dovodi u vezu sa ustavnim ovlaštenjem 1/3 poslanika 
Posavskog kantona za pokretanje postupka apstraktne ocjene 
ustavnosti. Nadalje, da zahtjev pokreće pitanje usklađenosti 
osporenog Zakona sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine, 
pravima i slobodama iz pomenutog Ustava, kao i hijerarhijskim 
višim aktima i to: Zakonom o stvarnim pravima Federacije 
Bosne i Hercegovine, Zakonom o poljoprivrednom zemljištu 
Federacije Bosne i Hercegovine i Zakonom o principima 
lokalne samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine, što 
po podnosiocima zahtjeva predstavlja povredu osnovnog 
principa zakonitosti, vladavine prava i pravne sigurnosti u 
demokratskom društvu što je pitanje iz Ustava Federacije 
Bosne i Hercegovine. Stoga, zahtjev smatraju kompatibilnim 
ratione materiae sa odredbama o nadležnosti ovog suda. U 
uvodnim napomenama analizira se status poljoprivrednog 
zemljišta kao nacionalnog prirodnog bogatstva, te se poziva 
na odluke Ustavnog suda Bosne i Hercegovine, broj: U-1/11 od 
13.7.2012. godine i U-8/19 od 6.2.2020. godine. Prva od njih 
je vezana za Zakon o statusu državne imovine koja se nalazi 
na teritoriji Republike Srpske i pod zabranom je raspolaganja, 
pa je tom odlukom utvrđeno da je pitanje državne imovine 
isključiva nadležnost države Bosne i Hercegovine. Po shvatanju 
podnosilaca zahtjeva, dok god Parlamentarna Skupština 
Bosne i Hercegovine na državnom nivou ne donese Zakon o 
raspolaganju i korištenju državne imovine, niži nivoi vlasti 
nemaju ustavnu nadležnost za pojedinačno uređenje tog 
pitanja. Smatra da je osporeni Zakon trojako neustavan, jer 
je nakon odluke Ustavnog suda Bosne i Hercegovine jasno da 
Posavski kanton nema ustavno ovlaštenje za uređenje pitanje 
državne imovine. Čak i da se zanemari navedeno, kantonalna 
Skupština nema nadležnost prema Ustavu Federacije Bosne i 
Hercegovine za uređenje predmeta osporenog zakona. 

Primarno se, dakle, zahtjevom traži utvrđivanje 
neustavnosti osporenog Zakona u cijelosti. 

Nadalje se navodi da su pojedinačne odredbe osporenog 
Zakona u koliziji sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine 
jer krše pravo na jednakost građana pred zakonom u vezi sa 
sudjelovanjem u javnim pozivima dodjele državnog i privatnog 
poljoprivrednog zemljišta i pravo na imovinu vlasnika privatnih 
poljoprivrednih zemljišta. Konačno, smatra da je osporeni 
Zakon u direktnoj koliziji sa ustavnim standardima vladavine 
prava i opšte-normativnih akata, te da pojedine odredbe nisu 
usklađene sa naprijed navedenim zakonima federalnog nivoa 
vlasti. Nakon toga slijedi analiza, po podnosiocima zahtjeva 

relevantnih, odredbi zakona donesenih na federalnom nivou, 
u kontekstu naprijed navedenih odluka Ustavnog suda Bosne 
i Hercegovine. Nevezano za naprijed navedene argumente 
problematizuje se i pitanje podijeljene nadležnost za korištenje 
prirodnih bogatstava između Federacije Bosne i Hercegovine 
i kantona i to zbog nepostojanja dogovora na trajnoj osnovi. 
Pritom se u zahtjevu pozivaju na pojedine odluke Ustavnog 
suda Federacije.

Konačno, u odjeljku VII na dvadesetoj strani zahtjeva, 
problematizuje suprotnost osporenog Zakona zbog korištenja 
neustavnog izraza “županija” i “županijsko” i predlaže da se 
konkretno navedene odredbe osporenog Zakona koje sadrže 
navedenu terminologiju utvrde kao protivne članu I.2. i članu 
V.4.2. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine.

Konačno u petitu zahtjeva predlaže tri alternative i to, kao 
prvo da ovaj sud donese odluku: 

ALTERNATIVA I

“Usvaja se zahtjev sedam zastupnika Skupštine Posavskog 
kantona za ocjenu ustavnosti Zakona o poljoprivrednom 
zemljištu Županije Posavske (“Narodne novine Županije 
Posavske”, broj: 14/23).

Utvrđuje se da je Zakon o poljoprivrednom zemljištu 
Županije Posavske (“Narodne novine Županije Posavske“, 
broj: 14/23) protivan Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine 
jer Posavski kanton nema ustavnu nadležnost da usvaja ovaj 
zakon. 

Ova presuda će se objaviti u “Službenim novinama 
Federacije Bosne i Hercegovine”.

Presuda stupa na snagu danom objavljivanja.”

Alternativno, u slučaju da ovaj sud ne usvoji ovaj zahtjev a 
iz “razloga predostrožnosti” predlaže donošenje odluke i to u 
prvom stavu identično kao u prvom prijedlogu i nadalje:

ALTERNATIVA II

“Utvrđuje se da Posavski kanton, uslijed nedostatka 
ovlaštenja za vršenje podijeljene nadležnosti predviđene 
članom III.3.(2) Ustava Federacije BiH, nema uspostavljenu 
nadležnost za raspologanje prirodnim bogatstvima. 

Utvrđuje se da je Zakon o poljoprivrednom zemljištu 
Županije Posavske (“Narodne novine Županije Posavske”, broj: 
14/23) protivan Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine.

Ova presuda će se objaviti u “Službenim novinama 
Federacije Bosne i Hercegovine”.

Presuda stupa na snagu danom objavljivanja.”

Treća alternativa je u slučaju da se ne usvoji ni prethodna, iz 
istih razloga glasi da ovaj sud donese odluku i to sa istim prvim 
stavom o usvajanju zahtjeva i nadalje: 

ALTERNATIVA III

“Utvrđuje se da su odredbe: 
Čl. 43., 49. stav 3., 98. stav 1. u dijelu “... županija, grad i 

općine”, 108. i član 113.  st 5. i 6. protivne članu II/A.2.1. lit. c) i 
h) i principu vladavine prava iz Preambule Ustava FBiH, te da je: 
član 107. protivan članu II/A.2.1. litera k) Ustava FBiH u vezi sa 
članom 1. Dopunskog protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju 
o ljudskim pravima. 

Utvrđuje se da je upotreba naziva „županija” i „županijsko“ 
u čl. 1, 2, 3, 10, 12, 13, 16, 22, 24, 27, 28, 29, 30, 31, 36, 38, 39, 
40, 41, 43, 47, 49, 50, 51, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 75, 76, 78, 81, 83, 85, 87, 88, 93, 94, 95, 98, 104, 106, 
107, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 118, 120, 121, 122, 123, 124, 
125, 126, 127, 129, 130, 131, 132, 134, 137, 138, 139, 142, 143. 
i 144. Zakona o poljoprivrednom zemljištu u Županiji Posavskoj 
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(„Narodne novine Županije Posavske“, broj:14/23) protivno 
članu I.2 i članu V/4.2. Ustava Federacije BiH.

Ova presuda će se objaviti u “Službenim novinama 
Federacije Bosne i Hercegovine”.

Presuda stupa na snagu danom objavljivanja.”

Ustavni sud Federacije je aktom od 21.2.2025. godine 
zahtijevao preciziranje zahtjeva, te dobio izjašnjenje u kojem je 
podnosilac zahtjeva ponovio alternativne zahtjeve, iznio sitne 
korekcije, obrazložio zašto smatra da korištenje neustavnog 
termina nije presuđena stvar i pojasnio da su osporili zakon 
iz više razloga koji su autonomni jedan od drugih. Naime, po 
ovom podnesku radi se o tri međusobno, alternativna zahtjeva 
sa redoslijedom kako je naprijed navedeno, kako je regulisano 
u većini procesnih propisa i da je to stvar ličnih preferencija 
podnosilaca zahtjeva. Dakle, naredni zahtjev postavljaju 
ukoliko ovaj sud nije prihvatio prethodni, a pri tome ako 
Ustavni sud Federacije prihvati prvi ili drugi da “cijeli Zakon 
otpada iz navedenih razloga, a ne pojedine odredbe”. Konačno, 
u tom pojašnjavajućem podnesku pored naprijed navedene 
alternative I i II, postavlja se takozvani “objedinjeni” zadnji, 
treći alternativni zahtjev koji u prvom stavu se ponovo odnosi 
na usvajanje zahtjeva, a nadalje je konačno definisan na način 
da ova treća alternativa glasi: 

KONAČNO DEFINISANA TREĆA ALTERNATIVA

“Utvrđuje se da su odredbe: 

- člana 43, člana 49. stav 3, člana 98. stav 1. u dijelu: 
„županija, grad i općine”, člana 108. i člana 113. st. 5. i 6. protivne 
članu II.A.2.1 lit. c) i d) i principu vladavine prava iz Preambule 
Ustava FBiH, te da su odredbe:

- člana 107. protivne članu II.A.2.1 litera k) Ustava FBiH 
u vezi sa članom 1. Dopunskog protokola broj 1 uz Evropsku 
konvenciju o ljudskim pravima, 

- člana 38. stav 3, člana 40. stav 2, člana 9. stav 3, člana 99, 
od člana 118. do člana 124, člana 126. stav 2, člana 136. stav 
1. alineja 14. i člana 140 osporenog Zakona o poljoprivrednom 
zemljištu Županije Posavske  (“Narodne novine Županije 
Posavske”, broj: 14/23), a koje se tiču davanja  državnog 
zemljišta pod koncesiju, suprotne Ustavu Federacije BiH jer ne 
postoji ustavni osnov za ove odredbe (“državno vlasništvo”),

- člana 8. stav 1. tač. 19, 21, 22. i 24, člana 18, člana 20, od 
člana 48. do člana 59, člana 61. stav 2, člana 131. stav 1. alineje 
8. i 13, člana 136. stav 1. alineja 9, člana 138. stav 1. alineja 15, 
31. i člana 141. osporenog Zakona o poljoprivrednom zemljištu 
Županije Posavske (“Narodne novine Županije Posavske”, broj: 
14/23), a koje se tiču promjene namjene poljoprivrednog 
državnog zemljišta, suprotne Ustavu Federacije BiH jer ne 
postoji ustavni osnov za ove odredbe (“državno vlasništvo”); 

- člana  8. stav 1. tač. 26, člana 38. stav 3, člana 40. stav 2, 
člana 43. stav 1, član 61. stav 2, člana 98. stav 2, člana 99. stav 
2, od člana 105. do člana 124., člana 136. stav 1. alineja 14, 
člana 137, stav 1. alineja 15, 18, 23, 26, člana 138. stav 1. alineja 
23, 29, člana 140. stav 1. i 3, člana 142. osporenog Zakona 
o poljoprivrednom zemljištu Županije Posavske (“Narodne 
novine Županije Posavske”, broj: 14/23), a koje se tiču 
davanja državnog poljoprivrednog zemljišta, suprotne Ustavu 
Federacije Bosne i Hercegovine jer ne postoji ustavni osnov za 
ove odredbe “(državno vlasništvo”). 

Utvrđuje se da je upotreba naziva“županija“ i „županijsko“ 
u čl. 1, 2, 3, 10, 12, 13, 16, 22, 24, 27, 28, 29, 30, 31, 36, 38, 39, 
40, 41, 43, 47, 49, 50, 51, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 75, 76, 78, 81, 83, 85, 87, 88, 93, 94, 95, 98, 104, 106, 
107, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 118, 120, 121, 122, 123, 124, 

125, 126, 127, 129, 130, 131, 132, 134, 137, 138, 139, 142, 143. 
i 144. Zakona o poljoprivrednom zemljištu Županije Posavske 
(“Narodne novine Županije Posavske”, broj: 14/23)  protivno 
članu I.2 i članu V/4.2. Ustava Federacije BiH.”

4. Bitni navodi odgovora na zahtjev

Ustavni sud Federacije je u skladu sa članom 16. Zakona 
o postupku pred Ustavnim sudom Federacije, pozvao drugu 
stranku u postupku, da dostavi odgovor na navode podnosilaca 
zahtjeva. 

Skupština Posavskog kantona, donosilac osporenog Zakona 
dostavila je pravovremeno ovom sudu odgovor na prvobitni i 
precizirani zahtjev podnosilaca zahtjeva. 

Donosilac osporenog Zakona ističe, da je osporeni Zakon 
donesen na osnovu odredbi člana III.2.h) i III.3. (1) Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine, koji propisuju zajedničke 
i odvojene nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine i 
kantona, kao i člana 26. Ustava Posavskog kantona. U odgovoru 
se ističe da ovaj zakon uređuje korištenje, upravljanje i zaštitu 
poljoprivrednog zemljišta kao prirodnog bogatstva, pri čemu 
kantoni imaju ovlaštenja da samostalno normiraju to područje, 
pod uslovom da nije u suprotnosti sa propisima Federacije 
Bosne i Hercegovine.

U vezi navoda podnosilaca zahtjeva koji se odnose na 
ograničenje nadležnosti Ustavnog suda Federacije, u odgovoru 
se navodi da Ustavni sud Federacije nije nadležan za ocjenjivanje 
usklađenosti kantonalnog zakona sa federalnim zakonima, već 
samo za ocjenu usklađenosti sa Ustavom Federacije Bosne i 
Hercegovine. S tim u vezi, odnosno u skladu sa navedenim, 
navodi podnosilaca u vezi usklađenosti osporenog Zakona sa 
federalnim zakonima  (Zakon o stvarnim pravima, koncesijama 
itd.) pravno su neosnovani.

Dalje se ističe da za razliku od istaknutog Zakona o statusu 
državne imovine Republike Srpske, u ovom slučaju osporeni 
Zakon ne omogućava prijenos vlasništva, ne zadire u titulara 
prava, niti mijenja pravni status imovine. Naime, poljoprivredno 
zemljište ostaje vlasništvo države, a Zakon isključivo uređuje 
način njegovog korištenja.

U vezi brojnih navoda podnosilaca zahtjeva koji upozoravaju 
na štetnost ovog zakona, donosilac osporenog Zakona ističe da 
osporeni Zakon zapravo promiče zaštitu i racionalno korištenje 
zemljišta, unaprjeđenje proizvodnih kapaciteta, sprječavanje 
zapuštanja zemljišta i poticanje poljoprivredne proizvodnje. 
Dalje, osporeni Zakon je usmjeren na omogućavanje privrednog 
razvoja kantona i zadržavanje stanovništva kroz omogućavanje 
pristupa zemljištu.

Posebno ističe da su navodi iz zahtjeva  podnosilaca, 
da osporeni Zakon  nije usklađen sa federalnim zakonima 
pravno neosnovani, iz razloga što zakon ne mora biti 
identičan federalnom, već ga može dopunjavati, sve dok nije 
u suprotnosti. Također, tvrdnje da samo državni organi mogu 
regulisati ovu oblast nemaju osnove u Ustavu Federacije Bosne 
i Hercegovine. Na koncu, u odnosu na navode podnosilaca u 
vezi ustavnosudskog predmeta koji se odnosio na zaštitu prava 
na lokalnu samoupravu, donosilac osporenog Zakona ističe da 
je Opština Odžak bila uključena u proces donošenja  Zakona, 
sudjelovala  u javnoj raspravi i dala svoje komentare, te na taj 
način je ispoštovan član 4. stav 6. Evropske povelje o lokalnoj 
samoupravi. 

Smatra, da u pogledu osvrta na odluke Ustavnog suda 
Bosne i Hercegovine, a na koje se podnosilac zahtjeva poziva, 
(U-1/11 i U-8/19) osporeni Zakon ni u jednom dijelu nije 
suprotan pravnim shvatanjima i zaključcima navedenih odluka. 
Za razliku od zakona Republike Srpske koji je bio proglašen 
neustavnim, jer je omogućavao prijenos državne imovine u 
vlasništvo entiteta, osporeni Zakon ne utječe na vlasnička 
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prava, niti omogućava prodaju državne imovine i u potpunosti 
je u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine i 
međunarodnim pravom, jer ne krši nijedno ustavno pravo i ne 
zadire u državnu imovinu.

5. Relevantno pravo

A. I Ustav Federacije Bosne i Hercegovine

Član II. A.2. (1) c, d)  k)
Federacija će osigurati najviše nivoe međunarodno 

priznatih prava i sloboda utvđenih u dokumentima navedenim 
u Dodatku ovog Ustava. Posebno:

(1)	 Sva lica unutar teritorija Federacije Bosne i 
Hercegovine uživaju sljedeća prava:

.. 
c) na jednakost pred zakonom;
d) na slobodu u pogledu diskriminacije na osnovu rase, 

boje kože, spola, jezika, vjere ili uvjerenja, političkih i drugih 
stavova, nacionalnog ili socijalnog porijekla;

k) na imovinu
...

Član III.2.h)
Federalna vlast i kantoni nadležni su za:

h) korištenje prirodnih bogatstava.

Član III.3. 
Prema potrebama, ovlaštenja iz člana III. 2 mogu se 

ispunjavati zajednički ili zasebno, ili od strane kantona 
koordinirano od federalne vlasti. 

U skladu sa tim kantoni i federalna vlast međusobno se 
dogovaraju na trajnoj osnovi u pogledu svojih ovlaštenja. 

U ispunjavanju svojih ovlaštenja, kada je riječ o zakonima i 
propisima koji su obavezujući na cijelom području Federacije, 
u skladu sa ovim ustavom i odlukama Parlamenta Federacije, 
federalna vlast djeluje poštujući ovlaštenja kantona, specifičnu 
situaciju u pojedinim kantonima i potrebu za fleksibilnost u 
provedbi. Federalna vlast ima pravo stvarati politiku i donositi 
zakone u pogledu svakog od ovih ovlaštenja. 

U ispunjavanju ovih ovlaštenja, u skladu sa ovim 
ustavom i svojim kantonalnim ustavom, kantoni se obraćaju 
međukantonalnom vijeću za usklađivanje međukantonalnih 
pitanja i dosljedno rješavanje pitanja što uključuju interese koji 
su izvan njihovih kantonalnih granica, te provode, dopunjavaju i 
u slučaju potrebe razrađuju ili predlažu odluke u zakonodavnim 
tijelima. Kantoni imaju pravo stvarati politiku i u skladu sa tim 
provoditi zakone u pogledu svakog od ovih ovlaštenja.

Član IV.C.3.10.(2) b)
(2)  Ustavni sud 
b) na zahtjev Premijera kantona ili jedne trećine poslanika u 

zakonodavnom tijelu kantona,utvrdit će da li su ustav kantona, i 
amandmani na ustav, predloženi zakon ili zakon koga je usvojilo 
to zakonodavno tijelo u skladu sa ovim ustavom.

A. II Evropska konvencija o zaštiti ljudskih prava i 
osnovnih sloboda

Protokol uz Evropsku konvenciju o zaštiti 
ljudskih prava i osnovnih sloboda (“Prvi 
protokol”)

Član 1.
Zaštita imovine

Svako fizičko i pravno lice ima pravo na neometano uživanje 
svoje imovine. Niko ne može biti lišen svoje imovine, osim u 

javnom interesu i pod uslovima predviđenim zakonom i opštim 
principima međunarodnog prava.

Prethodne odredbe, međutim, ni na koji način ne utječu na 
pravo države da primjenjuje zakone koje smatra potrebnim da 
bi regulisala korišćenje imovine u skladu sa opštim interesima 
ili da bi obezbijedila naplatu poreza ili drugih doprinosa ili 
kazni.

B. Zakon o postupku pred Ustavnim sudom 
Federacije Bosne i Hercegovine

(“Službene novine Federacije BiH”, br.: 6/25 i 37/03)

Član 5.
Ustavni sud provodi postupak na osnovu odredaba ovog 

zakona, a u pitanjima koja nisu uređena ovim zakonom može 
shodno primjeniti odgovarajuća pravila procesnih zakona.

Pravila postupka koja nisu utvrđena ovim zakonom 
propisat će se Poslovnikom Ustavnog suda.

Član 13.
Ustavni sud odlučuje u granicama zahtjeva koji su istaknuti 

u postupku.

Član 36.
Zahtjev za ocjenjivanje ustavnosti treba da sadrži naziv 

ustava kantona, zakona ili drugog propisa organa federalne, 
kantonalne ili opštinske vlasti (u daljem tekstu: ustav kantona, 
zakon ili drugi propis) i naznaku odredaba koje se osporavaju, 
kao i ustavno pitanje koje se pojavilo u toku postupka pred 
Vrhovnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine, Sudom za 
ljudska prava ili kantonalnim sudom, te ako je propis objavljen 
i naziv i broj službenog glasila u kome je objavljen, odredbu 
Ustava za koju se smatra da je povrijeđena; navode, činjenice 
i dokaze na kojima se zahtjev zasniva; druge podatke i priloge 
od značaja za ocjenjivanje ustavnosti i potpis ovlaštenog lica, 
ovjeren pečatom podnosioca zahtjeva.

C. Zakon o poljoprivrednom zemljištu
(„Službene novine Federacije BiH“, broj: 52/09)

Član 1.
Ovim Zakonom utvrđuju se: definicije, osnovni principi 

i upravljanje, zaštita, korištenje, uređenje, raspolaganje, 
evidencije, nadzor nad provođenjem ovog Zakona,  krivične  
odredbe,  prijelazne  i  završne  odredbe,  kao i ostala značajna 
pitanja koja se  odnose na poljoprivredno zemljište na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Federacija). 

Član 8. tačka 23.
Pojmovi u smislu ovog Zakona imaju sljedeća značenja:
23. kapitalni objekti od opšteg interesa su: prometnice, 

željeznice, zračne luke, hidroakumulacije, vodoprivredni objekti 
za obranu od poplava i objekti za iskorištavanje industrijskih i 
ostalih mineralnih tvoriva površinskim kopom.

…
Član 48.

Promjena namjene poljoprivrednog zemljišta u 
nepoljoprivredne svrhe provodi se u skladu s planovima 
prostornog uređenja i aktima određenim ovim Zakonom.

Namjena zemljišta u planovima prostornog uređenja 
utvrđuje se na osnovi karte upotrebne vrijednosti 
poljoprivrednog zemljišta, i to:

1. zemljište od 1. do 4. bonitetne kategorije, utvrđuje se 
isključivo kao poljoprivredno zemljište;

2. zemljište od 5. do 6. bonitetne kategorije, utvrđuje se kao 
poljoprivredno zemljište i samo iznimno kao zemljište za ostale 
namjene;
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3. zemljište od 7. do 8. bonitetne kategorije, utvrđuje se 
kao zemljište koje će se, prema potrebama, koristiti i za druge 
namjene.

Iznimno, kada ne postoje druge mogućnosti, kada to 
zahtjeva opšti interes koji utvrđuje vlada kantona i kada nema 
manje vrijednog poljoprivrednog zemljišta, poljoprivredno 
zemljište od 1. do 4. bonitetne kategorije može se utvrditi kao 
zemljište za gradnju kapitalnih objakata iz člana 8. stav 1. tačka 
23. ovog Zakona.

Ukoliko za neka područja ne postoje utvrđene bonitetne 
kategorije zemljišta, odnosno postoje samo podaci o 
katastarskim klasama i kulturama, Federalni zavod i 
znantsveno-stručne institucije će na zahtjev naručioca, obaviti 
potrebna istraživanja i utvrditi bonitetnu kategoriju. 

Federalni ministar će propisati jedinstvenu metodologiju za 
razvrstavanje poljoprivrednog zemljišta u bonitetne kategorije. 

Član 98. stav 1.
Poljoprivrednim zemljištem čiji je vlasnik država, osim 

onoga koje se vraća ranijim vlasnicima po posebnom zakonu, 
odnosno koje podliježe restituciji i predmet je povrata, 
raspolaže Federacija prema opštim propisima o raspolaganju 
nekretninama, ako ovim Zakonom nije drugačije određeno.

Član 103.
Opštinsko tijelo utvrđuje pravo prvenstva kupnje prema 

sljedećem redoslijedu:
1.	 suvlasnik;
2.	 članovi najuže porodice: supružnici, djeca, roditelji, 

braća i sestre;
3.	 porodično poljoprivredno gospodarstvo, u istoj 

katastarskoj opštini (član gospodarstva, ako je osposobljen i 
stručno obrazovan za obavljanje poljoprivredne djelatnosti, 
kao glavna djelatnost, i njegov je izvor sredstava za život te 
dohodak za ostale članove, izjava da će zemljište koristiti sami 
ili uz pomoć drugih lica ili osigurati korištenje zakupom, što 
dokazuju predugovorima o zakupu);

4.	 opština na području na kojem se nalaze nepokretnosti, 
ako će usmjeriti nekretnine za daljnje korištenje za primarnu 
poljoprivrednu proizvodnju;

5.	 poljoprivrednik, upisan u registru poljoprivrednih 
proizvođača, čije se zemljište koje on ima u vlasništvu, zakupu 
ili ga obrađuje na drugoj osnovi, graniči sa zemljištem koje se 
prodaje;

6.	 poljoprivredna zadruga.
Pod jednakim uslovima prednost ima onaj poljoprivrednik 

kojemu je to osnovna djelatnost.

Član 107.
Poljoprivredno zemljište u vlasništvu države, ovisno o vrsti 

korištenja zemljišta, daje se u zakup na rok do 25 godina za 
podizanje nasada voćnjaka, vinograda i rasadnika, odnosno do 
10 godina za drugo poljoprivredno iskorištavanje.

Pri uzimanju poljoprivrednog zemljišta pod zakup utvrđuje 
se redoslijed prava prvenstva na osnovi člana 103. ovoga 
Zakona.

Pravo prvenstva imat će zakupoprimaoci koji su vlasnici 
sistema za navodnjavanje i odvodnju, višegodišnjih zasada, 
ribnjaka, ili graniče sa poljoprivrednim zemljištem u državnom 
vlasništvu koje se daje u zakup, ali pod uslovom da ponudi 
najvišu cijenu.

D. Zakon o poljoprivrednom zemljištu u Posavskom 
kantonu

(„Narodne novine Posavskog kantona“, broj: 14/23)

Član 2.

Poljoprivredno zemljište je prirodno bogatstvo i dobro od 
opšteg interesa za opštine, grad, Kanton, Federaciju Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: Federacija) i Bosnu i Hercegovinu, 
uživa posebnu zaštitu, koristi se za poljoprivrednu proizvodnju 
i ne može se koristiti u druge svrhe, osim u slučajevima i pod 
uslovima utvrđenim ovim zakonom.

Član 3. stav 1.
Cilj donošenja zakona je očuvanje, namjensko korištenje, 

povećanje proizvodne sposobnosti i unaprjeđenje 
gospodarenja poljoprivrednim zemljištem, kao ograničenog 
i neobnovljivog prirodnog resursa, bez obzira u čijem je 
vlasništvu, te usklađivanje interesa svih subjekata u korištenju 
poljoprivrednog zemljišta u privrednom i ekonomskom razvoju 
Kantona. 

Član 43.-  osporeni član
Ako korisnik ne koristi poljoprivredno zemljište u 

vlasništvu ili posjedu države dulje od jedne godine ili ne osigura 
korištenje tog zemljišta u skladu sa članom 40. ovog zakona, 
ili ne ispunjava obaveze iz ugovora o zakupu, Kantonalno 
ministarstvo će raskinuti ugovor o zakupu i isto zemljište 
dodijeliti zainteresiranim ponuđačima po javnom pozivu koji je 
bio raspisan kada je sklopljen ugovor koji se raskida, a prema 
listi rangiranih ponuđača.

Ukoliko po javnom pozivu nije bilo zainteresiranih 
ponuđača za predmetno zemljište, grad/opština je dužna 
raspisati novi javni poziv.

Član 49.- osporeni stav 3. 
Promjena namjene poljoprivrednog zemljišta u 

nepoljoprivredne svrhe provodi se u skladu sa planovima 
prostornog uređenja i aktima određenim ovim zakonom. 

Namjena zemljišta u planovima prostornog uređenja 
utvrđuje se na osnovu karte upotrebne vrijednosti 
poljoprivrednog zemljišta, i to: 

1. zemljište od 1. do 4. bonitetne kategorije, utvrđuje se 
isključivo kao poljoprivredno zemljište; 

2. zemljište od 5. do 6. bonitetne kategorije, utvrđuje se 
kao poljoprivredno zemljište i samo iznimno, kao zemljište za 
ostale namjene; 

3. zemljište od 7. do 8. bonitetne kategorije, utvrđuje se 
kao zemljište koje će se, prema potrebama, koristiti i za druge 
namjene. 

Iznimno, kada je u planovima prostornog uređenja 
dozvoljena gradnja objekata za stanovanje, a kada nema manje 
vrijednog poljoprivrednog zemljišta, poljoprivredno zemljište 
od 1. do 4. bonitetne kategorije može se utvrditi kao zemljište 
za izgradnju objekata za stanovanje. 

Iznimno, kada ne postoje druge mogućnosti, kada to 
zahtijeva opšti interes koji utvrđuje gradsko/opštinsko vijeće 
uz prethodnu saglasnost Kantonalnog ministarstva kada nema 
manje vrijednog poljoprivrednog zemljišta, poljoprivredno 
zemljište od 1. do 4. bonitetne kategorije može se utvrditi kao 
zemljište za izgradnju kapitalnih objekata iz člana 8. stav 1. 
tačka 23. ovog zakona. 

Ukoliko za neka područja ne postoje utvrđene bonitetne 
kategorije zemljišta, odnosno postoje samo podaci o 
katastarskim klasama i kulturama, iste će se primjenjivati u 
provedbi ovog zakona, sve dok nadležno tijelo ne donese kartu 
upotrebne vrijednosti poljoprivrednog zemljišta. 

Jedinstvenu metodologiju za razvrstavanje poljoprivrednog 
zemljišta u bonitetne kategorije propisuje federalni ministar
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Član 98. stav 1. - osporeni član u dijelu koji glasi „Kanton, 
grad i opština“

Poljoprivrednim zemljištem čiji  je vlasnik ili posjednik 
država, osim onoga koje se vraća ranijim vlasnicima po 
posebnom zakonu, odnosno koje podliježe restituciji i predmet 
je povrata raspolaže Federacija, Kanton, grad i opštine  prema 
opštim propisima o raspolaganju nekretninama, ako ovim 
zakonom nije drugačije određeno. 

Član 99.
Poljoprivredno zemljište u vlasništvu ili posjedu države je u 

pravnom prometu, ali se ne može prodavati. 
Poljoprivredno zemljište može se staviti u promet u obliku 

zakupa, koncesije i zamjene, ali isključivo radi zasnivanja 
primarne poljoprivredne proizvodnje. 

Uslov za stavljanje u promet poljoprivrednog zemljišta 
je uspostava katastra ili zemljišnih knjiga, koji će omogućiti 
nesmetan promet nekretnina i dati osnovu za uspostavu 
učinkovitog tržišta zemljištem. 

Poljoprivredno zemljište u privatnom vlasništvu uživa 
poseban tretman, ali za njega ne važe navedene zabrane iz 
stava 1. ovoga člana.

 Strani državljani ne mogu steći vlasništvo nad 
poljoprivrednim zemljištem pravnim poslom, ali mogu 
nasljeđivanjem. 

Član 107. – osporeni član
Zemljište koje je napušteno, kojem je vlasnik odsutan i 

nije dostupan dulje od pet godina, ili je vlasnik nepoznatog 
prebivališta ili boravišta, ili se ne može utvrditi zakoniti vlasnik 
zemljišta bez obzira na pokrenute postupke pred nadležnim 
tijelima, gradsko/opštinsko vijeće dužno je takvo zemljište dati 
u zakup zainteresiranim licima na rok do pet godina, u svrhu 
obavljanja poljoprivredne proizvodnje.

Gradonačelnik/opštinski načelnik dužan je u roku od 120 
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona utvrditi činjenice 
iz stava 1. ovog člana i raspisati javni poziv za zemljište koje 
ispunjava uslove iz stava 1. ovog člana, te o tome obavijestiti 
Kantonalno ministarstvo.

Javni poziv iz stava 2. ovog člana provodi komisija iz člana 
109. stav 5. i 6. ovog zakona.

Početna cijena ne smije biti manja od 70% od cijena 
propisanih Pravilnikom o uslovima i načinu korištenja 
sredstava ostvarenih Pravilnikom o uslovima i načinu 
korištenja sredstava ostvarenih od zamjene, zakupa i koncesije 
poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu države („Službene 
novine Federacije BiH“, broj : 78/09), njegovim izmjenama 
ili dopunama, odnosno drugim propisom koji reguliše ovo 
područje u slučaju prestanka važenja ovog Pravilnika.

Odluku kojom se zemljište iz stava 1. ovog člana daje u 
zakup i odluku o odabiru najpovoljnije ponude donosi gradsko/
opštinsko vijeće.

Protiv odluka iz stava 5. ovog člana može se uložiti prigovor 
u roku od osam dana od dana prijema odluke.

O prigovoru odlučuje Kantonalno ministarstvo.
Ugovor o davanju zemljišta iz stava 1. ovog člana u zakup 

potpisuje gradonačelnik/opštinski načelnik.
Kantonalno ministarstvo je u postupku nadzora ovlašteno 

naložiti gradu/opštini postupanje po stavu 1. i 2. ovog člana.
Sredstva naknade za zakup (zakupnina) iz stava 1. ovog 

člana uplaćuje se i vode kao posebna vrsta prihoda u proračunu 
grada/opštine.

Ako se vlasnik ne javi u roku od 5 godina od dana zasnivanja 
zakupa, sredstva iz stava 4. ovog člana mogu se koristiti samo 
u svrhe utvrđene članom 55. ovog zakona i za to zemljište 
može biti produžen ugovor na rok do pet godina aktualnom 

zakupoprimaocu, ukoliko je uredno plaćao zakupninu i 
pridržavao se odredbi ovog zakona.

Član 108. - osporeni član
Poljoprivredno zemljište u vlasništvu ili posjedu države, 

zavisno o vrsti korištenja zemljišta, daje se u zakup na rok do 
25 godina za podizanje nasada voćnjaka, vinograda i rasadnika, 
odnosno do 10 (deset) godina za drugo poljoprivredno 
iskorištavanje.

Pravo prvenstva na javnom pozivu za zakup ima fizičko i 
pravno lice koje je sudjelovalo u javnom pozivu i ostvarilo najveći 
zbroj od ukupno mogućih 100 bodova prema kriterijima:

a) Ponuđena cijena: 
- maksimalna dozvoljena ponuđena cijena – 40 bodova
U slučaju da je cijena koja je ponuđena niža od maksimalno 

dozvoljene cijene broj bodova se u tom slučaju određuje na 
način da se maksimalna dozvoljena ponuđena cijena podijeli sa 
40 (ukupni broj bodova po tački e), na koji način se izračunava 
vrijednost jednog boda, nakon čega se u svakom konkretnom 
slučaju broj bodova koji ostvaruje ponuđač izračunava 
dijeljenjem ponuđene cijene sa dobivenom vrijednosti jednog 
boda.

b) Prethodni zakupoprimaoci: 
- ukoliko su izmirili svoje obaveze po dosadašnjim 

ugovorima i ukoliko nisu do sada evidentirani kao nesavjesni 
korisnici poljoprivrednog zemljišta – 30 bodova, 

c) Vrijeme bavljenja poljoprivrednom proizvodnjom: 
- da je 10 ili više godina ažuriran u RPG-u (upisan ažurno na 

godišnjem nivou) – 10 bodova 
- da je 3 ili više (do 10) godina ažuriran u RPG-u (upisan 

ažurno na godišnjem nivou) – 5 bodova
d) Prebivalište ili sjedište ponuđača: 
- na teritoriju katastarske opštine u kojoj se nalazi zemljište 

koje je predmet javnog poziva u trajanju 10 ili više godina – 10 
bodova

 - na teritoriju grada ili opštine u kojoj se nalazi zemljište 
koje je predmet javnog poziva u trajanju 10 ili više godina – 7 
bodova

e) Status branioca: 
- branioci koji su upisani u registar poljoprivrednih 

gospodarstava i koji se bave poljoprivrednom proizvodnjom 
kao glavnom djelatnosti – 5 bodova

 f) Mladi poljoprivrednik: 
- Mladi poljoprivrednik do 40 godina starosti kao nosilac 

RPG-a minimalno upisan godinu dana u RPG do raspisivanja 
poziva – 5 bodova

Ako je više ponuđača ostvarilo isti broj bodova za istu 
katastarsku česticu i/ili proizvodnotehnološku cjelinu, pravo 
prvenstva imaju i ponuđači prema gore navedenom redoslijedu. 

Privredni program sadrži: podatke o podnosiocu zahtjeva, 
opis gospodarstva, namjenu korištenja i lokalitet zemljišta, 
tehnološko-tehničke karakteristike privrednog programa i 
potrebnu mehanizaciju za obradu zemljišta koje je predmet 
zakupa i kalkulaciju troškova i prihoda te posebnu naznaku kad 
se radi o ekološkoj proizvodnji, podatke o novom zapošljavanju 
te podatke o površinama koje se nalaze u području obuhvata 
izgrađenih ili planiranih sistema javnog navodnjavanja. 

Privredni program mora biti u skladu sa sadržajem 
Strategija iz člana 3. ovog zakona. 

Član 113. st. 5. i 6.- osporeni član
Poljoprivredno zemljište u vlasništvu ili posjedu države 

može se dati i na privremeno korištenje odlukom Kantonalnog 
ministarstva  s ciljem sprečavanja, umanjenja vrijednosti i 
izgubljenog obujma poljoprivredne proizvodnje, te izbjegavanja 
zapuštenosti poljoprivrednog zemljišta.
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Odlukom se zemljište daje na privremeno korištenje 
dotadašnjem poštenom zakupoprimaocu čiji je ugovor o zakupu 
istekao, na njegov zahtjev, uz ispunjenje uslova propisanih ovim 
zakonom, na razdoblje do donošenja pravomoćne odluke o 
odabiru najpovoljnijeg ponuđača na javnom pozivu, a najduže 
na 2 godine.

6. Sudska  praksa Ustavnog suda Federacije

Presude br.: U-7/98 od 7.7.1998. godine („Službene novine 
Federacije BiH“, broj: 34/98), U-24/98 od 20.11.1998. godine 
(„Službene novine Federacije BiH“, broj: 3/99), U-25/98 od 
10.11.1998. godine („Službene novine Federacije BiH“, broj: 
5/99), U-29/98 od 11.11.1998. godine („Službene novine 
Fderacije BiH“, broj: 3/99) .

7. Činjenično stanje i stav Ustavnog suda Federacije

Na osnovu zahtjeva i preciziranog zahtjeva podnosilaca, 
odgovora na zahtjev, dovodeći ih u vezu sa relevantnim pravom 
i sudskom praksom ovoga suda utvrđeno je sljedeće:

7.1. Kao što je već navedeno u tački 1. ovog obrazloženja 
podnosilac zahtjeva je ovlašten za pokretanje ovog postupka. 

7.2. Prije iznošenja argumentacije Ustavni sud Federacije 
smatra nužnim ukazati na određene nedorečenosti i 
nestandardnu strukturu postavljenog zahtjeva i pripadajućeg 
mu izjašnjenja, koje je ovaj sud ocijenio da se može tretirati 
kao ispunjenje njegovog naloga, odnosno traženo preciziranje 
zahtjeva.

U tom preciziranju je učinjena jedna ispravka od strane 
podnosioca zahtjeva, koja se odnosila na treći alternativni 
zahtjev, a u odnosu na odredbe Ustava Federacije Bosne 
i Hercegovine, za koje podnosilac zahtjeva smatra da su 
povrijeđene, te je umjesto ranije označene povrede  prava na 
slobodu kretanja, izvršena ispravka, te su sad dovedene u vezu 
sa zabranom diskriminacije. 

Ustavni sud Federacije primjećuje da su suprotno 
uobičajenoj praksi načina  i obraćanja ovom sudu, zahtjev i 
precizirani zahtjev strukturalno potpuno drugačije koncipirani 
i pretežnim dijelom se oslanjaju na strukturu zahtjeva u 
postupcima koji se pokreću pred Ustavnim sudom Bosne i 
Hercegovine, koji su propisani drugačijim procesnim pravilima. 
Primjera radi, u svim alternativama predloženog petita se  
u stavu 1. predlaže da ovaj sud donese odluku o usvajanju 
predmetnog zahtjeva. To ne samo da je pred ovim sudom 
suvišno, nego se i kosi sa procesnim pravilima ovog suda, jer bi, 
u slučaju da zahtjev „nije prihvatljiv“, odnosno da se Ustavni sud 
Federacije ne bi upustio u meritorno rješavanje, primjenom 
istih procesnih pravila važećih za postupak pred ovim sudom, 
isti bi bio procesno riješen (odbačen ili pak obustavljen). 

Postavljanje čak tri alternativna zahtjeva, kako sam 
podnosilac zahtjeva navodi „iz razloga predostrožnosti“, a koji 
su po istim navodima tri međusobno nezavisna, alternativna 
zahtjeva, pozivanjem na procesna pravila parničnog postupka, 
nije svojstveno postupku pred ovim sudom. Tačno je da ovaj sud, 
ukoliko određena pravila postupka nisu propisana Zakonom o 
postupku pred Ustavnim sudom Federacije Bosne Hercegovine 
i Poslovnikom Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
(„Službene novine Federacije BIH“, br.: 40/10, 18/16, 26/23, 
37/24 i 98/25), može koristiti proceduralna pravila iz drugih 
procesnih zakona. U ovom i svim drugim slučajevima, zahtjev 
će se meritorno razmotriti samo ukoliko sadrži elementarne, 
osnovne  uslove propisane Zakonom o postupku pred Ustavnim 
sudom Federacije Bosne i Hercegovine (član 36. istog Zakona). 
Iako je, u konkretnom slučaju, samo djelimično postupljeno po 
nalogu (aktu) ovog suda kojim se traži preciziranje zahtjeva, 
dobijeno preciziranje u vidu izjašnjenja sa obrazloženjem kakvo 
je navedeno u smislu navedene odredbe je ipak dostatno da bi 

se dalje razmotrilo. Naime, sadrži naziv osporenog Zakona, 
naznaku da se u alternativama I., II. i dijelom u alternativi III. 
osporava zbog nepostojanja, po mišljenju podnosioca zahtjeva 
ustavnog osnova za donošenje istog, a u trećoj objedinjenoj 
alternativi i tačnu naznaku odredaba koje se osporavaju, te 
odredbe Ustava Federacije Bosne i Hercegovine za koje se 
smatra da su povrijeđene. 

Stoga je izjašnjenje, uprkos određenim manjkavostima, 
prihvaćeno kao preciziranje zahtjeva o kojem ovaj sud može 
dalje meritorno odlučivati. 

7.3. Struktura zahtjeva je nužno zahtijevala i drugačiji 
pristup rješavanju ovog predmeta, te ćemo nadalje, a drugačije 
od redoslijeda izreke presude ovog suda, prvo obrazložiti 
razloge koji su ga doveli do odlučivanja kao u stavu 3. izreke 
Presude. Pritom, krećući se u okvirima ovako koncipiranog 
zahtjeva, što je i zakonska obaveza, Ustavni sud Federacije će 
se prilikom rješavanja ovog predmeta osvrnuti i analizirati 
isključivo osporeni Zakon, ali i osporene odredbe Zakona iz 
objedinjene alternative III, isključivo u kontekstu povreda koje 
problematizira sam podnosilac zahtjeva. Stoga će i izreka ove 
presude sadržavati navod o neustavnosti pojedinih osporenih 
odredbi, ali  u odnosu na sam Zakon  i neke njegove osporene 
odredbe odlučenje da se prigovori podnosioca zahtjeva u tom 
pravcu odbijaju kao neosnovani. Time i ovim obrazloženjem 
je, prema stavu Ustavnog suda Federacije, zahtjev kako je i 
postavljen u cijelosti riješen.

7.4. Pitanje ustavnog osnova za donošenje osporenog 
Zakona i osporenih odredbi iz treće objedinjene alternative 
(alineje 3., 4. i 5. kako je definisana tekstom zahtjeva na 
strani 4. obrazloženja Presude), bazira se na gotovo suštinski 
identičnom obrazloženju, odnosno tumačenju odluka Ustavnog 
suda Bosne i Hercegovine u odnosu na pitanje državne 
imovine. To su odluke Ustavnog suda Bosne i Hercegovine (U-
1/11 od 13.7.2012. godine i U-8/19 od 6.2.2020. godine),  koje 
se suštinski analiziraju u zahtjevu iz razloga što podnosilac 
zahtjeva smatra da osporeni Zakon protivustavno tretira pitanje 
državne imovine (poljoprivrednog zemljišta kao nacionalnog 
bogatstva, kako je u zahtjevu navedeno), te osporava nadležnost 
Posavskog kantona za regulisanje ove oblasti i to iz dva razloga. 

7.4.a) Prvo je izrečena tvrdnja da samo (vezano za 
navedene Presude Ustavnog suda Bosne i Hercegovine) 
država Bosna i Hercegovina ima nadležnost da reguliše ova 
pitanja i sljedstveno tome, po stavu podnosioca zahtjeva sve do 
donošenja Zakona o državnoj imovini od strane Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine, kanton, pa iz sadržine zahtjeva 
prozilazi ni entitet, nemaju zakonodavnu nadležnost u ovoj 
oblasti. 

7.4.b) Drugo, a to je sad iz prijedloga petita alternative II, 
da Posavski kanton uslijed nedostatka ovlaštenja u skladu 
sa članom III.3.(2) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, 
nema nadležnost za donošenje osporenog zakona, odnosno 
raspolaganjem prirodnim bogatstvima. U suštini ovaj navod 
se odnosi na tvrdnju koja je činjenično tačna o nepostojanju 
trajnog dogovora između federalne vlasti i kantona o načinu 
vršenja nadležnosti u oblastima koje pripadaju u, kolokvijalno 
nazvanu „zajedničku“ odnosno, „podijeljenu“ nadležnost. 

7.4.c) Kako su i pojedine odredbe u tački 3. obrazloženja ove 
presude, a navedene na strani 4. istog kao „konačno definirana 
treća alternativa“ vezane za isto pitanje sa istim obrazloženjem 
i  problematizovane isključivo sa stanovišta nepostojanja 
ustavnog osnova za njihovo donošenje („državno vlasništvo“), 
to se ovim rješava navedeno pitanje ustavnog osnova na način 
da se takav prigovor odbija kao neosnovan, iz razloga kako 
slijedi: 

7.4. d) Dakle, podnosilac zahtjeva se pri obrazlaganju 
njegovog stava pozvao gotovo isključivo na tumačenje naprijed 
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navedenih odluka Ustavnog suda Bosne i Hercegovine. Pritom, 
u alternativi I se uopšte nije dotakao, nego je de facto potpuno 
isključio odredbu Ustava Federacije Bosne i Hercegovine 
koja propisuje da su federalna vlast i kantoni ovlašteni za 
iskorištavanje prirodnih bogatstava, a u alternativi II, da 
Posavski kanton nema ovlaštenje za regulisanje ove oblasti 
iz razloga povrede načina na koji je to urađeno, odnosno 
nepostojanja trajnog dogovora između ova dva nivoa vlasti. 
Ustavni sud Federacije mora primijetiti da sintagma koja 
se navodi da su petiti zahtjeva ovako koncipirani iz razloga 
„predostrožnosti“, u velikoj mjeri neprihvatljivi za ovaj sud 
jer se prvim petitom osporava uopšte nadležnost kantona, 
a kroz sadržaj obrazloženja zahtjeva i Federacije Bosne i 
Hercegovineza vršenje ovlaštenja u ovoj oblasti koja su im 
Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine propisana, dok 
se u alternativnom prijedlogu 2. „opreza radi“ prihvata da 
generalno kantoni imaju nadležnost za regulisanje i ove oblasti, 
ali samo ako postoji trajni dogovor između Federacije Bosne i 
Hercegovine i kantona. Ovo je samo po sebi kontradiktorno, ali 
se ovaj sud odlučio da konačno stavi tačku na ovako koncipirana 
pitanja, te da striktno se krećući u okviru postavljenog zahtjeva 
i razloga koji su u istom navedeni, donese odluku kakva je 
navedena u trećem stavu izreke presude.  

Naime u ovom slučaju je u pitanju osporavanje ustavnog 
osnova, samim tim kako je pitanje nadležnosti u suštini 
proceduralno pitanje kojem se osporava ustavnost cijelog 
osporenog zakona, ovakvom odlukom se ono rješava i odbijaju 
se istaknuti prigovori nedostatka ustavnog osnova za donošenje 
osporenog Zakona od strane Posavskog kantona.

Kao prvo sam zahtjev sadrži velik broj navoda koji se 
mogu ocijeniti kao „opšta mjesta“ i konfuzno je struktuisan. 
Zanemaruje se u prve dvije alternative činjenica da osporeni 
Zakon tretira svo poljoprivredno zemljište na području 
Posavskog kantona, bez obzira ko je nosilac prava svojine, 
odnosno titular prava vlasništva. Traži se stavljanje van snage 
cijelog zakona, a osporavaju se suštinski dijelovi u kojima se 
pominje državno vlasništvo, a u alternativi III pojedine odredbe 
i u odnosu na druga ustavna pitanja. 

Ukazujemo na sljedeće. Odlukom Ustavnog suda Bosne i 
Hercegovine (U-1/11 od 13.7.2012. godine), taj sud je utvrdio 
da Republika Srpska nema ustavnu nadležnost za regulisanje 
pravne materije koja je predmet Zakona o statusu državne 
imovine koji se nalazi na teritoriji Republike Srpske i pod 
zabranom je raspolaganja („Službeni glasnik Republike Srpske“, 
broj: 135/10), te je taj zakon stavila van snage. I u tom predmetu 
je problematizovano pitanje nepostojanja ustavnog osnova za 
donošenje tog zakona, a iz obrazloženja  jasno proizilazi da je taj 
sud (tačka 77. Obrazloženja) utvrdio da je predmet regulisanja 
nepokretna imovina koja je pripadala Bosni i Hercegovini na 
osnovu međunarodnog Sporazuma o pitanjima sukcesije i na 
kojoj je pravo raspolaganja i upravljanja imala bivša SRBiH. 
Predmet raspravljanja tog zakona je državna imovina čiji 
su titulari „Bosna i Hercegovina“ i „bivša SRBiH“, te je istim 
preneseno pravo svojine na Republiku Srpsku. Dakle, predmet 
i intencija tog zakona je promjena titulara prava svojine po sili 
zakona nad onim što jeste utvrđeno navedenom odlukom kao 
državna imovina. Nadalje se reguliše imovina, način njenog 
korištenja. Dakle, prema stavu Ustavnog suda Federacije Bosne 
i Hercegovine, ovdje postavljeno pitanje ustavnog osnova za 
donošenje osporenog Zakona, ni na koji način ne korespondira 
sa pitanjima zakona Republike Srpske koji tretira prijenos 
svojine na imovini koja je vlasništvo države i način raspolaganja 
entiteta tom imovinom. 

U ovom konkretnom slučaju, a pozivajući se prvenstveno 
na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, u odnosu na koji 
najviši pravni akt u Federaciji Bosne i Hercegovine ovaj sud 

posmatra sve druge opšte akte, pa pod određenim uslovima i 
pojedinačne akte donesene od strane organa vlasti Federacije 
Bosne i Hercegovine i u Federaciji Bosne i Hercegovine, uz 
apsolutno uvažavanje stavova iz pomenute Odluke Ustavnog 
suda Bosne i Hercegovine, smatra da nije aplikabilna, odnosno 
da nije relevantna za rješavanje ovog zahtjeva. To prvenstveno 
iz razloga što se osporenim Zakonom ne dira, kada se pažljivo 
analiziraju njegove odredbe, titular prava svojine, ne prenosi 
se pravo vlasništva na Posavski kanton kao federalnu jedinicu, 
niti se sama suština tog prava na bilo koji način povrjeđuje u 
odnosu na državno vlasništvo. Osporeni Zakon se u svom 
predmetu regulisanja odnosi na poljoprivredno zemljište 
na području Posavskog kantona, definišući ga kao prirodno 
bogatstvo i dobro od opšteg interesa za sve nivoe vlasti u 
Federaciji Bosne i Hercegovine i za Bosnu i Hercegovinu koje, 
kao takvo uživa posebnu zaštitu, koristi se za poljoprivrednu 
proizvodnju i ne može se koristiti u druge svrhe, osim u 
slučajevima i uslovima utvrđenim tim zakonom. Napominjemo 
da Zakon o poljoprivrednom zemljištu („Službene novine 
Federacije BiH“, broj: 52/09), (u daljem tekstu: federalni Zakon) 
kao entitetski zakon takođe u svom predmetu (član 1.) utvrđuje 
definicije, osnovne principe i upravljanje, zaštitu, korištenje, 
uređenje, raspolaganje, evidencije, nadzor kao i ostala značajna 
pitanja koja se odnose na poljoprivredno zemljiste na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine. Pritom se oba pomenuta 
zakona ne bave samo ni isključivo pitanjem korištenja zemljišta 
u državnoj svojini. Tretiraju, a u cilju očuvanja poljoprivrednog 
državnog zemljišta, kao dobra način njegovog korištenja i 
upotrebu od strane vlasnika tog zemljišta, nevezano od pitanja 
ko je vlasnik, te jasno razdvajaju korisnika od vlasnika, ko god 
je bio upisan i označen kao takav, ne mijenjajući pravni status 
vlasništva, odnosno titulara. Identična situacija je u osporenom 
Zakonu.

Ustavni sud Federacije primjećuje da činjenica nepostojanja 
zakona koji reguliše pitanje državne imovine, uključujući 
i poljoprivrednog zemljišta, ni u kom slučaju se ne može 
(imajući u vidu i ustavna ovlaštenja iz Ustava Federacije Bosne 
i Hercegovine) tretirati na način da se osporava ustavni osnov 
za donošenje zakona o poljoprivrednom zemljištu u okviru 
Federacije Bosne i Hercegovine, pod uslovima da u onim 
dijelovima koji govore o državnom poljoprivrednom zemljištu 
ne mijenja se titular vlasništva, niti se sam supstrat istog dovodi 
u pitanje. Svako drugo tumačenje, pored izričite odredbe iz 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, moglo bi i dovelo bi 
do potpunog stanja neuređenosti ove oblasti i čekanje na 
budući pretpostavljeni događaj (regulisanje pitanja korištenja 
državne imovine od strane Parlamentarne skupštine Bosne 
i Hercegovine, što svakako i ovaj sud apsolutno podržava kao 
jedan od prioritetnih zahtjeva) jeste u konkretnom slučaju 
neprihvatljivo. To je ne samo protivno jasnoj odredbi Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine koja i ovu oblast svrstava u 
nadležnost Federacije Bosne i Hercegovine i kantona, nego 
bi se čak i moglo, kao i cijeli zahtjev, posmatrati kao vrsta 
pritiska, putem ovog postupka na vlasti u Bosni i Hercegovini 
da konačno regulišu pitanje državne imovine. Svakako to 
pitanje zaslužuje posebnu pažnju, ali se ne može na ovaj način 
postupak pred ovim sudom pokretati u tom i takvom cilju, nego 
se do takvog cilja dolazi prvenstveno legitimnim i legalnim 
političkim sredstvima putem izabranih organa zakonodavne 
vlasti Bosne i Hercegovine. 

Kod analize odluke Ustavnog suda Bosne i Hercegovine u 
predmetu broj: U-8/19 od 6.9.2020. godine primjećujemo da 
je taj sud razmatrao samo član 53. Zakona o poljoprivrednom 
zemljištu Republike Srpske („Službeni glasnik Republike 
Srpske“, br.: 93/06, 86/07, 14/10, 5/12 i 58/19). Tom 
osporenom odredbom, nije dovedeno u pitanje ustavno 
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ovlaštenje entiteta Republika Srpska da donosi zakon iz te 
oblasti. Ratio legis  tog zakona jeste da poljoprivredno zemljište 
upisano u javnim evidencijama kao opštenarodna imovina, 
bez upisanog prava korištenja, upravljanja i raspolaganja, 
društvena, odnosno državna svojina sa pravom korištenja, 
upravljanja ili raspolaganja u korist preduzeća koja su bila 
predmet privatizacije ili je upisano kao posjed tih preduzeća, 
zatim državna svojina sa pravom korištenja, upravljanja ili 
raspolaganja ili kao posjed bivših društveno-pravnih lica sa 
sjedištem van teritorije Republike Srpske, stupanjem na snagu 
tog Zakona, po sili zakona postaje svojina i posjed Republike 
Srpske. Drugi stavovi regulišu pitanje upisa tog prava svojine i 
posjeda u korist Republike Srpske. U tom predmetu je Ustavni 
sud Bosne i Hercegovine zapazio da je zakonodavac regulisao 
i propisao promjenu i upis vlasništva u korist enititeta na 
imovini za koju je taj sud utvrdio da predstavlja državnu 
imovinu. Slično kao i prva navedena odluka tog suda i ovdje 
je u pitanju promjena titulara, nosioca prava vlasništva nad 
državnom imovinom. Isti razlozi koje je ovaj sud naveo u smislu 
relevantnosti prve pomenute odluke tog suda u odnosu na ovaj 
konkretni predmet stoje i kada je u pitanju ova odluka. Osporeni 
Zakon ne mijenja titulare prava svojine, niti u smislu korištenja 
poljoprivrednog zemljišta povrjeđuje imovinsko pravo nosioca 
prava vlasništva, izuzev što reguliše način korištenja zemljišta 
koje se  koristi za poljoprivrednu proizvodnju, što je u skladu sa 
legitimnim ciljevima i utvrđenim javnim interesom.

Posavski kanton, prema navodima iz zahtjeva nije mogao 
donijeti ovakav zakon jer nije ispunjena pretpostavka iz glave 
III. (Podjela ovlaštenja između federalne i kantonalne vlasti) 
člana  3. stav (2) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, jer 
ne postoji međusoban dogovor na trajnoj osnovi u pogledu 
vršenja ovih ovlaštenja. Takav stav se ne može prihvatiti. 
Naime, podnosilac zahtjeva selektivno i izdvojeno, suprotno 
pravilima tumačenja norme, analizira i poziva se samo na 
taj stav odredbe koja ima četiri stava, te se treba analizirati i 
njeno dejstvo se mora posmatrati u cijelosti. Prvo, ova ustavna 
odredba propisuje da prema potrebama ovlaštenja iz oblasti i 
iskorištavanja prirodnih bogatstava, federalna vlast i kantoni 
mogu ispunjavati zajednički ili zasebno. Tačno je da je ovaj sud 
u ranijim odlukama utvrdio nepostojanje dogovora na trajnoj 
osnovi u pogledu vršenja ovih ovlaštenja, no to nije ni na koji 
način tumačio kao prepreku da oba ova nivoa vlasti regulišu i 
donose zakone poštujući st. (3) i (4) navedenog člana. Pri tome 
se, što je veoma važno, prema potrebama mogu ispunjavati 
zajednički ili zasebno ili od strane kantona koordinirano od 
federalne vlasti. U ispunjavanju ovih ovlaštenja u odnosu na 
propise obavezujuće na cijelom području Federacije Bosne 
i Hercegovine, federalna vlast djeluje poštujući ovlaštenja 
kantona i njihovu specifičnu situaciju, te treba biti fleksibilna u 
provedbi ovlaštenja. I federalna vlast ima pravo kreirati politiku, 
ali također i kantoni. Federalna vlast ima pravo donositi zakone 
u pogledu svake od ovih ovlasti, a kantoni u skladu sa pravom 
na kreiranje politike, provoditi zakone u pogledu svakog od 
ovih ovlaštenja. 

Tako je ovaj sud donosio odluke koje su se ticale, primjera 
radi regulisanja oblasti korištenja šuma, koje su također 
prirodno bogatstvo, korištenja vode itd., te upućujemo na 
odluke koje suštinski jasno utvrđuju da kantoni, pa posebno 
zbog nepostojanja zakona na federalnom nivou, primjera radi 
Zakona o šumama, imaju pravo donositi vlastite zakone. U 
pretpostavljenoj budućnosti po donošenju zakona na nivou 
Federacije Bosne i Hercegovine iz te oblasti, naravno da će 
kantonalni zakoni biti predmetom usklađivanja sa federalnim. 
Možemo, mada i nije nužno, ovdje vidjeti paralelu, jer se i u 
konkretnom slučaju poziva i na donošenje zakona na nivou  
Bosne i Hercegovine i nepostojanje istog.

Iz navedenih razloga je ovaj sud prigovore i opservacije 
podnosioca zahtjeva u pogledu osporavanja ustavnog osnova 
za donošenje osporenog Zakona, kao proceduralno pitanje, 
kao i osporavanjem pojedinih odredbi iz treće objedinjene 
alternative petita zahtjeva, u odnosu na sve odredbe koje su 
osporavane isključivo sa stanovišta nepostojanja ustavnog 
osnova zbog tretiranja „državne imovine“, koje nisu dovedene 
u pitanje ni iz kojih drugih razloga, odbio kao neosnovane. Pri 
tome se nije upuštao u dalju analizu ustavnosti drugih pojedinih 
odredbi iz treće objedinjene alternative, jer nije niti dovedena 
u pitanje njihova sadržina iz nekih drugih ustavnopravnih 
razloga. 

7.5. Prilikom odlučivanja o dijelu zahtjeva iz treće 
objedinjene alternative alineja 1. i 2., u kojima je podnosilac 
zahtjeva konkretizovao određene odredbe osporenog Zakona, 
dovodeći ih u korelaciju sa povredama principa vladavine 
prava, te protivnom pravu na jednakost pred zakonom i zabrani 
diskriminacije, a u odnosu na član 107. protivnom odredbama 
koje propisuju pravo na imovinu i kroz član 1. Protokola broj 
1. uz Evropsku konvenciju o zaštiti ljudskih prava i osnovnih 
sloboda, ovaj sud je u konačnici utvrdio kroz izreku Presude iz 
stava 1., da su odredbe osporenog člana 49. stav 3. i člana 98. 
stav 1., u jednom dijelu neustavne. Kod drugih odredbi koje 
su tim trećim alternativnim zahtjevom dovedene u pitanje 
u odnosu na konkretne ustavne povrede, nije našao da su 
argumentovano osporene. 

Član 49. stav 3. i član 98. stav 1. u dijelu koji glasi: “Županija, 
grad i općine“ osporenog Zakona su osporeni zbog povreda 
principa vladavine prava iz preambule Ustava Federacije Bosne 
i Hercegovine i odredbi koje regulišu pravo na jednakost pred 
zakonom i zabranu diskriminacije. U tom pravcu je Ustavni 
sud Federacije utvrdio da je Posavski kanton, u odnosu na 
pomenute osporene odredbe, izašao izvan ustavnih okvira koje 
propisuju nadležnost Federacije Bosne i Hercegovine i kantona. 
Naime pomenuti član 49. u stavu 3. se odnosi na promjenu 
namjene poljoprivrednog zemljišta u nepoljoprivredne svrhe. 
Prema članu 48. federalnog Zakona iz ove oblasti promjena 
namjene poljoprivrednog zemljišta utvrđuje se samo kao 
izuzetak kada se ispune kumulativni uslovi, a to su kada to 
zahtijeva opšti interes koji utvrđuje vlada kantona i kada 
nema manje vrijednog zemljišta. U toj situaciji zemljište se 
može utvrditi kao zemljište za gradnju kapitalnih objekata 
koji su taksativno navedeni u članu 8. tačka 23. federalnog 
zakona, a to su, primjera radi prometnice, željeznice, zračne 
luke, hidroakumulacija i dr. Među njima, u kapitalne objekte ne 
spadaju objekti za stanovanje, kako je to propisano u osporenoj 
odredbi stava 3. člana 49. Mišljenja smo da je na ovaj način 
kantonalni zakonodavac postupio protivno Ustavu Federacije 
Bosne i Hercegovine i izašao iz dozvoljenog okvira ovlaštenja 
i politike koju je utvrdio federalni Zakon kao osnovni propis 
u ovoj oblasti. Drugi prigovori podnosioca zahtjeva vezano 
za jednakost pred zakonom i navodnu diskriminaciju nisu 
dalje predmet razmatranja ovog suda, jer je utvrđena povreda 
koja bi se mogla podvesti pod princip vladavine prava na koji 
je podnosilac zahtjeva i ukazao. Stoga, u tom dijelu, kanton 
nije imao ustavno ovlaštenje za donošenje ovako „proširene“ 
odredbe.

Identična je situacija i kada je u pitanju osporeni dio člana 
98. stav 1. Zakona pri čemu, pored neustavnog korištenja 
termina „županija“, kanton je, propisujući da pravo raspolaganja 
osim Federacije Bosne i Hercegovine, imaju i drugi nivoi vlasti, 
izašao van postavljenog okvira. Članom 98. stav 1. federalnog 
Zakona u odnosu na poljoprivredno zemljište u vlasništvu 
države, osim onog koji se vraća ranijim vlasnicima po 
posebnom zakonu, odnosno koje podliježu restituciji i predmet 
je povrata, raspolaže isključivo Federacija Bosne i Hercegovine. 
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Imajući u vidu ciljeve regulisanja ove oblasti, Ustavni sud 
Federacije smatra da kanton nije mogao proširiti ova ovlaštenja 
mimo utvrđene zakonodavne politike federalnog nivoa vlasti 
u ovoj značajnoj oblasti, te se stoga razlozi koji se navode i za 
prethodni osporeni član u cijelosti mogu primijeniti i za ovaj dio 
osporenog člana 98. stav 1. osporenog Zakona. 

U odnosu na osporeni član 107. osporenog Zakona, isti 
je bio predmet preispitivanja isključivo u odnosu na povredu 
prava na imovinu na koju je ukazao podnosilac zahtjeva Ustavni 
sud Federacije ne smatra da je osnovana navedena primjedba. 
Ukazuje da je predmet regulisanja napušteno zemljište, 
zemljište kojem je vlasnik odsutan i nije dostupan duže od 
jednog razumnog perioda od 5 godina, ili je vlasnik nepoznatog 
prebivališta ili boravišta, ili se ne može utvrditi zakoniti vlasnik 
zemljišta. Reguliše i obavezuje nadležni organ gradske/
opštinske vlasti, dakle jedinice lokalne samouprave, da takvo 
zemljište da u zakup sa tačno definisanom svrhom, a to je 
obavljanje poljoprivredne proizvodnje i rokom do 5 godina. 
Dalji stavovi istog člana regulišu način provođenja tog postupka. 
Ustavni sud Federacije primjećuje da pravo na imovinu iz člana 
1. Protokola broj 1. uz Europsku konvenciju o zaštiti ljudskih 
prava i osnovnim slobodama, nije aposolutnog karaktera, te 
ni na koji način ne utječe na pravo da se primjenjuju, pa time 
i donose zakoni koji se smatraju potrebnim da bi se regulisalo 
korištenje imovine u skladu sa opštim interesima. U ovom slučaju 
predmet i cilj zakona jeste očuvanje poljoprivrednog zemljišta 
kao vrijednog resursa i prirodnog bogatstva, te u naprijed 
pobrojanim situacijama, a imajući u vidu i da je zadovoljen 
princip srazmjernosti (utvđena namjena i najduži rok zakupa), 
zakonodavac oličen u ovom slučaju u Posavskom kantonu 
je imao pravo u nespornom i javnom interesu da reguliše 
korištenje de facto napuštenog poljoprivrednog zemljišta. Time 
je ovaj prigovor također ocijenjen kao neosnovan. U odnosu na 
član 108. Ustavni sud Federacije je utvrdio da je isti donesen u 
skladu sa odredbama koje regulišu pitanje vršenja „zajedničkih“ 
odnosno „podijeljenih“ ovlaštenja Federacije i kantona u 
oblasti korištenja prirodnih bogatstava. Naime činjenično je 
tačno da taj član u odnosu na član 107. federalnog Zakona, 
a u vezi sa članom 103. istog, uvodi i kategoriju branilaca u 
krug lica koja mogu imati pravo prvenstva zakupa. Dalje, u 
pretežnom dijelu razrađuje već postojeće odredbe federalnog 
Zakona u tehničkom smislu, uvodeći bodovnu listu usklađenu 
sa prioritetima iz federalnog Zakona. Uvođenje još jedne 
kategorije lica koja mogu imati pravo prvenstva i bodovanja, 
kategorija koje i prema federalnom Zakonu imaju pravo 
prvenstva, je odraz specifičnosti u tom kantonu o kojima prema 
Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine treba voditi računa i 
federalna vlast. To predstavlja način realizacije zakonodavne 
politike u ovoj oblasti za koju su nadležni i Federacija Bosne 
i Hercegovine i kanton, konkretno ovdje Posavski kanton. 
Stoga, ovaj sud smatra da su neosnovani prigovori podnosilaca 
zahtjeva. Pomenuta osporena odredba je odraz ustavnih 
ovlaštenja kantona u ovoj oblasti. 

U odnosu na osporeni član 43. i član 113. st. 5. i 6. osporenog 
Zakona, utvrđeno je da su u pitanju odredbe koje predstavljaju 
tehničku razradu odredbi koje su propisane i u federalnom 
Zakonu, te ne postoji potreba da se analiziraju sa aspekta 
prigovora podnosioca zahtjeva, koji se ovim u suštini odbacuje.

Ovim je u cijelosti riješena i obrazložena alineja 1. i 2. iz 
konačno definisane treće alternative kako je navedeno na 
strani 4. obrazloženja Presude, odnosno one odredbe za koje je 
podnosilac zahtjeva konkretizovao odredbe Ustava Federacije 
Bosne i Hercegovine koje smatra povrijeđenim. Na ovaj način 
je taj dio zahtjeva usaglašen sa proceduralnim pravilima 
obraćanja ovom sudu.

Kako je u preostalim dijelovima ovog trećeg alternativnog 

zahtjeva, a naprijed već navedeno, podnosilac zahtjeva samo 
ponavljao u suštini navode iz njegove Alternative I i Alternative 
II, osporavajući ustavni osnov sa stanovišta pitanja državne 
imovine, to je u cijelosti obrazloženje dato za te alternative 
relevantno i za ovaj dio koji se tiče na taj način osporenih 
odredbi osporenog zakona.

7.6. Ustavni sud Federacije je donio odluku vezano za 
korištenje termina „županija“ i njegovih izvedenica kako je 
utvrđeno u drugom stavu izreke ove presude.

Prvo, Ustavni sud Federacije je prihvatio da raspravlja, 
prihvaćajući razloge podnosioca zahtjeva da nije u pitanju 
presuđena stvar. Ovaj sud zaista nije odlučivao o pitanju 
korištenja ovog termina u konkretnom osporenom Zakonu, 
tako da sa formalnog (možda čak i formalističkog) stanovišta  
nema uslova da se tretira kao izrekom presuđena stvar. 
Međutim, odbio je kao suvišno da navodi sve pojedinačne 
odredbe, jer smatra da je ovim načelnim stavom obuhvatio 
korištenje termina „županija“ i „županijski“, odnosno izvedenica 
osnovnog termina u cijelom tekstu tog zakona. Smatramo da je 
ovo konačno prilika da se, (jer je u sadržajnom tekstu zahtjeva 
pomenuta i analizirana činjenica, poznata i ovom sudu, da se 
stavovi iz njegovih brojnih odluka ne poštuju i da se nadalje 
u službenim aktima i propisima  koristi taj termin i njegove 
izvedenice) konačno stavi tačka na rješavanje ovog pitanja. 
Stoga se, u skladu sa ranijim utvrđenim stavovima ovog suda, 
dejstvo ove odluke odnosi  na sve zakone i propise važeće na 
teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine. Po njenoj objavi, 
eventualni budući zahtjevi u ovom pravcu će biti tretirani kao 
presuđena stvar, jer se danom objave ove odluke, isti termin po 
sili Ustava Federacije Bosne i Hercegovine ne može koristiti. I to 
je, između ostalog razlog  da se ova presuda objavi u službenim 
glasilima svih kantona u Federaciji Bosne i Hercegovine, jer se i 
odnosi na cijelo područje Federacije Bosne i Hercegovine.

Osporavanje ovog termina nije samo teorijsko i/ili 
lingivističko pitanje. 

Ustavni imperativ je član I.2. Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine koji jasno propisuje da se Federacija Bosne i 
Hercegovine (u svim njegovim jezičkim varijantama) sastoji 
od federalnih jedinica-kantona. Kanton ne posjeduje ustavni 
suverenitet da samostalno mijenja Ustavom Federacije Bosne 
i Hercegovine utvrđeno ime federalne jedinice.

Ustavnom sudu Federacije nije nužno skretati pažnju na 
njegove konačne i obavezujuće odluke. Podsjećamo da je u više 
presuda ovog suda utvrđivana ustavnost obilježja određenih 
kantona u Federaciji Bosne i Hercegovine,  pa i korištenje 
termina „županija“ (Presuda broj:   U-7/98 od 7.7.1998. godine, 
objavljenja u „Službenim novinama Federacije BiH“, broj: 34/98; 
Presuda broj: U-24/98 od 10.11.1998. godine, objavljena u 
„Službenim novinama FBiH“, broj: 3/99, Presuda broj U-25/98 
od 10.11.1998. godine, objavljena u „Službenim novinama 
FBiH“, broj: 5/99; Presuda broj: U-12/99 od 29.3.2000. godine, 
objavljena u „Službenim novinama FBiH“, broj: 48/00; Presuda 
broj U-13/99 od 4.11.1999. godine, objavljena u „Službenim 
novinama FBiH“, broj: 15/00; konačno i Presuda broj U-48/17 
od 16.5.2018. godine, objavljena u „Službenim novinama FBIH“, 
broj: 56/18). U skladu sa odredbama člana 61. Poslovnika 
Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine, od 2011. godine, 
a što je uključivalo preispitivanje izvršenja svih odluka suda 
donesenih od 2002. godine, pa nadalje, u odnosu na Presudu 
broj: U-48/17 od 16.5.2018. godine, Ustavni sud Federacije 
je donio Rješenje o njenom neizvršenju dana 19.11.2019. 
godine, koje je objavljeno u („Službenim novinama FBIH“, broj: 
92/19). O neizvršenju te odluke je obaviješten kako Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine, tako i Federalno tužilaštvo 
Federacije Bosne i Hercegovine na eventualno dalje postupanje, 
u okvirima njihove nadležnosti. U svim predmetima je zauzet 
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isti stav, a to je da je, između ostalog,  korištenje navedenog 
termina koji je i ovdje osporavan, u nesaglasnosti sa Ustavom 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

Nesporno je, dakle i opštepoznato, opšte pravno pravilo 
koje nije potrebno posebno naglašavati da svi zakoni i 
propisi moraju biti u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i 
Hercegovine. Uprkos tome, ovom sudu je  poznato da se termin 
„županija“ i izvedenice iz istog termina koriste i nadalje, pa čak 
i u zvaničnim dokumentima pojedinih sudova i tužilaštava u 
Federaciji Bosne i Hercegovine, iako je, primjera radi, i u Zakonu 
o  sudovima u Federaciji Bosne i Hercegovine („Službene novine 
Federacije BiH“, broj: 38/05, 22/06, 63/10, 72/10, 7/13, 52/14 
i 85/21) precizno navedeno da se u ovom entitetu formiraju 
kantonalni sudovi, uz dodatak mjesta/grada u kojem je sjedište 
te institucije, u sve tri jezičke varijante. Ne samo to, ovaj termin 
se koristi  u bezbroj propisa, kao i u označavanju, primjera radi, 
organa policijske strukture, ministarstava, upravnih, školskih 
institucija itd. 

Neupitno je da se odluke Ustavnog suda Federacije koje 
su konačne i obavezujuće moraju izvršiti bez obzira kada su 
donesene, ukoliko nisu na propisan način pred samim Ustavnim 
sudom Federacije preispitivane, što ovdje nije slučaj.	  

Ustavni sud Federacije smatra, imajući u vidu da je ovakva 
ustavnopravna situacija i nadalje na snazi još od 1998. godine, 
pa do danas, da je dijelom i proizvod nerazumijevanja. Naime, 
uz obrazloženje u navedenim odlukama, nužno je ukazati da 
ovo nije jezičko pitanje niti je upotreba termina „županija“ i 
izvedenica iz njega pitanje osporavanja korištenja hrvatskog 
jezika kao jednog od službenih jezika. Termin „kanton“ 
nesporno jeste tuđica koja je neprevodiva na bosanski, hrvatski 
ili srpski jezik. Označavanje federalnih jedinica kao kantoni sa 
njihovim jasno propisanim nadležnostima je, kao i kompletna 
organizacija Federacije Bosne i Hercegovine, izraz ustavotvorne 
volje donosioca Ustava Federacije Bosne i Heregovine. U prilog 
ovome, Ustavni sud Federacije mora ukazati i da svi koji koriste 
u zvaničnoj korespodenciji ili službenim obilježjima termin 
„županija“, smatrajući da time ostvaruju svoje nesumnjivo i ni 
na koji način, pa ni ovim ustavnosudskim odlukama, osporeno, 
a neotuđivo pravo na korištenje vlastitog, hrvatskog jezika 
koje je u službenoj upotrebi u Federaciji Bosne i Hercegovine, 
očito ne razumiju da je u pravnom smislu hrvatski termin 
„županija“ drugačijeg značenja. Mogao bi se primjera radi 
eventualno komparirati sa terminima npr. iz srpskog jezika 
kao službenog jezika u Federaciji Bosne i Hercegovine „okrug“ 
i sl. Termin kanton je jedinstven (izuzimamo primjer Švicarske 
kao države više kantona), i isključivo se koristi u službenim 
prijevodima Ustava Federacije Bosne i Hercegovine u sve 
tri jezičke varijante. Očito je da inzistiranje, protivno Ustavu 
Federacije Bosne i Hercegovine, na upotrebi termina „županija“ 
i njegovih izvedenica dolazi od onih struktura koje nedovoljno 
razumiju, pa primjera radi, i da je Republika Hrvatska u kojoj 
je službeni jezik isključivo hrvatski, ustavno organizirana 
potpuno drugačije od Federacije Bosne i Hercegovine, koja je 
složen entitet. Termin „županija“ je službeni naziv iz unutrašnje 
organizacione strukture Republike Hrvatske. U tom kontekstu i 
u pravnom smislu županije u Republici Hrvatskoj imaju znatno 
manja i reducirana ovlaštenja u odnosu na kantone u Federaciji 
Bosne i Hercegovine. Prije ustavnih izmjena, županije u 
Republici Hrvatskoj bile su čak definisane kao jedinice 
lokalne samouprave odredbom člana 131. Ustava Republike 
Hrvatske, a pandan tome u Federaciji Bosne i Hercegovine su 
opštine i gradovi. Prema važećem Ustavu Republike Hrvatske 
(poglavlje VI) definisane su kao jedinice područne/regionalne 
samouprave. Kantoni u Federaciji Bosne i Hercegovine 
su pak federalne jedinice koje imaju i vlastite ustave koji, 
naravno, moraju biti usklađeni sa Ustavom Federacije Bosne i 

Hercegovine. Šta više, upotreba termina „župnija“ može da se 
posmatra kao kolokvijalno rečeno, „umanjenje“ nadležnosti 
federalnih jedinica i njihovo „svođenje“ na nivo lokalne, 
odnosno regionalne/područne samouprave. To sigurno nije 
intencija onih koji insistiraju na korištenju ovog termina u 
službenoj upotrebi. Smatramo da će ovo dodatno objašnjenje 
djelovati na sve kojima je obaveza sprovoditi odluke ovog suda, 
da usaglase svoje službeno djelovanje sa  jasnim stavovima i 
izrekom ove presude.

Imajući u vidu naprijed navedeno, riješeno je kao u izreci 
presude.

Ovu presudu Ustavni sud Federacije donio je u sastavu: 
Aleksandra Martinović, predsjednica Suda, dr.sc. Boris Barun, 
Vesna Budimir, Mirko Milićević, prof.dr. Edin Muminović, 
Branimir Orašanin, Ajša Softić, mr.sc. Alen Taletović i mr. Anja 
Vuleta Pavelka, sudije Suda.

	 Predsjednica
	 Ustavnog suda Federacije
	 Bosne i Hercegovine

	 Aleksandra Martinović

* * * * *
                Босна и Херцеговина
ФЕДЕРАЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ  
                     УСТАВНИ СУД
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ                                                                                                                                     
 
Број: У-21/24
Сарајево, 29.1.2026. године           
                                                                                               
Уставни суд Федерације  Босне и Херцеговине, 

одлучујући о захтјеву седам посланика у Скупштини 
Посавског кантона за утврђивање уставности Закона о 
пољопривредном земљишту у Посавском кантону, на 
основу одредби члана IV.Ц.3.10. (2) б) Устава Федерације 
Босне и Херцеговине, на сједници без јавне расправе 
одржаној дана 29.1.2026. године, донио је:

П  Р  Е  С  У  Д  У
Утврђује се да члан 49. став 3. и  члан 98. став 1. у 

дијелу који гласи: “Жупанија, град и опћине“ Закона 
о пољопривредном земљишту у Посавском кантону 
(„Народне новине Посавског кантона“, број: 14/23)  нису у 
складу са Уставом Федерације Босне и Херцеговине.

Утврђује се да коришћење термина „жупанија“ 
и његових изведеница у Закону о пољопривредном 
земљишту у Посавском кантону и свим актима које 
доносе органи власти Федерације Босне и Херцеговине и у 
Федерацији Босне и Херцеговине није у складу са Уставом 
Федерације Босне и Херцеговине.

У преосталом дијелу захтјев се одбија као неоснован.

Пресуду објавити у „Службеним новинама Федерације 
БиХ“ и службеним гласилима свих кантона.
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О б р а з л о ж е њ е

1. Подносилац захтјева и предмет захтјева

Седам посланика Скупштине Посавског Кантона, 
заступани путем пуномоћника Недима Адемовића, 
адвоката из Сарајева (у даљем тексту: подносиоци 
захтјева)  поднијели су Уставном суду Федерације Босне 
и Херцеговине (у даљем тексту: Уставни суд Федерације)  
захтјев за утврђивање уставности (у даљем тексту: захтјев) 
у вези Закона о пољопривредном земљишту у Посавском 
кантону (у даљем тексту: оспорени Закон), у којем су 
предложена три алтернативна приједлога петита одлуке, 
који ће бити ближе наведени у тачки 3. образложења ове 
пресуде. 

У смислу члана  IV.Ц.3.10. (2) б) Устава Федерације 
Босне и Херцеговине подносиоци захтјева су овлашћени за 
покретање поступка за утврђивање уставности оспореног 
Закона пред овим судом. 

2. Странке у поступку

На основу члана 39. став 2. Закона о поступку пред 
Уставним судом Федерације Босне и Херцеговине 
(„Службене новине Федерације БиХ“, бр.: 6/95 и 37/03), 
странке у овом уставносудском поступку су: подносиоци 
захтјева и Скупштина Посавског кантона, као доносилац 
оспореног Закона. 

3. Битни наводи захтјева

Захтјевом за утврђивање уставности који је означен 
као “оцјена апстрактне уставности” оспореног Закона, 
подносилац захтјева указује на повреде Устава Федерације 
Босне и Херцеговине и то “Чл. III/1. litera ц), III/2 litera 
и) у вези са Амандман IX уз Устав, III/3.2, II/А.2. litera к) 
у вези са чланом 1. Допунског протокола 1 уз Европску 
ковенцију о људским правима”. У изузетно обимном 
поднеску анализира такозвану “допустивост захтјева”, 
при чему компатибилност захтјева ratione personae 
доводи у везу са уставним овлашћењем 1/3 посланика 
Посавског кантона за покретање поступка апстрактне 
оцјене уставности. Надаље, да захтјев покреће питање 
усклађености оспореног Закона са Уставом Федерације 
Босне и Херцеговине, правима и слободама из поменутог 
Устава, као и хијерархијским вишим актима и то: Законом 
о стварним правима Федерације Босне и Херцеговине, 
Законом о пољопривредном земљишту Федерације 
Босне и Херцеговине и Законом о принципима локалне 
самоуправе у Федерацији Босне и Херцеговине, што по 
подносиоцима захтјева представља повреду основног 
принципа законитости, владавине права и правне 
сигурности у демократском друштву што је питање из 
Устава Федерације Босне и Херцеговине. Стога, захтјев 
сматрају компатибилним ratione materiae са одредбама о 
надлежности овог суда. У уводним напоменама анализира 
се статус пољопривредног земљишта као националног 
природног богатства, те се позива на одлуке Уставног суда 
Босне и Херцеговине, број: У-1/11 од 13.7.2012. године и 
У-8/19 од 6.2.2020. године. Прва од њих је везана за Закон 
о статусу државне имовине која се налази на територији 
Републике Српске и под забраном је располагања, па је 
том одлуком утврђено да је питање државне имовине 
искључива надлежност државе Босне и Херцеговине. По 
схватању подносилаца захтјева, док год Парламентарна 
Скупштина Босне и Херцеговине на државном нивоу 
не донесе Закон о располагању и кориштењу државне 
имовине, нижи нивои власти немају уставну надлежност 

за појединачно уређење тог питања. Сматра да је оспорени 
Закон тројако неуставан, јер је након одлуке Уставног 
суда Босне и Херцеговине јасно да Посавски кантон нема 
уставно овлашћење за уређење питање државне имовине. 
Чак и да се занемари наведено, кантонална Скупштина 
нема надлежност према Уставу Федерације Босне и 
Херцеговине за уређење предмета оспореног закона. 

Примарно се, дакле, захтјевом тражи утврђивање 
неуставности оспореног Закона у цијелости. 

Надаље се наводи да су појединачне одредбе 
оспореног Закона у колизији са Уставом Федерације Босне 
и Херцеговине јер крше право на једнакост грађана пред 
законом у вези са судјеловањем у јавним позивима додјеле 
државног и приватног пољопривредног земљишта и 
право на имовину власника приватних пољопривредних 
земљишта. Коначно, сматра да је оспорени Закон у 
директној колизији са уставним стандардима владавине 
права и опште-нормативних аката, те да поједине 
одредбе нису усклађене са напријед наведеним законима 
федералног нивоа власти. Након тога слиједи анализа, 
по подносиоцима захтјева релевантних, одредби закона 
донесених на федералном нивоу, у контексту напријед 
наведених одлука Уставног суда Босне и Херцеговине. 
Невезано за напријед наведене аргументе проблематизује 
се и питање подијељене надлежност за коришћење 
природних богатстава између Федерације Босне и 
Херцеговине и кантона и то због непостојања договора на 
трајној основи. Притом се у захтјеву позивају на поједине 
одлуке Уставног суда Федерације.

Коначно, у одјељку VII на двадесетој страни захтјева, 
проблематизује супротност оспореног Закона због 
коришћења неуставног израза “жупанија” и “жупанијско” 
и предлаже да се конкретно наведене одредбе оспореног 
Закона које садрже наведену терминологију утврде као 
противне члану I.2. и члану V.4.2. Устава Федерације Босне 
и Херцеговине.

Коначно у петиту захтјева предлаже три алтернативе 
и то, као прво да овај суд донесе одлуку: 

АЛТЕРНАТИВА I

“Усваја се захтјев седам заступника Скупштине 
Посавског кантона за оцјену уставности Закона о 
пољопривредном земљишту Жупаније Посавске 
(“Народне новине Жупаније Посавске”, број: 14/23).

Утврђује се да је Закон о пољопривредном земљишту 
Жупаније Посавске (“Народне новине Жупаније 
Посавске“, број: 14/23) противан Уставу Федерације 
Босне и Херцеговине јер Посавски кантон нема уставну 
надлежност да усваја овај закон. 

Ова пресуда ће се објавити у “Службеним новинама 
Федерације Босне и Херцеговине”.

Пресуда ступа на снагу даном објављивања.”

Алтернативно, у случају да овај суд не усвоји овај 
захтјев а из “разлога предострожности” предлаже 
доношење одлуке и то у првом ставу идентично као у 
првом приједлогу и надаље:

АЛТЕРНАТИВА II

“Утврђује се да Посавски кантон, услијед недостатка 
овлаштења за вршење подијељене надлежности 
предвиђене чланом III.3.(2) Устава Федерације, нема 
успостављену надлежност за распологање природним 
богатствима. 

Утврђује се да је Закон о пољопривредном земљишту 
Жупаније Посавске (“Народне новине Жупаније Посавске”, 
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број: 14/23) противан Уставу Федерације Босне и 
Херцеговине.

Ова пресуда ће се објавити у “Службеним новинама 
Федерације Босне и Херцеговине”.

Пресуда ступа на снагу даном објављивања.”

Трећа алтернатива је у случају да се не усвоји ни 
претходна, из истих разлога гласи да овај суд донесе 
одлуку и то са истим првим ставом о усвајању захтјева и 
надаље: 

АЛТЕРНАТИВА III

“Утврђује се да су одредбе: 
Чл. 43., 49. став 3., 98. став 1. у дијелу “... жупанија, град и 

опћине”, 108. и члан 113. ст 5. и 6. противне члану II/А.2.1. 
лит. ц) и х) и принципу владавине права из Преамбуле 
Устава ФБиХ, те да је: члан 107. противан члану II/А.2.1. 
литера к) Устава ФБиХ у вези са чланом 1. Допунског 
протокола број 1 уз Европску конвенцију о људским 
правима. 

Утврђује се да је употреба назива „жупанија” и 
„жупанијско“ у чл. 1, 2, 3, 10, 12, 13, 16, 22, 24, 27, 28, 29, 30, 
31, 36, 38, 39, 40, 41, 43, 47, 49, 50, 51, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 
61, 62, 63, 64, 65, 66, 75, 76, 78, 81, 83, 85, 87, 88, 93, 94, 95, 
98, 104, 106, 107, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 118, 120, 121, 
122, 123, 124, 125, 126, 127, 129, 130, 131, 132, 134, 137, 138, 
139, 142, 143. и 144. Закона о пољопривредном земљишту 
у Жупанији Посавској („Народне новине Жупаније 
Посавске“, број: 14/23) противно члану И.2 и члану В/4.2. 
Устава Федерације БиХ.

Ова пресуда ће се објавити у “Службеним новинама 
Федерације Босне и Херцеговине”.

Пресуда ступа на снагу даном објављивања.”

Уставни суд Федерације је актом од 21.2.2025. године 
захтијевао прецизирање захтјева, те добио изјашњење 
у којем је подносилац захтјева поновио алтернативне 
захтјеве, изнио ситне корекције, образложио зашто сматра 
да коришћење неуставног термина није пресуђена ствар 
и појаснио да су оспорили закон из више разлога који су 
аутономни један од других. Наиме, по овом поднеску ради 
се о три међусобно, алтернативна захтјева са редослиједом 
како је напријед наведено, како је регулисано у већини 
процесних прописа и да је то ствар личних преференција 
подносилаца захтјева. Дакле, наредни захтјев постављају 
уколико овај суд није прихватио претходни, а при томе 
ако Уставни суд Федерације прихвати први или други да 
“цијели Закон отпада из наведених разлога, а не поједине 
одредбе”. Коначно, у том појашњавајућем поднеску 
поред напријед наведене алтернативе I и II, поставља 
се такозвани “обједињени” задњи, трећи алтернативни 
захтјев који у првом ставу се поново односи на усвајање 
захтјева, а надаље је коначно дефинисан на начин да ова 
трећа алтернатива гласи: 

КОНАЧНО ДЕФИНИСАНА ТРЕЋА АЛТЕРНАТИВА

“Утврђује се да су одредбе: 

- члана 43, члана 49. став 3, члана 98. став 1. у дијелу: 
„жупанија, град и опћине”, члана 108. и члана 113. ст. 5. и 6. 
противне члану II.А.2.1 лит. ц) и д) и принципу владавине 
права из Преамбуле Устава ФБиХ, те да су одредбе:

- члана 107. противне члану II.А.2.1 литера к) 
Устава ФБиХ у вези са чланом 1. Допунског протокола 
број 1 уз Европску конвенцију о људским правима,  
	 - члана 38. став 3, члана 40. став 2, члана 9. став 

3, члана 99, од члана 118. до члана 124, члана 126. став 
2, члана 136. став 1. алинеја 14. и члана 140 оспореног 
Закона о пољопривредном земљишту Жупаније 
Посавске  (“Народне новине Жупаније Посавске”, број: 
14/23), а које се тичу давања  државног земљишта под 
концесију, супротне Уставу Федерације БиХ јер не постоји 
уставни основ за ове одредбе (“државно власништво”), 
	 - члана 8. став 1. тач. 19, 21, 22. и 24, члана 18, 
члана 20, од члана 48. до члана 59, члана 61. став 2, члана 
131. став 1. алинеје 8. и 13, члана 136. став 1. алинеја 9, 
члана 138. став 1. алинеја 15, 31. и члана 141. оспореног 
Закона о пољопривредном земљишту Жупаније Посавске 
(“Народне новине Жупаније Посавске”, број: 14/23), а које 
се тичу промјене намјене пољопривредног државног 
земљишта, супротне Уставу Федерације БиХ јер не постоји 
уставни основ за ове одредбе (“државно власништво”); 

- члана  8. став 1. тач. 26, члана 38. став 3, члана 40. став 
2, члана 43. став 1, члан 61. став 2, члана 98. став 2, члана 
99. став 2, од члана 105. до члана 124., члана 136. став 1. 
алинеја 14, члана 137, став 1. алинеја 15, 18, 23, 26, члана 
138. став 1. алинеја 23, 29, члана 140. став 1. и 3, члана 142. 
оспореног Закона о пољопривредном земљишту Жупаније 
Посавске (“Народне новине Жупаније Посавске”, број: 
14/23), а које се тичу давања државног пољопривредног 
земљишта, супротне Уставу Федерације Босне и 
Херцеговине јер не постоји уставни основ за ове одредбе 
“(државно власништво”). 

	 Утврђује се да је употреба назива“жупанија“ и 
„жупанијско“ у чл. 1, 2, 3, 10, 12, 13, 16, 22, 24, 27, 28, 29, 30, 
31, 36, 38, 39, 40, 41, 43, 47, 49, 50, 51, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 
61, 62, 63, 64, 65, 66, 75, 76, 78, 81, 83, 85, 87, 88, 93, 94, 95, 
98, 104, 106, 107, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 118, 120, 121, 
122, 123, 124, 125, 126, 127, 129, 130, 131, 132, 134, 137, 138, 
139, 142, 143. и 144. Закона о пољопривредном земљишту 
Жупаније Посавске (“Народне новине Жупаније Посавске”, 
број: 14/23)  противно члану I.2 и члану V/4.2. Устава 
Федерације БиХ.”

4. Битни наводи одговора на захтјев

Уставни суд Федерације је у складу са чланом 16. 
Закона о поступку пред Уставним судом Федерације, 
позвао другу странку у поступку, да достави одговор на 
наводе подносилаца захтјева. 

Скупштина Посавског кантона, доносилац оспореног 
Закона доставила је правовремено овом суду одговор на 
првобитни и прецизирани захтјев подносилаца захтјева. 

Доносилац оспореног Закона истиче, да је оспорени 
Закон донесен на основу одредби члана III.2.х) и III.3. (1) 
Устава Федерације Босне и Херцеговине, који прописују 
заједничке и одвојене надлежности Федерације Босне и 
Херцеговине и кантона, као и члана 26. Устава Посавског 
кантона. У одговору се истиче да овај закон уређује 
коришћење, управљање и заштиту пољопривредног 
земљишта као природног богатства, при чему кантони 
имају овлашћења да самостално нормирају то подручје, под 
условом да није у супротности са прописима Федерације 
Босне и Херцеговине.

У вези навода подносилаца захтјева који се односе 
на ограничење надлежности Уставног суда Федерације, 
у одговору се наводи да Уставни суд Федерације није 
надлежан за оцјењивање усклађености кантоналног 
закона са федералним законима, већ само за оцјену 
усклађености са Уставом Федерације Босне и Херцеговине. 
С тим у вези, односно у складу са наведеним, наводи 
подносилаца у вези усклађености оспореног Закона 
са федералним законима  (Закон о стварним правима, 
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концесијама итд.) правно су неосновани.
Даље се истиче да за разлику од истакнутог Закона о 

статусу државне имовине Републике Српске, у овом случају 
оспорени Закон не омогућава пријенос власништва, не 
задире у титулара права, нити мијења правни статус 
имовине. Наиме, пољопривредно земљиште остаје 
власништво државе, а Закон искључиво уређује начин 
његовог кориштења.

У вези бројних навода подносилаца захтјева који 
упозоравају на штетност овог закона, доносилац 
оспореног Закона истиче да оспорени Закон заправо 
промиче заштиту и рационално кориштење земљишта, 
унапрјеђење производних капацитета, спречавање 
запуштања земљишта и потицање пољопривредне 
производње. Даље, оспорени Закон је усмјерен на 
омогућавање привредног развоја кантона и задржавање 
становништва кроз омогућавање приступа земљишту.

Посебно истиче да су наводи из захтјева  подносилаца, 
да оспорени Закон  није усклађен са федералним законима 
правно неосновани, из разлога што закон не мора бити 
идентичан федералном, већ га може допуњавати, све док 
није у супротности. Такођер, тврдње да само државни 
органи могу регулисати ову област немају основе у Уставу 
Федерације Босне и Херцеговине. На концу, у односу на 
наводе подносилаца у вези уставносудског предмета који 
се односио на заштиту права на локалну самоуправу, 
доносилац оспореног Закона истиче да је Општина Оџак 
била укључена у процес доношења  Закона, судјеловала  
у јавној расправи и дала своје коментаре, те на тај начин 
је испоштован члан 4. став 6. Европске повеље о локалној 
самоуправи. 

Сматра, да у погледу осврта на одлуке Уставног суда 
Босне и Херцеговине, а на које се подносилац захтјева 
позива, (У-1/11 и У-8/19) оспорени Закон ни у једном 
дијелу није супротан правним схватањима и закључцима 
наведених одлука. За разлику од закона Републике Српске 
који је био проглашен неуставним, јер је омогућавао пренос 
државне имовине у власништво ентитета, оспорени Закон 
не утиче на власничка права, нити омогућава продају 
државне имовине и у потпуности је у складу са Уставом 
Федерације Босне и Херцеговине и међународним правом, 
јер не крши ниједно уставно право и не задире у државну 
имовину.

5. Релевантно право

A. I Устав Федерације Босне и Херцеговине

Члан II. А.2. (1) ц, д)  к)
Федерација ће осигурати највише нивое међународно 

признатих права и слобода утвђених у документима 
наведеним у Додатку овог Устава. Посебно:

Сва лица унутар територија Федерације Босне и 
Херцеговине уживају сљедећа права:

.. 
ц) на једнакост пред законом;
д) на слободу у погледу дискриминације на основу расе, 

боје коже, спола, језика, вјере или увјерења, политичких и 
других ставова, националног или социјалног поријекла;

к) на имовину
...

Члан III.2.х)
Федерална власт и кантони надлежни су за:

х) коришћење природних богатстава.
  

Члан III.3. 
Према потребама, овлашћења из члана III. 2 могу 

се испуњавати заједнички или засебно, или од стране 
кантона координирано од федералне власти. 

У складу са тим кантони и федерална власт међусобно 
се договарају на трајној основи у погледу својих овлашћења. 

У испуњавању својих овлашћења, када је ријеч о 
законима и прописима који су обавезујући на цијелом 
подручју Федерације, у складу са овим уставом и одлукама 
Парламента Федерације, федерална власт дјелује 
поштујући овлашћења кантона, специфичну ситуацију 
у појединим кантонима и потребу за флексибилност у 
проведби. Федерална власт има право стварати политику 
и доносити законе у погледу сваког од ових овлаштења. 

 У испуњавању ових овлашћења, у складу са овим 
уставом и својим кантоналним уставом, кантони се 
обраћају међукантоналном вијећу за усклађивање 
међукантоналних питања и досљедно рјешавање 
питања што укључују интересе који су изван њихових 
кантоналних граница, те проводе, допуњавају и у случају 
потребе разрађују или предлажу одлуке у законодавним 
тијелима. Кантони имају право стварати политику и у 
складу са тим проводити законе у погледу сваког од ових 
овлашћења.

Члан IV.Ц.3.10.(2) б)
(2)  Уставни суд 
б) на захтјев Премијера кантона или једне трећине 

посланика у законодавном тијелу кантона,утврдит ће да 
ли су устав кантона, и амандмани на устав, предложени 
закон или закон кога је усвојило то законодавно тијело у 
складу са овим уставом.

А. II Европска конвенција о заштити људских 
права и основних слобода

Протокол уз Европску конвенцију о заштити 
људских права и основних слобода („Први 
протокол“)

Члан 1.
Заштита имовине

Свако физичко и правно лице има право на 
неометано уживање своје имовине. Нико не може бити 
лишен своје имовине, осим у јавном интересу и под 
условима предвиђеним законом и општим принципима 
међународног права.

Претходне одредбе, међутим, ни на који начин не 
утичу на право државе да примјењује законе које сматра 
потребним да би регулисала коришћење имовине у складу 
са општим интересима или да би обезбиједила наплату 
пореза или других доприноса или казни.

Б. Закон о поступку пред Уставним судом 
Федерације Босне и Херцеговине

(“Службене новине Федерације БиХ”, бр.: 6/25 и 37/03)

Члан 5.
Уставни суд проводи поступак на основу одредаба овог 

закона, а у питањима која нису уређена овим законом 
може сходно примјенити одговарајућа правила процесних 
закона.

Правила поступка која нису утврђена овим законом 
прописат ће се Пословником Уставног суда.

Члан 13.
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Уставни суд одлучује у границама захтјева који су 
истакнути у поступку.

Члан 36.
Захтјев за оцјењивање уставности треба да садржи 

назив устава кантона, закона или другог прописа 
органа федералне, кантоналне или општинске власти (у 
даљем тексту: устав кантона, закон или други пропис) 
и назнаку одредаба које се оспоравају, као и уставно 
питање које се појавило у току поступка пред Врховним 
судом Федерације Босне и Херцеговине, Судом за људска 
права или кантоналним судом, те ако је пропис објављен 
и назив и број службеног гласила у коме је објављен, 
одредбу Устава за коју се сматра да је повријеђена; наводе, 
чињенице и доказе на којима се захтјев заснива; друге 
податке и прилоге од значаја за оцјењивање уставности 
и потпис овлаштеног лица, овјерен печатом подносиоца 
захтјева.

B. Закон о пољопривредном земљишту
(„Службене новине Федерације БиХ“, број: 52/09)

Члан 1.
Овим Законом утврђују се: дефиниције, основни 

принципи и управљање, заштита, коришћење, уређење, 
располагање, евиденције, надзор над провођењем 
овог Закона,  кривичне  одредбе,  прелазне  и  завршне  
одредбе,  као и остала значајна питања која се  односе на 
пољопривредно земљиште на територији Федерације 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Федерација). 

Члан 8. тачка 23.
Појмови у смислу овог Закона имају сљедећа значења:
23. капитални објекти од општег интереса су: 

прометнице, жељезнице, зрачне луке, хидроакумулације, 
водопривредни објекти за обрану од поплава и објекти 
за искоришћавање индустријских и осталих минералних 
творива површинским копом.

…
Члан 48.

Промјена намјене пољопривредног земљишта у 
непољопривредне сврхе проводи се у складу с плановима 
просторног уређења и актима одређеним овим Законом.

Намјена земљишта у плановима просторног уређења 
утврђује се на основи карте употребне вриједности 
пољопривредног земљишта, и то:

1. земљиште од 1. до 4. бонитетне категорије, утврђује 
се искључиво као пољопривредно земљиште;

2. земљиште од 5. до 6. бонитетне категорије, утврђује 
се као пољопривредно земљиште и само изнимно као 
земљиште за остале намјене;

3. земљиште од 7. до 8. бонитетне категорије, утврђује 
се као земљиште које ће се, према потребама, користити и 
за друге намјене.

Изнимно, када не постоје друге могућности, када то 
захтјева општи интерес који утврђује влада кантона и 
када нема мање вриједног пољопривредног земљишта, 
пољопривредно земљиште од 1. до 4. бонитетне категорије 
може се утврдити као земљиште за градњу капиталних 
објаката из члана 8. став 1. тачка 23. овог Закона.

Уколико за нека подручја не постоје утврђене 
бонитетне категорије земљишта, односно постоје само 
подаци о катастарским класама и културама, Федерални 
завод и знантсвено-стручне институције ће на захтјев 
наручиоца, обавити потребна истраживања и утврдити 
бонитетну категорију. 

Федерални министар ће прописати јединствену 
методологију за разврставање пољопривредног 
земљишта у бонитетне категорије. 

Члан 98. став 1.
Пољопривредним земљиштем чији је власник држава, 

осим онога које се враћа ранијим власницима по посебном 
закону, односно које подлијеже реституцији и предмет је 
поврата, располаже Федерација према општим прописима 
о располагању некретнинама, ако овим Законом није 
другачије одређено.

Члан 103.
Општинско тијело утврђује право првенства купње 

према сљедећем редослиједу:
1.	 сувласник;
2.	 чланови најуже породице: супружници, дјеца, 

родитељи, браћа и сестре;
3.	 породично пољопривредно господарство, 

у истој катастарској општини (члан господарства, 
ако је оспособљен и стручно образован за обављање 
пољопривредне дјелатности, као главна дјелатност, и 
његов је извор средстава за живот те доходак за остале 
чланове, изјава да ће земљиште користити сами или уз 
помоћ других лица или осигурати коришћење закупом, 
што доказују предуговорима о закупу);

4.	 општина на подручју на којем се налазе 
непокретности, ако ће усмјерити некретнине за даљње 
коришћење за примарну пољопривредну производњу;

5.	 пољопривредник, уписан у регистру 
пољопривредних произвођача, чије се земљиште које он 
има у власништву, закупу или га обрађује на другој основи, 
граничи са земљиштем које се продаје;

6.	 пољопривредна задруга.
Под једнаким условима предност има онај 

пољопривредник којему је то основна дјелатност.

Члан 107.
Пољопривредно земљиште у власништву државе, 

овисно о врсти коришћења земљишта, даје се у закуп на 
рок до 25 година за подизање насада воћњака, винограда и 
расадника, односно до 10 година за друго пољопривредно 
искоришћавање.

При узимању пољопривредног земљишта под закуп 
утврђује се редослијед права првенства на основи члана 
103. овога Закона.

Право првенства имат ће закупопримаоци који 
су власници система за наводњавање и одводњу, 
вишегодишњих засада, рибњака, или граниче са 
пољопривредним земљиштем у државном власништву 
које се даје у закуп, али под условом да понуди највишу 
цијену.

Г.  Закон о пољопривредном земљишту у 
Посавском кантону

(„Народне новине Посавског кантона“, број: 14/23)

Члан 2.
Пољопривредно земљиште је природно богатство 

и добро од општег интереса за општине, град, Кантон, 
Федерацију Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Федерација) и Босну и Херцеговину, ужива посебну 
заштиту, користи се за пољопривредну производњу и не 
може се користити у друге сврхе, осим у случајевима и под 
условима утврђеним овим законом.
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Члан 3. став 1.
Циљ доношења закона је очување, намјенско 

коришћење, повећање производне способности и 
унапређење господарења пољопривредним земљиштем, 
као ограниченог и необновљивог природног ресурса, без 
обзира у чијем је власништву, те усклађивање интереса 
свих субјеката у коришћењу пољопривредног земљишта у 
привредном и економском развоју Кантона. 

Члан 43. -  оспорени члан
Ако корисник не користи пољопривредно земљиште у 

власништву или посједу државе дуље од једне године или 
не осигура коришћење тог земљишта у складу са чланом 
40. овог закона, или не испуњава обавезе из уговора о 
закупу, Кантонално министарство ће раскинути уговор 
о закупу и исто земљиште додијелити заинтересираним 
понуђачима по јавном позиву који је био расписан када 
је склопљен  уговор који се раскида, а према листи 
рангираних понуђача. 

Уколико по јавном позиву није било заинтересираних 
понуђача за предметно земљиште, град/општина је дужна 
расписати нови јавни позив.

Члан 49. - оспорени став 3.
Промјена намјене пољопривредног земљишта у 

непољопривредне сврхе проводи се у складу са плановима 
просторног уређења и актима одређеним овим законом. 

Намјена земљишта у плановима просторног уређења 
утврђује се на основу карте употребне вриједности 
пољопривредног земљишта, и то: 

1. земљиште од 1. до 4. бонитетне категорије, утврђује 
се искључиво као пољопривредно земљиште; 

2. земљиште од 5. до 6. бонитетне категорије, утврђује 
се као пољопривредно земљиште и само изнимно, као 
земљиште за остале намјене; 

3. земљиште од 7. до 8. бонитетне категорије, утврђује 
се као земљиште које ће се, према потребама, користити и 
за друге намјене. 

Изнимно, када је у плановима просторног уређења 
дозвољена градња објеката за становање, а када нема мање 
вриједног пољопривредног земљишта, пољопривредно 
земљиште од 1. до 4. бонитетне категорије може 
се утврдити као земљиште за изградњу објеката за 
становање. 

Изнимно, када не постоје друге могућности, када 
то захтијева општи интерес који утврђује градско/
општинско вијеће уз претходну сагласност Кантоналног 
министарства када нема мање вриједног пољопривредног 
земљишта, пољопривредно земљиште од 1. до 4. 
бонитетне категорије може се утврдити као земљиште за 
изградњу капиталних објеката из члана 8. став 1. тачка 23. 
овог закона. 

Уколико за нека подручја не постоје утврђене 
бонитетне категорије земљишта, односно постоје само 
подаци о катастарским класама и културама, исте 
ће се примјењивати у проведби овог закона, све док 
надлежно тијело не донесе карту употребне вриједности 
пољопривредног земљишта. 

Јединствену методологију за разврставање 
пољопривредног земљишта у бонитетне категорије 
прописује федерални министар

Члан 98. став 1. - оспорени члан у дијелу који гласи 
„Кантон, град и општина“

Пољопривредним земљиштем чији  је власник или 

посједник држава, осим онога које се враћа ранијим 
власницима по посебном закону, односно које подлијеже 
реституцији и предмет је поврата располаже Федерација, 
Кантон, град и општине  према општим прописима о 
располагању некретнинама, ако овим законом није 
другачије одређено. 

Члан 99.
Пољопривредно земљиште у власништву или посједу 

државе је у правном промету, али се не може продавати. 
Пољопривредно земљиште може се ставити у промет 

у облику закупа, концесије и замјене, али искључиво ради 
заснивања примарне пољопривредне производње. 

Услов за стављање у промет пољопривредног 
земљишта је успостава катастра или земљишних књига, 
који ће омогућити несметан промет некретнина и дати 
основу за успоставу учинковитог тржишта земљиштем. 

Пољопривредно земљиште у приватном власништву 
ужива посебан третман, али за њега не важе наведене 
забране из става 1. овога члана.

Страни држављани не могу стећи власништво над 
пољопривредним земљиштем правним послом, али могу 
насљеђивањем. 

Члан 107. - оспорени члан
Земљиште које је напуштено, којем је власник одсутан 

и није доступан дуже од пет година, или је власник 
непознатог пребивалишта или боравишта, или се не може 
утврдити законити власник земљишта без обзира на 
покренуте поступке пред надлежним тијелима, градско/
општинско вијеће дужно је такво земљиште дати у закуп 
заинтересираним лицима на рок до пет година, у сврху 
обављања пољопривредне производње.

Градоначелник/општински начелник дужан је у року 
од 120 дана од дана ступања на снагу овог закона утврдити 
чињенице из става 1. овог члана и расписати јавни позив 
за земљиште које испуњава услове из става 1. овог члана, 
те о томе обавијестити Кантонално министарство.

Јавни позив из става 2. овог члана проводи комисија из 
члана 109. став 5. и 6. овог закона.

Почетна цијена не смије бити мања од 70% од 
цијена прописаних Правилником о условима и начину 
кориштења средстава остварених Правилником о 
условима и начину коришћења средстава остварених од 
замјене, закупа и концесије пољопривредног земљишта у 
власништву државе („Службене новине Федерације БиХ“, 
број : 78/09), његовим измјенама или допунама, односно 
другим прописом који регулише ово подручје у случају 
престанка важења овог Правилника.

Одлуку којом се земљиште из става 1. овог члана даје 
у закуп и одлуку о одабиру најповољније понуде доноси 
градско/општинско вијеће.

Против одлука из става 5. овог члана може се уложити 
приговор у року од осам дана од дана пријема одлуке.

О приговору одлучује Кантонално министарство.
Уговор о давању земљишта из става 1. овог члана у 

закуп потписује градоначелник/општински начелник.
Кантонално министарство је у поступку надзора 

овлашћено наложити граду/општини поступање по ставу 
1. и 2. овог члана.

Средства накнаде за закуп (закупнина) из става 1. 
овог члана уплаћује се и воде као посебна врста прихода у 
прорачуну града/општине.

Ако се власник не јави у року од 5 година од дана 
заснивања закупа, средства из става 4. овог члана могу се 
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користити само у сврхе утврђене чланом 55. овог закона 
и за то земљиште може бити продужен уговор на рок до 
пет година актуалном закупопримаоцу, уколико је уредно 
плаћао закупнину и придржавао се одредби овог закона.

Члан 108. - оспорени члан
 Пољопривредно земљиште у власништву или посједу 

државе, зависно о врсти кориштења земљишта, даје се у 
закуп на рок до 25 година за подизање насада воћњака, 
винограда и расадника, односно до 10 (десет) година за 
друго пољопривредно искориштавање.

 Право првенства на јавном позиву за закуп има 
физичко и правно лице које је судјеловало у јавном позиву 
и остварило највећи зброј од укупно могућих 100 бодова 
према критеријима:

 а) Понуђена цијена: 
-  максимална дозвољена понуђена цијена – 40 бодова
У случају да је цијена која је понуђена нижа од 

максимално дозвољене цијене број бодова се у том случају 
одређује на начин да се максимална дозвољена понуђена 
цијена подијели са 40 (укупни број бодова по тачки е), на 
који начин се израчунава вриједност једног бода, након 
чега се у сваком конкретном случају број бодова који 
остварује понуђач израчунава дијељењем понуђене цијене 
са добивеном вриједности једног бода.

 б) Претходни закупопримаоци: 
- уколико су измирили своје обавезе по досадашњим 

уговорима и уколико нису до сада евидентирани као 
несавјесни корисници пољопривредног земљишта – 30 
бодова, 

ц) Вријеме бављења пољопривредном производњом: 
- да је 10 или више година ажуриран у РПГ-у (уписан 

ажурно на годишњем нивоу) – 10 бодова 
- да је 3 или више (до 10) година ажуриран у РПГ-у 

(уписан ажурно на годишњем нивоу) – 5 бодова
д) Пребивалиште или сједиште понуђача: 
- на територију катастарске општине у којој се налази 

земљиште које је предмет јавног позива у трајању 10 или 
више година – 10 бодова

 - на територију града или општине у којој се налази 
земљиште које је предмет јавног позива у трајању 10 или 
више година – 7 бодова

е) Статус браниоца: 
- борци који су уписани у регистар пољопривредних 

господарстава и који се баве пољопривредном 
производњом као главном дјелатности – 5 бодова

ф) Млади пољопривредник: 
- Млади пољопривредник до 40 година старости као 

носилац РПГ-а минимално уписан годину дана у РПГ до 
расписивања позива – 5 бодова

Ако је више понуђача остварило исти број бодова за 
исту катастарску честицу и/или производнотехнолошку 
цјелину, право првенства имају и понуђачи према горе 
наведеном редослиједу. 

Привредни програм садржи: податке о подносиоцу 
захтјева, опис господарства, намјену коришћења 
и локалитет земљишта, технолошко-техничке 
карактеристике привредног програма и потребну 
механизацију за обраду земљишта које је предмет закупа 
и калкулацију трошкова и прихода те посебну назнаку 
кад се ради о еколошкој производњи, податке о новом 
запошљавању те податке о површинама које се налазе у 
подручју обухвата изграђених или планираних система 
јавног наводњавања. 

Привредни програм мора бити у складу са садржајем 
Стратегија из члана 3. овог закона. 

Члан 113. ст. 5. и 6. - оспорени члан
Пољопривредно земљиште у власништву или 

посједу државе може се дати и на привремено 
коришћење одлуком Кантоналног министарства  сa 
циљем спречавања, умањења вриједности и изгубљеног 
обујма пољопривредне производње, те избјегавања 
запуштености пољопривредног земљишта.

Одлуком се земљиште даје на привремено коришћење 
дотадашњем поштеном закупопримаоцу чији је уговор 
о закупу истекао, на његов захтјев, уз испуњење услова 
прописаних овим законом, на раздобље до доношења 
правомоћне одлуке о одабиру најповољнијег понуђача на 
јавном позиву, а најдуже на 2 године.

6. Судска  пракса Уставног суда Федерације

Пресуде бр.: У-7/98 од 7.7.1998. године („Службене 
новине Федерације БиХ“, број: 34/98), У-24/98 од 
20.11.1998. године („Службене новине Федерације БиХ“, 
број: 3/99), У-25/98 од 10.11.1998. године („Службене 
новине Федерације БиХ“, број: 5/99), У-29/98 од 11.11.1998. 
године („Службене новине Фдерације БиХ“, број: 3/99) .

7. Чињенично стање и став Уставног суда 
Федерације

На основу захтјева и прецизираног захтјева 
подносилаца, одговора на захтјев, доводећи их у везу 
са релевантним правом и судском праксом овога суда 
утврђено је сљедеће:

7.1. Као што је већ наведено у тачки 1. овог образложења 
подносилац захтјева је овлашћен за покретање овог 
поступка. 

7.2. Прије изношења аргументације Уставни суд 
Федерације сматра нужним указати на одређене 
недоречености и нестандардну структуру постављеног 
захтјева и припадајућег му изјашњења, које је овај суд 
оцијенио да се може третирати као испуњење његовог 
налога, односно тражено прецизирање захтјева.

У том прецизирању је учињена једна исправка од 
стране подносиоца захтјева, која се односила на трећи 
алтернативни захтјев, а у односу на одредбе Устава 
Федерације Босне и Херцеговине, за које подносилац 
захтјева сматра да су повријеђене, те је умјесто раније 
означене повреде  права на слободу кретања, извршена 
исправка, те су сад доведене у везу са забраном 
дискриминације. 

Уставни суд Федерације примјећује да су супротно 
уобичајеној пракси начина  и обраћања овом суду, захтјев 
и прецизирани захтјев структурално потпуно другачије 
конципирани и претежним дијелом се ослањају на 
структуру захтјева у поступцима који се покрећу пред 
Уставним судом Босне и Херцеговине, који су прописани 
другачијим процесним правилима. Примјера ради, у свим 
алтернативама предложеног петита се  у ставу 1. предлаже 
да овај суд донесе одлуку о усвајању предметног захтјева. 
То не само да је пред овим судом сувишно, него се и коси са 
процесним правилима овог суда, јер би, у случају да захтјев 
„није прихватљив“, односно да се Уставни суд Федерације 
не би упустио у мериторно рјешавање, примјеном истих 
процесних правила важећих за поступак пред овим 
судом, исти би био процесно ријешен (одбачен или пак 
обустављен). 

Постављање чак три алтернативна захтјева, 
како сам подносилац захтјева наводи „из разлога 
предострожности“, а који су по истим наводима три 
међусобно независна, алтернативна захтјева, позивањем 
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на процесна правила парничног поступка, није својствено 
поступку пред овим судом. Тачно је да овај суд, уколико 
одређена правила поступка нису прописана Законом 
о поступку пред Уставним судом Федерације Босне 
Херцеговине и Пословником Уставног суда Федерације 
Босне и Херцеговине („Службене новине Федерације БИХ“, 
бр.: 40/10, 18/16, 26/23, 37/24 и 98/25), може користити 
процедурална правила из других процесних закона. У 
овом и свим другим случајевима, захтјев ће се мериторно 
размотрити само уколико садржи елементарне, основне  
услове прописане Законом о поступку пред Уставним 
судом Федерације Босне и Херцеговине (члан 36. истог 
Закона). Иако је, у конкретном случају, само дјелимично 
поступљено по налогу (акту) овог суда којим се тражи 
прецизирање захтјева, добијено прецизирање у виду 
изјашњења са образложењем какво је наведено у 
смислу наведене одредбе је ипак достатно да би се 
даље размотрило. Наиме, садржи назив оспореног 
Закона, назнаку да се у алтернативама I., II. и дијелом у 
алтернативи III. оспорава због непостојања, по мишљењу 
подносиоца захтјева уставног основа за доношење истог, 
а у трећој обједињеној алтернативи и тачну назнаку 
одредаба које се оспоравају, те одредбе Устава Федерације 
Босне и Херцеговине за које се сматра да су повријеђене. 

Стога је изјашњење, упркос одређеним мањкавостима, 
прихваћено као прецизирање захтјева о којем овај суд 
може даље мериторно одлучивати. 

7.3. Структура захтјева је нужно захтијевала и другачији 
приступ рјешавању овог предмета, те ћемо надаље, а 
другачије од редослиједа изреке пресуде овог суда, прво 
образложити разлоге који су га довели до одлучивања као 
у ставу 3. изреке Пресуде. Притом, крећући се у оквирима 
овако конципираног захтјева, што је и законска обавеза, 
Уставни суд Федерације ће се приликом рјешавања овог 
предмета осврнути и анализирати искључиво оспорени 
Закон, али и оспорене одредбе Закона из обједињене 
алтернативе III, искључиво у контексту повреда које 
проблематизира сам подносилац захтјева. Стога ће и 
изрека ове пресуде садржавати навод о неуставности 
појединих оспорених одредби, али  у односу на сам 
Закон  и неке његове оспорене одредбе одлучење да се 
приговори подносиоца захтјева у том правцу одбијају као 
неосновани. Тиме и овим образложењем је, према ставу 
Уставног суда Федерације, захтјев како је и постављен у 
цијелости ријешен.

7.4. Питање уставног основа за доношење оспореног 
Закона и оспорених одредби из треће обједињене 
алтернативе (алинеје 3., 4. и 5. како је дефинисана текстом 
захтјева на страни 4. образложења Пресуде), базира се на 
готово суштински идентичном образложењу, односно 
тумачењу одлука Уставног суда Босне и Херцеговине у 
односу на питање државне имовине. То су одлуке Уставног 
суда Босне и Херцеговине (У-1/11 од 13.7.2012. године и 
У-8/19 од 6.2.2020. године),  које се суштински анализирају 
у захтјеву из разлога што подносилац захтјева сматра да 
оспорени Закон противуставно третира питање државне 
имовине (пољопривредног земљишта као националног 
богатства, како је у захтјеву наведено), те оспорава 
надлежност Посавског кантона за регулисање ове области 
и то из два разлога. 

7.4.а) Прво је изречена тврдња да само (везано за 
наведене Пресуде Уставног суда Босне и Херцеговине) 
држава Босна и Херцеговина има надлежност да регулише 
ова питања и сљедствено томе, по ставу подносиоца 
захтјева све до доношења Закона о државној имовини од 
стране Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине, 

кантон, па из садржине захтјева прозилази ни ентитет, 
немају законодавну надлежност у овој области. 

7.4.б) Друго, а то је сад из приједлога петита 
алтернативе II, да Посавски кантон услијед недостатка 
овлашћења у складу са чланом III.3.(2) Устава Федерације 
Босне и Херцеговине, нема надлежност за доношење 
оспореног закона, односно располагањем природним 
богатствима. У суштини овај навод се односи на тврдњу 
која је чињенично тачна о непостојању трајног договора 
између федералне власти и кантона о начину вршења 
надлежности у областима које припадају у, колоквијално 
названу „заједничку“ односно, „подијељену“ надлежност. 

7.4.ц) Како су и поједине одредбе у тачки 3. 
образложења ове пресуде, а наведене на страни 4. истог 
као „коначно дефинирана трећа алтернатива“ везане за 
исто питање са истим образложењем и проблематизоване 
искључиво са становишта непостојања уставног основа 
за њихово доношење („државно власништво“), то се овим 
рјешава наведено питање уставног основа на начин да 
се такав приговор одбија као неоснован, из разлога како 
слиједи: 

7.4. д) Дакле, подносилац захтјева се при образлагању 
његовог става позвао готово искључиво на тумачење 
напријед наведених одлука Уставног суда Босне и 
Херцеговине. Притом, у алтернативи I се уопште није 
дотакао, него је de facto потпуно искључио одредбу Устава 
Федерације Босне и Херцеговине која прописује да су 
федерална власт и кантони овлашћени за искоришћавање 
природних богатстава, а у алтернативи II, да Посавски 
кантон нема овлашћење за регулисање ове области из 
разлога повреде начина на који је то урађено, односно 
непостојања трајног договора између ова два нивоа 
власти. Уставни суд Федерације мора примијетити да 
синтагма која се наводи да су петити захтјева овако 
конципирани из разлога „предострожности“, у великој 
мјери неприхватљиви за овај суд јер се првим петитом 
оспорава уопште надлежност кантона, а кроз садржај 
образложења захтјева и Федерације Босне и Херцеговине 
за вршење овлашћења у овој области која су им Уставом 
Федерације Босне и Херцеговине прописана, док се у 
алтернативном приједлогу 2. „опреза ради“ прихвата да 
генерално кантони имају надлежност за регулисање и 
ове области, али само ако постоји трајни договор између 
Федерације Босне и Херцеговине и кантона. Ово је само по 
себи контрадикторно, али се овај суд одлучио да коначно 
стави тачку на овако конципирана питања, те да стриктно 
се крећући у оквиру постављеног захтјева и разлога који 
су у истом наведени, донесе одлуку каква је наведена у 
трећем ставу изреке пресуде.  

Наиме у овом случају је у питању оспоравање уставног 
основа, самим тим како је питање надлежности у суштини 
процедурално питање којем се оспорава уставност цијелог 
оспореног закона, оваквом одлуком се оно рјешава и 
одбијају се истакнути приговори недостатка уставног 
основа за доношење оспореног Закона од стране Посавског 
кантона.

Као прво сам захтјев садржи велик број навода који 
се могу оцијенити као „општа мјеста“ и конфузно је 
структуисан. Занемарује се у прве двије алтернативе 
чињеница да оспорени Закон третира сво пољопривредно 
земљиште на подручју Посавског кантона, без обзира 
ко је носилац права својине, односно титулар права 
власништва. Тражи се стављање ван снаге цијелог закона, 
а оспоравају се суштински дијелови у којима се помиње 
државно власништво, а у алтернативи III поједине одредбе 
и у односу на друга уставна питања. 
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Указујемо на сљедеће. Одлуком Уставног суда Босне 
и Херцеговине (У-1/11 од 13.7.2012. године), тај суд је 
утврдио да Република Српска нема уставну надлежност 
за регулисање правне материје која је предмет Закона о 
статусу државне имовине који се налази на територији 
Републике Српске и под забраном је располагања 
(„Службени гласник Републике Српске“, број: 135/10), 
те је тај закон ставила ван снаге. I у том предмету је 
проблематизовано питање непостојања уставног основа за 
доношење тог закона, а из образложења  јасно произилази 
да је тај суд (тачка 77. Образложења) утврдио да је предмет 
регулисања непокретна имовина која је припадала Босни 
и Херцеговини на основу међународног Споразума о 
питањима сукцесије и на којој је право располагања и 
управљања имала бивша СРБиХ. Предмет расправљања 
тог закона је државна имовина чији су титулари „Босна и 
Херцеговина“ и „бивша СРБиХ“, те је истим пренесено право 
својине на Републику Српску. Дакле, предмет и интенција 
тог закона је промјена титулара права својине по сили 
закона над оним што јесте утврђено наведеном одлуком 
као државна имовина. Надаље се регулише имовина, 
начин њеног коришћења. Дакле, према ставу Уставног 
суда Федерације Босне и Херцеговине, овдје постављено 
питање уставног основа за доношење оспореног Закона, 
ни на који начин не кореспондира са питањима закона 
Републике Српске који третира пренос својине на имовини 
која је власништво државе и начин располагања ентитета 
том имовином. 

У овом конкретном случају, а позивајући се првенствено 
на Устав Федерације Босне и Херцеговине, у односу на који 
највиши правни акт у Федерацији Босне и Херцеговине 
овај суд посматра све друге опште акте, па под одређеним 
условима и појединачне акте донесене од стране органа 
власти Федерације Босне и Херцеговине и у Федерацији 
Босне и Херцеговине, уз апсолутно уважавање ставова 
из поменуте Одлуке Уставног суда Босне и Херцеговине, 
сматра да није апликабилна, односно да није релевантна за 
рјешавање овог захтјева. То првенствено из разлога што се 
оспореним Законом не дира, када се пажљиво анализирају 
његове одредбе, титулар права својине, не преноси се 
право власништва на Посавски кантон као федералну 
јединицу, нити се сама суштина тог права на било који 
начин поврјеђује у односу на државно власништво. 
Оспорени Закон се у свом предмету регулисања односи на 
пољопривредно земљиште на подручју Посавског кантона, 
дефинишући га као природно богатство и добро од 
општег интереса за све нивое власти у Федерацији Босне 
и Херцеговине и за Босну и Херцеговину које, као такво 
ужива посебну заштиту, користи се за пољопривредну 
производњу и не може се користити у друге сврхе, осим 
у случајевима и условима утврђеним тим законом. 
Напомињемо да Закон о пољопривредном земљишту 
(„Службене новине Федерације БиХ“, број: 52/09), (у даљем 
тексту: федерални Закон) као ентитетски закон такође у 
свом предмету (члан 1.) утврђује дефиниције, основне 
принципе и управљање, заштиту, коришћење, уређење, 
располагање, евиденције, надзор као и остала значајна 
питања која се односе на пољопривредно земљисте на 
територији Федерације Босне и Херцеговине. Притом се 
оба поменута закона не баве само ни искључиво питањем 
коришћења земљишта у државној својини. Третирају, а у 
циљу очувања пољопривредног државног земљишта, као 
добра начин његовог коришћења и употребу од стране 
власника тог земљишта, невезано од питања ко је власник, 
те јасно раздвајају корисника од власника, ко год је био 
уписан и означен као такав, не мијењајући правни статус 

власништва, односно титулара. Идентична ситуација је у 
оспореном Закону.

Уставни суд Федерације примјећује да чињеница 
непостојања закона који регулише питање државне 
имовине, укључујући и пољопривредног земљишта, 
ни у ком случају се не може (имајући у виду и уставна 
овлашћења из Устава Федерације Босне и Херцеговине) 
третирати на начин да се оспорава уставни основ за 
доношење закона о пољопривредном земљишту у оквиру 
Федерације Босне и Херцеговине, под условима да у оним 
дијеловима који говоре о државном пољопривредном 
земљишту не мијења се титулар власништва, нити 
се сам супстрат истог доводи у питање. Свако друго 
тумачење, поред изричите одредбе из Устава Федерације 
Босне и Херцеговине, могло би и довело би до потпуног 
стања неуређености ове области и чекање на будући 
претпостављени догађај (регулисање питања коришћења 
државне имовине од стране Парламентарне скупштине 
Босне и Херцеговине, што свакако и овај суд апсолутно 
подржава као један од приоритетних захтјева) јесте у 
конкретном случају неприхватљиво. То је не само противно 
јасној одредби Устава Федерације Босне и Херцеговине 
која и ову област сврстава у надлежност Федерације Босне 
и Херцеговине и кантона, него би се чак и могло, као и 
цијели захтјев, посматрати као врста притиска, путем овог 
поступка на власти у Босни и Херцеговини да коначно 
регулишу питање државне имовине. Свакако то питање 
заслужује посебну пажњу, али се не може на овај начин 
поступак пред овим судом покретати у том и таквом циљу, 
него се до таквог циља долази првенствено легитимним 
и легалним политичким средствима путем изабраних 
органа законодавне власти Босне и Херцеговине. 

Код анализе одлуке Уставног суда Босне и 
Херцеговине у предмету број: У-8/19 од 6.9.2020. године 
примјећујемо да је тај суд разматрао само члан 53. 
Закона о пољопривредном земљишту Републике Српске 
(„Службени гласник Републике Српске“, бр.: 93/06, 
86/07, 14/10, 5/12 и 58/19). Том оспореном одредбом, 
није доведено у питање уставно овлаштење ентитета 
Република Српска да доноси закон из те области. Ratio 
legis  тог закона јесте да пољопривредно земљиште 
уписано у јавним евиденцијама као општенародна 
имовина, без уписаног права коришћења, управљања и 
располагања, друштвена, односно државна својина са 
правом коришћења, управљања или располагања у корист 
предузећа која су била предмет приватизације или је 
уписано као посјед тих предузећа, затим државна својина 
са правом коришћења, управљања или располагања или 
као посјед бивших друштвено-правних лица са сједиштем 
ван територије Републике Српске, ступањем на снагу тог 
Закона, по сили закона постаје својина и посјед Републике 
Српске. Други ставови регулишу питање уписа тог права 
својине и посједа у корист Републике Српске. У том 
предмету је Уставни суд Босне и Херцеговине запазио 
да је законодавац регулисао и прописао промјену и упис 
власништва у корист енититета на имовини за коју је тај 
суд утврдио да представља државну имовину. Слично као и 
прва наведена одлука тог суда и овдје је у питању промјена 
титулара, носиоца права власништва над државном 
имовином. Исти разлози које је овај суд навео у смислу 
релевантности прве поменуте одлуке тог суда у односу 
на овај конкретни предмет стоје и када је у питању ова 
одлука. Оспорени Закон не мијења титуларе права својине, 
нити у смислу коришћења пољопривредног земљишта 
поврјеђује имовинско право носиоца права власништва, 
изузев што регулише начин коришћења земљишта које се  
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користи за пољопривредну производњу, што је у складу са 
легитимним циљевима и утврђеним јавним интересом.

Посавски кантон, према наводима из захтјева није могао 
донијети овакав закон јер није испуњена претпоставка 
из главе III. (Подјела овлашћења између федералне и 
кантоналне власти) члана 3. став (2) Устава Федерације 
Босне и Херцеговине, јер не постоји међусобан договор на 
трајној основи у погледу вршења ових овлашћења. Такав 
став се не може прихватити. Наиме, подносилац захтјева 
селективно и издвојено, супротно правилима тумачења 
норме, анализира и позива се само на тај став одредбе 
која има четири става, те се треба анализирати и њено 
дејство се мора посматрати у цијелости. Прво, ова уставна 
одредба прописује да  према потребама овлашћења 
из области и искоришћавања природних богатстава, 
федерална власт и кантони могу испуњавати заједнички 
или засебно. Тачно је да је овај суд у ранијим одлукама 
утврдио непостојање договора на трајној основи у погледу 
вршења ових овлашћења, но то није ни на који начин 
тумачио као препреку да оба ова нивоа власти регулишу 
и доносе законе поштујући ст. (3) и (4) наведеног члана. 
При томе се, што је веома важно, према потребама могу 
испуњавати заједнички или засебно или од стране кантона 
координирано од федералне власти. У испуњавању ових 
овлашћења у односу на прописе обавезујуће на цијелом 
подручју Федерације Босне и Херцеговине, федерална 
власт дјелује поштујући овлашћења кантона и њихову 
специфичну ситуацију, те треба бити флексибилна у 
проведби овлашћења. И федерална власт има право 
креирати политику, али такође и кантони. Федерална 
власт има право доносити законе у погледу сваке од 
ових овласти, а кантони у складу са правом на креирање 
политике, проводити законе у погледу сваког од ових 
овлашћења. 

Тако је овај суд доносио одлуке које су се тицале, 
примјера ради регулисања области коришћења шума, 
које су такође природно богатство, коришћења воде итд., 
те упућујемо на одлуке које суштински јасно утврђују 
да кантони, па посебно због непостојања закона на 
федералном нивоу, примјера ради Закона о шумама, имају 
право доносити властите законе. У претпостављеној 
будућности по доношењу закона на нивоу Федерације 
Босне и Херцеговине из те области, наравно да ће 
кантонални закони бити предметом усклађивања са 
федералним. Можемо, мада и није нужно, овдје видјети 
паралелу,  јер се и у конкретном случају позива и на 
доношење закона на нивоу  Босне и Херцеговине и 
непостојање истог.

Из наведених разлога је овај суд приговоре и 
опсервације подносиоца захтјева у погледу оспоравања 
уставног основа за доношење оспореног Закона, као 
процедурално питање, као и оспоравањем појединих 
одредби из треће обједињене алтернативе петита захтјева, 
у односу на све одредбе које су оспораване искључиво са 
становишта непостојања уставног основа због третирања 
„државне имовине“, које нису доведене у питање ни из 
којих других разлога, одбио као неосноване. При томе се 
није упуштао у даљу анализу уставности других појединих 
одредби из треће обједињене алтернативе, јер није нити  
доведена у питање њихова садржина из неких других 
уставноправних разлога. 

7.5. Приликом одлучивања о дијелу захтјева из 
треће обједињене алтернативе алинеја 1. и 2., у којима је 
подносилац захтјева конкретизовао одређене одредбе 
оспореног Закона, доводећи их у корелацију са повредама 
принципа владавине права, те противном праву на 

једнакост пред законом и забрани дискриминације, а у 
односу на члан 107. противном одредбама које прописују 
право на имовину и кроз члан 1. Протокола број 1. уз 
Европску конвенцију о заштити људских права и основних 
слобода, овај суд је у коначници утврдио кроз изреку 
Пресуде из става 1., да су одредбе оспореног члана 49. став 
3. и члана 98. став 1., у једном дијелу неуставне. Код других 
одредби које су тим трећим алтернативним захтјевом 
доведене у питање у односу на конкретне уставне повреде, 
није нашао да су аргументовано оспорене. 

Члан 49. став 3. и члан 98. став 1. у дијелу који гласи: 
“Жупанија, град и опћине“ оспореног Закона су оспорени 
због повреда принципа владавине права из преамбуле 
Устава Федерације Босне и Херцеговине и одредби које 
регулишу право на једнакост пред законом и забрану 
дискриминације. У том правцу је Уставни суд Федерације 
утврдио да је Посавски кантон, у односу на поменуте 
оспорене одредбе, изашао изван уставних оквира које 
прописују надлежност Федерације Босне и Херцеговине 
и кантона. Наиме поменути члан 49. у ставу 3. се односи 
на промјену намјене пољопривредног земљишта у 
непољопривредне сврхе. Према члану 48. федералног 
закона из ове области промјена намјене пољопривредног 
земљишта утврђује се само као изузетак када се испуне 
кумулативни услови, а то су када то захтијева општи 
интерес који утврђује влада кантона и када нема мање 
вриједног земљишта. У тој ситуацији земљиште се 
може утврдити као земљиште за градњу капиталних 
објеката који су таксативно наведени у члану 8. тачка 23. 
федералног Закона, а то су, примјера ради прометнице, 
жељезнице, зрачне луке, хидроакумулација и др. 
Међу њима, у капиталне објекте не спадају објекти за 
становање, како је то прописано у оспореној одредби става 
3. члана 49. Мишљења смо да је на овај начин кантонални 
законодавац поступио противно Уставу Федерације Босне 
и Херцеговине и изашао из дозвољеног оквира овлашћења 
и политике коју је утврдио федерални Закон као основни 
пропис у овој области. Други приговори подносиоца 
захтјева везано за једнакост пред законом и наводну 
дискриминацију нису даље предмет разматрања овог 
суда, јер је утврђена повреда која би се могла подвести под 
принцип владавине права на који је подносилац захтјева 
и указао. Стога, у том дијелу, кантон није имао уставно 
овлашћење за доношење овако „проширене“ одредбе.

Идентична је ситуација и када је у питању оспорени 
дио члана 98. став 1. Закона при чему, поред неуставног 
кориштења термина „жупанија“, кантон је, прописујући да 
право располагања осим Федерације Босне и Херцеговине, 
имају и други нивои власти, изашао ван постављеног 
оквира. Чланом 98. став 1. федералног Закона у односу на 
пољопривредно земљиште у власништву државе, осим 
оног који се враћа ранијим власницима по посебном закону, 
односно које подлијежу реституцији и предмет је поврата, 
располаже искључиво Федерација Босне и Херцеговине. 
Имајући у виду циљеве регулисања ове области, Уставни 
суд Федерације сматра да кантон није могао проширити 
ова овлашћења мимо утврђене законодавне политике 
федералног нивоа власти у овој значајној области, те се 
стога разлози који се наводе и за претходни оспорени члан 
у цијелости могу примијенити и за овај дио оспореног 
члана 98. став 1. оспореног Закона. 

У односу на оспорени члан 107. оспореног Закона, 
исти је био предмет преиспитивања искључиво у односу 
на повреду права на имовину на коју је указао подносилац 
захтјева Уставни суд Федерације не сматра да је основана 
наведена примједба. Указује да је предмет регулисања 
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напуштено земљиште, земљиште којем је власник 
одсутан и није доступан дуже од једног разумног периода 
од 5 година, или је власник непознатог пребивалишта 
или боравишта, или се не може утврдити законити 
власник земљишта. Регулише и обавезује надлежни орган 
градске/општинске власти, дакле јединице локалне 
самоуправе, да такво земљиште да у закуп са тачно 
дефинисаном сврхом, а то је обављање пољопривредне 
производње и роком до 5 година. Даљи ставови истог 
члана регулишу начин провођења тог поступка. Уставни 
суд Федерације примјећује да право на имовину из члана 
1. Протокола број 1. уз Еуропску конвенцију о заштити 
људских права и основним слободама, није апосолутног 
карактера, те ни на који начин не утиче на право да се 
примјењују, па тиме и доносе закони који се сматрају 
потребним да би се регулисало коришћење имовине у 
складу са општим интересима. У овом случају предмет и 
циљ закона јесте очување пољопривредног земљишта 
као вриједног ресурса и природног богатства, те у 
напријед побројаним ситуацијама, а имајући у виду и да 
је задовољен принцип сразмјерности (утвђена намјена и 
најдужи рок закупа), законодавац оличен у овом случају 
у Посавском кантону је имао право у неспорном и јавном 
интересу да регулише кориштење de facto напуштеног 
пољопривредног земљишта. Тиме је овај приговор такође 
оцијењен као неоснован. У односу на члан 108. Уставни 
суд Федерације је утврдио да је исти донесен у складу са 
одредбама које регулишу питање вршења „заједничких“ 
односно „подијељених“ овлашћења Федерације и кантона 
у области коришћења природних богатстава. Наиме 
чињенично је тачно да тај члан у односу на члан 107. 
федералног Закона, а у вези са чланом 103. истог, уводи и 
категорију бранилаца у круг лица која могу имати право 
првенства закупа. Даље, у претежном дијелу разрађује већ 
постојеће одредбе федералног Закона у техничком смислу, 
уводећи бодовну листу усклађену са приоритетима из 
федералног Закона. Увођење још једне категорије лица 
која могу имати право првенства и бодовања, категорија 
које и према федералном Закону имају право првенства, је 
одраз специфичности у том кантону о којима према Уставу 
Федерације Босне и Херцеговине треба водити рачуна 
и федерална власт. То представља начин реализације 
законодавне политике у овој области за коју су надлежни 
и Федерација Босне и Херцеговине и кантон, конкретно 
овдје Посавски кантон. Стога, овај суд сматра да су 
неосновани приговори подносилаца захтјева. Поменута 
оспорена одредба је одраз уставних овлашћења кантона у 
овој области. 

У односу на оспорени члан 43. и члан 113. ст. 5. и 6. 
оспореног Закона, утврђено је да су у питању одредбе које 
представљају техничку разраду одредби које су прописане 
и у федералном Закону, те не постоји потреба да се 
анализирају са аспекта приговора подносиоца захтјева, 
који се овим у суштини одбацује.

Овим је у цијелости ријешена и образложена алинеја 
1. и 2. из коначно дефинисане треће алтернативе како је 
наведено на страни 4. образложења Пресуде, односно оне 
одредбе за које је подносилац захтјева конкретизовао 
одредбе Устава Федерације Босне и Херцеговине које 
сматра повријеђеним. На овај начин је тај дио захтјева 
усаглашен са процедуралним правилима обраћања овом 
суду.

Како је у преосталим дијеловима овог трећег 
алтернативног захтјева, а напријед већ наведено, 
подносилац захтјева само понављао у суштини наводе 
из његове Алтернативе I и Алтернативе II, оспоравајући 

уставни основ са становишта питања државне имовине, 
то је у цијелости образложење дато за те алтернативе 
релевантно и за овај дио који се тиче на тај начин 
оспорених одредби оспореног закона.

7.6. Уставни суд Федерације је донио одлуку везано за 
коришћење термина „жупанија“ и његових изведеница 
како је утврђено у другом ставу изреке ове пресуде.

	 Прво, Уставни суд Федерације је прихватио да 
расправља, прихваћајући разлоге подносиоца захтјева 
да није у питању пресуђена ствар. Овај суд заиста 
није одлучивао о питању коришћења овог термина у 
конкретном оспореном Закону, тако да са формалног 
(можда чак и формалистичког) становишта  нема услова да 
се третира као изреком пресуђена ствар. Међутим, одбио 
је као сувишно да наводи све појединачне одредбе, јер 
сматра да је овим начелним ставом обухватио коришћење 
термина „жупанија“ и „жупанијски“, односно изведеница 
основног термина у цијелом тексту тог закона. Сматрамо 
да је ово коначно прилика да се, (јер је у садржајном тексту 
захтјева поменута и анализирана чињеница, позната и овом 
суду, да се ставови из његових бројних одлука не поштују 
и да се надаље у службеним актима и прописима  користи 
тај термин и његове изведенице) коначно стави тачка 
на рјешавање овог питања. Стога се, у складу са ранијим 
утврђеним ставовима овог суда, дејство ове одлуке односи  
на све законе и прописе важеће на територији Федерације 
Босне и Херцеговине. По њеној објави, евентуални будући 
захтјеви у овом правцу ће бити третирани као пресуђена 
ствар, јер се даном објаве ове одлуке, исти термин по 
сили Устава Федерације Босне и Херцеговине не може 
користити. И то је, између осталог разлог  да се ова пресуда 
објави у службеним гласилима свих кантона у Федерацији 
Босне и Херцеговине, јер се и односи на цијело подручје 
Федерације Босне и Херцеговине.

Оспоравање овог термина није само теоријско и/или 
лингивистичко питање. 

Уставни императив је члан I.2. Устава Федерације Босне 
и Херцеговине који јасно прописује да се Федерација Босне 
и Херцеговине (у свим његовим језичким варијантама) 
састоји од федералних јединица-кантона. Кантон не 
посједује уставни суверенитет да самостално мијења 
Уставом Федерације Босне и Херцеговине утврђено име 
федералне јединице.

Уставном суду Федерације није нужно скретати пажњу 
на његове коначне и обавезујуће одлуке. Подсјећамо да је 
у више пресуда овог суда утврђивана уставност обиљежја 
одређених кантона у Федерацији Босне и Херцеговине,  па 
и коришћење термина „жупанија“ (Пресуда број: У-7/98 
од 7.7.1998. године, објављења у „Службеним новинама 
Федерације БиХ“, број: 34/98; Пресуда број: У-24/98 од 
10.11.1998. године, објављена у „Службеним новинама 
ФБиХ“, број: 3/99, Пресуда број У-25/98 од 10.11.1998. 
године, објављена у „Службеним новинама ФБиХ“, број: 
5/99; Пресуда број: У-12/99 од 29.3.2000. године, објављена 
у „Службеним новинама ФБиХ“, број: 48/00; Пресуда број 
У-13/99 од 4.11.1999. године, објављена у „Службеним 
новинама ФБиХ“, број: 15/00; коначно и Пресуда број 
У-48/17 од 16.5.2018. године, објављена у „Службеним 
новинама ФБИХ“, број: 56/18). У складу са одредбама 
члана 61. Пословника Уставног суда Федерације Босне 
и Херцеговине, од 2011. године, а што је укључивало 
преиспитивање извршења свих одлука суда донесених 
од 2002. године, па надаље, у односу на Пресуду број: 
У-48/17 од 16.5.2018. године, Уставни суд Федерације је 
донио Рјешење о њеном неизвршењу дана 19.11.2019. 
године, које је објављено у („Службеним новинама ФБИХ“, 
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број: 92/19). О неизвршењу те одлуке је обавијештен 
како Парламент Федерације Босне и Херцеговине, тако и 
Федерално тужилаштво Федерације Босне и Херцеговине 
на евентуално даље поступање, у оквирима њихове 
надлежности. У свим предметима је заузет исти став, а то 
је да је, између осталог,  коришћење наведеног термина 
који је и овдје оспораван, у несагласности са Уставом 
Федерације Босне и Херцеговине. 

	 Неспорно је, дакле и општепознато, опште 
правно правило које није потребно посебно наглашавати 
да сви закони и прописи морају бити у складу са Уставом 
Федерације Босне и Херцеговине. Упркос томе, овом 
суду је  познато да се термин „жупанија“ и изведенице из 
истог термина користе и надаље, па чак и у званичним 
документима појединих судова и тужилаштава у 
Федерацији Босне и Херцеговине, иако је, примјера ради, 
и у Закону о  судовима у Федерацији Босне и Херцеговине 
(„Службене новине Федерације БиХ“, број: 38/05, 22/06, 
63/10, 72/10, 7/13, 52/14 и 85/21) прецизно наведено 
да се у овом ентитету формирају кантонални судови, уз 
додатак мјеста/града у којем је сједиште те институције, 
у све три језичке варијанте. Не само то, овај термин се 
користи  у безброј прописа, као и у означавању, примјера 
ради, органа полицијске структуре, министарстава, 
управних, школских институција итд. 

Неупитно је да се одлуке Уставног суда Федерације које 
су коначне и обавезујуће морају извршити без обзира када 
су донесене, уколико нису на прописан начин пред самим 
Уставним судом Федерације преиспитиване, што овдје 
није случај.

Уставни суд Федерације сматра, имајући у виду да је 
оваква уставноправна ситуација и надаље на снази још 
од 1998. године, па до данас, да је дијелом и производ 
неразумијевања. Наиме, уз образложење у наведеним 
одлукама, нужно је указати да ово није језичко питање 
нити је употреба термина „жупанија“ и изведеница из 
њега питање оспоравања коришћења хрватског језика 
као једног од службених језика. Термин „кантон“ неспорно 
јесте туђица која је непреводива на босански, хрватски 
или српски језик. Означавање федералних јединица као 
кантони са њиховим јасно прописаним надлежностима 
је, као и комплетна организација Федерације Босне и 
Херцеговине, израз уставотворне воље доносиоца Устава 
Федерације Босне и Хереговине. У прилог овоме, Уставни 
суд Федерације мора указати и да сви који користе у 
званичној коресподенцији или службеним обиљежјима 
термин „жупанија“, сматрајући да тиме остварују своје 
несумњиво и ни на који начин, па ни овим уставносудским 
одлукама, оспорено, а неотуђиво право на кориштење 
властитог, хрватског језика које је у службеној употреби 
у Федерацији Босне и Херцеговине, очито не разумију 
да је у правном смислу хрватски термин „жупанија“ 
другачијег значења. Могао би се примјера ради евентуално 
компарирати са терминима нпр. из српског језика као 
службеног језика у Федерацији Босне и Херцеговине „округ“ 
и сл. Термин кантон је јединствен (изузимамо примјер 
Швицарске као државе више кантона), и искључиво се 
користи у службеним пријеводима Устава Федерације 
Босне и Херцеговине у све три језичке варијанте. Очито 
је да инзистирање, противно Уставу Федерације Босне и 
Херцеговине, на употреби термина „жупанија“ и његових 
изведеница долази од оних структура које недовољно 
разумију, па примјера ради, и да је Република Хрватска 
у којој је службени језик искључиво хрватски, уставно 
организирана потпуно другачије од Федерације Босне и 
Херцеговине, која је сложен ентитет. Термин „жупанија“ је 

службени назив из унутрашње организационе структуре 
Републике Хрватске. У том контексту и у правном смислу 
жупаније у Републици Хрватској имају знатно мања и 
редуцирана овлашћења у односу на кантоне у Федерацији 
Босне и Херцеговине. Прије уставних измјена, жупаније 
у Републици Хрватској биле су чак дефинисане као 
јединице локалне самоуправе одредбом члана 131. Устава 
Републике Хрватске, а пандан томе у Федерацији Босне 
и Херцеговине су општине и градови. Према важећем 
Уставу Републике Хрватске (поглавље VI) дефинисане су 
као јединице подручне/регионалне самоуправе. Кантони 
у Федерацији Босне и Херцеговине су пак федералне 
јединице које имају и властите уставе који, наравно, 
морају бити усклађени са Уставом Федерације Босне и 
Херцеговине. Шта више, употреба термина „жупнија“ 
може да се посматра као колоквијално речено, „умањење“ 
надлежности федералних јединица и њихово „свођење“ на 
ниво локалне, односно регионалне/подручне самоуправе. 
То сигурно није интенција оних који инсистирају на 
коришћењу овог термина у службеној употреби. Сматрамо 
да ће ово додатно објашњење дјеловати на све којима је 
обавеза спроводити одлуке овог суда, да усагласе своје 
службено дјеловање са  јасним ставовима и изреком ове 
пресуде.

Имајући у виду напријед наведено, ријешено је као у 
изреци пресуде.

Ову пресуду Уставни суд Федерације донио је у саставу: 
Александра Мартиновић, предсједница Суда, др сц. Борис 
Барун, Весна Будимир, Мирко Милићевић, проф. др Един 
Муминовић, Бранимир Орашанин, Ајша Софтић, мр сц. 
Ален Талетовић и мр  Ања Вулета Павелка, судије Суда.   

	 Предсједница
	 Уставног суда Федерације
	 Босне и Херцеговине

	 Александра Мартиновић
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UPIS U REGISTAR UDRUŽENJA

O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-003551/25 godine, u 
Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu I, pod rednim 
brojem 74/25, dana 19.09.2025. godine, upisano je: 

„DJECA I MI Lv RUŽA KLADANJ”.
Skraćeni naziv Udruženja je: „DJECA I MI Lv RUŽA”.
Sjedište Udruženja je: Ul. 16. muslimanske brigade bb, 

Kladanj. 
Osnovni sadržaj djelatnosti Udruženja je:
1.	 Zalaganje za unapređenje, sportskih, kulturnih 

umjetničkih i obrazovnih aktivnosti od značaja za mlade, u 
skladu sa zakonom.

2.	 Širenje ideje omladinskog aktivizma, volontiranja i 
pokretanje volonterskih aktivnosti.

3.	 Zalaganje za poboljšanje položaja mladih u svim 
životnim oblastima kroz izradu različitih vrsta projekata, čime 
bi se doprinijelo razvoju cjelokupne zajednice.

4.	 Organizovanje neformalnih radionica za članove 
Udruženja.

5.	 Jačanje interkulturnog dijaloga, širenje tolerancije i 
prihvatanja različitosti organizovanjem kulturnih događaja za 
članove Udruženja, u skladu sa zakonom.

6.	 Promocija omladinskog aktivizma i kreativnosti, 
razvijanje i jačanje kreativnosti kod  mladih, kojim se promovišu 
ciljevi Udruženja.

7.	 Poticanje mladih na aktivno sudjelovanje u razvoju 
demokratskog društva kroz realizaciju različitih akcija, 
projekata, aktivnosti i programa za mlade.

8.	 Saradnja sa ustanovama i organizacijama u zemlji i u 
svijetu (socijalnim, zdravstvenim, odgojnim i kulturnim) u cilju 
razmjene iskustava i unapređenja rada Udruženja, u skladu sa 
zakonom.

9.	 Povezivanje i saradnja sa sličnim udruženjima i 
organizacijama u zemlji i svijetu.

Udruženje zastupa i predstavlja: Halilović Ademir, 
predsjednik Udruženja i Halilović Emsad, izabrani član 
Udruženja.

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar „DJECA I MI Lv RUŽA KLADANJ” 

stiče svojstvo pravnog lica.  

69

O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-031580/25 godine, u 
Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu I, pod rednim 
brojem 93/25, dana 03.12.2025. godine, upisano je: 

Naziv Udruženja je: „Udruženje mladih Youth Hub”.
Naziv Udruženja na engleskom jeziku: „Youth 

AssociationYouth Hub”.
Skraćeni naziv Udruženja je: „UMYH”.
Sjedište Udruženja je:  Gračanica, Ulica Armije BiH 1. 
 Osnovni sadržaj djelatnosti Udruženja je: 
1.	 Zalaganje za ostvarivanje ljudskih prava i sloboda i ostalih 

prava mladih bez bilo kakvih predrasuda  i diskriminacije, u 
skladu sa zakonom.

2.	 Zalaganje za poboljšanje položaja mladih u svim 
životnim oblastima kroz izradu različitih vrsta projekata čime 
bi se doprinijelo razvoju cjelokupne zajednice.

3.	 Organizovanje naučnih, kulturnih, ekoloških, 
intelektualnih, istraživačkih i sportskih programa i aktivnosti, 
kroz neformalne seminare, neformalna predavanja za članove 
Udruženja, kojim se promovišu ciljevi Udruženja.

4.	 Organiziranje i provođenje akcionizma i projekata: u 
domenu zaštite zdravlja mladih, unapređenju obrazovnog 
sistema, povećanju stepena socijalne zaštite, pomoći 
siromašnim i osobama u stanju socijalne potrebe, pomoći 
djeci, osobama sa invaliditetom i starijim osobama, u skladu sa 
Zakonom.

5.	 Pokretanje različitih projekata iz oblasti ljudskih prava u 
cilju povećavanja nivoa javne svijesti i povezivanja mladih.

6.	 Organiziranje javnih okupljanja i tribina, u skladu sa 
Zakonom.

7.	 Organiziranje humanitarnih događaja, ekoloških akcija, 
kulturnih manifestacija s ciljem podizanja svijesti kod građana 
i promocije tolerancije i vjerskih sloboda, u skladu sa Zakonom.

8.	 Širenje ideje omladinskog aktivizma i volontiranja i 
pokretanje volonterske aktivnosti.

9.	 Iniciranje uspostavljanja omladinskih mreža putem 
interneta i drugih elektronskih tehnologija.

10.	 Zagovaranje slobode govora i istraživanja kroz širenje 
tolerancije u učenje bolje komunikacije među mladima.

11.	 Zagovaranje i provođenje akcija za suzbijanje 
zloupotrebe interneta i društvenih mreža.

12.	 Iniciranje saradnje sa drugim udruženjima u cilju 
sprovođenja zajedničkih programa i aktivnosti od zajedničkog 
interesa i provođenje različitih društvenih istraživanja o 
potrebama mladih te provođenje različitih socijalnih akcija sa 
mladima i za mlade.

13.	 Sudjelovanje u javnim raspravama i konsultacijama 
organa vlasti u procesu usvajanja: određene sektorske politike 
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prema mladima, programa djelovanja za mlade, strategije 
prema mladima, dijelova budžeta koji se tiču pitanja mladih, a u 
skladu sa Zakonom koji reguliše pomenutu oblast.

Udruženje zastupa i predstavlja: Grbić Kerim, predsjednik 
Udruženja i Mehić Kenan, potpredsjednik Udruženja.

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar „Udruženje mladih Youth Hub” 

stiče svojstvo pravnog lica. 

70

O  G  L  A  S   

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-038204/25 od 
15.01.2026.godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 1/26, dana 15.01.2026.godine, 
upisano je:

Naziv Udruženja je: Udruženje žena Vranovići.
Skraćeni naziv Udruženja je: „UŽ Vranovići”.
Sjedište Udruženja je: Vranovići, Ulica Rijeka bb, Grad 

Gračanica. 
Osnovni sadržaj djelatnosti Udruženja je: 
1.	 Zalaganje za promociju kulture i tradicije;
2.	 Zalaganje za očuvanje i promociju tradicionalnih zanata;
3.	 Zalaganje za afirmaciju zdravog načina života;
4.	 Zalaganje za afirmaciju i promociju kulturne baštine;
5.	 Aktivnosti vezane za oblasti ljekobilja (sakupljanje, 

uzgoj, promocija, edukacija);
6.	 Obilježavanje vjerskih blagdana i državnih praznika 

pripremom tradicionalnih narodnih jela i domaćih proizvoda 
ručne izrade, u skladu sa zakonom;

7.	 Učešće u organizovanju ljetnih i zimskih bazara i 
sajmova sa tradicionalnom ponudom domaćih jela i domaćih 
proizvoda ručne izrade, u skladu sa zakonom;

8.	 Očuvanje običaja i historije Bosne i Hercegovine u 
skladu sa zakonom;

9.	 Podrška mladim u razvoju i osnaživanju u skladu sa 
zakonom;

10.	 Podizanje svijesti o problemima koji se tiču žena i 
mladih u skladu sa zakonom;

11.	 Uključivanje žena i mladih u društvene tokove u skladu 
sa zakonom;

12.	 Širenje i popularizacija aktivnosti Udruženja kod 
mladih osoba;

13.	 Promocija mentalnog i fizičkog zdravlja i učešće u 
aktivnostima prevencije bolesti ovisnosti u skladu sa zakonom;

14.	 Praćenje savremenih trendova u oblasti kulture, 
socijalne pomoći, poduzetništva, tehnologije i zdravih stilova 
življenja;

15.	 Podrška ranjivim kategorijama i iznemoglim osobama;
16.	 Organizovanje humanitarnih akcija u cilju podrške 

djeci bez roditelja, stradalim od elementarnih nepogoda, 
invalidnim osobama i ostalim potrebitim osobama u skladu sa 
zakonom;

17.	 Podrška osobama sa invaliditetom u skladu sa 
zakonom;

18.	 Zalaganje za povećanje broja žena koje započinju 
sopstveni biznis;

19.	 Zalaganje za povećanje učešća žena u aktivnostima 
koje doprinose lokalnoj široj zajednici;

20.	 Organiziranje neformalnih seminara, neformalnih 
konferencija, kreativnih neformalnih radionica, sajmova i 
tribina radi ostvarivanja ciljeva i djelatnosti Udruženja, za 
članove Udruženja;

21.	 Organizovanje i učešće u kulturnim, vjerskim i 
sportskim manifestacijama, kao i ostalim manifestacijama 
značajnim za lokalnu zajednicu i širu zajednicu;

22.	 Izdavanje priručnika, knjiga i drugih publikacija radi 
ostvarenja ciljeva i djelatnosti Udruženja, u skladu sa zakonom;

23.	 Okupljanje stručnjaka iz drugih oblasti koji promovišu 
psihičko, fizičko i socijalno zdravlje i blagostanje pojedinca i 
porodice;

24.	 Podizanje svijesti o značaju mentalnog zdravlja;
25.	 Unapređenje saradnje i bolje vezivanje sa obrazovnim, 

zdravstvenim i socijalnim sistemom kako bi bili što bliži 
stvarnim potrebama korisnika;

26.	 Promocija zaštite čovjekove okoline i ekologije;
27.	 Podsticanje socijalno prihvatljivih odnosa u izgradnji 

tolerancije prema različitosti pojedinca, porodice ili grupe u 
lokalnoj zajednici u okruženju;

28.	 Učešće u akcijama i projektima prevencije svih vrsta 
nasilja;

29.	 Saradnja sa sredstvima informisanja;
30.	 Saradnja sa srodnim specijalizovanim, nacionalnim i 

internacionalnim organizacijama;
31.	 Saradnja sa javnim, privrednim i nevladinim sektorom;
32.	 Promocija društvene odgovornosti i visokih standarda 

etike;
33.	 Pružanje pomoći i savjeta u stručnom usavršavanju 

članova/ica Udruženja.
Udruženje zastupa i predstavlja: Nasić Kemija, predsjednica 

Udruženja i Mašanović Ševala, predsjednica Skupštine 
Udruženja.

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženje žena Vranovići stiče 

svojstvo pravnog lica.
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-042244/25 od 
16.01.2026. godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 2/26, dana 16.01.2025. godine, 
upisano je udruženje: 

UDRUŽENJE VETERANA ARMIJE REPUBLIKE BOSNE I 
HERCEGOVINE SAMOSTALNI PROTIVOKLOPNI VOD GRAD 
ŽIVINICE.

Skraćeni naziv je: UVARBIHSPOVGŽ.
Sjedište Udruženja je: Treća ulica broj 99, Živinice.
Osnovni sadržaj djelatnosti Udruženja je:
1.	 Okupljanje boraca veterana Armije Bosne i Hercegovine 

iz perioda 1992-1995. radi jačanja međusobne saradnje, 
solidarnosti i zajedništva

2.	 Organizacija sastanaka i okupljanje članova Udruženja u 
cilju informisanja

3.	 Prikupljanje, evidentiranje i čuvanje pisane 
dokumentacije, građe i dokumenata koji se odnose na 
pripadnike Armije Republike Bosne i Hercegovine iz perioda 
1992-1995. godine

4.	 Pružanje savjetodavne, socijalne, humanitarne i 
zakonom dozvoljene pomoći svojim članovima i njihovim 
porodicama, u skladu sa mogućnostima Udruženja i važećim 
zakonima

5.	 Saradnja sa institucijama vlasti radi ostvarivanja 
zajedničkih ciljeva i unapređenja položaja veterana Armije 
Republike Bosne i Hercegovine

6.	 Učestvovanje u obilježavanju zajedničkih datuma, 
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godišnjica, komemoracija i manifestacija vezanih za 
odbrambeno-oslobodilački rat 1992-1995. godine, te njeguje 
kulturu sjećanja i poštovanja prema šehidima i poginulim 
borcima u skladu sa Zakonom.

Udruženje zastupa i predstavlja: Senaid Zoletić, predsjednik 
Udruženja.

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar UDRUŽENJE VETERANA 

ARMIJE REPUBLIKE BOSNE I HERCEGOVINE SAMOSTALNI 
PROTIVOKLOPNI VOD GRAD ŽIVINICE stiče svojstvo pravnog 
lica.

72

O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-042265/25 od 
28.01.2026. godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 3/26, dana 28.01.2026. godine, 
upisano je: 

Udruženje građana „Objektiv”.
Skraćeni naziv Udruženja je: UG „Objektiv”.
Sjedište Udruženja je: Ulica Toplička 298, Živinice.
Osnovni sadržaj djelatnosti Udruženja je:
1.	 Samostalno djelovanje u okviru navedenih ciljeva;
2.	 Organizacija koncerata, festivala, takmičenja i smotri u 

skladu sa zakonom;
3.	 Organizacija humanitarnih akcija u skladu sa zakonom;
4.	 Organizacija neformalnih seminara, neformalnih 

edukacija, kampova i neformalnih konferencija za članove 
Udruženja;

5.	 Saradnja sa drugim organizacijama istih ili sličnih 
ciljeva;

6.	 Informisanje javnosti o rezultatima svoga rada preko 
sredstva javnog informisanja;

7.	 Zaštita intelektualne i materijalne imovine Udruženja 
od bilo koje vrste zloupotrebe u skladu sa zakonom.

Udruženje zastupa i predstavlja: Begović Ramiz, 
predsjednik Udruženja.

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženja građana „Objektiv” stiče 

svojstvo pravnog lica.

73

O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-043026/25 od 
29.01.2026. godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 4/26, dana 29.01.2026. godine, 
upisano je: 

Udruženje „ŠAHOVSKI KLUB GRADAČAC”.
Skraćeni naziv Udruženja je: ŠK GRADAČAC.
Sjedište Udruženja je: Gradačac, 18. Hrvatske NOUB 4.
Osnovni sadržaj djelatnosti Udruženja je:
1.	 Organizovanim i planskim djelovanjem unapređenje 

ukupnog rada kluba:
2.	 Saradnja sa sportskim organizacijama i savezima;
3.	 Zalaganje za unapređenje, razvoj i popularizaciju 

šahovske igre;

4.	 Omogućavanje teorijskog i praktičnog obrazovanja 
članova kluba;

5.	 Aktivno sudjelovanje u šahovskim takmičenjima 
ekipnog ili pojedinačnog tipa u organizaciji članica šahovskih 
saveza i organizacija;

6.	 Okupljanje i popularizacija šaha među mladim 
kategorijama i staranje o razvoju šaha u osnovnim i srednjim 
školama;

7.	 Okupljanje, angažovanje i osposobljavanje šahovskih 
radnika radi uspiješnog rada kluba;

8.	 Staranje o redovnom i tačnom obavještavanju 
članova o svim aktivnostima, odlukama organa i finansijsko-
materijalnom poslovanju kluba;

9.	 Učestvovanje u projektima usmjerenim za realizaciju 
ciljeva kluba.

Udruženje zastupa i predstavlja: Omeragić Muhamed, 
predsjednik Upravnog odbora Udruženja i Valjevac Šemsudin, 
potpredsjednik Upravnog odbora Udruženja.

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženje „ŠAHOVSKI KLUB 

GRADAČAC” stiče svojstvo pravnog lica.  
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-040691/25 od 
30.01.2026. godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 5/26, dana 30.01.2026. godine, 
upisano je: 

Gradski klub vodenih sportova „Tuzla Swim” Tuzla.
Skraćeni naziv Udruženja je: GKVS „Tuzla Swim” Tuzla.
Sjedište Udruženja je: Tuzla, Ulica Nesiba Malkića 22.
Osnovni sadržaj djelatnosti Udruženja je:
1.	 Zalaganje za razvoj i unapređenje plivačkog sporta;
2.	 Organizovanje i provođenje odluke plivanja za članove 

Udruženja;
3.	 Organizacija i učestvovanje na sportskim takmičenjima 

i manifestacijama;
4.	 Organizovanje sportskih aktivnosti za članove 

Udruženja;
5.	 Zalaganje za unapređenje sportskog duha, timskog rada 

i kolektivnih vrijednosti među članovima Udruženja;
6.	 Saradnja sa istim ili sličnim sportskim organizacijama i 

udruženjima;
7.	 Promocija sportskog i zdravog načina života.
Udruženje zastupa i predstavlja: Đulbić Almir, predsjednik 

Udruženja.
Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Gradski klub vodenih sportova 

„Tuzla Swim” Tuzla stiče svojstvo pravnog lica.  
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-041362/25 od 
03.02.2026. godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 6/26, dana 03.02.2026. godine, 
upisano je: 

Udruženje - Sportsko društvo „SporTZ 75”.
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Skraćeni naziv Udruženja je: SporTZ 75.
Sjedište Udruženja je: Tuzla, Ul. Mehmedalije Maka Dizdara, 

H3 PP1.
Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:
1.	 Okupljanje građana radi promocije sporta i bavljenja 

istim na amaterskom nivou, u skladu sa Zakonom;
2.	 Organizacija individualnih i grupnih kondicijskih 

treninga i treninga snage, treninga borilačkih sportova, 
biciklizma, crossfita, atletike i drugih sportova za članove 
Udruženja;

3.	 Uticanje na obezbjeđenje neophodnih uslova za stručni i 
vaspitno-pedagoški rad u okviru Udruženja;

4.	 Stvaranje pozitivnih navika kod članova Udruženja u 
smislu aktivnog odnosa prema društvenim događajima, te 
stvaranje pozitivnih navika u korištenju slobodnog vremena;

5.	 Aktivnosti na jačanju sportskog morala i sportskog duha 
kod svojih članova i utvrđivanje pravila ponašanja u njihovim 
međusobnim odnosima;

6.	 Zalaganje za unapređenje stručnih i istraživačkih 
aktivnosti u oblasti sporta i zdravlja, u skladu sa Zakonom;

7.	 Organizovanje neformalnih edukacija, neformalnih 
radionica, u oblasti sporta i zdravlja, kojim se promovišu ciljevi 
Udruženja;

8.	 Zalaganje za implementaciju projekata u oblasti sporta i 
zdravlja u cilju promocije zdravog života;

9.	 Saradnja sa vladinim i nevladinim organizaciajma u cilju 
unapređenja zdravlja kroz sportske aktivnosti;

10.	 Saradnja sa institucijama, organizacijama i 
udruženjima u zemlji i inostranstvu;

11.	 Poduzimanje i drugih aktivnosti potrebnih radi 
ostvarivanja ciljeva postojanja Udruženja, sukladno zakonu.

Udruženje zastupa i predstavlja: Bećarević Nejra, 
predsjednik Udruženja.

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženje - Sportsko društvo 

„SporTZ 75” stiče svojstvo pravnog lica.  	
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-002675/26 od 
09.02.2026. godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 7/26, dana 09.02.2026. godine, 
upisano je: 

Rafting klub „Prijatelji”.
Skraćeni naziv Udruženja je: RK „Prijatelji”.
Sjedište Udruženja je: Tuzla, Ul. Armije BiH, br. 218.
Osnovni sadržaj djelatnosti Udruženja je:
1.	 Zalaže se za okupljanje omladine i odraslih građana 

u cilju promocije i uticanja na masovnije bavljenje vodenim 
sportovima – raftingom, kanuingom, kajakarenjem, 
kanjoningom, te ostalim ekstremnim sportovima;

2.	 Uticanje na unapređenje i razvoj vodenih sportova 
– raftinga, kanuinga, kajakarenja, kanjoninga te ostalih 
ekstremnih sportova;

3.	 Sudjelovanje u natjecanjima prijateljskog i službenog 
karaktera;

4.	 Obavljanje sportske djelatnosti koja obuhvata 
obučavanje, treninge, takmičenja, kao i promovisanje rafting 
sporta kod omladine i odraslih građana, u cilju unapređenja i 
razvoja njihovih psihofizičkih sposobnosti, sportskih znanja i 
umijeća;

5.	 Učestvovanje na takmičenjima u zemlji i inostranstvu;

6.	 Organizovanje sportske rekreacije i rekreativnih 
aktivnosti za sve članove;

7.	 Organizovanje za članove Udruženja: turističkih izleta 
i kampova, kao i drugih oblika rekreacije, doprinoseći boljem 
upoznavanju Bosne i Hercegovine, njene istorije i kulture, 
prirodnih ljepota, znamenitosti i kulturnih bogatstava, u skladu 
sa zakonom;

8.	 Razvijanje svijesti i neformalna edukacija grupa i 
pojedinaca u cilju buđenja ekološke svijesti, podsticanja 
odgovornosti i samoincijativnog djelovanja kao i animiranja 
istih na aktivno sudjelovanje u zaštiti čovjekove okoline;

9.	 Preduzimanje aktivnosti na zaštiti flore i faune, jezera i 
rijeka, u skladu sa zakonom;

10.	 Implementacija i promocija projekata za zaštitu 
životnog okoliša, te razvoj ekološke svijesti i podsticanje 
građana na aktivno sudjelovanje u tim projektima, u skladu sa 
zakonom;

11.	 Da kroz prijateljsko druženje članova Udruženja 
razvijaju i unapređuju međusobno razumijevanje i poštovanje;

12.	 Okupljanje volontera, omladine i odraslih osoba radi 
bavljenja humanitarnim radom, u skladu sa zakonom;

13.	 Organizovanje kulturno-umjetničkih, zabavnih, 
sportskih i animacijskih programa (takmičenja, druženje, 
koncerti, izložbe), u skladu sa zakonom;

14.	 Organizovanje druženja članova Udruženja u 
prostorijama Udruženja ili drugim prostorima koje članovi 
ustupe Udruženju na privremeno korištenje, radi organizovanja 
neformalnih zabavnih programa;

15.	 Stvaranje pozitivnih navika kod svih kategorija članova 
u smislu aktivnog odnosa prema društvenim događajima, te 
stvaranje pozitivnih navika u korištenju slobodnog vremena.

Udruženje zastupa i predstavlja: Morankić Rizah, 
predsjednik Udruženja.

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Rafting klub „Prijatelji” stiče 

svojstvo pravnog lica.  
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-000990/26 od 
10.02.2026. godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 8/26, dana 10.02.2026. godine, 
upisano je: 

Udruženja za društveni razvoj mladih „Ad astra”.
Skraćeni naziv Udruženja je: Udruženja „Ad astra”.
Sjedište Udruženja je:  Živinice, Priluk bb.
Osnovni sadržaj djelatnosti Udruženja je:
1.	 Podsticanje socijalne inkluzije i aktivnog učešća mladih iz 

ruralnih područja, kroz edukacije na terenu, mobilne radionice, 
kampove, informativne karavane i beplatne programe podrške;

2.	 Promocija Erasmus+program i drugih evropskih 
fondova kroz info-sesije, radionice, kampanje i javne događaje;

3.	 Organizovanje međunarodnih omladinskih razmjena, 
treninga, seminara, studijskih posjeta i kampova u BiH i 
inostranstvu;

4.	 Edukacija mladih kroz neformalne oblike učenja 
(radionice, obuke, debate, kampovi, digitalne edukacije);

5.	 Pružanje savjetodavne i tehničke podrške mladima 
prilikom apliciranja na međunarodne projekte i programe 
mobilnosti;

6.	 Unapređenje interkulturalnog dijaloga i povezivanje 
mladih iz BiH sa mladima iz Europe i svijeta;
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7.	 Realizacija projekata posvećenih zelenim politikama, 
održivom razvoju i zaštiti životne sredine;

8.	 Organizovanje programa volonterizma na lokalnom i 
međunarodnom nivou, uključujući ESC (European Solidarity 
Corps); 

9.	 Razvoj radionica ličnog razvoja: liderstvo, komunikacija, 
timski rad, kritičko mišljenje, poduzetništvo i druge neke 
vještine;

10.	 Uspostavljanje saradnje sa školama, univerzitetima, 
institucijama, međunarodnim organizacijama i partnerskim 
udruženjima;

11.	 Razvoj projekata društvenih inovacija i inicijativa koje 
povezuju mlade sa lokalnim vlastima i zajednicom;

12.	 Produkcija digitalnih sadržaja (podcast, video, 
digitalne kampanje) radi promocije građanskog aktivizma, 
interkulturalnih vrijednosti i EU prilika za mlade;

13.	 Organizovanje konferencija, okruglih stolova, 
tematskih tribina i javnih diskusija;

14.	 Razvoj i koordinacija lokalnih i međunarodnih 
volonterskih mreža i klubova mladih;

15.	 Podrška institucijama i organizacijama u 
implementaciji, evaluaciji i monitoringu omladinskih projekata;

16.	 Zalaganje za unapređenje i pružanje kulturnih, 
političkih, naučnih, sportskih odnosa između naroda i 
narodnosti BiH;

17.	 Uticanje na jačanje demokratskih principa i 
ravnopravnosti građana u cilju zaštite ljudskih prava;

18.	 Promocija pozitivnih životnih vrijednosti: tolerancije, 
empatije, svjesnosti, savjesnosti, humanosti, individualnosti, 
slobode, ljubavi, uvažavanja različitosti - u svrhu davanja 
doprinosa razvoju lokalne zajednice i društva u cjelini;

19.	 Podrška inicijativama koje vode ka društvenom 
razvoju lokalne zajednice;

20.	 Promocija omladinskog aktivizma i kreativnosti, 
razvijanje i jačanje kreativnosti kod mladih, kojim se promovišu 
ciljevi Udruženja;

21.	 Organizovanje „Youth Caravan“ turneja koje obilaze 
škole, sale i mjesne zajednice radi informisanja mladih o 
prilikama u Evropi i BiH;

22.	 Razvoj projekata za mentalno zdravlje mladih: 
vršnjačka peer-to-peer podrška, prevencija stresa, neformalne 
radionice emocionalne inteligencije;

23.	 Zalaganje za jačanje evropskih vrijednosti, 
interkulturalnog učenja i promicanju mira    saradnje među 
mladima;

24.	 Pomoć i podrška u promociji kulturalnih različitosti i 
tolerancije, razvoju i unapređenju međusobnog razumijevanja 
i poštivanja kroz prijateljska druženja;

25.	 Facilitacija razmjene dobrih praksi među školama, 
druženjima i lokalnim zajednicama u BiH;

26.	 Promoviranje rodne ravnopravnosti i jednakih 
mogućnosti kroz edukacije, javne razgovore i omladinske 
kampanje;

27.	 Pružanje podrške u implementaciji, monitoringu i 
evaluaciji projekata koje finansiraju domaće i starne vladine i 
nevladine organizacije i institucije, u skladu sa zakonom;

28.	 Javno zagovaranje za učinkovito provođenje politika 
i reformi u oblasti zaštite okoliša, demokratizacije i ljudska 
prava, te ekonomskog i ruralnog razvoja;

29.	 Podrška razvoju nevladinog sektora, te animiranje, 
nadležnih organa i institucija, nevladinih organizacija i građana 
na aktivno učešće i podršku promociji principa civilnog               
društva, mira, saradnje i tolerancije i to integriranim pristupom 
rješavanju oproblematike               ljudskih prava u svim sferama 
društva.

Udruženje zastupa i predstavlja: Poljić Anes, predsjednik 

Udruženja i Hrvić Edina, potpredsjednik Udruženja.
Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženja za društveni razvoj 

mladih „Ad astra” stiče svojstvo pravnog lica.  
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-001542/26 od 
11.02.2026. godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 9/26, dana 11.02.2026. godine, 
upisano je: 

Udruženje građana Klub tjelovježbe i uličnog treninga 
„Barz Freak”.

Skraćeni naziv Udruženja je: „KBF”.
Sjedište Udruženja je: Tuzla, Tušanj br. 3.
Osnovni sadržaj djelatnosti Udruženja je:
1.	 Unapređivanje tjelovježbe i uličnog treninga (street 

workout-a) i bavljenje tjelovježbom i uličnim treningom 
kroz organizovano i redovno održavanje treninga za oba 
spola bez obzira na starosnu dob s prigodnim rekreativnim i 
takmičarskim programom, kao i neformalnim radionicama;

2.	 Okupljanje što većeg broja osoba u cilju bavljenja 
tjelovježbom i uličnim treningom i popularizacija sportskog 
načina života;

3.	 Organizacija aktivnosti koje potiču inkluziju i 
socijalizaciju djece i osoba sa poteškoćama u razvoju, u skladu 
sa zakonom;

4.	 Učestvovanje u svim vidovima takmičenja koji organizuju 
slični klubovi i udruženja, sportskim, rekreativnim, kulturnim i 
drugim manifestacijama, takmičenjima i priredbama;

5.	 Razvijanje i unapređivanje saradnje s drugim sličnim 
klubovima i udruženjima iz cijele Bosne i Hercegovine i 
inostranstva;

6.	 Ostvarivanje vrhunskih sportskih rezultata u sportu 
za koje je Udruženje osnovano, osposobljavanje i uzdizanje 
sportiste kao vrhunskog takmičara i njegove ličnosti u duhu 
zahtjeva vremena u kojem živimo;

7.	 Obezbjeđenje neophodnih uslova za stručni i vaspitno-
pedagoški rad u okviru Udruženja;

8.	 Usavršavanje i školovanje sopstvenog stručnog kadra i 
održavanje veza sa odgovarajućim stručnim institucijama;

9.	 Saradnja sa sportskim i drugim organizacijama 
i institucijama radi razvoja i unapređenja tjelesnog i 
zdravstvenog odgoja i sporta uopće;

10.	 Organiziranje sportskih i kulturnih manifestacija za 
članove Udruženja na području Tuzlanskog kantona;

11.	 Stvaranje pozitivnih navika kod članova Udruženja 
u smislu aktivnog odnosa prema društvenim događajima, te 
stvaranje pozitvnih navika u korištenju slobodnog vremena.

Udruženje zastupa i predstavlja: Gluhić Edin, direktor 
Udruženja.

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženje građana Klub tjelovježbe 

i uličnog treninga „Barz Freak” stiče svojstvo pravnog lica.  
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-002880/26 od 
24.02.2026. godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 10/26, dana 24.02.2026. godine, 
upisano je: 

Udruženje građana Odbojkaški klub „WINNER“.
Skraćeni naziv Udruženja je: OK „WINNER“.
Sjedište Udruženja je: Goste Lazarevića 176, 75 000 Tuzla.
Osnovni sadržaj djelatnosti Udruženja je:
1.	 Zalaganje za razvoj i unapređenje odbojke kroz 

promociju sportskih vrijednosti među djecom, omladinom i 
odraslima;

2.	 Aktivno uključivanje djece i omladine u odbojkaški sport 
radi razvoja njihovih potencijala;

3.	 Učešće u zvaničnim takmičenjima (pionirska, kadetska, 
juniorska i seniorska konkurencija) u okviru nadležnosti 
saveza;

4.	 Podsticanje sportskog duha, fer-pleja i zdravih životnih 
navika kod svih kategorija stanovništva;

5.	 Organizacija treninga, turnira i sportskih manifestacija 
za članove Udruženja;

6.	 Saradnja sa školama, odbojkaškim savezima, sportskim 
savezima i drugim organizacijama u cilju razvoja sporta.

Udruženje zastupa i predstavlja: Karamović Amir, 
predsjednik Kluba i Upravnog odbora.

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženje građana Odbojkaški 

kluba „WINNER“ stiče svojstvo pravnog lica.  
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-001414/26 od 
27.02.2026. godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 11/26, dana 27.02.2026. godine, 
upisano je: 

Kulturno-umjetničko društvo „SEVDAH” Pasci Gornji.
Skraćeni naziv Udruženja je: KUD „SEVDAH” Pasci.
Sjedište Udruženja je: Dom kulture Pasci Gornji, Ulica 

Šehidska br. 81, Grad Tuzla.
Osnovni sadržaj djelatnosti Udruženja je:
1.	 Aktivno učestvovanje u razvoju kulture i umjetnosti;
2.	 Njegovanje običaja naroda Bosne i Hercegovine, te 

doprinos i rad na očuvanju istih;
3.	 Organizovanje i sudjelovanje na smotrama, priredbama, 

koncertima i drugim manifestacijama u zemlji i inostranstvu;
4.	 Suradnja sa drugim udruženjima i asocijacijama u BiH i 

inostranstvu; 
5.	 Organizovanje gostovanja drugih udruženja i asocijacija 

u svom matičnom mjestu.
Udruženje zastupa i predstavlja: Mujabašić Nusmir, 

predsjednik Društva i Pjević Zuhra, potpredsjednik Društva.
Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Kulturno-umjetničko društvo 

„SEVDAH” Pasci Gornji stiče 
svojstvo pravnog lica.  

81

O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-039545/25 od 
03.03.2026. godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 12/26,  dana 03.03.2026. godine, 
upisano je: 

Udruženje „Sehara Džakule”.
Sjedište Udruženja je: Džakule, Rijeka b.b.
Osnovni sadržaj djelatnosti Udruženja je:
1.	 Organizacija javnih tribina, okruglih stolova i neformalnih 

radionica o aktivnom učešću građana u društvenom životu i 
komunikaciji s vlastima, u skladu sa zakonom;

2.	 Zalaganje za podizanje svijesti o važnosti angažmana u 
zajednici i društvenoj odgovornosti;

3.	 Neformalni edukativni programi i radionice o zaštiti 
okoliša, održivom razvoju i ekološkoj etici, te promocija zelenih 
inicijativa i energetske efikasnosti, u skladu sa zakonom;

4.	 Saradnja sa institucijama obrazovanja na kreiranju 
programa za razvoj mladih i njihove uključenosti u društvene 
procese u skladu sa zakonom;

5.	 Organizovanje humanitarnih akcija radi pružanja 
pomoći socijalno ugroženim kategorijama stanovništva, kao 
i podsticanje i razvoj volonterskog rada među članovima 
Udruženja i širom zajednicom, u skladu sa zakonom;

6.	 Organizacija kulturnih i umjetničkih manifestacija koje 
promovišu bosanskohercegovački tradiciju, kulturu i umjetnost 
za članove Udruženja; 

7.	 Informisanje članova o aktuelnim društvenim temama, 
kroz neformalne seminare, neformalne radionice, u skladu sa 
zakonom i ciljevima Udruženja;

8.	 Organizacija volontiranja i humanitarnih akcija u kriznim 
situacijama kao što su prirodne katastrofe ili ekonomske krize;

9.	 Uspostavljanje saradnje s međunarodnim 
organizacijama radi razmjene iskustava i poboljšanja inicijativa;

10.	 Kreiranje digitalnih platformi i resursa za informisanje 
i edukaciju građana o aktuelnim društvenim temama.

Udruženje zastupa i predstavlja: Zaketović Jasmin, 
predsjednik Udruženja i Upravnog odbora i Hasić Adnan, 
dopredsjednik Udruženja i Upravnog odbora.

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženje „Sehara Džakule” stiče 

svojstvo pravnog lica.  
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-042762/25 od 
23.12.2025. godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu II, pod rednim brojem 435, od 23.12.2025. godine, 
upisana je sljedeća promjena: 

Upisuje se prestanak rada Udruženje građana „Omladinski 
kulturni centar – Gradačac“ u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona, u knjigu II, pod rednim 435.

Udruženje prestaje sa radom danom donošenja ovog 
rješenja.
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-042847/25 od 
30.12.2025. godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 90/13 od 30.12.2025. godine, 
upisana je sljedeća promjena: 

Upisuje se prestanak rada Udruženja „LEPTIR“ u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu I, pod rednim 90/13.

Udruženje prestaje sa radom danom donošenja ovog 
rješenja.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-041245/25 od 
16.01.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu  I, pod rednim brojem  46/22, dana 
16.01.2026. godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 Udruženje „Ne diskriminacija – ne mobing“ Tuzla 
vrši promjenu predsjednika Skupštine Udruženja tako što se 
umjesto dosadašnjeg Pašalić Hamze imenuje novoizabrani 
predsjednik Skupštine Udruženja Husejnefendić Nedžad 
i promjenu predsjednika Udruženja tako što se umjesto 
dosadašnjeg predsjednika Pašalić Hamze imenuje novoizabrani 
predsjednik Udruženja Baraković Emir.

2.	 Razrješavaju se članovi Upravnog odbora Udruženja „Ne 
diskriminacija – ne mobing“ Tuzla: Subotić Jasna, Hrvić Mirza i  
Kutlovac Ismar.

3.	 Odobrava se promjena djelatnosti Udruženja „Ne 
diskriminacija – ne mobing” Tuzla, shodno Odluci od 
30.11.2025. godine

	Ԡ Organizovanje javnih tribina, okruglih stolova, 
neformalnih predavanja, neformalnih radionica, neformalnih 
seminara za članove Udruženja;

	Ԡ Pripremanje i objavljivanje informacija, analiza, 
saopštenja, stavova i drugih materijala koji doprinose 
ostvarivanju ciljeva Udruženja u skladu sa zakonom; Učešće 
u medijima i drugim oblicima javnog informisanja radi 
promovisanja ljudskih prava i zabrane diskriminacije i 
mobinga;

	Ԡ Pružanje opštih informacija i usmjeravanje građana na 
nadležne institucije zbog zaštite prava;

	Ԡ Organizovanje skupova podrške, mirnih okupljanja i 
drugih oblika građanskog  izražavanja u skladu sa zakonom;

	Ԡ Saradnja sa domaćim i međunarodnim nevladinim 
organizacijama, sindikatima, institucijama i stručnim tijelima 
radi ostvarivanja zajedničkih ciljeva;

	Ԡ Priprema i implementacija projekata, programa i 
kampanja u cilju unapređenja ljudskih prava i borbe protiv 
diskriminacije i mobinga;

	Ԡ Organizovanje i koordinacija volonterskih aktivnosti, u 
skladu sa zakonom;

	Ԡ Provođenje promotivnih i informativnih aktivnosti, 
uključujući izradu biltena, publikacija, plakata, internet 
sadržaja i korištenje društvenih mreža;

	Ԡ Obavljanje i drugih djelatnosti koje doprinose 
ostvarivanju ciljeva Udruženja, u skladu sa zakonom i opštim 
aktima Udruženja.

4.	 Udruženje „Ne diskriminacija – ne mobing“ predstavlja 
i zastupa Baraković Emir novoizabrani predsjednik Udruženja 

umjesto Pašalić Hamze dosadašnjeg predsjednika.
5.	 Odobrava se novi Statut Udruženja „Ne diskriminacija – 

ne mobing“ Tuzla shodno Odluci od 30.11.2025. godine, a raniji 
Statut od 11.01.2025. godine, stavlja se van snage. 
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-000305/26 od 
22.01.2026.  godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 1/21, od 22.01.2026. godine, 
upisana je sljedeća promjena: 

Upisuje se prestanak rada Udruženja „2BeFit” Centar za 
fitness i rekreaciju u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u 
knjigu I, pod rednim brojem 1/21.

Udruženje prestaje sa radom danom donošenja ovog 
rješenja.
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-035775/25 od  
20.01.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu I, pod rednim brojem 415, dana 20.01.2026. 
godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 ŽENSKI I MUŠKI BICIKLISTIČKI KLUB „GRAČANICA” 
GRAČANICA mijenja sjedište tako što je umjesto ranijeg sjedišta 
u Gračanici, Šenik bb, sada sjedište u Gračanici, Bosanskih 
kraljeva bb.

2.	 ŽENSKI I MUŠKI BICIKLISTIČKI KLUB „GRAČANICA” 
GRAČANICA vrši     promjenu direktora Udruženja tako što se 
umjesto dosadašnjeg direktora, Šarac Džemaludina imenuje 
novoizabrani direktor Udruženja Sulejmanović Fatin.

3.	 ŽENSKI I MUŠKI BICIKLISTIČKI KLUB „GRAČANICA” 
GRAČANICA predstavlja i zastupa novoizabrani direktor 
Udruženja Sulejmanović Fatin, umjesto dosadašnjeg direktora 
Šarac Džemaludina.

4.	 Promjene sjedišta Udruženja, direktora Udruženja i lica 
za predstavljanje i zastupanje, kako je navedeno u prethodnim 
stavovima, upisane su u Registar udruženja, u knjigu I, pod 
rednim brojem 415, dana 20.01.2026. godine.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-000994/26 od  
22.01.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu I, pod rednim brojem 140, dana 22.01.2026. 
godine, upisane su sljedeće promjene:

1.	 Udruženje građana Ženski odbojkaški klub „SMEČ“ 
Lukavac, vrši promjenu predsjednika Upravnog odbora, tako 
što se, umjesto dosadašnjeg predsjednika Dautović Nermina, 
imenuje novoizabrani predsjednik Upravnog odbora, Bašić 
Kemal, i promjenu potpredsjednice Upravnog odbora, tako 
što se umjesto dosadašnjeg potpredsjednice, Mujkić Jasmine 
imenuje novoizabrana potpredsjednica Dautović Melika. 
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2.	 Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora 
Udruženja građana Ženski odbojkaški klub „SMEČ“ Lukavac: 
Dautović Nermin, Mujkić Jasmina, Valjevac Jasminka, Bjelić 
Dijana i Selimović Saša. Umjesto njih se imenuju novi članovi 
Upravnog odbora: Bašić Kemal, Dautović Melika, Nezirović 
Alihodžić Amra, Prelić Ernes i Mehić Edin.

3.	 Udruženja građana Ženski odbojkaški klub „SMEČ“ 
Lukavac, predstavlja i zastupa Bašić Kemal, novoizabrani 
predsjednik Upravnog odbora, umjesto Dautović Nermina, 
dosadašnjeg predsjednika i Dautović Melika, novoizabrana 
potpredsjednica Upravnog odbora umjesto Mujkić Jasmine, 
dosadašnje potpredsjednice. 
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-001343/26 od 
26.01.2026. godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu II, pod rednim brojem 181, od 26.01.2026. godine, 
upisana je sljedeća promjena: 

Upisuje se prestanak rada UDRUŽENJA ASTRONOMSKO 
DRUŠTVO „PLEJADE“ u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona, u knjigu II, pod rednim 181.

Udruženje prestaje sa radom danom donošenja ovog 
rješenja.
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-041088/25 od 
05.12.2025. godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 59, od 05.12.2025. godine, 
upisana je sljedeća promjena: 

Upisuje se prestanak rada Udruženja Moto klub „Zmaj“ u 
Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu I, pod rednim 
59.

Udruženje prestaje sa radom danom donošenja ovog 
rješenja.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-019808/25 od 
28.01.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu I, pod rednim brojem 467, dana 28.01.2026. 
godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 ODBOJKAŠKI KLUB INVALIDA „KALESIJA” Kalesija 
razrješava sekretara Kluba Murtatbegović Armina.

2.	 Odobrava se dopuna djelatnosti ODBOJKAŠKOM 
KLUBU INVALIDA „KALESIJA” Kalesija, tako da se dosadašnje 
djelatnosti dopunjuju sa:

	Ԡ Planira, organizuje i provodi različite volonterske 
programe i aktivnosti s ciljem jačanja svijesti o društvenoj 
odgovornosti i uključivanja građana, posebno sa invaliditetom, 
u humanitarne, sportske i društveno-korisne projekte.

	Ԡ Podsticati duhovni i socijalni razvoj članova kroz 

kontinuiranu organizaciju  neformalnih radionica, neformalnih 
edukacija, neformalnih druženja i tematskih aktivnosti koje 
doprinose izgradnji zajedništva, međusobnoj podršci i jačanju 
ličnih i društvenih pozitivnih vrijednosti.

	Ԡ Organizuje programe namijenjene jačanju ličnih, 
socijalnih i profesionalnih kompentencija članova, uključujući 
sportske treninge, neformalne edukativne seminare, 
neformalne motivacijske radionice i  aktivnosti koje promovišu 
zdrave životne navike.

	Ԡ Učestvovanje u aktivnostima promovisanja zaštite 
kulturno-historijskog naslijeđa lokalne zajednice kroz saradnju 
s institucijama kulture, organizovanje događaja i kampanja 
koje doprinose podizanju svijesti o važnosti očuvanja kulturnih 
vrijednosti.

	Ԡ Provoditi aktivnosti usmjerene na dokumentovanje, 
promociju i očuvanje materijalnih kulturnih dobara kao što 
su spomenici, objekti, tradicionalni predmeti i drugi elementi 
kulturno-historijskog značaja.

	Ԡ Njegovati i promovisati nematerijalnu kulturnu baštinu, 
uključujući tradiciju, običaje, jezik, pjesmu, priče i druge 
elemente koji čine identitet lokalne zajednice.

	Ԡ Sprovoditi inicijative koje doprinose zaštiti i unapređenju 
prirodnog okruženja, uključujući organizaciju ekoloških akcija 
čišćenja, pošumljavanja i uređenja sportskih i rekreativnih 
površina.

	Ԡ Sprovoditi aktivnosti usmjerene na podizanju ekološke 
svijesti, unapređenje upravljanja otpadom, racionalno 
korištenje resursa i promociju održivih praksi.

3.	 ODBOJKAŠKI KLUB INVALIDA „KALESIJA” Kalesija 
predstavlja i zastupa:  Muratbegović Asim predsjednik Kluba, 
a prestaje pravo predstavljanja i zastupanja dosadašnjem 
sekretaru  Kluba Muratbegović Arminu.

4.	 Odobrava se novi Statut ODBOJKAŠKOG KLUBA 
INVALIDA „KALESIJA”     Kalesija shodno Odluci od 10.06.2025. 
godine, a raniji Statut od 01.12.2011. godine, stavlja se van 
snage.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-039533/25 od 
17.11.2025. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona u knjigu I, pod rednim brojem 415/16, dana 
17.11.2025. godine upisana je sljedeća promjena:

1.	 Udruženje Gradski dječiji hor „Slavuj“ vrši promjenu 
predsjednika Upravnog odbora tako što se umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Bagarić Renate imenuje novoizabrani predsjednik 
Upravnog odbora Mujkić Zlatan. 

2.	 Razrješava se raniji član Upravnog odbora Udruženja 
Gradski dječiji hor „Slavuj“ Stanković Predrag. Umjesto njega 
imenuje se novi član Upravnog odbora Stevanović Maja, a i 
dalje ostaju članovi Upravnog odbora: Bagarić Renata i Mujkić 
Zlatan.

3.	 Udruženje Gradski dječiji hor „Slavuj“ predstavlja i 
zastupa Mujkić Zlatan novoizabrani predsjednik Upravnog 
odbora i Bagarić Renata predsjednik Udruženja. 

4.	 Odobrava se izmjena i dopuna Statuta Udruženja 
Gradski dječiji hor „Slavuj“ shodno Odluci broj: 2/25 od 
08.11.2025. godine. 
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-000077/26 od 26.01. 
2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu II, pod rednim brojem 102, dana 26.01.2026. 
godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 FUDBALSKI KLUB „SEONA“ vrši promjenu predsjednika 
Skupštine tako što se umjesto dosadašnjeg predsjednika 
Hodžić Nermina, imenuje novoizabrani predsjednik Dorić 
Sead, i vrši promjenu predsjednika Upravnog odbora tako što 
se umjesto dosadašnjeg predsjednika Selimović Adisa imenuje 
novoizabrani predsjednik Omerčić Mehmed. 

2.	 Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora: 
Selimović Adis, Omerčić Hazim, Musić Senad, Avdić Sejad, 
Imširović Vehbija, Bećirović Enes i Dorić Damir. Umjesto njih 
se imenuju novi članovi Upravnog odbora: Imširović Asmir, 
Omerčić Mehmed, Isić Mirel, Isić Elvir, Dedić Nedim, Bekrić 
Ibrahim i Isić Muhamed.

3.	 FUDBALSKI KLUB „SEONA“ predstavlja i zastupa 
novoizabrani predsjednik Skupštine Dorić Sead, umjesto 
dosadašnjeg predsjednika Hodžić Nermina i novoizabrani 
predsjednik Upravnog odbora Omerčić Mehmed, umjesto 
dosadašnjeg predsjednika Selimović Adisa. 
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-001394/26 od 
26.01.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu II, pod rednim brojem 738, dana 26.01.2026. 
godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 Košarkaški savez Tuzlanskog kantona imenuje nove 
članove Upravnog odbora: Tulumović Fariz, Delić Mursel, 
Baraković Mersed i Mulabdić Adis, a i dalje ostaju članovi 
Upravnog odbora: Lasetović Jadran, Hotić Nešad, Agić Derviša, 
Lakić Vedran i Husarić Edin.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-041034/25 od 
30.01.2026. godine, u Registar udruženja građana, u knjigu 
I, pod rednim brojem 5, dana 30.01.2026. godine, upisane su 
sljedeće promjene:

1.	 UDRUŽENJE KUPACA PROSTORA U POSLOVNO-
ZANATSKOM CENTRU SA GARAŽNIM NIZOM „STUPINE”, 
mijenja sjedište Udruženja tako što je umjesto ranijeg sjedišta 
Ul. Goce Lazarevića (Zgrada Integre) 190 Tuzla, sada sjedište u 
Tuzli, PZC Stupine Ul. Mehmedalije Maka Dizdara do B-11.

2.	 UDRUŽENJE KUPACA PROSTORA U POSLOVNO-
ZANATSKOM CENTRU SA GARAŽNIM NIZOM „STUPINE” 
vrši promjenu predsjednika Udruženja tako što se, umjesto 
dosadašnjeg predsjednika, Brkić Envera imenuje novoizabrani 
predsjednik Udruženja, Muhić Faik i promjenu potpredsjednika 
Udruženja tako što se umjesto dosadašnjih potpredsjednika, 
Porčić Salke i Altumbabić Reufa imenuju novoizabrani 

potpredsjednici Udruženja, Cvijić Rade i Nurko Esad.
3.	 Razrješavaju se raniji članovi Predsjedništva 

UDRUŽENJA KUPACA PROSTORA U POSLOVNO-ZANATSKOM 
CENTRU SA GARAŽNIM NIZOM „STUPINE”: Brkić Enver, 
Altumbabić Reuf, Porčić Salko, Ibreljić Asim, Miladinović 
Žarko i Halilović Jasmin. Umjesto njih se imenuju novi članovi 
Predsjedništva Udruženja: Muhić Faik, Cvijić Rade, Muratović 
Haris i Tvica Sulejman, a i dalje ostaje član Predsjedništva, 
Nurko Esad.

4.	 UDRUŽENJE KUPACA PROSTORA U POSLOVNO-
ZANATSKOM CENTRU SA GARAŽNIM NIZOM „STUPINE” 
predstavlja i zastupa: Muhić Faik, novoizabrani predsjednik 
Udruženja, umjesto dosadašnjeg predsjednika Brkić Envera i 
novoizabrani potpredsjednici Udruženja, Cvijić Rade i Nurko 
Esad umjesto dosadašnjih potpredsjednika, Porčić Salke i 
Altumbabić Reufa. 

5.	 Odobrava se izmjena i dopuna Statuta UDRUŽENJA 
KUPACA PROSTORA U POSLOVNO-ZANATSKOM CENTRU SA 
GARAŽNIM NIZOM „STUPINE”, shodno Odluci od 24.11.2025. 
godine.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-000577/26 od 
03.02.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu II, pod rednim brojem  529, dana 03.02.2026. 
godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 Udruženje građana Šahovski klub „Živinice” razrješava 
ranijeg člana Upravnog odbora: Kamberović Dinu. Umjesto 
njega se imenuje novi član Upravnog odbora, Halilčević Kasim, 
a i dalje ostaju članovi Upravnog odbora: Nurkić Alija, Mujagić 
Nusret, Eminović Alen i Redžić  Hariz. 

96

O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-041802/25 od  
23.01.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu II, pod rednim brojem 316, dana 23.01.2026. 
godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 Udruženje „ČARŠIJSKI RADIO TAKSI“ vrši promjenu 
sjedišta Udruženja tako što je, umjesto dosadašnjeg sjedišta 
Tuzla, Ulica Rade Uhlika do br. 76, sada sjedište u Tuzla, Tušanj 
broj 33.

2.	 Udruženje „ČARŠIJSKI RADIO TAKSI“ vrši promjenu 
predsjednika Udruženja tako što se, umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Krešić Ante, imenuje novoizabrani predsjednik 
Fejzić Besima.

3.	 Udruženje „ČARŠIJSKI RADIO TAKSI“ imenuje sljedeće 
članove za Upravni odbor: Fejzić Besima, Krešić Stefani i Begić 
Fehim.

4.	 Udruženje „ČARŠIJSKI RADIO TAKSI“ predstavlja i 
zastupa Fejzić Besima, novoizabrana predsjednica Udruženja, 
umjesto dosadašnjeg predsjednika Krešić Ante.

5.	 Odobravaju se izmjene i dopune Statuta Udruženja 
„ČARŠIJSKI RADIO TAKSI“, shodno Odluci od 05.12.2025.
godine.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-037256/25 od 
28.01.2026.  godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu I, pod rednim brojem 13/24, dana 28.01.2026. 
godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 Udruženje za treniranje djece i omladine „Fudbalska 
Akademija Sloboda“ mijenja naziv tako što je, umjesto 
dosadašnjeg naziva, sada naziv „Fudbalska Akademija 
FORZA“, i vrši promjenu skraćenog naziva, tako što je, umjesto 
dosadašnjeg skraćenog naziva FAST, sada skraćeni naziv: 
FORZA.

2.	 „Fudbalska Akademija FORZA“ mijenja sjedište tako što 
je, umjesto dosadašnjeg sjedišta u Tuzla, Ulica Rudarska broj 2, 
sada sjedište u Tuzla, Ulica Ive Andrića broj 16.

3.	 „Fudbalska Akademija FORZA“ vrši promjenu 
predsjednika Skupštine, tako što se, umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Bešlagić Jasmina, imenuje novoizabrani 
predsjednik Aljić Adnan, i vrši promjenu predsjednika 
Udruženja, tako što se, umjesto dosadašnjeg predsjednika 
Lovrić Maria, imenuje novoizabrani predsjednik Aljić Emsad.

4.	 „Fudbalsku Akademiju FORZA“ predstavlja i zastupa 
novoizabrani predsjednik Udruženja Aljić Emsad, umjesto 
dosadašnjeg predsjednika Lovrić Maria.

Prestaje pravo predstavljanja i zastupanja dosadašnjem 
potpredsjedniku Husanović Mirsadu.

5.	 Odobravaju se izmjene i dopune Statuta „Fudbalske 
Akademije FORZA“, shodno Odluci od 14.10.2025.godine.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-000707/26 od 20.01. 
2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu  I, pod rednim brojem 157/14, dana 
20.01.2026. godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 Studentsko vijeće Farmaceutskog fakulteta u Tuzli 
„FARMAKON“ vrši promjenu predsjednika Skupštine tako 
što se, umjesto dosadašnjeg predsjednika Starčević Hedije, 
imenuje novoizabrani predsjednik Elma Haračić, i vrši 
promjenu predsjednika Studentskog vijeća tako što se, umjesto 
dosadašnjeg predsjednika Haračić Elme, imenuje novoizabrani 
predsjednik Ibrahimkadić Emina. 

2.	 Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora: Haračić 
Elma, Burgić Elma, Dobrnjić Almedina, Džafić Amar, Starčević 
Almedina, Muftić Muhidina, Vuković Vedrana, Ibrahimović 
Nejra, Ibrahimkadić Emina, Topalović Zerina i Kajtazović 
Faruk. Umjesto njih se imenuju novi članovi Upravnog odbora: 
Kahvedžić Minela, Mujić Šejla, Musić Almina, Dolić Elma, Smajić 
Lamija, Salihbašić Ema, Alić Lejla, Bošnjaković Šejla, Hasanović 
Adisa, Hrnčić Amela, Čeliković Irma, Hasanhodžić Amna.

3.	 Studentsko vijeće Farmaceutskog fakulteta u Tuzli 
„FARMAKON“ predstavlja i zastupa novoizabrani predsjednik 
Studentskog vijeća Ibrahimkadić Emina, umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Haračić Elme.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-000751/26 od 
04.02.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu II, pod rednim brojem 516, dana 04.02.2026. 
godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 Udruženje „IZVOR SELSEBIL“ vrši promjenu 
predsjednika Udruženja tako što se, umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Ćasurović Ibre, imenuje novoizabrani predsjednik 
Udruženja, Smajlović Asim.

2.	 Razrješavaju se raniji članovi  Upravnog odbora 
Udruženja „IZVOR SELSEBIL“: Smajlović Asim, Husejnović 
Elvis i Husejnović Elvir. Umjesto njih se imenuju novi članovi 
Upravnog odbora: Đulović Rizah, Jašarević Ibro i Palavrić 
Mirsad, a i dalje ostaju članovi Upravnog odbora: Mušić Denis 
i Hatunić Admir.

3.	 Udruženje „IZVOR SELSEBIL“ predstavlja i zastupa 
Smajlović Asim novoizabrani predsjednik Udruženja, umjesto 
Ćasurović Ibre dosadašnjeg  predsjednika Udruženja.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-039897/25 od 
02.02.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu I, pod rednim brojem 161/14, dana 
02.02.2026. godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 Udruženje taksi prevoznika „ZMAJEVI“ mijenja sjedište 
tako što je, umjesto dosadašnjeg sjedišta u Lukavac, Ulica 
Termoelektrana 11, sada sjedište u Puračić, Ulica Matinovac bb.

2.	 Udruženje taksi prevoznika „ZMAJEVI“ vrši promjenu 
predsjednika Skupštine, tako što se, umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Bećirović Sulje, imenuje novoizabrani 
predsjednik Hankić Armin. 

3.	 Udruženje taksi prevoznika „ZMAJEVI“ predstavlja 
i zastupa novoizabrani predsjednik Udruženja Vugdalić 
Safet, umjesto dosadašnjeg predsjednika Hodžić Hazima, 
novoizabrani predsjednik Skupštine Hankić Armin, umjesto 
dosadašnjeg predsjednika Bećirović Sulje i Muharem Salkić 
dopredsjednik Udruženja.

4.	 Odobravaju se izmjene i dopune Statuta Udruženja taksi 
prevoznika „ZMAJEVI“, shodno odluci od 12.11.2025.godine.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-002471/26 od 
06.02.2026. godine u Registar udruženja građana, u knjigu II, 
pod rednim brojem 232, dana 06.02.2026. godine upisane su 
sljedeće promjene:

1.	 ODBOJKAŠKI KLUB „bull”, mijenja sjedište Kluba tako 
što je, umjesto dosadašnjeg sjedišta u Ul. Bosne Srebrene b.b. 
SKPC Mejdan Tuzla, sada sjedište u Ul. Slatina 9. Novi tržni 
centar Tuzla.

2.	 ODBOJKAŠKI KLUB „bull” vrši promjenu imena i 



Petak, 03.04.2026. god.	 SLUŽBENE NOVINE TUZLANSKOG KANTONA	 Broj 5 - Strana XIPetak, 03.04.2026. god.	 SLUŽBENE NOVINE TUZLANSKOG KANTONA	 Broj 5 - Strana XI

prezimena predsjednika Kluba u Registru tako što se umjesto 
imena i prezimena „Fatić Aldijana“ upisuje „Zonić Aldijana“.

3.	 ODBOJKAŠKI KLUB „bull” predstavlja i zastupa Zonić 
Aldijana, predsjednik Kluba.

4.	 Odobrava se izmjena i dopuna Statuta ODBOJKAŠKOG 
KLUBA „bull”, shodno Odluci od 31.01.2026. godine.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-042306/25 od 
03.02.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu II, pod rednim brojem 390/20, dana 
03.02.2026. godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 Rafting kluba „TUZLAK“ mijenja sjedište tako što je, 
umjesto dosadašnjeg sjedišta u Tuzla, Ul. Strajka Mitrovića 
br.10, sada sjedište u Tuzla, Ismeta Mujezinovića br.19.

2.	 Odobrava se dopuna djelatnosti Rafting kluba 
„TUZLAK“, tako da se dosadašnje djelatnosti dopunjuju sa:

	Ԡ Čišćenje priobalja i akvatorija rijeka i jezera, uređenje 
mostova na rijekama, pošumljavanje, uređenje parkova i 
zelenih površina, kolektivno učešće na eko akcijama koje 
organizuju društveno političke zajednice

	Ԡ Organizovanje rafting regata na rijekama u BiH, učešće 
na rafting regatama u regionu, organizovanje neformalnih 
seminara i timskih sastanaka za članove Udruženja u objektima 
uz rijeke pogodne za rafting.

3.	 Odobrava se novi Statut Rafting kluba „TUZLAK“, a raniji 
Statut od 27.09.2020.godine stavlja se van snage.
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-039138/25 od 
27.01.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu I, pod rednim brojem 312, dana 27.01.2026. 
godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 Omladinski pokret „Revolt“ vrši pomjenu predsjednice 
Udruženja tako što se, umjesto dosadašnje predsjednice Musić 
Azre, imenuje novoizabrana predsjednica Udruženja Čačković 
Melika.

2.	 Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora: Ramić 
Alma, Bajraktarević Dina, Džananović Sara, Bećić Almasa i 
Beširović Dženana. Umjesto nje se imenuju novi član Upravnog 
odbora: Goruždić Emina, Horozić Farah i Osmanović Armina. 

3.	 Omladinski pokret „Revolt“ predstavlja i zastupa: 
novoizabrana predsjednica Udruženja, Čačković Melika 
umjesto dosadašnje predsjednice, Musić Azre.

4.	 Odobravaju se izmjene i dopune Statuta Omladinskog 
pokreta „Revolt“, shodno Odluci od 11.10.2025. godine.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-041925/25 od 
15.12.2025. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 

kantona, u knjigu I, pod rednim brojem 2, dana 15.12.2025. 
godine upisana je sljedeća promjena:

1.	 Udruženje građana „VIVE ŽENE” TUZLA vrši promjenu 
predsjednice Upravnog odbora tako što se umjesto dosadašnje 
predsjednice Ibrahimefendić Teufike, imenuje novoizabrana 
predsjednica Marušić Lidija.

2.	 Razrješava se raniji član Upravnog odbora Udruženja 
građana „VIVE ŽENE” TUZLA: Ibrahimefendić Teufika. Umjesto 
nje, imenuje se novi član Upravnog odbora: Krvavac Altaira, 
a i dalje ostaju članovi Upravnog odbora: Marušić Lidija, 
Avdibegović Esmina, Dervišević Rejhana i Žigić Amela.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-043059/26 od 
13.01.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu II, pod rednim brojem 276/19, dana 
13.01.2026. godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 Rukometni klub „Gradačac 1954“ vrši promjenu 
dopredsjednika Upravnog odbora, tako što se umjesto 
dosadašnjeg dopredsjednika Bešić Hamze, imenuje 
novoizabrani dopredsjednik Pezerović Azem.

2.	 Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora 
Rukometnog kluba „Gradačac 1954“: Bešić Hamza, Novalić 
Ensar, Osmičić Amir i Hasić Ismet. Umjesto njih se imenuju novi 
članovi Upravnog odbora: Moćić Vedad, Omeragić Indira, Unkić 
Nihad i Unkić Nedim, a i dalje ostaju članovi Upravnog odbora: 
Begović Adnan, Pezerović Azem, Doborac Almir, Džinović 
Nahid, Skenderović Velid i Šakić Adi.

3.	 Rukometni klub „Gradačac 1954“ predstavlja i zastupa: 
Begović Adnan, predsjednik Upravnog odbora, Doborac 
Almir, dopredsjednik Upravnog odbora i Pezerović Azem, 
novoizabrani dopredsjednik Upravnog odbora, umjesto 
dosadašnjeg dopredsjednika, Bešić Hamze.

4.	 Promjene dopredsjednika Upravnog odbora,  članova 
Upravnog odbora, imena i prezimena lica ovlaštenih za 
predstavljanje i zastupanje, kako je navedeno u prethodnim 
stavovima, upisane su u Registar udruženja građana, u knjigu 
II, pod rednim brojem 276/19, dana 13.01.2026.godine. 
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-043085/25 od 
12.01.2026. godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu I, pod rednim brojem 332, dana 12.01.2026.  godine, 
upisana je sljedeća promjena:

1. Udruženje psihijatara Tuzlanskog kantona vrši promjenu 
predsjednika Skupštine, tako što se, umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Pajević Izeta, imenuje novoizabrani predsjednik 
Skupštine, Bećirović Elvir, promjenu predsjednika Udruženja 
tako što se, umjesto dosadašnjeg predsjednika Pajević Izeta, 
imenuje novoizabrani predsjednik Udruženja Softić Rusmir, 
i promjenu zamjenika predsjednika Udruženja tako što se, 
umjesto dosadašnjeg zamjenika Hasanović Mevludina, imenuje 
novoizabrani zamjenik predsjednika Udruženja, Kravić 
Nermina.

2. Udruženje psihijatara Tuzlanskog kantona predstavlja i 



Broj 5 - Strana XII Broj 5 - Strana XII 	 SLUŽBENE NOVINE TUZLANSKOG KANTONA 	 Petak, 03.04.2026. god.	 SLUŽBENE NOVINE TUZLANSKOG KANTONA 	 Petak, 03.04.2026. god.

zastupa: Softić Rusmir, novoizabrani predsjednik Udruženja, 
umjesto dosadašnjeg predsjednika Pajević Izeta, i Kravić 
Nermina, novoizabrani zamjenik predsjednika Udruženja, 
umjesto dosadašnjeg zamjenika predsjednika Hasanović 
Mevludina.

3. Odobrava se izmjena i dopuna Statuta Udruženja 
psihijatara Tuzlanskog kantona, shodno Odluci od 04.12.2025. 
godine. 
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-040771/25 od 
13.01.2026. godine, u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu II pod rednim brojem 72/17, dana 13.01.2026. godine, 
upisana je sljedeća promjena:

1.	 Odobrava se novi Statut sindikata Vijeća mladih Grada 
Tuzla, shodno Odluci od 19.11.2025. godine, a stari Statut od 
24.02.2025. godine stavlja se van snage.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-041447/25 od 
19.02.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu II, pod rednim brojem 349/20, dana 
19.02.2026. godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 PATRIOTSKA LIGA SREBRENIK vrši promjenu naziva 
tako što je sada naziv: „UDRUŽENJE BORACA PATRIOTSKA 
LIGA“ SREBRENIK i promjenu skraćenog naziva tako što je, 
umjesto dosadašnjeg skraćenog naziva: PL SREBRENIK, sada 
skraćeni naziv: UB PL SREBRENIK.

2.	 „UDRUŽENJE BORACA PATRIOTSKA LIGA“ SREBRENIK 
vrši promjenu potpredsjednika Skupštine tako što se, umjesto 
dosadašnjeg potpredsjednika, Joldić Muhameda imenuje 
novoizabrani potpredsjednik Skupštine, Rešidović Azudin, 
i promjenu potpredsjednika Upravnog odbora, tako što se, 
umjesto dosadašnjeg potpredsjednika, Fazlić Esada imenuje 
novoizabrani potpredsjednik Upravnog odbora, Sofić Ahmet.

3.	 „UDRUŽENJE BORACA PATRIOTSKA LIGA“ SREBRENIK 
razrješava članove Upravnog odbora: Fazlić Esada, Mujkanović 
Elvira i Joldić Muhameda. Umjesto njih se imenuju novi članovi 
Upravnog odbora: Sofić Ahmet, Duranović Muharem i Rešidović 
Azudin, a i dalje ostaju članovi Upravnog odbora: Duranović 
Fadil, Muratović Nirmel, Sarajlić Mehmed i Jahić Suad.

4.	 Odobrava se novi Statut „UDRUŽENJA BORACA 
PATRIOTSKA LIGA“ SREBRENIK, shodno Odluci od 18.12.2025. 
godine, a raniji Statut od 18.09.2019. godine stavlja se van 
snage.
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-002339/26 od 
18.02.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 

kantona, u knjigu I, pod rednim brojem 285, dana 18.02.2026. 
godine, upisana je sljedeća promjena: 

1.	 Fudbalski klub „BUDUĆNOST“ Banovići razrješava 
članove Upravnog odbora: Alibašić Elvis, Softić Edis i Huskić 
Kenan. Umjesto njih se imenuju novi članovi Upravnog odbora: 
Hasić Elvir, Husanović Emir i Hidić Jasmin, a i dalje ostaju 
članovi Upravnog odbora Alić Zijad i Lapandić Adel.

2.	 Odobrava se izmjena i dopuna Statuta Fudbalskog kluba 
„Budućnost“ Banovići, shodno Odluci od 15.01.2026. godine.
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O  G  L  A  S

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-001885/26 od 
23.02.2026. godine, u Registar udruženja građana, u knjigu II, 
pod rednim brojem 673/12, dana 23.02.2026. godine, upisane 
su sljedeće promjene:

1.	 ŽENSKI FUDBALSKI KLUB „FORTUNA” ŽIVINICE mijenja 
sjedište Kluba tako što je, umjesto dosadašnjeg sjedišta u Ul. 
Partizanska br. 1. Živinice, sada sjedište u Ul. Alije Izetbegovića 
bb Gljivice.

2.	 Odobrava se izmjena i dopuna Statuta ŽENSKOG 
FUDBALSKOG KLUBA „FORTUNA” ŽIVINICE, shodno Odluci od 
28.01.2026. godine.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj UP1-06/1-04-005204/26 od 
27.02.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu I, pod rednim brojem:  13/24, dana 
27.02.2026.   godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 „Fudbalska Akademija FORZA“ mijenja naziv tako što je 
umjesto dosadašnjeg naziva, sada naziv Udruženje za treniranje 
djece i omladine „Fudbalska Akademija FORZA“.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-003744/26 od 
04.03.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu II, pod rednim brojem 75, dana 04.03.2026.
godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 UDRUŽENJE GRAĐANA – KLUB SPORTOVA „STARS“ 
vrši promjenu predsjednika Udruženja, tako što se, umjesto 
dosadašnjeg predsjednika, Šarić Lejle imenuje novoizabrani 
predsjednik Udruženja Zenunović Salem i promjenu zamjenika 
predsjednika Udruženja tako što se, umjesto dosadašnjeg 
zamjenika Zenunović Salema imenuje novoizabrani zamjenik 
predsjednika Udruženja Dardagan Zenunović Ermina.

2.	 UDRUŽENJE GRAĐANA – KLUB SPORTOVA „STARS“ 
razrješava članove Upravnog odbora: Šarić Lejlu i Sakić Mirzu. 
Umjesto njih se imenuju novi članovi Upravnog odbora: 
Dardagan Zenunović Ermina i Ademović Amina, a i dalje ostaje 
član Upravnog odbora: Zenunović Salem.

3.	 UDRUŽENJE GRAĐANA – KLUB SPORTOVA „STARS“ 
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predstavlja i zastupa: Zenunović Salem, novoizabrani 
predsjednik Udruženja umjesto dosadašnjeg predsjednika 
Šarić Lejle i Dardagan Zenunović Ermina, novoizabrani 
zamjenik predsjednika Udruženja, umjesto dosadašnjeg 
zamjenika Zenunović Salema.
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O  G  L  A  S  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona, broj: UP1-06/1-04-003184/26 od 
04.03.2026. godine, u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona, u knjigu II, pod rednim brojem 484/21, dana 
04.03.2026. godine, upisana je sljedeća promjena:

1.	 KLUB EKSTREMNIH SPORTOVA „SALT“ vrši promjenu 
sjedišta Udruženja tako što je, umjesto dosadašnjeg sjedišta 
u Ul. Rudolfa Vikića br. 31, 75000 Tuzla, sada sjedište u Ul.1. 
inžinjerijske brigade L3/VI/17, 75 000 Tuzla.

2.	 KLUB EKSTREMNIH SPORTOVA „SALT“ vrši promjenu 
predsjednika Udruženja, tako što se, umjesto dosadašnjeg 
predsjednika, Kecap Eldina imenuje novoizabrani predsjednik 
Udruženja Husanović Jelena.

3.	 KLUB EKSTREMNIH SPORTOVA „SALT“ razrješava člana 
Upravnog odbora: Musić Dinu. Umjesto njega se imenuje novi 
član Upravnog odbora: Husanović Jelena, a i dalje ostaju članovi 
Upravnog odbora: Altarac David, Kecap Eldin, Husanović Anes i 
Hasičević Bakir.

4.	 KLUB EKSTREMNIH SPORTOVA „SALT“ predstavlja 
i zastupa: Husanović Jelena, novoizabrani predsjednik 
Udruženja, umjesto dosadašnjeg predsjednika Kecap Eldina.

5.	 Odobrava se izmjena i dopuna Statuta KLUBA 
EKSTREMNIH SPORTOVA „SALT“, shodno Odluci od 15.01.2026. 
godine.
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OGLAS O POSTAVLJENJU 
PRIVREMENOG ZASTUPNIKA

Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
TUZLANSKI KANTON
KANTONALNI SUD U TUZLI
Broj: 03 0 V 023603 25 V 2
Tuzla, 18.03.2026. godine

Kantonalni sud u Tuzli, sudija Ilvana Delić, kao sudija 
pojedinac, u pravnoj stvari predlagateljice Melise Šečić iz 
Srebrenika, Duboki Potok bb,  protiv protivnika predlagača 
Slobodan Pavlović nastanjen u Güterstrasse 5, 4563 
Gerlafingen, Švicarska, radi: priznanja odluke stranog suda, 
objavljuje sljedeći

O  G  L  A  S
Rješenjem ovog suda 03 0 V 023603 25 V 2 od 18.03.2026. 

godine,  na osnovu člana 296. stav 2. tačka 4. i člana 297. i 
298. Zakona o parničnom postupku postavljen je privremeni 
zastupnik protivniku predlagateljice Slobodanu Pavloviću 
u postupku priznanja strane sudske odluke, pravosnažne 
presude o razvodu braka donesene od strane sudske presude 
SUD  S - GRAVENHAGE, Sektor pravo porodice i omladine, 

zahtjev broj: FA RK 10-9492, predmet broj: 381233 od 17. 
oktobra 2011. godine, u osobi Azra Hodžić, advokat iz Tuzle, 
koja ima sva prava i dužnosti zakonskog zastupnika i koja će 
prava i dužnosti privremenog zastupnika obavljati sve dok se 
protivnik predlagateljice ili njegov punomoćnik ne pojavi pred 
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne obavijesti sud da je 
postavio staratelja.

SUDIJA 
Ilvana Delić
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OGLAŠAVANJE DOKUMENTA 
NEVAŽEĆIM

Oglašava se nevažećom diploma na ime Medina (Ekrem) 
Grošo, rođena 11.11.1990. godine u Tuzli, izdata 19.11.2014. 
godine od strane Edukacijsko-rehabilitacijskog fakulteta u 
Tuzli, odsjek: Poremećaji u ponašanju, broj: 2/63-III/14.
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Oglašava se nevažećim SVJEDOČANSTVO za I razred, na 
ime Šemsudin (Ševal) Salihović, rođen 16.10.1987. godine u 
Srebrenici, izdato od strane PU Centar za obrazovanje odraslih 
u Tuzli MK 135/VI, broj: 02-25-1-134/18 od 24.01.2018. 
godine.

117

Oglašava se nevažećim SVJEDOČANSTVO za II razred, na 
ime Šemsudin (Ševal) Salihović, rođen 16.10.1987. godine u 
Srebrenici, izdato od strane PU Centar za obrazovanje odraslih 
u Tuzli MK 135/VI, broj: 02-846-2/18 od 11.06.2018. godine.

118

Oglašava se nevažećim SVJEDOČANSTVO za III razred, na 
ime Šemsudin (Ševal) Salihović, rođen 16.10.1987. godine u 
Srebrenici, izdato od strane PU Centar za obrazovanje odraslih 
u Tuzli MK 135/VI, broj: 02-1234-2/18 od 30.06.2018. godine.

119

Oglašava se nevažećom DIPLOMA na ime Šemsudin (Ševal) 
Salihović, rođen  16.10.1987. godine u Srebrenici, izdata od 
strane PU Centar za obrazovanje odraslih u Tuzli MK 135/VI, 
broj: 02-1348/18 od 13.08.2018. godine.
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OGLAŠAVANJE PEČATA 
NEVAŽEĆIM

Javna ustanova Služba za zapošljavanje Tuzlanskog kantona 
Tuzla, sa sjedištem u Ulici Bosne Srebrene br. 67A, oglašava 
nevažećim službeni pečat okruglog oblika, prečnika 30 mm, sa 
tekstom: „Bosna i Hercegovina, Tuzlanski kanton, JU Služba za 
zapošljavanje Tuzlanskog kantona, Biro Srebrenik, broj 1“.
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“Službene novine Tuzlanskog kantona”
broj: 5/2026

SADRŽAJ

SKUPŠTINA TUZLANSKOG KANTONA
366.	 Odluka o smjeni predsjednika Skupštine 

Tuzlanskog kantona, broj: 01-02-156-7/26 
od 24.03.2026. godine 	 413

367.	 Odluka o razrješenju zamjenika 
predsjednika Skupštine Tuzlanskog 
kantona, broj: 01-02-158-8/26 od 
27.03.2026. godine 	 413

368.	 Odluka o potvrđivanju kandidata za izbor 
na mjesto predsjednika ili zamjenika 
predsjednika Skupštine Tuzlanskog 
kantona, broj: 01-02-158-10/26 od 
27.03.2026. godine 	 413

369.	 Odluka o izboru predsjednika i zamjenika 
predsjednika Skupštine Tuzlanskog 
kantona, broj: 01-02-158-11/26 od 
27.03.2026. godine	 414

VLADA TUZLANSKOG KANTONA
370.	 Odluka broj: 02/1-04-5831/26 od 

04.03.2026. godine (utvrđivanje stvarnog 
vlasništva nad nekretninama Kantonalog 
tužiteljstva Tuzlanskog kantona)	 414

371.	 Odluka o dodjeli koncesije za eksploataciju 
i flaširanje prirodne izvorske vode sa 
izvorišta „Rajski izvor“ na lokalitetu Donja 
Orahovica, Grad Gračanica, broj: 02/1-04-
6189/26 od 04.03.2026. godine 	 414

372.	 Odluka o dopuni Odluke o utvrđivanju 
uvjeta, ograničenja, kriterija i postupka 
dodjele stipendija braniteljima Bosne i 
Hercegovine i djeci branitelja, broj: 02/1-
04-5539/26 od 04.03.2026. godine 	 415

373.	 Odluka o usmjeravanju dijela transfera za 
posebne namjene u Proračun Tuzlanskog 
kantona za 2026. godinu, broj: 02/1-11-
3643-4/26 od 04.03.2026. godine (JU OŠ 
„Grivice“ Banovići)	 415

374.	 Odluka o usmjeravanju transfera za 
posebne namjene u Proračun Tuzlanskog 
kantona za 2026. godinu, broj: 02/1-11-
4027-2/26 od 04.03.2026. godine (JU 
OŠ „Musa Ćazim Ćatić“ Zelinja Donja,  
Gradačac)	 416

375.	 Odluka o odobravanju sredstava sa pozicije 
„Tekuća rezerva“ – potrošačka jedinica 
11050001, broj: 02/1-11-5120/26 od 
04.03.2026. godine (JU „Behram-begova 
medresa“ Tuzla)	 416

376.	 Odluka o odobravanju sredstava sa pozicije 
„Tekuća rezerva“ – potrošačka jedinica 
11050001, broj: 02/1-11-5471/26 od 
04.03.2026. godine (JU OŠ „Memići“  
Kalesija)	 417

377.	 Program o utvrđivanju uvjeta, kriterija i 
postupaka za raspodjelu sredstava JZU 
UKC Tuzla, JZU Opća bolnica Gračanica 
i Crvenom križu Tuzlanskog kantona 
za organizaciju akcija dobrovoljnog 
darivalaštva krvi na području Tuzlanskog 
kantona za 2026. godinu, broj: 02/1-33-
4686-1/26 od 04.03.2026. godine	 417

MINISTARSTVO FINANCIJA 
TUZLANSKOG KANTONA

378.	 Rješenje o unutarnjoj preraspodjeli 
izdataka u Proračunu Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu, broj: 07/1-11-6439/26 
od 09.03.2026. godine (Kapitalni izdaci za 
korisnike proračunskih sredstava)	 418

379.	 Rješenje o unutarnjoj preraspodjeli 
izdataka u Proračunu Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu, broj: 07/1-11-7270/26 
od 13.03.2026. godine (Univerzitet u Tuzli)	 418

380.	 Rješenje o unutarnjoj preraspodjeli 
izdataka u Proračunu Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu, broj: 07/1-11-7270-
1/26 od 13.03.2026. godine (JU Mješovita 
srednja elektrotehnička škola Tuzla)	 419

381.	 Rješenje o unutarnjoj preraspodjeli 
rashoda u Proračunu Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu, broj: 07/1-11-7270-2/26 
od 13.03.2026. godine (JU OŠ „Mehmed-
beg Kapetanović Ljubušak“ Srnice Donje, 
Gradačac)	 419

382.	 Rješenje o unutarnjoj preraspodjeli 
rashoda u Proračunu Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu, broj: 07/1-11-7270-3/26 
od 13.03.2026. godine (JU OŠ „Treštenica“ 
Banovići)	 419

383.	 Rješenje o unutarnjoj preraspodjeli 
rashoda u Proračunu Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu, broj: 07/1-11-7270-4/26 
od 13.03.2026. godine (Univerzitet u Tuzli)	 420

384.	 Rješenje o unutarnjoj preraspodjeli 
rashoda u Proračunu Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu, broj: 07/1-11-7270-
5/26 od 13.03.2026. godine (JU Mješovita 
srednja škola Gračanica)	 420

385.	 Rješenje o unutarnjoj preraspodjeli 
rashoda u Proračunu Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu, broj: 07/1-11-7270-
6/26 od 13.03.2026. godine (JU Mješovita 
srednja škola Kalesija)	 421

386.	 Rješenje o unutarnjoj preraspodjeli 
izdataka u Proračunu Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu, broj: 07/1-11-7042/26 od 
12.03.2026. godine (JU Narodno pozorište 
Tuzla)	 421
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387.	 Rješenje o unutarnjoj preraspodjeli 
rashoda u Proračunu Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu, broj: 07/1-11-7042-1/26 
od 12.03.2026. godine (JU OŠ „Malešići“ 
Gračanica)	 421

388.	 Rješenje o unutarnjoj preraspodjeli 
rashoda u Proračunu Tuzlanskog kantona 
za 2026. godinu, broj: 07/1-11-8067/26 
od 19.03.2026. godine (Ured za zajedničke 
poslove kantonalnih organa)	 422

MINISTARSTVO NAOBRAZBE I 
ZNANOSTI TUZLANSKOG KANTONA

389.	 Odluka o izmjenama Nastavnog plana i 
programa/Kurikuluma za osnovnu školu, 
broj: 10/1-34-007796/26 od 17.03.2026. 
godine	 422

MINISTARSTVO PROSTORNOG 
UREĐENJA I ZAŠTITE OKOLICE 
TUZLANSKOG KANTONA

390.	 Odluka o utvrđivanju uvjeta, kriterija 
i postupaka za raspodjelu namjenskih 
sredstava od ekoloških naknada 
Ministarstva prostornog uređenja i 
zaštite okolice, broj: 12/1-19-7021/26 od 
10.03.2026. godine	 425

MINISTARSTVO UNUTARNJIH 
POSLOVA TUZLANSKOG KANTONA

391.	 Pravilnik o postupku rješavanja zahtjeva 
za provođenje obuke u rukovanju oružjem, 
odobrenja za obavljanje djelatnosti 
(trgovina, popravljanje, modifikacija ili 
prepravljanje i onesposobljavanje oružja) 
i odobrenja za osnivanje civilnih strelišta, 
broj: 08-01-02.2-120/26 od 11.03.2026. 
godine	 430

392.	 Pravilnik o prostornim i tehničkim uvjetima 
za čuvanje, smještaj i uporabu  oružja i 
municije na civilnim strelištima, broj i vrsta 
oružja u vlasništvu civilnog strelišta, način 
korištenja oružja na civilnom strelištu i 
vođenje civilnog strelišta, broj: 08-01-02.2-
121/26 od 11.03.2026. godine	 447

393.	 Pravilnik o načinu imenovanja, broju 
članova i sastavu komisije za nadzor, 
nadležnost i način rada, kao i drugih 
pitanja od značaja za rad komisije, broj: 08-
01-02.2-122/26 od 11.03.2026. godine	 450

394.	 Pravilnik o nabavi i posjedovanju vatrenog 
oružja kategorije B za obavljanje poslova 
pravnih osoba koje obavljaju poslove 
zaštite ljudi i imovine, korisnika lovišta 
koja imaju osnovanu lovočuvarsku službu 
i pravih osoba koje obavljaju zaštite i 
čuvanja šuma i šumskih zemljišta, broj: 08-
01-02-2-123/26 od 11.03.2026. godine	 455

395.	 Pravilnik o obrascima, sadržaju i načinu 
vođenja evidencija policijske uprave, broj: 
08-01-02.2-124/26 od 11.03.2026. godine	 462

396.	 Pravilnik o obrascima, sadržaju i načinu 
vođenja evidencija pravnih i fizičkih osoba 
registriranih za obavljanje djelatnosti, 
uključujući i sportske streljačke i lovačke 
organzacije, broj: 08-01-02.2-125/26 od 
11.03.2026. godine	 511

MINISTARSTVO ZDRAVSTVA 
TUZLANSKOG KANTONA

397.	 Odluka o određivanju slobodnih lokacija za 
osnivanje apoteka u Tuzlanskom kantonu 
u 2026. godini, broj: 13/1-33-8419/26 od 
27.03.2026. godine	 537

USTAVNI SUD FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE

398.	 Presuda, broj: U-21/24 od 29.01.2026. 
godine (hrvatski jezik)	 538

	 Presuda, broj: U-21/24 od 29.01.2026. 
godine (bosanski jezik)	 548

	 Presuda, broj: U-21/24 od 29.01.2026. 
godine (srpski jezik)	 558

OGLASNI DIO
UPIS U REGISTAR UDRUŽENJA

69.	 Oglas o upisu u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: „DJECA I MI Lv RUŽA 
KLADANJ“	 I

70.	 Oglas o upisu u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: „Udruženje mladih 
Youth Hub“	 I

71.	 Oglas o upisu u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Udruženje žena  
Vranovići 	 II

72.	 Oglas o upisu u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: UDRUŽENJE 
VETERANA ARMIJE REPUBLIKE 
BOSNE I HERCEGOVINE SAMOSTALNI 
PROTIVOKLOPNI VOD GRAD ŽIVINICE	 II

73.	 Oglas o upisu u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: „Objektiv“	 III

74.	 Oglas o upisu u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: „ŠAHOVSKI KLUB 
GRADAČAC“	 III

75.	 Oglas o upisu u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Gradski klub vodenih 
sportova „Tuzla Swim“ Tuzla	 III

76.	 Oglas o upisu u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Udruženje-Sportsko 
društvo „SporTZ 75“	 III

77.	 Oglas o upisu u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Rafting klub „Prijatelji“	 IV
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78.	 Oglas o upisu u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Udruženje za 
društveni razvoj mladih „Ad astra“	 IV

79.	 Oglas o upisu u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Udruženje građana 
Klub tjelovježbe i uličnog treninga „Barz  
Freak“	 V

80.	 Oglas o upisu u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Udruženje građana 
Odbojkaški klub „WINNER“	 VI

81.	 Oglas o upisu u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Kulturno-umjetničko 
društvo „SEVDAH“ Pasci Gornji	 VI

82.	 Oglas o upisu u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Udruženje „Sehara 
Džakule“	 VI

83.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Udruženje 
građana „Omladinski kulturni centar –  
Gradačac“	 VI

84.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Udruženje 
„LEPTIR“	 VII

85.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Udruženje 
„Ne diskriminacija – ne mobing“ Tuzla	 VII

86.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Udruženje 
„2BeFit“ Centar za fitness i rekreaciju	 VII

87.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: ŽENSKI I 
MUŠKI BICIKLISTIČKI KLUB „GRAČANICA“ 
GRAČANICA	 VII

88.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Udruženje 
građana Ženski odbojkaški klub „SMEČ“ 
Lukavac 	 VII

89.	 Oglas o promjenama upisanim u 
Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
UDRUŽENJE ASTRONOMSKO DRUŠTVO 
„PLEJADE“	 VIII

90.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Udruženje 
Moto klub „Zmaj“	 VIII

91.	 Oglas o promjenama upisanim u 
Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
ODBOJKAŠKI KLUB INVALIDA „KALESIJA“ 
Kalesija	 VIII

92.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Udruženje 
Gradski dječiji hor „Slavuj“	 VIII

93.	 Oglas o promjenama upisanim u 
Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
FUDBALSKI KLUB „SEONA“	 IX

94.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Košarkaški 
savez Tuzlanskog kantona	 IX

95.	 Oglas o promjenama upisanim u 
Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
UDRUŽENJE KUPACA PROSTORA U 
POSLOVNO-ZANATSKOM CENTRU SA 
GARAŽNIM NIZOM „STUPINE“	 IX

96.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Udruženje 
građana Šahovski klub „Živinice“	 IX

97.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Udruženje 
„ČARŠIJSKI RADIO TAKSI“	 IX

98.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Udruženje 
za treniranje djece i omladine „Fudbalska 
Akademija Sloboda“	 X

99.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Studentsko 
vijeće farmaceutskog fakulteta u Tuzli 
„FARMAKON“	 X

100.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Udruženje 
„IZVOR SELSEBIL“	 X

101.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Udruženje 
taksi prevoznika „ZMAJEVI“	 X

102.	 Oglas o promjenama upisanim u 
Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
ODBOJKAŠKI KLUB „bull“	 X

103.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Rafting 
klub „TUZLAK“	 XI

104.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Omladinski 
pokret „Revolt“	 XI

105.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Udruženje 
građana „VIVE ŽENE“ TUZLA	 XI

106.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Rukometni 
klub „Gradačac 1954“	 XI

107.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Udruženje 
psihijatara Tuzlanskog kantona	 XI

108.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Sinidikat 
Vijeća mladih Grada Tuzla	 XII

109.	 Oglas o promjenama upisanim u 
Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
PATRIOTSKA LIGA SREBRENIK	 XII

110.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: Fudbalski 
klub „BUDUĆNOST“ Banovići	 XII

111.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: ŽENSKI 
FUDBALSKI KLUB „FORTUNA“ ŽIVINICE	 XII

112.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: „Fudbalska 
Akademija FORZA“	 XII
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113.	 Oglas o promjenama upisanim u 
Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
UDRUŽENJE GRAĐANA – KLUB SPORTOVA 
„STARS“	 XII

114.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar 
udruženja Tuzlanskog kantona: KLUB 
EKSTREMNIH SPORTOVA „SALT“	 XIII

OGLAS O POSTAVLJENJU PRIVREMENOG ZASTUPNIKA

115.	 Oglas Kantonalnog suda u Tuzli o 
postavljenju privremenog zastupnika u 
osobi Azra Hodžić, advokat iz Tuzli (broj: 
03 0 V 023603 25 V 2)	 XIII

OGLAŠAVANJE DOKUMENTA NEVAŽEĆIM

116.	 Oglas o oglašavanju nevažećom diplome na 
ime Medina (Ekrem) Grošo	 XIII

117.	 Oglas o oglašavanju nevažećim 
svjedočanstva za I razred na ime Šemsudin 
(Ševal) Salihović	 XIII

118.	 Oglas o oglašavanju nevažećim 
svjedočanstva za II razred na ime Šemsudin 
(Ševal) Salihović	 XIII

119.	 Oglas o oglašavanju nevažećim 
svjedočanstva za III razred na ime 
Šemsudin (Ševal) Salihović	 XIII

120.	 Oglas o oglašavanju nevažećom diplome na 
ime Šemsudin (Ševal) Salihović	 XIII

OGLAŠAVANJE PEČATA NEVAŽEĆIM

121.	 Oglas o oglašavanju nevažećim službenog 
pečata JU Služba za zapošljavanje 
Tuzlanskog kantona	 XIV


